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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 des Règles relatives aux marques de
commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance
with Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et le
premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear
in the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le sit Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règles relatives aux marques de
commerce et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Rules and must be
accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1A 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information:  (613) 941-5995 local or 1 800 635-7943.
FAX:  (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca

http://publications.gc.ca
http://publications.gc.ca
http://publications.gc.ca
http://publications.gc.ca
http://publications.gc.ca


Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

June 11, 2003 I 11juin 2003

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  348
Demandes re-publiées
Applications Re-advertised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  351
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  353
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  370
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  371
Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  378



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 1 June 11, 2003

805,813. 1996/02/29. ALASKA AIRLINES, INC., POST OFFICE
BOX 68900, SEATTLE, WASHINGTON 98168, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

THE LAST GREAT AIRLINE 
The right to the exclusive use of the words GREAT and AIRLINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Air transportation services. (2) Air transportation
services; providing access to interactive computer databases
containing travel and lodging related information, namely airline
flight schedules, reservations, bookings, seating assignments and
meals, and hotel reservations, bookings, restaurants and room
assignments. Priority Filing Date: August 29, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/722,676 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 1999 under
No. 2,276,951 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et AIRLINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de transport aérien. (2) Services de
transport aérien; offre d’accès à des bases de données
informatiques et interactives sur les voyages et l’hébergement
hôtelier, nommément renseignements sur les horaires,
réservations de vol, demandes d’attribution de sièges et de repas
auprès des compagnies aériennes, réservations auprès des
hôtels et des restaurants et demandes d’attribution de chambres.
Date de priorité de production: 29 août 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/722,676 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No. 2,276,951
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

821,283. 1996/08/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

 

The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair shampoos, and hair conditioners. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings et revitalisants capillaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

821,285. 1996/08/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

Demandes
Applications
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The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair shampoos, and hair conditioners. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoings et revitalisants capillaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

848,425. 1997/06/19. ORAMAAX DENTAL PRODUCTS INC.,
216 North Main Street, Freeport, New York 11520, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS,
(OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD
EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The four drawings are merely four perspectives of the same guise.

WARES: Dental floss provided in a continuous supply coil in a
dispenser package; and dental floss dispensers. SERVICES:
Providing advertising for others by means of distributing packages
of dental floss with advertisers names printed thereon. Used in
CANADA since at least as early as July 1994 on services; March
1995 on wares. Priority Filing Date: April 24, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/281,660 in
association with the same kind of wares; April 24, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/281,659 in
association with the same kind of wares; April 24, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/281,658 in
association with the same kind of services.

Les quatre dessins sont simplement quatre perspectives de la
même version.

MARCHANDISES: Soie dentaire fournie dans un rouleau continu
sous emballage distributeur; et distributrices de soie dentaire.
SERVICES: Fourniture de publicité pour des tiers au moyen de
boîtiers distributeurs de soie dentaire portant les noms imprimés
de commanditaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1994 en liaison avec les services; mars 1995

en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
24 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/281,660 en liaison avec le même genre de marchandises; 24
avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
281,659 en liaison avec le même genre de marchandises; 24 avril
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
281,658 en liaison avec le même genre de services.

858,376. 1997/10/09. Aliant Advanced Communications Inc.,
One Brunswick Square, P.O. Box 1430, Saint John, NEW
BRUNSWICK, E2L4K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VITAL 
Consent from Athabasca University to the use of the trade-mark
VITAL is of record.

SERVICES: Healthcare services providing for referral,
assessment and pre- and post-operative care to the healthcare
industry through the use of a broadband based
telecommunications network. Proposed Use in CANADA on
services.

Le consentement de l’université " Athabasca University " en ce qui
concerne l’utilisation de la marque de commerce VITAL a été
déposé.

SERVICES: Services de soins de santé destinés à offrir des
services d’aiguillage, d’évaluation et de soins post-opératoires
dans le secteur de la santé publique grâce à un réseau de
télécommunication à large bande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

860,292. 1997/10/31. JOHNSON & JOHNSON, ONE JOHNSON
& JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DATALINK 
WARES: Blood glucose monitor, and computer hardware and
software for data collection, data managment, quality control,
regulatory control and infection control for use in hospitals, clinics
and similar medical facilities to monitor patients’ blood glucose
levels. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
20, 2002 under No. 2,610,778 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Glucomètre, et matériel informatique et
logiciels pour la collecte de données, la gestion de données, le
contrôle de la qualité, le contrôle réglementaire et la prévention
des infections dans les hôpitaux, cliniques et installations
médicales similaires pour surveiller les niveaux de glucose dans
le sang des patients. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
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liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 2002 sous le No. 2,610,778 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

863,336. 1997/11/24. CANADIAN ATHLETIC THERAPISTS
ASSOCIATION, 4825 RICHARD ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T3E6K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILES DAVISON MCCARTHY MCNIVEN
LLP, 1600 BOW VALLEY SQUARE II, 205 - 5 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P2V7 
Certification Mark/Marque de certification 

Certified Athletic Therapist 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard. In order to be granted a licence, the licensee:
must be a member in good standing of the Canadian Athletic
Therapists Association (CATA); must abide by the CATA code of
ethics, scope of practice, and constitutional guidelines; must
maintain valid CPR and first aid certificates or CATA approved
equivalencies; must graduate from a post secondary institution
with a degree/diploma in a health science curriculum; must
complete an internship of 1200 hours while working under the
supervision of a Supervisory Athletic Therapist. This includes 600
hours of field experience at athletic events, and 600 hours of
clinical experience; must apply for and pass CATA comprehensive
written exams, which assess knowledge of: Anatomy; Physiology
and exercise physiology; Prevention/protective equipment;
Treatment and rehabilitation; Emergency Care; Assessment and
recognition of mechanism of injury; Modalities; A minimum grade
of 70% is required to pass; apply for and pass the oral/practical
exams, which assess knowledge of and evaluate safety, accuracy
and effectiveness in: Assessment; Rehabilitation; Support
Techniques; Modalities; Emergency Care; In order to continue the
use of the certification mark once granted, the licensee must
present annual documentation clearly demonstrating continued
professional development.

The registration excludes PEI, Yukon and the Northwest
Territories.

SERVICES: Providing injury prevention, namely musculoskeletal
and postural evaluation, equipment selection, fitting and repair,
warm-up, conditioning programs, prophlactic or supportive taping,
and adapting to the activity environment and facilities, for the
general population, athletes and sports participants; providing
immediate care, namely injury assessment, basic emergency life
support, recognition and management of acute traumatic
neurological dysfunction, provision of first aid, preparation for
entrance into appropriate health care delivery systems, and
facilitating a safe return to participation, for the general population,
athletes and sports participants; reconditioning of musculoskeletal
injuries, namely utilization of contemporary rehabilitative

techniques, therapeutic modalities, physical reconditioning, and
supportive strapping procedures to promote an environment
conducive to optimal healing for the general population, athletes
and sports participants. Used in CANADA since at least January
01, 1976 on services. Benefit of section 12(2) is claimed on
services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services offerts portant cette marque répondent à la norme définie
suivante. Pour qu’une licence lui soit concédée, le titulaire de
licence éventuel doit : être un membre en règle de l’Association
canadienne des thérapeutes du sport (CATA); se conformer au
code d’éthique, au cadre des fonctions et aux directives
constitutionnelles de la CATA; détenir des certificats valides de
RCR et de premiers soins ou des équivalences approuvées par la
CATA; être diplômé d’un établissement d’enseignement
postsecondaire dans le domaine des sciences de la santé;
compléter un internat de 1 200 heures pendant son travail sous la
supervision d’un superviseur de thérapie sportive. Le tout
comprend 600 heures d’expérience sur le terrain dans des
épreuves athlétiques et 600 heures d’expérience médicale; faire
une demande pour passer des examens écrits complets de la
CATA et les réussir, ces examens servent à évaluer les
connaissances en : anatomie; physiologie et physiologie de
l’exercice; les équipements de prévention/protection; le traitement
et le rétablissement; les soins d’urgence; l’évaluation et la
reconnaissance des mécanismes de blessures; les modalités;
une note minimum de 70 % est exigée pour réussir; faire une
demande pour passer les examens oraux/pratiques et les réussir,
ces examens servent à évaluer les connaissances en matière de
sécurité, de précision et d’efficacité dans les domaines : de
l’évaluation; du rétablissement; des techniques de support; des
modalités; des soins d’urgence. Pour que le titulaire de licence
puisse continuer à utiliser la marque de certification, une fois
accordée, il doit présenter une documentation annuelle qui
démontre clairement qu’il suit un perfectionnement professionnel
continu.

L’enregistrement fait exclusion de l’Île-du-Prince-Édouard, du
Yukon et des Territoires du Nord-Ouest.

SERVICES: Fourniture de services reliés à la prévention des
blessures, nommément évaluations musculo-squelettiques et
posturales, sélection, réglage et réparation d’équipements,
réchauffement, programmes de conditionnement, application de
bandages prophylactiques et de soutien, adaptation à
l’environnement et aux installations de l’activité, pour la population
générale, les athlètes et les participants aux sports; fourniture de
soins immédiats, nommément évaluation de blessures, maintien
des fonctions vitales en cas d’urgence de base, reconnaissance
et gestion de dysfonctions neurologiques traumatiques aigues,
fourniture de premiers soins, préparation pour entrée dans des
systèmes de prestation de services de santé appropriés et
facilitation en vue d’un retour sécuritaire à la participation, pour la
population générale, les athlètes et les sportifs; traitement des
blessures musculo-squelettiques, nommément utilisation de
techniques de réadaptation contemporaines, modalités
thérapeutiques, remise en état physique et méthodes de bandage



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 4 June 11, 2003

de soutien pour promouvoir un environnement favorable à la
guérison optimale pour la population générale, les athlètes et les
sportifs. Employée au CANADA depuis au moins 01 janvier 1976
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

863,687. 1997/12/09. International Business Machines
Corporation (a New York Corporation), Old Orchard Road,
Armonk, New York, 10504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
B.P. BARRETT, (IBM CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600
STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 
 

SERVICES: (1) Business management consulting services;
financial services, namely, investment consulting services and
financial analysis, consultation and planning services. (2)
Business management consulting services and information
technology business consulting services; financial services,
namely, investment consulting services and financial analysis,
information technology consultation and planning services.
Priority Filing Date: June 10, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/306,213 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 10, 2001 under No. 2,441,878 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1). Benefit of section 14
is claimed on services.

SERVICES: (1) Services de gestion commerciale; services
financiers, nommément services de consultation en matière
d’investissements et services d’analyses, de consultation et de
planification financières. (2) Services de gestion commerciale et
services de conseil commercial en technologie de l’information;
services financiers, nommément services de consultation en
matière d’investissements et analyses financières, services de
consultation et de planification en technologie de l’information.
Date de priorité de production: 10 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/306,213 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,441,878 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

873,880. 1998/03/31. N.V. NUON, UTRECHTSEWEG 68, 6812
AH ARNHEM, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NUON 
WARES: (1) Machine tools; machine coupling and transmission
components except for vehicles; incubators; power installations
namely, electric and nuclear power generating plants; magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculators; computers; fire-extinguishers; apparatus for lighting,
namely, electric lighting fixtures, fluorescent electric lighting tubes,
electric track lighting units; apparatus for heating, namely, electric
radiators for heating buildings, steam radiators for heating
buildings, solar heating panels, thermostatic valves; apparatus for
stream generating, namely, steam generators, steam valves;
apparatus for water supply, namely, water heaters for domestic,
commercial and industrial use and solar water heaters for
domestic, commercial and industrial use; (sun) boilers and hear
power stations namely, solar heat generating installation. (2)
Apparatus for lighting, namely, electric lighting fixtures,
fluorescent electric lighting tubes, electric track lighting units;
apparatus for heating, namely, electric radiators for heating
buildings, steam radiators for heating buildings, solar heating
panels, thermostatic valves; apparatus for stream generating,
namely, steam generators, steam valves; apparatus for water
supply, namely, water heaters for domestic, commercial and
industrial use and solar water heaters for domestic, commercial
and industrial use; sun boilers, namely solar heat generating
installations; electric and nuclear power generation plants.
SERVICES: (1) Technical consultation and research in the fields
of energy production and distribution, water supply and
environmental protection; conducting of feasibility studies
concerning energy saving generating techniques and reuse;
economical advisory services; public relations; commercial
advisory services relating to energy, heat and water supply;
installing, maintenance and repair of lighting installations, lighting
security devices and earthlings, telecommunication equipment,
heating, ventilating, cooling and sanitary installations and of
industrial and machine installations; installation and/or
maintenance of gas and water supplies; laying of cables and
pipelines; telecommunication and data communication services,
namely, ISDN services, personal communication services, and
gateway services; cable television services; transmitting of signals
for providing of information through cable television, networks and
other media; transport and storage of gasses, liquids and solid
substance by truck and through pipeline networks; transport and
distribution of electricity, gas heat and water; transport of gasses,
liquids and solid substances, by truck and/or through pipelines;
water supply; transport and dumping of waste; electricity supply;
recycling and processing of waste products and dump gas; water
treatment; generating basic materials into plaster-fibreboards;
recycling of cooling apparatus; processing of manure; treatment 
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(conversion) of waste; generating and/or production of energy;
renting of gas, water and heat installations; the provision of
technical information and advice to others relating to energy, heat
and water supply; advisory services in the field of environmental
protection; research and studies concerning energy saving
generating techniques and reuse and processing of waste
products, dump gas and manure; burning and destroying of waste;
programming of computer; technical advisory services concerning
information and telecommunication networks; providing of
technical information through cable television, networks and via
computer. (2) Business, commercial and industrial management
assistance relating to energy, heat and water supply; business
economical advisory services; commercial advisory services
relating to energy, heat, and water supply; building, repair,
installation and maintenance of electrical systems, cooling
systems, and heating systems; repair and maintenance of
distribution stations supplying energy and apparatus for heat and
water supply; recycling services; waste management services;
water treatment services; production of energy; repair and
maintenance of distribution stations supplying energy and
apparatus for heat and water supply; laying of cables and
pipelines; telecommunication and data communication services,
namely, ISDN services, personal communication services, and
gateway services; cable television services; transport and storage
namely, warehouse storage; public utilities in the nature of
supplying electricity, gas, heat and water; transport and
distribution of electricity, gas, heat and water (also through
pipelines); water and electricity supply; recycling; processing of
waste products; water treatment; treatment (conversion) of waste;
generation and/or production of energy; letting of gas, water and
heating apparatus; technical consultation and research in the
fields of energy production and distribution, water supply and
environmental protection; conducting of feasibility studies
concerning energy saving generating techniques and reuse;
advisory services in the field of environmental protection; research
and studies concerning energy saving generating techniques and
reuse; leasing of gas, water and heating apparatus to consumers
and companies. Used in BENELUX on wares (1) and on services
(1). Registered in or for BENELUX on January 04, 1994 under
No. 544529 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Machines-outils; composants
d’accouplements de machines et de transmissions de machines
sauf pour véhicules; incubateurs; installations électriques,
nommément centrales électriques et nucléaires; supports de
données magnétiques, disques d’enregistrement, machines
distributrices et mécanismes pour appareils actionnés par des
pièces de monnaie; caisses enregistreuses, calculatrices;
ordinateurs; extincteurs; appareils d’éclairage, nommément
appareils d’éclairage électriques, tubes d’éclairage électriques
fluorescents, appareils d’éclairage électriques sur rails; appareils
de chauffage, nommément radiateurs électriques pour le
chauffage des bâtiments, radiateurs à vapeur pour le chauffage
des bâtiments, panneaux de chauffage solaire, vannes
thermostatiques; appareils pour la production de vapeur,
nommément générateurs de vapeur, soupapes à vapeur;
appareils d’alimentation en eau, nommément chauffe-eau à
usage domestique, commercial et industriel et chauffe-eau

solaires à usage domestique, commercial et industriel; chaudières
et centrales force-chaleur (solaires) nommément installation de
production de chaleur solaire. (2) Appareils d’éclairage,
nommément appareils d’éclairage électriques, tubes d’éclairage
électriques fluorescents, appareils d’éclairage électrique sur rails;
appareils de chauffage, nommément radiateurs électriques pour
le chauffage de bâtiments, radiateurs à vapeur pour le chauffage
de bâtiments, panneaux de chauffage solaire, vannes
thermostatiques; appareils de production de vapeur, nommément
générateurs de vapeur, soupapes à vapeur; appareils
d’alimentation en eau, nommément chauffe-eau à usage
domestique, commercial et industriel et chauffe-eau solaires à
usage domestique, commercial et industriel; chaudières solaires,
nommément installations de production de chaleur à énergie
solaire; centrales électriques et nucléaires. SERVICES: (1)
Conseils techniques et recherche dans le domaine de la
production et de la distribution d’énergie, de l’alimentation en eau
et de la protection de l’environnement; exécution d’études de
faisabilité ayant trait aux techniques d’économie d’énergie et de
réutilisation; services consultatifs en matières économiques;
relations publiques; services consultatifs commerciaux ayant trait
à l’approvisionnement en énergie, en chaleur et en eau;
installation, entretien et réparation d’installations d’éclairage, de
dispositifs d’éclairage de sécurité, de matériel de
télécommunication, d’installations de chauffage, de ventilation et
de refroidissement, d’installations sanitaires et d’installations
industrielles et de machines; installation et/ou entretien
d’amenées de gaz et d’eau; pose de câbles et de canalisations;
services de télécommunication et de transmission de données,
nommément services RNIS, services de communications
personnelles et services de passerelle; services de
câblodistribution; transmission de signaux pour la fourniture
d’information par la télévision par câble, par des réseaux et par
d’autres médias; transport et stockage de gaz, de liquides et de
solides par camion et par des réseaux de canalisations; transport
et distribution d’électricité, de gaz, de chaleur et d’eau; transport
de gaz, de liquides et de solides par camion et/ou par
canalisations; alimentation en eau; transport et déversement de
déchets; approvisionnement en électricité; recyclage et traitement
des déchets et des gaz de sites d’enfouissement; traitement de
l’eau; transformation de matières premières en plaques de plâtre;
recyclage d’appareils de refroidissement; traitement du fumier;
traitement (conversion) des déchets; production d’énergie;
location d’installations au gaz, à eau et thermiques; fourniture de
conseils et d’informations techniques ayant trait à l’énergie, au
chauffage et à l’alimentation en eau; services consultatifs dans le
domaine de la protection de l’environnement; recherche et études
ayant trait aux techniques d’économie d’énergie et à la
réutilisation et au traitement des déchets, des gaz de sites
d’enfouissement et du fumier; incinération et destruction des
déchets; programmation informatique; services de conseils
techniques ayant trait aux réseaux d’information et de
télécommunication; fourniture d’information technique au moyen
de la télévision par câble, des réseaux et d’ordinateurs. (2)
Assistance en matière de gestion d’affaires, commerciale et
industrielle ayant trait à l’approvisionnement en énergie, en
chaleur et en eau; conseils en économie de l’entreprise; services 
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de conseils commerciaux ayant trait à l’approvisionnement en
énergie, en chaleur et en eau; construction, réparation, installation
et entretien de systèmes électriques, de refroidissement et de
chauffage; réparation et entretien de stations de distribution
fournissant de l’énergie et des appareils assurant
l’approvisionnement en chaleur et en eau; services de recyclage;
service de gestion des déchets; services de traitement de l’eau;
production d’électricité; réparation et entretien des stations de
distribution fournissant l’énergie et les appareils assurant
l’approvisionnement en chaleur et en eau; pose de câbles et de
canalisations; services de télécommunication et de transmission
de données, nommément services RNIS, services de
communications personnelles et services de passerelle; services
de câblodistribution; transport et stockage, nommément
entreposage; services publics, c’est-à-dire fourniture d’électricité,
de gaz, de chaleur et d’eau; transport et distribution d’électricité,
de gaz, de chaleur et d’eau (également au moyen de
canalisations); fourniture d’eau et d’électricité; recyclage;
traitement des déchets; traitement de l’eau; traitement
(conversion) des déchets; production d’énergie; location
d’installations au gaz, à eau et thermiques; conseils et recherches
techniques dans les domaines de la production et de la distribution
d’énergie, de l’approvisionnement en eau et de la protection de
l’environnement; exécution d’études de faisabilité ayant trait aux
techniques d’économie d’énergie et à la réutilisation de l’énergie;
location (crédit-bail) d’appareils au gaz, à eau et thermiques aux
consommateurs et aux entreprises. Employée: BENELUX en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Enregistrée dans ou pour BENELUX le 04 janvier 1994 sous
le No. 544529 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

877,863. 1998/05/08. ALGORITHMICS INCORPORATED, 185
SPADINA AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5T2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALGORITHMICS 
WARES: Computer software for measuring financial risk and for
the consolidation, validation and storage of data. SERVICES:
Financial services, namely the assessment of financial risk
management requirements and project implementation for
financial risk management. Used in CANADA since at least as
early as 1989 on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour évaluer les risques financiers et
pour consolider, valider et stocker des données. SERVICES:
Services financiers, nommément évaluation des besoins en
gestion des risques financiers et mise en oeuvre de projets de
gestion des risques financiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

893,553. 1998/10/16. VIEWSONIC CORPORATION, 381 BREA
CANYON ROAD, WALNUT, CALIFORNIA 91789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

XTREMEVIEW 
WARES: Computer monitors, image projectors, LCD (liquid
crystal display), and plasma panels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Moniteurs d’ordinateur, projecteurs d’images,
écrans à cristaux liquides et écrans à plasma. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,488. 1998/11/05. AUTOPIA COMPUTER PRODUCTS INC.,
2300 SHEPPARD AVENUE WEST, SUITE 102, NORTH YORK,
ONTARIO, M9M3A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE
1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

DENTALL 
WARES: Computer software, namely, office management
software for dentists. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion de
bureau pour dentistes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

897,133. 1998/11/23. Teachers Life Insurance Society
(Fraternal), 916 The East Mall, Suite C, Etobicoke, ONTARIO,
M9B6K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

TEACHERS LIFE 
The right to the exclusive use of the words TEACHERS and LIFE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Life and disability insurance services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEACHERS et LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie et d’assurance-invalidité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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898,819. 1998/12/07. ENTERPRISE RENT-A-CAR COMPANY,
600 CORPORATE PARK DRIVE, ST. LOUIS, MISSOURI 63105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LAISSEZ-VOUS TRANSPORTER 
SERVICES: Vehicle rental, leasing, sales, and dealership
services; and, vehicle rental reservation services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Location, crédit-bail, vente et services de
concessionnaire de véhicules; services de réservation de location
de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

899,372. 1998/12/11. TCG INTERNATIONAL INC., 28TH
FLOOR, 4710 KINGSWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5H4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PRODUCT apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of SHAT-R-PROOF apart froom the
trade-mark only with respect to the following specific wares: auto
glass products.

WARES: (1) Auto glass and automotive products and
accessories, namely moldings (not including car window
moldings), trim, floor mats, wiper blades, car wash detergent,
waxes, cleaners, tools; and chemicals, namely cleaners, polishes,
waxes, adhesives, sealers, water repellants, anti-static, anti-fog,
leather cleaners, plastic cleaners, and lubricants; chemicals for
residential and commercial use, namely cleaners, polishes,
waxes, adhesives, sealers, water repellants, anti-static, anti-fog,
leather cleaners, plastic cleaners, and lubricants. (2) Glass
cleaner, hand cleaner, car window moldings. Used in CANADA
since at least as early as January 1997 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
PRODUCT en dehors de la marque de commerce. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de SHAT-R-PROOF en dehors
de la marque de commerce seulement en ce qui concerne les
marchandises suivantes : glaces d’automobile.

MARCHANDISES: (1) Glaces d’automobile et produits et
accessoires d’automobile, nommément moulures (sauf moulures
de glaces d’automobile), garniture, tapis, balais d’essuie-glace,
détergent pour lave-auto, cires, nettoyants, outils; et produits
chimiques, nommément nettoyants, cirages, cires, adhésifs,
bouche-pores, agents hydrofuges, produits anti-statique, produits
anti-buée, nettoyants pour le cuir, nettoyants pour le plastique et
lubrifiants; produits chimiques à usage résidentiel et commercial,
nommément nettoyants, cirages, cires, adhésifs, bouche-pores,
agents hydrofuges, produits anti-statique, produits anti-buée,
nettoyants pour le cuir, nettoyants pour le plastique et lubrifiants.
(2) Nettoyants pour vitres, détergent pour les mains, moulures
pour glaces d’automobile. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

899,802. 1998/12/15. MARC CARRIER, 1460, CR. SATURNE,
BROSSARD, QUÉBEC, J4X1M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

ETERNAL VISION 
MARCHANDISES: Disques compacts de musique pré-
enregistrés et cassettes audionumériques de musique pré-
enregistrées. SERVICES: Services de divertissements,
nommément groupe musical; présentation de spectacles et de
concerts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Compact discs containing pre-recorded music and
digital audio cassettes containing pre-recorded music.
SERVICES: Entertainment services, namely musical group;
presentation of shows and concerts. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,000,560. 1998/12/29. BUILDING OWNERS AND MANAGERS
ASSOCIATION OF THE GREATER TORONTO AREA, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2012, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Promoting the interests of building owners and
managers and students pursuing a career in building
management, and conducting education and training programs for
others in building management. Used in CANADA since at least
as early as April 15, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des intérêts de propriétaires et de gérants
de bâtiments et d’étudiants qui poursuivent une carrière en
gestion de bâtiments ainsi que fourniture de programmes
d’éducation et de formation pour des tiers en gestion de
bâtiments. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 avril 1994 en liaison avec les services.

1,002,333. 1999/01/19. TOM NICKOLAU, 142 Tremount Street,
Brooklin, ONTARIO, L1M1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL A. CARLI,
(RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700 STEELES AVE. W.,
WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 

POWER PLAY ICE 
The right to the exclusive use of the words POWER and ICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Ice hockey instruction and training; power skating
instruction and training; introductory ice skating instruction and
training. (2) In-line skating instruction and training; clinics,
seminars and courses relating to ice hockey; clinics, seminars and
courses relating to ice hockey coaching; clinics, seminars and
courses relating to ice hockey goaltending; operation of aerobic
and weight training facilities; operation of off-ice training programs
namely instruction and training in ringette, baseball, soccer,
football, lacrosse, basketball, volleyball, tennis, track and field,
rugby and swimming. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1995 on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et ICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Instruction et formation sur le hockey sur glace;
instruction et formation sur le patinage intensif ; instruction et
formation de début sur le patinage sur glace. (2) Instruction et
formation rattachées aux patins à roues alignées; cliniques,
séminaires et cours sur le hockey sur glace; cliniques, séminaires
et cours sur l’entraînement en hockey sur glace; cliniques,
séminaires et cours pour gardiens de but de hockey sur glace;
exploitation d’installations d’entraînement aux poids et haltères;
exploitation de programmes d’entraînement sans glace,
nommément instruction et formation en ringuette, baseball,
soccer, football, crosse, basket-ball, volley-ball, tennis, athlétisme,
rugby et natation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 septembre 1995 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,002,537. 1999/01/20. TRUDEAU CORPORATION 1889 INC.,
1600 EIFFEL, TRANS-CANADA HIGHWAY, BOUCHERVILLE,
QUEBEC, J4B5Y1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID L. CAMERON, (NELSON,
CAMERON), 2001 UNIVERSITY STREET, SUITE 1525,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2A6 

TRUDEAU 
WARES: (1) Children’s tableware and playthings, namely: cups,
drinking glasses, plates bowls, dishes, serving plates, serving
dishes, pitchers, tumblers, training mugs, mugs, teething rings,
place mats; lunch boxes, sandwich boxes; canteens; double-
walled drinking vessels; insulated drinking vessels, sports bottles,
cutlery, snack cups. (2) Kitchen tools, gadgets and accessories,
namely: ladles, spoons, skimmers, whisks spatulas paper towel
dispensers trivets, measuring cups cutting boards, grinders and
graters, both manual and electric, salt, pepper and spice mills. (3)
Fondue sets and accessories. (4) Wine and bar accessories
namely: corkscrews, ice-buckets, siphons, wine racks. (5)
Beverage wares, namely: cups, glasses and tumblers, car cups,
vacuum pitchers, coffee makers; milk frothers, namely: vessels
used to heat up milk and turn into froth for making cafe au lait and
cappuccino. (6) Food storage containers, namely: bowls with lids,
mixing bowls, salad bowls, salad spinners. (7) Serving containers
and trays; porcelain bakeware and dinnerware; microwavable
food storage containers and dinnerware; plastic dinnerware and
drinkware; candles and candle holders and accessories; wax
torches and tapers. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 1996 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on
wares.

MARCHANDISES: (1) Ustensiles de table et articles de jeu pour
enfants, nommément tasses, verres, bols à soupe, vaisselle,
vaisselle de service, plats de service, pichets, gobelets, tasses
d’apprentissage, grosses tasses, anneaux de dentition,
napperons; boîtes-repas, boîtes à sandwich; cantines; récipients
pour boire à double parois; récipients pour boire isolés, bouteilles
pour le sport, coutellerie et gobelets de collation. (2) Ustensiles de
cuisine, gadgets et accessoires, nommément louches, cuillères,
écumoires, fouets, spatules, distributeurs de serviettes en papier,
dessous de plat, tasses à mesurer, planches à découper, moulins
et râpes manuels et électriques, sel, poivre et moulins à épices.
(3) Services à fondue et accessoires connexes. (4) Ustensile
utilisés pour le vin et dans les bars, nommément tire-bouchons,
seaux à glace, siphons et porte-bouteilles de vin. (5) Articles
concernant les boissons, nommément tasses, verres, gobelets,
tasses pour automobile, pichets isolants, cafetières automatiques;
pots à lait, nommément récipients à chauffer pour faire mousser
du lait en vue de faire du café au lait ou du cappuccino. (6)
Récipients pour aliments, nommément bols avec couvercle, bols
à mélanger, saladiers et essoreuses à salade. (7) Récipients et
plateaux de service; ustensiles en porcelaine pour cuisiner et
articles de table; récipients et articles de table pouvant aller au
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four à micro-ondes; vaisselle et articles pour boire en plastique;
bougies, bougeoirs et accessoires connexes; chandelles effilées
et torches en cire. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 octobre 1996 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,002,542. 1999/01/20. TRUDEAU CORPORATION 1889 INC.,
1600 EIFFEL, TRANS-CANADA HIGHWAY, BOUCHERVILLE,
QUEBEC, J4B5Y1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVID L. CAMERON, (NELSON,
CAMERON), 2001 UNIVERSITY STREET, SUITE 1525,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2A6 
 

WARES: (1) Children’s tableware and playthings, namely: cups,
drinking glasses, plates, bowls, dishes, serving plates, serving
dishes, pitchers, tumblers, training mugs, mugs, teething rings,
place mats; lunch boxes, sandwich boxes; canteens; double-
walled drinking vessels; insulated drinking vessels, sports bottles,
cutlery, snack cups. (2) Kitchen tools, gadgets and accessories,
namely: ladles, spoons, skimmers, whisks spatulas, paper towel
dispensers, trivets, measuring cups cutting boards, grinders and
graters, both manual and electric, salt, pepper and spice mills. (3)
Fondue sets and accessories. (4) Wine and bar accessories
namely: corkscrews, ice-buckets, siphons, wine racks. (5)
Beverage wares, namely: cups, glasses and tumblers, car cups,
vacuum pitchers, coffee makers; milk frothers, namely: vessels
used to heat up milk and turn into froth for making cafe au lait and
cappuccino. (6) Food storage containers, namely: bowls with lids,
mixing bowls, salad bowls, salad spinners. (7) Serving containers
and trays; porcelain bakeware and dinnerware; microwavable
food storage containers and dinnerware; plastic dinnerware and
drinkware; candles and candle holders and accessories; wax
torches and tapers. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 1996 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on
wares.

MARCHANDISES: (1) Ustensiles de table et articles de jeu pour
enfants, nommément tasses, verres, assiettes, bols à soupe,
vaisselle, vaisselle de service, plats de service, pichets, gobelets,
tasses d’apprentissage, grosses tasses, anneaux de dentition,
napperons; boîtes-repas, boîtes à sandwich; cantines; récipients
pour boire à double parois; récipients pour boire isolés, bouteilles
pour le sport, coutellerie et gobelets de collation. (2) Ustensiles de
cuisine, gadgets et accessoires, nommément louches, cuillères,
écumoires, fouets, spatules, distributeurs de serviettes en papier,
dessous de plat, tasses à mesurer, planches à découper, moulins
et râpes manuels et électriques, sel, poivre et moulins à épices.
(3) Services à fondue et accessoires connexes.. (4) Ustensiles
utilisés pour le vin et dans les bars, nommément tire-bouchons,
seaux à glace, siphons et porte-bouteilles de vin. (5) Articles
concernant les boissons, nommément tasses, verres, gobelets,
tasses pour automobile, pichets isolants, cafetières automatiques;
pots à lait, nommément récipients à chauffer pour faire mousser
du lait en vue de faire du café au lait ou du cappuccino. (6)

Récipients pour aliments, nommément bols avec couvercle, bols
à mélanger, saladiers et essoreuses à salade. (7) Récipients et
plateaux de service; ustensiles en porcelaine pour cuisiner et
articles de table; récipients pour aliments et articles de table
pouvant aller au four à micro-ondes; vaisselle et articles pour boire
en plastique; bougies, bougeoirs et accessoires connexes;
chandelles effilées et torches en cire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1996 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,005,541. 1999/02/16. ECHARGE CORPORATION, 500 UNION
STREET, SUITE 745, SEATTLE, WASHINGTON 98101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3X1 

ECHARGE 
SERVICES: (1) Financial services, namely, payment services and
account billing services; internet transaction payment services. (2)
Electronic transmission and processing of bill payment data. Used
in CANADA since at least as early as January 15, 1999 on
services (1). Priority Filing Date: August 27, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/543,415 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,554,500 on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
paiement et services de facturation des comptes; services de
paiement des transactions sur l’internet. (2) Transmission et
traitement électroniques des données de paiement des factures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
janvier 1999 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 27 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/543,415 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,554,500 en liaison
avec les services (2).

1,011,557. 1999/04/13. INDUSTRIAL COATINGS GROUP, INC.,
a Delaware Corporation, 2141 S. Jefferson Street, Chicago,
Illinois 60616-1894, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CORINTHIAN 
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WARES: Cloth for binding books, loose leaf binders and
cardboard boxes. Priority Filing Date: December 28, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
614,093 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,643,252 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toile à reliure, reliures à feuillets mobiles et
boîtes en carton. Date de priorité de production: 28 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
614,093 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,643,252 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,725. 1999/04/21. Laboratoires Forte Pharma, Le Patio
Place, 41 Avenue Hector Otto, 98000, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TIGRA 
WARES: Pharmaceutical preparations used to combat the effects
of fatigue and tiredness and to promote and stimulate physical and
mental alertness; herbal, nutritional, dietary, vitamin and mineral
supplements in solid, liquid, capsule, chewable, tablet and powder
form, all to combat the effects of fatigue and tiredness and to
promote and stimulate physical and mental alertness; vitamins;
cod-liver oil. Priority Filing Date: October 23, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/576,073 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 02, 2001 under No. 2,494,699
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser pour
combattre les effets de la fatigue et de la lassitude et pour
favoriser et stimuler la vivacité physique et mentale; suppléments
de plantes, d’éléments nutritifs et d’éléments de régime
alimentaire sous forme de vitamines et de minéraux présentés en
solide et en liquide, en capsule, en produits à mâcher, en
comprimés et en poudre, le tout pour combattre les effets de la
fatigue et de la lassitude et pour favoriser et stimuler la vivacité
physique et mentale; vitamines; huile de foie de morue. Date de
priorité de production: 23 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/576,073 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No.
2,494,699 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,907. 1999/04/23. Build-a-Bear Workshop, Inc. (a Delaware
Corporation), 1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

BEAR BUCKS 
The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Gift certificates used in connection with the sale of:
toys, dolls and accessories therefor, CD Roms, audio cassettes,
video cassettes, laser discs and computer game cartridges,
jewellery, books, newsletters, magazines, pamphlets, brochures,
greeting cards, stickers, stationery products, handbags, tote bags,
backpacks, wallets, purses, carrying cases, ceramic figurines,
metal and non-metal keychains, novelty buttons, mugs, glasses,
kitchenware, housewares, clothing, board games and candies. (2)
Gift certificates, scrip and cash equivalents used in connection
with the sale of stuffed toy animals and plush toy animals, dolls
and accessories therefor; CD Roms, audio cassettes, video
cassettes, laser discs and computer game cartridges; jewellery;
books, newsletters, magazines, pamphlets, and brochures for
children; books, newsletters, magazines and brochures relating to
stuffed and plush toy animals and dolls, greeting cards; stickers;
stationery products namely, writing paper, envelopes and
invitations, party supplies, posters and calendars; handbags, tote
bags, backpacks, wallets, purses; and carrying cases for plush toy
animals, stuffed toy animals and accessories therefor; ceramic
figurines, metal and non-metal keychains and novelty buttons;
mugs, glasses, and kitchenware, namely plates, dinnerware,
bowls, cookie jars, salt shakers, and pepper shakers;
housewares, namely bed sheets, bed linens, towels, bed blankets,
comforters; place mats and oven mitts; clothing; toys and board
games; candies. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 04, 2003 under No. 2,683,924 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Certificats-cadeaux associés à la vente de
: jouets, poupées et accessoires connexes, CD-ROM,
audiocassettes, cassettes vidéo, disques laser et cartouches de
jeux informatisés, bijoux, livres, bulletins, magazines, dépliants,
brochures, cartes de souhaits, autocollants, articles de bureau,
sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles, bourses,
mallettes, figurines de céramique, chaînettes de porte-clefs en
métal et non faites de métal, macarons de fantaisie, grosses
tasses, verres, articles de cuisine, articles ménagers, vêtements,
jeux de table et friandises. (2) Certificats-cadeaux, bons-primes et 
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équivalents d’argent à utiliser en association avec la vente
d’animaux en peluche et rembourrés, de poupées et
d’accessoires connexes; CD-ROM, audiocassettes, cassettes
vidéo, disques laser et cartouches de jeux informatisés; bijoux;
livres, bulletins, magazines, dépliants, et brochures pour enfants;
livres, bulletins, magazines et brochures sur les animaux en
peluche et rembourrés et les poupées et cartes de souhaits;
autocollants; articles de papeterie, nommément papier à lettre,
enveloppes, cartes d’invitation, articles de fête, affiches et
calendriers; sacs à main, fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles et
bourses; mallettes pour animaux en peluche et rembourrés et
accessoires connexes; figurines en céramique, chaînettes de
porte-clefs en métal et non faites de métal et macarons de
fantaisie; grosses tasses, verres et articles de cuisine,
nommément assiettes, articles de table, bols, pots à biscuits,
salières et poivrières; articles ménagers, nommément draps,
literies, serviettes, couvertures de lit et édredons; napperons et
gants de cuisine; vêtements; jouets et jeux de table; friandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,683,924 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,013,158. 1999/04/26. AIRCELL, INC., 1172 Century Drive,
Building B, Suite 280, Louisville, Colorado 80027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Communications systems, namely, cellular
communication apparatus for the transmission of voice, video and
data between aircraft and the ground. SERVICES:
Communication services, namely, cellular communication
services for the transmission of voice, video and data between
aircraft and the ground. Priority Filing Date: April 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
679,536 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under
No. 2,641,476 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de communication, nommément
appareils de communication cellulaires pour la transmission de
sons, images et données entre les aéronefs et le sol. SERVICES:
Systèmes de communication, nommément appareils de
communication cellulaires pour la transmission de sons, images et
données entre les aéronefs et le sol. Date de priorité de

production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,536 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le
No. 2,641,476 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,542. 1999/04/28. Waldorf School Association of Ontario
Inc., 9100 Bathurst Street # 2, Thornhill, ONTARIO, L4J8C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RUDOLF STEINER 
The right to the exclusive use of the word STEINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services namely providing courses of
instruction following the teachings of Rudolf Steiner. Used in
CANADA since at least as early as September 1980 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEINER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément offre de cours
d’instruction selon la pédagogie inspirée par Rudolf Steiner.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1980 en liaison avec les services.

1,014,608. 1999/05/07. Legal Sea Foods, Inc., 33 Everett Street,
Allston, Massachusetts 02134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

LEGAL 
WARES: Chowder. Priority Filing Date: November 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
596180 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 12, 1999 under No.
2,285,604 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaudrée. Date de priorité de production: 18
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/596180 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999 sous le No. 2,285,604 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,014,609. 1999/05/07. Legal Sea Foods, Inc., 33 Everett Street,
Allston, Massachusetts 02134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
LEGAL and FAVORITES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chowder. Priority Filing Date: November 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
593,124 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 07, 1999 under
No. 2,298,237 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
LEGAL et FAVORITES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaudrée. Date de priorité de production: 18
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/593,124 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999 sous le No. 2,298,237 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,128. 1999/05/18. ROBERT PETER WILLIAMS, c/o IE
Music Limited, 111 Frithville Gardens, London W12 7JG,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ROBBIE WILLIAMS 
The right to the exclusive use of the word WILLIAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Video and/or sound recordings, gramophone records;
compact discs, audio tapes, cassettes and cartridges, all bearing
sound or music; video tapes, cassettes and cartridges, all bearing
sound or music; magnetic tapes and discs and wires all for bearing
sound or video recordings; optical discs bearing sound or video
recordings; film; film strips; video games; video game machines
for games adapted for use with television receivers and
computers; eye glasses, sunglasses and spectacles, parts and

fittings for eye glasses, sunglasses and spectacles; books, book
covers, newspapers, pamphlets, magazines, periodicals,
calendars, pictures, journals; photographs; covers for magazines;
erasers, rulers; pencils, posters; pens; ordinary playing cards,
paper tissues; crayons, stickers, decalcomanias, paint brushes;
diaries; greeting cards; address books, catalogues, brochures,
show and concert programmes, adhesive for paper or stationery;
paper handkerchiefs, table napkins of paper; binders; shirts, t-
shirts, sweatshirts, jackets, scarves, gloves, pants, trousers, ties,
pullovers, hats, caps; shoes; sneakers, socks. SERVICES:
Musical entertainment services provided by a recording artist; live
musical entertainment services provided by a solo artist; live and
pre-recorded concerts, musical and video performances,
production of live and pre-recorded television and radio
entertainment services; entertainment services by stage
production and cabaret; production of video and/or sound
recordings; presentation, production and performance of musical
shows, concerts, videos and radio and television programmes;
recording, film, video and television studio services; audio, film,
video and television recording services; publishing of books,
magazines, newspapers, periodical publications; music
publishing, television and radio broadcasting; sound recording,
film and video production and distribution services. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares and on
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on June 19, 1998 under
No. 2170088 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WILLIAMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements vidéo et/ou sonores, disques
microsillons; disques compacts, bandes sonores, cassettes et
cartouches contenant tous des enregistrements sonores ou vidéo;
bandes-vidéo, cassettes et cartouches contenant tous des
enregistrements sonores ou vidéo; bandes magnétiques, disques
et fils contenant tous des enregistrements sonores ou vidéo;
disques optiques contenant tous des enregistrements sonores ou
vidéo; films; bandes de film; jeux vidéo; machines de jeu vidéo
pour jeux sur téléviseur et ordinateur; lunettes optiques, lunettes
de soleil et lunettes, et pièces et fixations connexes; livres,
couvertures de livre, journaux, brochures, magazines,
périodiques, calendriers, tableaux, revues; photographies;
housses pour magazines; gommes à effacer, règles; crayons,
affiches; stylos; cartes à jouer ordinaires, tissus mouchoirs,
crayons, autocollants, décalcomanies, pinceaux d’artistes;
agendas, cartes de souhaits; carnets d’adresses, catalogues,
brochures, programmes de spectacles et de concerts, adhésif
pour papier ou papeterie; papiers-mouchoirs, serviettes de table
de papier; reliures; chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
blousons, foulards, gants, pantalons, culottes, cravates, pulls,
chapeaux, casquettes; chaussures; espadrilles, chaussettes.
SERVICES: Services de divertissement musical fournis par un
artiste exécutant; services de divertissement musical sur scène
fournis par un artiste solo; concerts sur scène et préenregistrés,
représentations musicales et vidéo, production de services de
divertissements télévisés et radiophoniques sur scène et
préenregistrés; services de divertissement par production sur
scène et cabaret; production d’enregistrements vidéo/sonores;
présentation, production et exécution de spectacles, spectacles
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musicaux, concerts, vidéos et émissions de radio et de télévision;
services de studio de musique, de films, de vidéos et de télévision;
services d’enregistrements audio, cinématographiques, vidéo et
de télévision; publication de livres, revues, journaux et
périodiques; édition musicale; télédiffusion et radiodiffusion;
enregistrement sonore, et services de production et de distribution
cinématograhique et vidéo. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 19 juin 1998 sous le
No. 2170088 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,018,313. 1999/06/09. General Cable Technologies
Corporation, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights, Kentucky
41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

COMMAND LINX 
The right to the exclusive use of the word LINX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data communications wire. Priority Filing Date: June
04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/723,291 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 08, 2000 under No.
2,375,541 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils pour transmission de données. Date de
priorité de production: 04 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/723,291 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 août 2000 sous le No.
2,375,541 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,444. 1999/06/09. E-STAMP CORPORATION, 2855
Campus Drive, Suite 100, San Mateo, California 94403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

E-STAMP 
SERVICES: Electronic delivery and on-line services for assisting
and co-ordinating payment of postage and dispensing of postal
products. Priority Filing Date: December 09, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/602,095 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Livraison électronique et services en ligne pour aider
aux paiements des frais postaux et coordonner ceux-ci et
distribution de produits postaux. Date de priorité de production: 09
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/602,095 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,799. 1999/06/30. General Cable Technologies
Corporation, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights, Kentucky
41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LINX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data communications wire. Priority Filing Date: June
04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/723,291 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No.
2,345,430 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils pour transmission de données. Date de
priorité de production: 04 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/723,291 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le No.
2,345,430 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,445. 1999/06/25. American Crew, Inc., 1732 Champa
Street, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

D:TOX 
WARES: Hair shampoo, hair conditioner and hair styling fixatives.
Priority Filing Date: May 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/705861 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing, revitalisant capillaire et fixatifs
capillaires. Date de priorité de production: 13 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/705861 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,279. 1999/07/14. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, , Duluth, MN, 55802-2300, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRISP ’N FLAKY 
The right to the exclusive use of the words CRISP and FLAKY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, pastry crust filled with meat, poultry, seafood,
vegetables, eggs, fruit and/or cheese. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 23, 1999 under No. 2,226,893 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRISP et FLAKY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza, croûtes de pâte remplies de viande,
volaille, fruits de mer, légumes, oeufs, fruits et/ou fromage.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No. 2,226,893 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,941. 1999/07/20. SHEFTEX INC., 333 Chabanel Street
West, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H2N2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

SIGNATURE SATEEN 
The right to the exclusive use of the word SATEEN is disclaimed
apart from the trade-mark in connection with all of the wares
claimed except shower liners, wastepaper baskets, soap dishes,
cups, toothbrush holders, bathroom carpets and toilet covers.

WARES: Bedding wares namely, bed coverings, bed linens and
sheets, bathroom wares namely, shower curtains, shower
valances, shower liners, wastepaper baskets, soap dishes, cups,
toothbrush holders, bathroom carpets and toilet covers, pillow
wares namely, pillow shams, pillow cases, pillows and cushions,
window coverings namely, curtains, valances, priscillas, blinds,
drapes, tie-backs and fabric panels and table coverings namely,
table linen, table cloth, table mats, table napkins and table
runners. Proposed Use in CANADA on wares.

The right to the exclusive use of the word SATEEN is disclaimed
apart from the trade-mark in connection with all of the wares
claimed except shower liners, wastepaper baskets, soap dishes,
cups, toothbrush holders, bathroom carpets and toilet covers.

MARCHANDISES: Literie, nommément couvre-lits, linge de lit et
draps, articles de salle de bain, nommément rideaux de douche,
cantonnières de douche, doublures de douche, corbeilles à
papier, porte-savons, tasses, porte-brosses à dents, tapis de salle
de bain et couvre-abattants de cuvettes, articles associés aux
oreillers, nommément taies d’oreiller à volant, taies d’oreiller,
oreillers et coussins, garnitures de fenêtre, nommément rideaux,
cantonnières, rideaux bonne femme, stores, tentures, embrasses
et panneaux de tissu et dessus de table, nommément linge de
table, nappes, dessous-de-plat, serviettes de table et chemins de
table. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,442. 1999/08/03. PENGUIN COMPUTING, INC. (A
California Corporation), 965 Mission Street, Suite 630, San
Francisco, California 94103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PENGUIN COMPUTING 
The right to the exclusive use of the word COMPUTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware namely, workstations, desktops,
servers and laptops, specially configured for use with alternative
operating systems and sold for commercial use; computer
peripherals specially configured for use with alternative operating
systems and sold for commercial use. SERVICES: Online retail
sale of computer hardware and peripherals specially configured
for use with alternative operating systems; online and telephone
technical support for computer hardware and peripherals specially
configured for use with alternative operating systems. Used in
CANADA since at least as early as June 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément postes de
travail, ordinateurs de bureau, serveurs et ordinateurs portables
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux et vendus pour usage commercial; périphériques
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux et vendus pour usage commercial. SERVICES: Vente
au détail en ligne de matériel informatique et de périphériques
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux; soutien technique par téléphone et en ligne en rapport
avec du matériel informatique et des périphériques d’ordinateurs
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,024,443. 1999/08/03. PENGUIN COMPUTING, INC. (A
California Corporation), 965 Mission Street, Suite 630, San
Francisco, California 94103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word COMPUTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware namely, workstations, desktops,
servers and laptops, specially configured for use with alternative
operating systems and sold for commercial use; computer
peripherals specially configured for use with alternative operating
systems and sold for commercial use. SERVICES: Online retail
sale of computer hardware and peripherals specially configured
for use with alternative operating systems; online and telephone
technical support for computer hardware and peripherals specially
configured for use with alternative operating systems. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément postes de
travail, ordinateurs de bureau, serveurs et ordinateurs portables
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux et vendus pour usage commercial; périphériques
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux et vendus pour usage commercial. SERVICES: Vente
au détail en ligne de matériel informatique et de périphériques
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux; soutien technique par téléphone et en ligne en rapport
avec du matériel informatique et des périphériques d’ordinateurs
spécialement configurés en fonction de systèmes d’exploitation
spéciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,025,745. 1999/08/16. League of Peaceful Schools Association,
1326 Bedford Highway, Bedford, NOVA SCOTIA, B4A1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

 

The right to the exclusive use of the word LEAGUE and
SCHOOLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts. (2) Lapel pins. SERVICES: Providing
education, literature and consulting services to schools relating to,
and organizing and promoting awards and recognition programs
in the field of, peaceful environment in schools, encouragement of
positive social behavior in schools, school policies which promote
effective alternatives to punishment, problem-solving approaches
to school management, peer mediation programs, effective crisis
intervention plans for schools, an inviting school climate, a
reduction in violence, suspension and chronic absences in
schools and an increase in cross-cultural understanding in
schools and of professional development for school staff focused
on engendering and improving an inviting and beneficial school
climate. Used in CANADA since at least as early as January 1998
on services; April 27, 1998 on wares (1); June 01, 1999 on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAGUE et SCHOOLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Épinglettes. SERVICES:
Fourniture de services d’éducation, de documents et de
consultation aux écoles, ayant trait aux récompenses et aux
programme de reconnaissance, et organisation et promotion de
ces activités dans les domaines suivants : environnement
pacifique dans les écoles, encouragement d’un comportement
social positif dans les écoles, règlements scolaires qui favorisent
des solutions de rechange efficaces aux punitions, approches à la
résolution des problèmes touchant la gestion des écoles,
programmes de médiation de pairs, plans d’intervention efficaces
pour écoles en cas de crise, climat scolaire motivant, réduction de
la violence, des suspensions et de l’absentéisme scolaire, et
amélioration de la compréhension interculturelle dans les écoles
et du perfectionnement professionnel du personnel scolaire axé
sur la création et l’amélioration d’une ambiance scolaire motivante
et bénéfique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1998 en liaison avec les services; 27 avril 1998 en
liaison avec les marchandises (1); 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises (2).
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1,026,307. 1999/08/19. ROGERS PUBLISHING LIMITED, 777
Bay Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

YOUR COMPLETE GUIDE TO 
WELLNESS 

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,577. 1999/08/23. ROGERS PUBLISHING LIMITED, 777
Bay Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

VOTRE GUIDE COMPLET DU BIEN-
ÊTRE 

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,486. 1999/08/31. LAN CHILE S.A., Avenido Américo,
Vespucia Sur N× 901, Renca, Santiago, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LAN TOURS 

The right to the exclusive use of TOURS (with respect to the wares
printed matter, namely periodicals and brochures and the services
transportation of passengers and/or goods by air, rail bus, and
water; transportation reservation services; information services
regarding travelling or transportation of goods managed by others;
Internet services, namely the operation of a web site providing
transportation information to consumers; travel agency services;
frequent flyer services; organization of cruises, excursions and
trips) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely periodicals and brochures.
SERVICES: (1) Organization of shows for business or advertising
purposes; samples distribution services, directly or by mail;
services for the registration, transcription, writing, transmission or
recording of written communications. (2) Transportation of
passengers and/or goods by air, rail, bus and water; transportation
reservation services; storage, warehousing, packing and
distribution of goods, documents and articles; information services
regarding travelling or transportation of goods managed by others;
travel agency services; frequent flyer services; organization of
cruise, excursions and trips. (3) Internet services, namely the
operation of a web site providing transportation information to
consumers. Used in CANADA since at least as early as
September 1997 on services (3). Used in CHILE on wares and on
services (1), (2). Registered in or for CHILE on June 02, 1998
under No. 513,879 on wares; CHILE on June 02, 1998 under No.
513,880 on services (1); CHILE on August 01, 2001 under No.
600,767 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and
on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif de TOURS (relativement aux imprimés,
nommément périodiques et brochures, et services de transport de
passagers et/ou de marchandises par avion, train, autobus et
bateau; services de réservation de voyage; services d’information
concernant les voyages ou le transport des marchandises géré
par des tiers; services d’Internet, nommément exploitation d’un
site web fournissant aux consommateurs de l’information sur le
transport; services d’agence de voyage; services pour grands
voyageurs; organisation de croisières, d’excursions et de
voyages. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément périodiques et
brochures. SERVICES: (1) Organisation de spectacles pour fins
commerciales ou publicitaires; services de distribution
d’échantillons, directement ou par la poste; services de
consignation, de transcription, de rédaction, de transmission ou
d’enregistrement de communications écrites. (2) Transport de
passagers et/ou de marchandises par avion, train, autobus et
bateau; services de réservation de voyage; entreposage,
emballage et distribution de marchandises, de documents et
d’articles; services d’information concernant les voyages ou le 
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transport des marchandises gérés par des tiers; services
d’agence de voyage; services pour grands voyageurs;
organisation de croisières, d’excursions et de voyages. (3)
Services d’Internet, nommément exploitation d’un site Web
fournissant aux consommateurs de l’information sur le transport.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1997 en liaison avec les services (3). Employée: CHILI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1), (2).
Enregistrée dans ou pour CHILI le 02 juin 1998 sous le No.
513,879 en liaison avec les marchandises; CHILI le 02 juin 1998
sous le No. 513,880 en liaison avec les services (1); CHILI le 01
août 2001 sous le No. 600,767 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (2).

1,031,811. 1999/10/07. INDUSTRIE TOGNI S.p.A., Via Leonardo
da Vinci n.1, Serra San Quirico (Province of Ancora), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

"GOCCIA"and "BLU" translate (from the Italian) into "DROP" [or]
"DRIP", and "BLUE", (in English).

WARES: Mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit juices.
Used in CANADA since at least as early as August 02, 1999 on
wares.

"GOCCIA "et "BLU" se traduisent (de l’italien) par "DROP" [ou]
"DRIP" et "BLUE" (en anglais).

MARCHANDISES: Eaux minérales et gazeuses; boissons aux
fruits et jus de fruits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,032,473. 1999/10/14. GEOSLAB S.r.l., Via Casamondisi 1,
83030 Pietradefusi, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the words GEOGRAPHIC
ENVIRONMENT OVER SYSTEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Software on magnetic or optic supports, namely
software for use in a geographical database management,
software for use in designing maps, diagrams, charts, statistics,
inventories. Paper, paperboard and goods made of these
materials, namely printing paper, writing paper, paper bags, boxes
and containers for magnetic or optic support; printed matters,
namely printed forms, training manuals on computer
programming, computer user’s manuals; photographs; adhesives;
instruction and operative handbooks; clichés, namely printing
clichés. SERVICES: Computer programming, software upgrading,
software processing and planning, information software location.
Priority Filing Date: September 27, 1999, Country: OHIM (EC),
Application No: 001323773 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
ITALY on wares and on services. Registered in or for OHIM (EC)
on November 27, 2000 under No. 001323773 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEOGRAPHIC
ENVIRONMENT OVER SYSTEM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels sur support magnétique ou optique,
nommément logiciels pour gérer une base de données
géographiques, logiciels pour faire des cartes, schémas,
graphiques, statistiques et inventaires; papier, carton et articles
fabriqués de ce matériel, nommément papier à imprimer, papier à
écrire, sacs en papier, boîtes et contenants pour support
magnétique ou optique; imprimés, nommément formulaires,
manuels de formation en programmation informatique, manuels
d’utilisation d’ordinateurs imprimés; photographies; adhésifs;
manuels pédagogiques et opératoires; clichés, nommément
plaques d’imprimerie. SERVICES: Programmation informatique,
mise à niveau de logiciels, traitement et planification de logiciels,
localisation de logiciels d’information. Date de priorité de
production: 27 septembre 1999, pays: OHMI (CE), demande no:
001323773 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 27 novembre 2000 sous
le No. 001323773 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,034,988. 1999/10/29. CSK Software AG, Opernplatz 2, 60313
Frankfurt am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

X-GEN 
WARES: (1) Computers, computer software, namely, software for
messaging conversion, for integration of applications, relational
databases, and communications systems, for monitoring and
auditing message processing statistics and other information in
the field of message processing, all for use in financial related
operations namely, payment, treasury and securities messages,
electronic trade confirmation messages, settlement and
reconciliation messages; pre-recorded tapes, discs, cards and
wires all bearing computer programs, data and electronic media,
namely, computer programs and information in the field of
message conversion, integration of applications, relational
databases, and communications systems, the monitoring and
auditing of message processing statistics and other information in
the field of message processing, all for use in financial related
operations namely, payment, treasury and securities messages,
electronic trade confirmation messages, settlement and
reconciliation messages. (2) Computers, computer hardware and
peripherals; data processing apparatus; computer software,
namely, software for messaging conversion, for integration of
applications, relational databases, and communications systems,
for monitoring and auditing message processing statistics and
other information in the field of message processing, all for use in
financial related operations, namely, payment treasury and
securities messages, electronic trade confirmation messages,
settlement and reconciliation messages; computer graphics,
tapes, discs, cards, and wires all bearing computer programs, data
and electronic media, namely, computer programs and
information in the field of message conversion, integration of
applications, relational databases, and communications systems,
the monitoring and auditing of message processing statistics and
other information in the field of message processing, all for use in
financial related operations namely, payment treasury and
securities messages, electronic trade confirmation messages,
settlement and reconciliation messages; instructional manuals
sold as a unit. Priority Filing Date: October 14, 1999, Country:
OHIM (EC), Application No: 001345016 in association with the
same kind of wares (2). Used in OHIM (EC) on wares (2).
Registered in or for OHIM (EC) on October 04, 2001 under No.
001345016 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, logiciels, nommément
logiciels pour la conversion de messageries, pour l’intégration
d’applications, bases de données relationnelles et systèmes de
communications pour la surveillance et la vérification des
statistiques de traitement des messages et d’autres informations
ayant trait au traitement des messages, tout ce matériel étant
utilisé dans le domaine des opérations financières, nommément
messages de paiement, de trésorerie et de valeurs, messages de
confirmation d’échanges électroniques, messages de règlement

et de rapprochement financier; bandes, disques, cartes et fils
préenregistrés contenant tous des programmes informatiques,
des données et des médias électroniques, nommément
programmes informatiques et information dans le domaine de la
conversion de messageries, de l’intégration d’applications, des
bases de données relationnelles et des systèmes de
communications, surveillance et vérification des statistiques de
traitement des messages et d’autres informations ayant trait au
traitement des messages, tout ce matériel étant utilisé dans le
domaine des opérations financières, nommément messages de
paiement, de trésorerie et de valeurs, messages de confirmation
d’échanges électroniques, messages de règlement et de
rapprochement financier. (2) Ordinateurs, matériel informatique et
périphériques; appareils de traitement des données; logiciels,
nommément logiciels pour la conversion de messageries, pour
l’intégration d’applications, bases de données relationnelles et
systèmes de communications pour la surveillance et la vérification
des statistiques de traitement des messages et d’autres
informations ayant trait au traitement des messages, tout ce
matériel étant utilisé dans le domaine des opérations financières,
nommément messages de paiement, de trésorerie et de valeurs,
messages de confirmation d’échanges électroniques, messages
de règlement et de rapprochement financier; informations
graphiques, bandes, disques, cartes et fils préenregistrés
contenant tous des programmes informatiques, des données et
des médias électroniques, nommément programmes
informatiques et information dans le domaine de la conversion de
messageries, de l’intégration d’applications, des bases de
données relationnelles et des systèmes de communications,
surveillance et vérification des statistiques de traitement des
messages et d’autres informations ayant trait au traitement des
messages, tout ce matériel étant utilisé dans le domaine des
opérations financières, nommément messages de paiement, de
trésorerie et de valeurs, messages de confirmation d’échanges
électroniques, messages de règlement et de rapprochement
financier; manuels pédagogiques vendus comme un tout. Date de
priorité de production: 14 octobre 1999, pays: OHMI (CE),
demande no: 001345016 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04
octobre 2001 sous le No. 001345016 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,035,118. 1999/11/05. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 10th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

TODAY’S HIT MUSIC 
The right to the exclusive use of the words HIT MUSIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Radio broadcasting services. Used in CANADA
since at least as early as February 05, 1999 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots HIT MUSIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de radiodiffusion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 février 1999 en liaison avec
les services.

1,035,877. 1999/11/12. Merchandising International S.A., 1, rue
Pedro-Meylan, 1208 GENEVA, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: KEYSER
MASON BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

WARES: Cutting implements, knives, namely cutting knives,
butcher knives, hunting knives, electric knives, pocket knives,
collectible knives and decorative swords; shears, namely hand-
operated shears; scissors, pen knives, throwing knives, axes,
daggers, swords, sabres; display cases, namely wall displays,
display stands; personal care implements, namely scissors, tooth
picks, clippers, nippers, tweezers, manicure sets; manicure
scissors; kitchen implements, namely kitchen scissors, kitchen
knives, carving knives, filet knives, cleavers, knife sharpeners,
cutlery, peelers, knife holders, can openers, cheese planes,
graters, namely cheese graters, whisks, spatulas, pastry brushes,
melon ball scoops, pizza cutters, ladles, sieves, apple corers,
corkscrews, garlic presses, ice cream scoops, lemon zesters,
meat tenderizers, peelers, potato mashers, salad spinners, meat
thermometers, egg toppers, measuring cups, measuring spoons,
cooking timers, bagel holder for cutting bagels, cutting boards,
carving boards, pots, pans, implement for placement on a bottle to
facilitate pouring, ice tongs; cases for knives, flashlights,
replacement bulbs for flashlights, pouches for flashlights, hand
tools, namely, power operated saws, hand operated saws, pliers;
back packs, pens, screwdrivers, tool chests, pocket tool chests,
clocks, keys, key chains, key rings; locks, namely metal locks,
padlocks; office supplies, namely pens, pencils, pen refills, pen
stands, desk sets, desk ornaments, namely, wood and metal desk
organizers, desk clocks, business card holders, envelope knives,
decorative items for a desk, namely, miniature cars; briefcases,
letter openers, portfolios, paper weights, business card holders;
smoking-related items, namely lighters, holders for lighters, lighter
fluid, lighter wicks, cigar holders, cigarette holders, lighter
pouches, tobacco holders, cigar clippers; household items,
namely mugs, drinking glasses, wine glasses, champagne
glasses, shot glasses, goblets, coasters, serving trays, candle
holders, napkin rings, plate holders; textile articles, namely towels,
baby clothes, welcome mats, bathroom mats, pillow covers, pulls
for use on beds, throws for use on beds, bath robes, polo shirts,
golf shirts, t-shirts, garment bags, stockings including decorative

Christmas stockings; luggage, namely garment bags, brief cases,
tote bags, back packs, bicycle pouches; miscellaneous giftware,
namely clocks, mugs, lighters, pocket-knives, watches, pocket
watches, flasks, money clips, tie clips, tie bars, tubes for holding
birth certificates, pens, jewel boxes, music boxes, pill boxes,
trinket boxes, decorative boxes made of metal, wood or plastic,
time capsules for holding mementos, ornamental figurines made
of porcelain, wood, ceramic or metal, ornamental cups and
spoons, handprint frame sets, sun catchers, wallets, photo
albums; miscellaneous items for engraving, etching, embossing
and personalizing, namely plastic signs, inscription metal plates,
badges, plaques, trophies, awards, picture frames, pet tags, bag
tags, badges, door plate, door knockers, name plates, magnifiers,
flashlights, wallets, belt buckles, watering cans, holsters, and
pocket tool chests. SERVICES: Operation of a gift shop; key
duplication; personalizing a wide variety of goods by inscribing,
embossing, embroidering or marking the surface of such goods;
embroidery; monogramming; embossing; engraving; etching;
inscribing. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Instruments coupants, nommément couteaux,
couteaux à découper, couteaux de boucher, couteaux de chasse,
couteaux électriques, couteaux de poche, couteaux de collection
et épées décoratives, cisailles, cisailles à mains, canifs, couteaux
à lancer, haches, dagues, épées, sabres; vitrines, nommément
présentoirs muraux, présentoirs; accessoires de soins
personnels, nommément ciseaux, cure-dents, coupe-ongles,
pinces à ongles, pincettes, nécessaires à manucure; ciseaux à
manucure; ustensiles de cuisine, nommément ciseaux de cuisine,
couteaux de cuisine, couteaux à découper, couteaux à fileter,
couperets, aiguisoirs à couteaux, coutellerie, éplucheurs, porte-
couteaux, ouvre-boîtes, coupe-fromage, râpes, nommément
râpes à fromage, fouets, spatules, pinceaux à pâtisseries, cuiller
parisienne, roulettes à pizza, louches, cribles, vide-pommes, tire-
bouchons, presse-ail, cuillères à crème glacée, zesteurs,
attendrisseurs à viande, éplucheurs, pilons à pommes de terre,
essoreuses à salade, thermomètres à viande, nappeuses à oeufs,
tasses à mesurer, cuillères à mesurer, compte-minutes, support à
bagels pour couper les bagels, planches à découper, marmites,
casseroles, accessoire de goulot pour verser, pinces à glace; étuis
à couteaux, lampes de poche, ampoules de rechange pour
lampes de poche, petits sacs pour lampes de poche, outils à main,
nommément scies électriques, scies à main, pinces; sacs à dos,
stylos, tournevis, coffres à outils, coffres à outils de poche,
horloges, clés, chaînes porte-clés, anneaux à clés; verrous,
nommément serrures, cadenas; articles de bureau, nommément
stylos, crayons, recharges pour stylos, porte-stylos, nécessaires
de bureau, ornements de bureau, nommément range-tout en bois
et en métal pour bureau, horloges de bureau, porte-cartes
d’affaires, ouvre-enveloppes, objets décoratifs pour bureau,
nommément autos miniatures, porte-documents, ouvre-lettres,
portefeuilles, presse-papiers, porte-cartes d’affaires; articles de
fumeur, nommément briquets, porte-briquets, essence pour
briquets, mèches pour briquets, fume-cigares, fume-cigarettes,
étuis à briquets, blagues à tabac, coupe-cigares; articles
ménagers, nommément chopes, verres, verres à vin, coupes à
champagne, verres de mesure à alcool, gobelets, sous-verres,
plateaux de service, bougeoirs, anneaux pour serviettes de
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papier, supports à assiettes; produits textiles, nommément
essuie-mains, vêtements pour bébés, paillasson, tapis de salle de
bain, taies d’oreillers, housses pour utilisation sur des lits, jetés
pour utilisation sur des lits, robes de chambre, polos, polos de golf,
tee-shirts, sacs à vêtements, bas y compris bas de Noël
décoratifs; bagages, nommément sacs à vêtements, porte-
documents, fourre-tout, sacs à dos, sacoches pour bicyclette;
divers articles cadeaux, nommément horloges, grosses tasses,
briquets, canifs, montres, montres de poche, flacons, pinces à
billets, pince-cravates, pinces à cravate, tubes pour ranger les
certificats de naissance, stylos, coffrets à bijoux, boîtes à
musique, boîtes à pilules, coffrets à bibelots, boîtes décoratives en
métal, en bois ou en plastique, capsules-témoins pour
conservation de souvenirs, figurines ornementales en porcelaine,
en bois, en céramique ou en métal, tasses et cuillers décoratives,
cadres de bois à caractères manuscrits, tissu attrape-soleil,
portefeuilles, albums à photos; divers articles pour gravure, eau-
forte, gravure en relief et gravure personnalisée, nommément
enseignes en plastique, inscription sur plaque en métal, insignes,
plaques, trophées, cadres, plaques d’identification pour animaux
de compagnie, étiquettes pour sacs, insignes, plaque de porte,
heurtoirs de porte, plaques signalétiques, loupes, lampes de
poche, portefeuilles, boucles de ceinture, arrosoirs, étuis de
revolver, et coffres à outils de poche. SERVICES: Exploitation
d’une boutique de cadeaux; copie de clés; personnalisation d’une
vaste gamme de marchandises par inscription, gravure en relief,
broderie ou marquage de la surface de ces marchandises;
broderie; monogramme; gravure en relief; gravure; eau-forte;
inscription. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,035,878. 1999/11/12. Merchandising International S.A., 1, rue
Pedro-Meylan, 1208 GENEVA, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: KEYSER
MASON BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

WARES: Cutting implements, knives, namely cutting knives,
butcher knives, hunting knives, electric knives, pocket knives,
collectible knives and decorative swords; shears, namely, hand-
operated shears; scissors, pen knives, throwing knives, axes,
daggers, swords, sabres; display cases, namely wall displays,
display stands; personal care implements, namely scissors, tooth
picks, clippers, nippers, tweezers, manicure sets, manicure
scissors; kitchen implements, namely kitchen scissors, kitchen
knives, carving knives, filet knives, cleavers, knife sharpeners,
cutlery, peelers, knife holders, can operners, cheese planes,

graters, namely cheese graters, whisks, spatulas, pastry brushes,
melon ball scoops, pizza cutters, ladles, sieves, apple corers,
corkscrews, garlic presses, ice cream scoops, lemon zesters,
meat tenderizers, peelers, potato mashers, salad spinners, meat
thermometers, egg toppers, measuring cups, measuring spoons,
cooking timers, bagel holder for cutting bagels, cutting boards,
carving boards, pots, pans, implement for placement on a bottle to
facilitate pouring, ice tongs; cases for knives, flashlights,
replacement bulbs for flashlights, pouches for flashlights, hand
tools, namely, power operated saws, hand operated saws, pliers;
back packs, pens, screwdrivers, tool chests, pocket tool chests,
clocks, keys, key chains, key rings; locks, namely metal locks,
padlocks; office supplies, namely pens, pencils, pen refills, pen
stands, desk sets, desk ornaments, namely, wood and metal desk
organizers, desk clocks, business card holders, envelope knives,
decorative items for a desk, namely, miniature cars; briefcases,
letter openers, portfolios, paper weights, business card holders;
smoking-related items, namely lighters, holders for lighters, lighter
fluid, lighter wicks, cigar holders, cigarette holders, lighter
pouches, tobacco holders, cigar clippers; household items,
namely mugs, drinking glasses, wine glasses, champagne
glasses, shot glasses, goblets, coasters, serving trays, candle
holders, napkin rings, plate holders; textile articles, namely towels,
baby clothes, welcome mats, bathroom mats, pillow covers, pulls
for use on beds, throws for use on beds, bath robes, polo shirts,
golf shirts, t-shirts, garment bags, stockings including decorative
Christmas stockings; luggage, namely garment bags, brief cases,
tote bags, back packs, bicycle pouches; miscellaneous giftware,
namely clocks, mugs, lighters, pocket-knives, watches, pocket
watches, flasks, money clips, tie clips, tie bars, tubes for holding
birth certificates, pens, jewel boxes, music boxes, pill boxes,
trinket boxes, decorative boxes made of metal, wood or plastic,
time capsules for holding mementos, ornamental figurines made
of porcelain, wood, ceramic or metal, ornamental cups and
spoons, handprint frame sets, sun catchers, wallets, photo
albums; miscellaneous items for engraving, etching, embossing
and personalizing, namely plastic signs, inscription metal plates,
badges, plaques, trophies, awards, picture frames, pet tags, bag
tags, badges, door plate, door knockers, name plates, magnifiers,
flashlights, wallets, belt buckles, watering cans, holsters, and
pocket tool chests. SERVICES: Operation of a gift shop; key
duplication; personalizing a wide variety of goods by inscribing,
embossing, embroidering or marking the surface of such goods;
embroidery; monogramming; embossing; engraving; etching;
inscribing. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Instruments coupants, nommément couteaux,
couteaux à découper, couteaux de boucher, couteaux de chasse,
couteaux électriques, couteaux de poche, couteaux de collection
et épées décoratives, cisailles, cisailles à mains, canifs, couteaux
à lancer, haches, dagues, épées, sabres; vitrines, nommément
présentoirs muraux, présentoirs; accessoires de soins
personnels, nommément ciseaux, cure-dents, coupe-ongles,
pinces à ongles, pincettes, nécessaires à manucure; ciseaux à
manucure; ustensiles de cuisine, nommément ciseaux de cuisine,
couteaux de cuisine, couteaux à découper, couteaux à fileter,
couperets, aiguisoirs à couteaux, coutellerie, éplucheurs, porte-
couteaux, ouvre-boîtes, coupe-fromage, râpes, nommément
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râpes à fromage, fouets, spatules, pinceaux à pâtisseries, cuiller
parisienne, roulettes à pizza, louches, cribles, vide-pommes, tire-
bouchons, presse-ail, cuillères à crème glacée, zesteurs,
attendrisseurs à viande, éplucheurs, pilons à pommes de terre,
essoreuses à salade, thermomètres à viande, nappeuses à oeufs,
tasses à mesurer, cuillères à mesurer, compte-minutes, support à
bagels pour couper les bagels, planches à découper, marmites,
casseroles, accessoire de goulot pour verser, pinces à glace; étuis
à couteaux, lampes de poche, ampoules de rechange pour
lampes de poche, petits sacs pour lampes de poche, outils à main,
nommément scies électriques, scies à main, pinces; sacs à dos,
stylos, tournevis, coffres à outils, coffres à outils de poche,
horloges, clés, chaînes porte-clés, anneaux à clés; verrous,
nommément serrures, cadenas; articles de bureau, nommément
stylos, crayons, recharges pour stylos, porte-stylos, nécessaires
de bureau, ornements de bureau, nommément range-tout en bois
et en métal pour bureau, horloges de bureau, porte-cartes
d’affaires, ouvre-enveloppes, objets décoratifs pour bureau,
nommément autos miniatures, porte-documents, ouvre-lettres,
portefeuilles, presse-papiers, porte-cartes d’affaires; articles de
fumeur, nommément briquets, porte-briquets, essence pour
briquets, mèches pour briquets, fume-cigares, fume-cigarettes,
étuis à briquets, blagues à tabac, coupe-cigares; articles
ménagers, nommément chopes, verres, verres à vin, coupes à
champagne, verres de mesure à alcool, gobelets, sous-verres,
plateaux de service, bougeoirs, anneaux pour serviettes de
papier, supports à assiettes; produits textiles, nommément
essuie-mains, vêtements pour bébés, paillasson, tapis de salle de
bain, taies d’oreillers, housses pour utilisation sur des lits, jetés
pour utilisation sur des lits, robes de chambre, polos, polos de golf,
tee-shirts, sacs à vêtements, bas y compris bas de Noël
décoratifs; bagages, nommément sacs à vêtements, porte-
documents, fourre-tout, sacs à dos, sacoches pour bicyclette;
divers articles cadeaux, nommément horloges, grosses tasses,
briquets, canifs, montres, montres de poche, flacons, pinces à
billets, pince-cravates, pinces à cravate, tubes pour ranger les
certificats de naissance, stylos, coffrets à bijoux, boîtes à
musique, boîtes à pilules, coffrets à bibelots, boîtes décoratives en
métal, en bois ou en plastique, capsules-témoins pour
conservation de souvenirs, figurines ornementales en porcelaine,
en bois, en céramique ou en métal, tasses et cuillers décoratives,
cadres de bois à caractères manuscrits, tissu attrape-soleil,
portefeuilles, albums à photos; divers articles pour gravure, eau-
forte, gravure en relief et gravure personnalisée, nommément
enseignes en plastique, inscription sur plaque en métal, insignes,
plaques, trophées, cadres, plaques d’identification pour animaux
de compagnie, étiquettes pour sacs, insignes, plaque de porte,
heurtoirs de porte, plaques signalétiques, loupes, lampes de
poche, portefeuilles, boucles de ceinture, arrosoirs, étuis de
revolver, et coffres à outils de poche. SERVICES: Exploitation
d’une boutique de cadeaux; copie de clés; personnalisation d’une
vaste gamme de marchandises par inscription, gravure en relief,
broderie ou marquage de la surface de ces marchandises;
broderie; monogramme; gravure en relief; gravure; eau-forte;
inscription. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,036,653. 1999/11/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

HERBAL ESSENCES NATURAL 
VOLUME 

The right to the exclusive use of the words HERBAL and
NATURAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, hair sprays, hair tinting, dyeing and coloring
preparations, hair styling aids namely mousses and gels.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HERBAL et NATURAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs, préparations
pour la coloration et la teinture des cheveux, accessoires de mise
en plis, nommément mousses et gels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,671. 1999/11/19. KEYCORP LIMITED, Level 9, 67 Albert
Avenue, Chatswood, New South Wales 2067, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NOBIL 
WARES: (1) Computer hardware, computer software for financial
applications, namely computer software for facilitating or
processing transactions involving the provision, exchange or
transfer of funds, computer accessories, namely, keyboards,
keypads, visual display units, monitors, barcode scanners,
terminals, namely electronic fund transfer point of sale terminals
and printers: data processing equipment and apparatus;
electronic equipment in this class for facilitating or processing
transactions involving the provision, exchange or transfer of funds,
namely equipment adapted to read cards which contain a
magnetic strip or microchip, credit cards, debit cards; cards which
contain a magnetic strip or a microchip, namely credit cards, debit
cards and loyalty cards. (2) Computer software for financial
applications. SERVICES: (1) Financial services, namely
facilitating or processing transactions involving the provision,
exchange or transfer of funds, facilitating and processing financial
transactions electronically and providing secure transactions of a
financial nature via a global coputer network, namely facilitating
and processing electronic payments, fund transfers and electronic
processing and transmission of bill payment data. (2)
Telecommunication services, intranet services, namely all such
services adapted to facilitate processing of financial transactions 
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electronically and provision of secure private transactions of a
financial nature via a local or a global computer network;
telecommunication services facilitating the transfer and exchange
of data, information and/or security details relating to electronic
financial transactions. Used in CANADA since at least as early as
July 1997 on services; 1998 on wares (2). Priority Filing Date:
May 19, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No: 794,566 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, logiciels pour
applications financières, nommément logiciels pour faciliter ou
traiter des opérations comprenant la fourniture, l’échange ou le
transfert de fonds, accessoires d’ordinateurs, nommément
claviers, pavés numériques, unités d’affichage, moniteurs,
lecteurs optiques de codes à barres, terminaux, nommément
terminaux et imprimantes de points de vente pour le transfert
électronique de fonds; matériel et appareils de traitement de
données; équipement électronique de cette catégorie pour faciliter
ou traiter des opérations comprenant la fourniture, l’échange ou le
transfert de fonds, nommément équipement pour lire les cartes à
bandes magnétiques ou à micropuce, les cartes de crédit et les
cartes de débit; cartes à bandes magnétiques ou à micropuce,
nommément cartes de crédit, cartes de débit et cartes de fidélité.
(2) Logiciels pour applications financières. SERVICES: (1)
Services financiers, nommément facilitation ou traitement
d’opérations comprenant la fourniture, l’échange ou le transfert de
fonds, facilitation et traitement d’opérations financières par la voie
électronique et exécution d’opérations protégées de nature
financière au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément facilitation et traitement de paiements électroniques,
de transferts de fonds et de traitement et transmission
électroniques de données sur les paiements de factures. (2)
Services de télécommunication, services d’intranet, nommément
services destinés à faciliter le traitement des opérations
financières par la voie électronique et l’exécution d’opérations
privées protégées de nature financière au moyen d’un réseau
informatique local ou mondial; services de télécommunication
facilitant le transfert et l’échange de données, d’information et/ou
de détails de sécurité ayant trait aux opérations financières
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1997 en liaison avec les services; 1998 en liaison avec
les marchandises (2). Date de priorité de production: 19 mai 1999,
pays: AUSTRALIE, demande no: 794,566 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,037,341. 1999/11/24. NIAGARA CREDIT UNION LIMITED, 75
Corporate Park Drive, St.Catharines, ONTARIO, L2S3W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Financial services made available through electronic
and automated delivery channels, namely the taking of deposits,
the withdrawal of funds, the operation of savings and chequing
accounts, the application for and processing of personal loans,
commercial loans and mortgage loans, the sale of mutual funds
and retirement products, and the payment of bills. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers fournis par modes de distribution
électroniques et automatisés, nommément l’acceptation des
dépôts, le retrait de fonds, l’exploitation de comptes d’épargne et
de chèques, la demande et le traitement de prêts personnels, de
prêts commerciaux et de prêts hypothécaires, la vente de fonds
mutuels et de produits de retraite et le paiement de factures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,038,077. 1999/12/01. HOUSE OF BLUES BRANDS CORP.,
6255 Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CONCERTS only in
association with printed matter namely, monthly magazines in the
field of entertainment is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed matter namely, monthly magazines in the
field of entertainment, calendars, post cards, stationery, namely
writing paper, envelopes, note paper, paper binders, note books,
diaries, autograph books, scrap books, book covers, book
markers, drawing books and folders; posters, greeting cards,
ornamental novelty buttons, stickers, tatoos, decals, bumper
stickers, paper napkins, note cards, note pads and catalogs. (2)
Clothing namely, T-shirts, sweatshirts, coats, jackets, sweatpants,
shorts, caps, hats, bandanas, berets, socks, headbands, jogging
suits, neck bands, neckerchiefs, neckwear, namely, ties and
scarves, nightshirts, suspenders, warm-up suits, sweatbands,
tank tops, vests, wind resistant jackets, and bath robes. Priority
Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/856,270 in association with the
same kind of wares (2); November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/856,252 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONCERTS, seulement en
association avec des imprimés, nommément des mensuels dans
le domaine du divertissement en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément mensuels dans le
domaine du divertissement, calendriers, cartes postales; articles
de papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes, papier à
notes, reliures en papier, cahiers, agendas, carnets
d’autographes, albums de découpures, couvre-livres, signets,
cahiers de dessin et chemises; affiches, cartes de souhaits,
macarons de fantaisie décoratifs, autocollants, tatouages,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, serviettes de table
en papier, cartes de correspondance, blocs-notes et catalogues.
(2) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
manteaux, vestes, pantalons de survêtement, shorts, casquettes,
chapeaux, bandanas, bérets, chaussettes, bandeaux,
survêtements, tours du cou, mouchoirs de cou; cravates et cache-
cols, nommément cravates et foulards; chemises de nuit,
bretelles, survêtements, bandeaux absorbants, débardeurs,
gilets, blousons coupe-vent et sorties de bain. Date de priorité de
production: 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,270 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 23 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/856,252 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,492. 1999/12/06. Dinon S.r.l., Via de Gelso, 110, 45014
Porto Viro (RO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Preserved, dried and cooked fish, salted fish, pickled
fish, preserved fish in oil, preserved seafood salad in oil; salted
meats; preserved, dried, cooked and grilled vegetables. Used in
CANADA since at least as early as October 25, 1999 on wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
November 25, 1999 under No. PR99C000188 on wares.

MARCHANDISES: Poisson conservé, séché et cuit, poisson salé,
poisson mariné, poissons à l’huile en conserve, salade de fruits de
mer conservée dans l’huile; viandes salées; légumes en
conserve, séchés, cuisinés et grillés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 25 novembre
1999 sous le No. PR99C000188 en liaison avec les
marchandises.

1,038,672. 1999/12/07. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
8240 Thayngan, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SOUPERB EXPRESS 
WARES: Soups of all types, and cup foods, namely instant soup
mix, instant broth mix, instant potato mix, instant noodle mix,
instant pasta mix and instant rice mix. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Soupes de toutes sortes et aliments emballés
dans des bols, nommément mélange à soupe instantanée,
mélange à bouillon instantané, mélange à pommes de terre
instantanées, mélange à nouille instantanées, mélange de pâtes
alimentaires instantanées et mélange à riz instantané. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,816. 1999/12/08. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FLU and NEWS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters. SERVICES: Dissemination of health and
medical information to the public. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLU et NEWS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: Diffusion d’information
sur la santé et le domaine médical pour le public. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,039,079. 1999/12/09. Diversified Dynamics Corporation (a
Minnesota corporation), 1661 - 94th Lane Northeast,
Minneapolis, Minnesota 55449, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AUTO WASH STICK 
The right to the exclusive use of the words AUTO WASH is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Manually operated cleaning kit including a hand held
plunger, removable wash-mitt, and instruction materials sold as a
unit. (2) Manually operated cleaning kit including a hand held
plunger and handle adapted to hold a cleaning solution in the
handle, a removable wash mitt attached to the handle for
dispensing the cleaning solution, and instructional material sold as
a unit. Priority Filing Date: June 11, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/727,452 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 16, 2001 under No. 2,498,831 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO WASH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ensemble de nettoyage à fonctionnement
manuel, nommément un débouchoir à fonctionnement manuel, un
gant de lavage amovible et un mode d’emploi, vendus comme un
tout. (2) Ensemble de nettoyage à fonctionnement manuel
comprenant un débouchoir manuel et une poignée conçue pour
contenir une solution nettoyante, un gant de lavage amovible fixé
à la poignée pour distribuer la solution nettoyante et un mode
d’emploi, vendus comme un tout. Date de priorité de production:
11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
727,452 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001 sous le No. 2,498,831 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,039,659. 1999/12/15. C/A Professional Seminars Inc., 2225
Sheppard Avenue East, Suite 1001, Toronto, ONTARIO, M2J5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

INTERNATIONAL TAX SPECIALIST 
GROUP 

The right to the exclusive use of INTERNATIONAL TAX
SPECIALIST and GROUP is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Tax consulting services. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de INTERNATIONAL TAX SPECIALIST
et GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de consultation fiscale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,040,345. 1999/12/21. Evans & Sutherland Computer
Corporation, a Utah corporation, 600 Komas Drive, Salt Lake
City, Utah 84158, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

EVANS & SUTHERLAND 
The right to the exclusive use of EVANS and SUTHERLAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computers, computer software and computer
peripherals, namely, computer software for composing, animating,
or controlling virtual environments to be used for real-time
simulation; electronic apparatus comprising computer hardware
and computer software for taking an electronic virtual reality
amusement ride; computer software for generating three-
dimensional moving images for real-time simulation; computer
software, namely computer graphic accelerators; computer
software utilized to manipulate data indicative of stored landscape
characteristics; interactive environment simulation software for
use in development simulator models; computer hardware,
namely, radar image generators; computer hardware, namely,
visual and graphic image generators; computer software featuring
three-dimensional graphic for use in architectural design and rack
mounted personal computers for operating computer programs for
real-time simulation; utility software, namely, computer programs
for troubleshooting, error checking and determining whether other
computer programs are operating properly; electronic database
libraries and data sets recorded on computer media used to
rapidly configure virtual sets for the television, movie,
entertainment and multi-media industries; computer imaging
system hardware and software consisting of disk and tape drives,
computers, display monitors, display terminals and printers;
computer hardware and computer software for providing real-time
computer generated images for display on hemispheric surfaces;
computer software for providing interactive audience participation;
computer software, namely, an operating system program used by
the computer for visually creating three-dimensional images;
computer software, namely, an operating system program used by
the computer for generating high-fidelity graphic images; graphic
design application computer software for enhancing computer
graphics. (2) Computer software for composing, animating, or
controlling virtual environments to be used for real-time
simulation; electronic apparatus comprising computer hardware
and computer software for taking an electronic virtual reality
amusement ride; computer software for generating three-
dimensional moving images for real-time simulation; computer
software, namely computer graphic accelerators; computer
software utilized to manipulate data indicative of stored landscape 
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characteristics; interactive environment simulation software for
use in development simulator models; computer hardware,
namely, radar image generators; computer hardware, namely,
visual and graphic image generators; computer software featuring
three-dimensional graphic for use in architectural design and rack
mounted personal computers for operating computer programs for
real-time simulation; utility software, namely, computer programs
for troubleshooting, error checking and determining whether other
computer programs are operating properly; electronic database
libraries and data sets recorded on computer media used to
rapidly configure virtual sets for the television, movie,
entertainment and multi-media industries; computer imaging
system hardware and software consisting of disk and tape drives,
computers, display monitors, display terminals and printers;
computer hardware and computer software for providing real-time
computer generated images for display on hemispheric surfaces;
computer software for providing interactive audience participation;
computer software, namely, an operating system program used by
the computer for visually creating three-dimensional images;
computer software, namely, an operating system program used by
the computer for generating high-fidelity graphic images; graphic
design application computer software for enhancing computer
graphics.omputer software for composing, animating, or
controlling virtual environments to be used for real-time
simulation; electronic apparatus comprising computer hardware
and computer software for taking an electronic virtual reality
amusement ride; computer software for generating three-
dimensional moving images for real-time simulation; computer
software, namely computer graphic accelerators; computer
software utilized to manipulate data indicative of stored landscape
characteristics; interactive environment simulation software for
use in development simulator models; computer hardware,
namely, radar image generators; computer hardware, namely,
visual and graphic image generators; computer software featuring
three-dimensional graphic for use in architectural design and rack
mounted personal computers for operating computer programs for
real-time simulation; utility software, namely, computer programs
for troubleshooting, error checking and determining whether other
computer programs are operating properly; electronic database
libraries and data sets recorded on computer media used to
rapidly configure virtual sets for the television, movie,
entertainment and multi-media industries; computer imaging
system hardware and software consisting of disk and tape drives,
computers, display monitors, display terminals and printers;
computer hardware and computer software for providing real-time
computer generated images for display on hemispheric surfaces;
computer software for providing interactive audience participation;
computer software, namely, an operating system program used by
the computer for visually creating three-dimensional images;
computer software, namely, an operating system program used by
the computer for generating high-fidelity graphic images; graphic
design application computer software for enhancing computer
graphics. Used in CANADA since at least as early as December
1979 on wares (1). Priority Filing Date: June 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/735,682 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,538,917 on wares (2). Benefit of section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif de EVANS et SUTHERLAND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, logiciels et périphériques,
nommément logiciels pour créer, animer ou piloter des
environnements virtuels utilisés à des fins de simulation en temps
réel; appareils électroniques comprenant matériel informatique et
logiciels pour faire un tour de manège en réalité virtuelle; logiciels
pour la production d’images tridimensionnelles animées utilisées
à des fins de simulation en temps réel; logiciels, nommément
accélérateurs graphiques; logiciels servant à manipuler des
données indicatives de caractéristiques de paysage stockées;
logiciel de simulation d’environnement interactif utilisé aux fins de
mise au point de modèles de simulation; matériel informatique,
nommément générateurs d’images radar; matériel informatique,
nommément générateurs d’images visuelles et graphiques;
logiciel de graphisme tridimensionnel utilisé en conception
architecturale et par des ordinateurs personnels montés sur bâtis
pour faire fonctionner des logiciels de simulation en temps réel;
logiciels utilitaires, nommément programmes informatiques
servant au dépannage, à la détection des erreurs et à déterminer
si les autres logiciels fonctionnent correctement; bibliothèques de
bases de données électroniques et jeux de données enregistrés
sur support informatique permettant de configurer rapidement des
postes virtuels pour les industries de la télévision, du cinéma, du
spectacle et du multimédia; matériel et logiciels d’imagerie
informatique comprenant des disques et des dérouleurs de
bandes magnétiques, des ordinateurs, des écrans, des terminaux
d’affichage et des imprimantes; matériel informatique et logiciels
pour la fourniture d’images produites par ordinateur en temps réel
en vue de les afficher sur des surfaces hémisphériques; logiciels
permettant la participation interactive du public; logiciels,
nommément un logiciel de système d’exploitation utilisé par
l’ordinateur pour créer visuellement des images
tridimensionnelles; logiciels, nommément un programme de
système d’exploitation utilisé par l’ordinateur pour créer des
images graphiques haute fidélité; logiciels de graphisme servant à
apporter des retouches aux images informatiques. (2) Logiciels
pour créer, animer ou piloter des environnements virtuels utilisés
à des fins de simulation en temps réel; appareils électroniques
comprenant matériel informatique et logiciels pour faire un tour de
manège en réalité virtuelle; logiciels pour la production d’images
tridimensionnelles animées utilisées à des fins de simulation en
temps réel; logiciels, nommément accélérateurs graphiques;
logiciels servant à manipuler des données indicatives de
caractéristiques de paysage stockées; logiciel de simulation
d’environnement interactif utilisé aux fins de mise au point de
modèles de simulation; matériel informatique, nommément
générateurs d’images radar; matériel informatique, nommément
générateurs d’images visuelles et graphiques; logiciels de
graphisme tridimensionnel utilisé en conception architecturale et
par des ordinateurs personnels montés sur bâtis pour faire
fonctionner des logiciels de simulation en temps réel; logiciels
utilitaires, nommément programmes informatiques servant au
dépannage, à la détection des erreurs et à déterminer si les autres
logiciels fonctionnent correctement; bibliothèques de bases de
données électroniques et jeux de données enregistrés sur support
informatique permettant de configurer rapidement des postes
virtuels pour les industries de la télévision, du cinéma, du
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spectacle et du multimédia; matériel et logiciels d’imagerie
informatique constitués de disques et de dérouleurs de bandes
magnétiques, d’ordinateurs, d’écran, de terminaux d’affichage et
d’imprimantes; matériel informatique et logiciels pour la fourniture
d’images produites par ordinateur en temps réel en vue de les
afficher sur des surfaces hémisphériques; logiciels permettant la
participation interactive du public; logiciels, nommément un
logiciel de système d’exploitation utilisé par l’ordinateur pour créer
visuellement des images tridimensionnelles; logiciels,
nommément un programme de système d’exploitation utilisé par
l’ordinateur pour créer des images graphiques haute fidélité;
logiciels de graphisme servant à apporter des retouches aux
images informatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1979 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 23 juin 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/735,682 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,538,917 en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,040,678. 1999/12/22. Moneris Solutions Corporation, 3250
Bloor Street West, 14th Floor, East Tower, Toronto, ONTARIO,
M8X2X9 

MERCHANT DIRECT 
The right to the exclusive use of the word MERCHANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Merchant financial services, namely a web based
financial reporting service comprising merchant financial reporting
services resulting from the capture of transaction data from
magnetic stripe or chip based cards or related to commercial
transactions, allowing on-line access by the applicant’s customers
to capture individual financial, as well as aggregate data.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MERCHANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers de vendeurs, nommément
service d’information financière basé sur le Web, comprenant des
services d’information financière de vendeurs résultant de la
saisie des données de transactions effectuées à partir de cartes
magnétiques ou de cartes à puce, ou ayant trait à des transactions
commerciales, qui permettent l’accès en ligne par les clients du
requérant pour saisir des donnés financières individuelles, ainsi
que des données globales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,040,684. 1999/12/22. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IAM.CA 

The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer; clothing
namely, sweaters, sweatshirts, T-shirts, shirts, vests, shorts,
pants, jackets, rain suits, pyjamas, robes, bustiers, bathing suits,
and underwear; accessories namely, earrings, watches,
suspenders, umbrellas, slippers, headbands, visors, caps, hats,
scarves, mittens, gloves, ties, belts, socks and sunglasses; bags
namely, hip packs, sports bags, cooler bags, wallets, tote bags,
suit bags, golf bags, briefcases and back packs; glassware and
related accessories namely, glasses and cups, steins, insulated
beverage holders, mugs, sports bottles, and coasters;
housewares namely, aprons, table napkins, table placemats,
towels, oven mitts, cushions, ice chests, ice buckets, beer tubs,
tap handles, ashtrays, serving trays and framed pictures; novelties
namely, keychains, bottle openers, playing cards, buttons, pins,
lighters, mirrors, pens, signs, dancing cans namely, battery-
operated novelty items which move in response to sound; darts,
clocks, baseballs, volleyball nets, golf balls, golf tees, ball
markers, fishing lures, posters, sand bottle sculpture, puzzles,
games namely board games and card games; paper weights, note
magnets, calenders, business card cases, stickers; food namely,
packaged nuts and spices. SERVICES: Operation of a business
dealing in the sale of brewed alcoholic beverages; entertainment
services, namely the organization, promotion and sponsorship of
sporting events and concerts; the organization, promotion and
sponsorship of charitable events; promotional and customer
relations services, namely providing an interactive electronic
address location whereby customers can gain access to
information, computer utility programs, games and freeware
provided by the company, and can participate in on-line
communication. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière; vêtements, nommément chandails, pulls d’entraînement,
tee-shirts, chemises, vestes, shorts, pantalons, blousons,
ensembles imperméables, pyjamas, peignoirs, bustiers, maillots
de bain et sous-vêtements; accessoires, nommément boucles
d’oreilles, montres, jarretelles, parapluies, pantoufles, bandeaux,
visières, casquettes, chapeaux, foulards, mitaines, gants,
cravates, ceintures, chaussettes et lunettes de soleil; sacs,
nommément sacs banane, sacs de sport, sacs isolants, porte-
documents, fourre-tout, sacs à vêtements, sacs de golf, serviettes
et sacs à dos; verrerie et accessoires, nommément verres et
tasses, chopes, porte-boissons isolants, grosses tasses, gourdes
et sous-verres; articles ménagers, nommément essuie-main,
tabliers, serviettes, napperons, gants de cuisine, coussins,
glacières, seaux à glace, bacs à bière, poignées de robinet,
cendriers, plateaux de service et images encadrées; nouveautés,
nommément chaînes porte-clés, décapsuleurs, cartes à jouer,
boutons, épingles, miroirs, stylos, enseignes, canettes musicales,
nommément articles de fantaisie à piles qui bougent au son de la 
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musique; fléchettes, horloges, balles de baseball, filets de volley-
ball, balles de golf, tés de golf, marqueurs de balle, leurres,
affiches, bouteilles pour sculptures de sable, casse-tête, jeux,
nommément jeux de combinaison et jeux de cartes; presse-
papiers, accroche-notes aimantés, calendriers, étuis pour cartes
d’affaires, autocollants; aliments, nommément noix et épices en
paquets. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans
la vente de boissons alcoolisées brassées; services de
divertissement, nommément organisation, promotion et
parrainage de manifestations sportives et de concerts;
organisation, promotion et parrainage d’activités de bienfaisance;
services de promotion et de relation client, nommément fourniture
d’une adresse électronique interactive où les clients peuvent
obtenir de l’information, des logiciels utilitaires, des jeux
informatiques et des logiciels gratuits proposés par l’entreprise et
peuvent communiquer en ligne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,702. 2000/01/06. LEITCH TECHNOLOGY
CORPORATION, 25 Dyas Road, North York, ONTARIO,
M3B1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

BROADCAST OPERATING SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words BROADCAST and
OPERATING SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software to monitor, control, inventory, operate, and
adjust television, high definition television, video, and audio
broadcast equipment. Used in CANADA since at least as early as
April 21, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROADCAST et OPERATING
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour effectuer les tâches suivantes :
contrôle, commande, inventaire, exploitation et réglage
d’équipement de télévision, de télévision à haute définition, vidéo
et d’audiodiffusion. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 21 avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,042,578. 2000/01/12. RICHGROVE PTY LTD., an Australian
company, 175 Mulgrave Road, Cairns, Queensland 4870,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

 

WARES: First aid kits; keyrings, badges, locks namely padlocks;
eyewear namely eyeglasses, sunglasses and anti-glare visors,
security apparatus namely alarm devices, vibration detectors and
sensors, alarm indicators; printed matter and publications namely
maps, postcards, collector cards, greeting cards, giftwrap,
pictures, prints, calendars, diaries, periodical publications namely
magazines and brochures in the field of tourism, brochures,
studies, reports, books; travel guides and booklets, transfers and
stickers; bags namely travel bags, cosmetic bags, drawstring
bags, tote bags, equipment bags, flight bags, garment bags,
sports bags, handbags, travel kits for personal care namely
cologne, aftershave lotion, aftershave skin balm, shaving cream,
skin soap, shower gel, personal deodorant; clothing namely shirts,
t-shirts, trousers, pants, shorts, skirts, dresses, sweaters, jackets,
coats, footwear namely socks, boots, shoes, sandals, slippers and
headgear namely hats, caps and visors; souvenirs namely key
chains, cups, glasses, pins, pennants, license plate holders,
magnets, stamps, bottle openers. SERVICES: (1) Retailing of
clothing, footwear and headgear, eyewear, bags, keyrings,
badges, jewellery, locks and other security apparatus, travel kits,
first aid kits, printed matter and publications, travel guides and
booklets, travel information, maps, postcards and collector cards,
transfers and stickers, souvenirs; business consultancy namely
business management consultancy; rental of advertising space;
member discount, loyalty and incentive programs that offer
rewards on goods and services in the field of tourism; travel
services namely tourist and travel agency services; travel
reservation services; conducting and arranging travel and tours;
providing travel and tour information; photographic film
development, photographic printing; rental of video films;
accomodation, accomodation reservation services, provision of 
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food and beverages namely restaurant, bar, cafe including
Internet cafe, take-away and fast-food outlet services; providing
access to computer networks and databases namely providing
multiple-user access to computer networks; rental and/or leasing
access time to computer networks and databases; rental of
computer software. (2) Travel reservation services, providing
travel and tour information; tourist and travel agency services
namely conducting and arranging travel and tours;
accommodation, accommodation reservation services, provision
of food and beverages namely restaurant, bar, cafe namely
Internet cafe, take-away and fast-food outlet services; providing
access to computer networks and databases namely providing
multiple-user access to computer networks; rental and/or leasing
access time to computer networks and databases. Priority Filing
Date: August 30, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No:
805361 in association with the same kind of services. Used in
AUSTRALIA on services (2). Registered in or for AUSTRALIA on
August 30, 1999 under No. 805361 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Trousses de premiers soins; anneaux porte-
clés, insignes, verrous, nommément cadenas; articles de
lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil et visières
antireflets, appareils de sécurité, nommément dispositifs
d’alarme, détecteurs et capteurs de vibrations, indicateurs
d’alarmes; imprimés et publications, nommément cartes
géographiques, cartes postales, cartes de collection, cartes de
souhaits, emballages cadeaux, tableaux, estampes, calendriers,
agendas, périodiques, nommément magazines et brochures dans
le domaine du tourisme, brochures, études, rapports, livres;
guides et livrets de voyage, décalcomanies et autocollants; sacs,
nommément sacs de voyage, sacs à cosmétiques, sacs à
cordonnet, fourre-tout, sacs à équipement, bagages à main, sacs
à vêtements, sacs de sport, sacs à main, trousses de voyage pour
soins personnels, nommément eau de Cologne, lotion après-
rasage, baume après-rasage pour la peau, crème à raser, savon
pour la peau, gel pour la douche, désodorisant pour usage
personnel; vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pantalons, pantalons, shorts, jupes, robes, chandails, blousons,
manteaux, articles chaussants, nommément chaussettes, bottes,
chaussures, sandales, pantoufles et couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et visières; souvenirs, nommément
chaînettes porte-clés, tasses, verres, épingles, fanions, porte-
plaques d’immatriculation, aimants, timbres, décapsuleurs.
SERVICES: (1) Vente au détail de vêtements, articles chaussants
et couvre-chefs, articles de lunetterie, sacs, anneaux porte-clés,
insignes, bijoux, verrous et autres appareils de sécurité, trousses
de voyage, trousses de premiers soins, imprimés et publications,
guides et livrets de voyage, renseignements touristiques, cartes,
cartes postales et cartes de collection, décalcomanies et
autocollants, souvenirs; conseils aux entreprises, nommément
conseils en gestion des affaires; location d’espace publicitaire;
programmes d’encouragement, d’escompte et de fidélité pour les
membres offrant des avantages en matière de produits et services
dans le domaine du tourisme; services de voyage, nommément
services d’agence touristique et de voyage; services de
réservation de voyages; tenue et organisation de voyages et
circuits; fourniture d’informations sur les voyages et les circuits;
développement de films photographiques, impression

photographique; location de films vidéo; hébergement, services
de réservation d’hébergement, fourniture d’aliments et boissons,
nommément services de restauration, de bar, de café, y compris
café Internet, services de repas à emporter et de restauration
rapide; fourniture d’accès à des réseaux informatiques et à des
bases de données, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à des réseaux informatiques; location et/ou crédit-bail
du temps d’accès à des réseaux informatiques et à des bases de
données; location de logiciels. (2) Services de réservation de
voyages, fourniture d’information sur les voyages et les circuits
touristiques; services d’agence touristique et de voyage,
nommément tenue et organisation de voyages et de circuits
touristiques; hébergement, services de réservation
d’hébergement, fourniture d’aliments et boissons, nommément
restaurants, bar, café, nommément café Internet, services de
mets à emporter et de restauration rapide; fourniture d’accès à
des réseaux informatiques et à des bases de données,
nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux
informatiques; location et/ou crédit-bail du temps d’accès à des
réseaux informatiques et à des bases de données. Date de
priorité de production: 30 août 1999, pays: AUSTRALIE, demande
no: 805361 en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 30 août 1999 sous le
No. 805361 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).

1,043,077. 2000/01/18. OLIN CORPORATION, a legal entity, 501
Merritt 7, P.O. Box 4500, Norwalk, Connecticut 06856-4500,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SILVER SHIELD 
The right to the exclusive use of the word SILVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ammunition and reloading parts of ammunition. Priority
Filing Date: October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/819774 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Munitions et pièces de rechargement de
munitions. Date de priorité de production: 12 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/819774 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,043,979. 2000/01/26. DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE,
COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE, 200, avenue des
Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANE FISET,
200 AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

SOLO SÉCURITERRE 
SERVICES: Services d’assurances notamment des services
d’assurance-vie, assurance maladie, assurance invalidité,
assurance frais d’affaires, assurance accident, assurance frais
hospitaliers, assurance médicaments, assurance frais
paramédicaux et assurance frais dentaires. Employée au
CANADA depuis 27 février 1990 en liaison avec les services.

SERVICES: Insurance services, namely life insurance services,
health insurance, disability insurance, business expenses
insurance, accident insurance, hospital insurance, medication
insurance, paramedical expenses insurance and dental
insurance. Used in CANADA since February 27, 1990 on
services.

1,044,078. 2000/01/25. Engineering.Com Inc., 177 Whitmore
Road, Unit 8, Woodbridge, ONTARIO, L4L6A6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THESOLUTIONMARKET.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software used to develop, establish and operate a
market on a global computer network for the exchange of
computer software. SERVICES: Computer services, namely
providing software interfaces available over a network to allow the
exchange of computer software. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour développer, établir et exploiter
un marché de l’échange de logiciels sur un réseau informatique
mondial. SERVICES: Services d’informatique, nommément
fourniture d’interfaces de logiciel accessibles en réseau afin de
permettre l’échange de logiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,639. 2000/02/07. Lehigh Safety Shoe Co. LLC (a Delaware
limited liability company), 120 Plaza Drive, Suite A, Vestal, NY
13850-3640, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FIT FOR SAFETY 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Safety shoes. Priority Filing Date: October 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
823,689 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 2002 under No.
2,628,723 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures de sécurité. Date de priorité de
production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/823,689 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No. 2,628,723 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,981. 2000/02/09. Medtronic, Inc. (a Minnesota
Corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, MN, 55432-
5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CONTEGRA 
WARES: Pulmonary valve conduits. Priority Filing Date: August
11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/773,312 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 12, 2002 under
No. 2,649,853 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tubes de valves pulmonaires. Date de priorité
de production: 11 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/773,312 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2,649,853 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,436. 2000/02/09. The NPD Group, Inc., 900 West Shore
Road, Port Washington, New York, 11050, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

BRANDMEASURE 
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SERVICES: Market research and information services, namely,
the monitoring of use and tracking of trends in the food service
industry. Priority Filing Date: August 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/772,338 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 26, 2002 under No. 2,654,700 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’études de marché et d’information,
nommément surveillance de l’utilisation et le suivi de tendances
dans l’industrie de la restauration. Date de priorité de production:
10 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/772,338 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 novembre 2002 sous le No. 2,654,700 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,681. 2000/02/17. Golda’s Kitchen Inc., 459 Turnberry
Crescent, Mississauga, ONTARIO, L4Z3W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES: Kitchenware products namely pots, pans, skillets,
knives, cutting boards, knife blocks, sharpeners, measuring cups,
measuring spoons, thermometers, timers, scales, barbeque
tongs, barbeque turners, can openers, mixing bowls, spatulas,
pastry brushes, rolling pins, cookie cutters, coffee presses, tea
strainers, cooking turners, spoons, forks, ladles, strainers,
colanders, sifters, melon ballers, apple corers, peelers, vegetable
slicers, graters, food grinders, potato mashers, pizzelle bakers,
food storage containers, food serving utensils, tea towels, aprons,
oven mitts, kitchen china namely plates, cups and saucers,
drinking glasses; specialty cake decorating supplies, namely,
cake pans, cake boards, cake stands, piping tools; chocolate and
candy-making supplies, namely, food colours, gourmet
flavourings, chocolate molds and chocolate dipping tools; and
kitchen tools, namely, pasta machines, pasta formers, blenders,
drink mixers, food processors, hand and stand mixers, ice cream
makers, yogurt makers, juicers, waffle makers. Used in CANADA
since December 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément marmites,
casseroles, poêles, couteaux, planches à découper, blocs porte-
couteaux, aiguisoirs, tasses à mesurer, cuillères à mesurer,
thermomètres, chronomètres, balances, pinces à barbecue,
palettes à barbecue, ouvre-boîtes, bols à mélanger, spatules,
pinceaux à pâtisseries, rouleaux à pâtisserie, emporte-pièces,
presses à café, passoires à thé, palettes pour cuisiner, cuillères,
fourchettes, louches, filtres, passoires, tamis, cuillères à melon,
vide-pommes, éplucheuses, trancheurs de légumes, râpes,
moulins à légumes, presse-purée, moules à gaufres, récipients
pour aliments, ustensiles pour servir des aliments, torchons à
vaisselle, tabliers, gants de cuisine, vaisselle en porcelaine de
Chine, nommément assiettes, tasses, soucoupes et verres;
articles de décoration de gâteaux de fantaisie, nommément
moules à gâteaux, plaques à gâteaux, supports à gâteaux et
poches à pâtisserie; produits utilisés pour la fabrication de
chocolats et de bonbons, nommément colorants alimentaires,
arômes alimentaires, moules à chocolats et ustensiles de
trempage dans le chocolat; ustensiles de cuisine, nommément
machines à faire les pâtes, ustensiles à former les pâtes,
mélangeurs, mélangeurs de boissons, robots culinaires,
mélangeurs à main ou fixes, machines à crèmes glacées,
yaourtières, presse-fruits et gaufriers. Employée au CANADA
depuis 01 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,047,614. 2000/02/22. COMPAGNIA DEL VIAGGIO S.R.L., Via
Senna 16/18, 50010 Osmannoro, Sesto Fiorentino (Firenze),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

As provided by the applicant, the translation into English of
COMAPGNIA DEL VIAGGIO is COMPANY OF THE JOURNEY.

WARES: Bags namely, totebags, briefcases and hand bags;
suitcases, wallets, purses, key-holders not in metal, umbrellas;
clothing made of fabric, namely pants, shirts, jackets, overcoats,
hats; knitted fabric, leather, namely belts, shoes and boots.
Priority Filing Date: January 31, 2000, Country: ITALY,
Application No: FI2000C000114 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
May 30, 2000 under No. 816742 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Tel que fourni par le requérant, la traduction en anglais de
"COMPAGNIA DEL VIAGGIO", est "COMPANY OF THE
JOURNEY".
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MARCHANDISES: Sacs, nommément fourre-tout, porte-
documents et sacs à main; valises, portefeuilles, porte-monnaie,
porte-clés non métalliques, parapluies; vêtements en tissus,
nommément pantalons, chemises, vestes, paletots, chapeaux;
tissu tricoté, cuir, nommément ceintures, souliers et bottes. Date
de priorité de production: 31 janvier 2000, pays: ITALIE, demande
no: FI2000C000114 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 30 mai 2000
sous le No. 816742 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,119. 2000/02/23. GotCompany.com Inc., 1580 Merivale
Road, 4th Floor, Ottawa, South, Nepean, ONTARIO, K2G4B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

YOUR VIRTUAL MARKETING 
DEPARTMENT 

The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for marketing and advertising and
data management, namely: computer software for use in
database management; computer software for use in database
management, searching and retrieving, indexing and managing
information, target customer identification and records
management, directed e-mail transmission and communication,
all in the field of marketing; computer software for use in database
management, searching and retrieving, indexing and
management information, target customer identification and
records management, directed e-mail transmission and
communication, all in the field of advertising. SERVICES: (1)
Marketing and advertising services for others, namely, providing
directed e-mail advertising and marketing campaigns and
programs. (2) Research services featuring on-line computer
search, retrieval and presentation of information, sites and other
resources available on computer networks on a topic of a user’s
choosing and creating indexes of information, sites, and other
resources available on computer networks. (3) Computerized data
management services; distributorship services featuring computer
software available through a global communications network.
Used in CANADA since at least as early as November 12, 1999
on services (1); January 15, 2000 on services (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de commercialisation, de publicité et
de gestion de données, nommément logiciels de gestion de
banques de données; logiciels de gestion de banque de données,
de recherche et de récupération, d’indexage et de gestion de
l’information, d’identification de clients-cibles et de gestion des
dossiers, de transmission et de communication dirigées des
courriels, toutes ces activités dans le domaine de la
commercialisation; logiciels de gestion de banque des données,
de recherche et de récupération, d’indexage et de gestion de

l’information; d’identification de clients-cibles et de gestion des
dossiers, de transmission et de communications dirigées des
courriels, toutes ces activités dans le domaine de la publicité.
SERVICES: (1) Services de commercialisation et de publicité
pour des tiers, nommément fourniture de campagnes et de
programmes de commercialisation et de publicité dirigés par
courrier électronique. (2) Services de recherche comprenant
recherche informatisée en ligne, récupération et présentation
d’information, de sites et d’autres ressources disponibles sur des
réseaux informatiques à propos d’un sujet choisi par l’utilisateur et
création d’index d’information, de sites et d’autres ressources
offertes au moyen de réseaux informatiques. (3) Services de
gestion de données informatisée; services de distribution
comprenant des logiciels disponibles sur un réseau de
communications mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 novembre 1999 en liaison avec les
services (1); 15 janvier 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (3).

1,048,365. 2000/02/25. Optimal Robotics Corp., Suite 101, 4700
de la Savane, Montreal, QUEBEC, H4P1T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCAN PAY GO 
The right to the exclusive use of the word SCAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Self-service check-out system comprising a scanner
and payment accepting unit. Used in CANADA since at least as
early as December 1996 on wares. Priority Filing Date: August
27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/786624 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No.
2,691,831 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de contrôle libre-service comprenant
un lecteur optique et une unité d’acceptation de paiements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 27 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/786624 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,691,831 en liaison
avec les marchandises.
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1,048,990. 2000/03/02. Bluestreak.com, Inc., Admiral’s Gate
Tower, 221 Third Street, Newport, Rhode Island, 02840, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUESTREAK.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and marketing services, namely
promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through computer networks; providing on-line retailing
services and on-line ordering services in the field of a wide variety 

of general merchandise; creating and maintaining a customer
database and data processing related thereto, market and
demographic research, analysis and consulting; custom computer
programming for others. Used in CANADA since at least as early
as October 08, 1999 on services. Priority Filing Date: September
30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/811,301 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003
under No. 2,675,896 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de commercialisation,
nommément promotion de biens et services de tiers en plaçant
des publicités et affichages promotionnels sur un site électronique
accessible par des réseaux informatiques; fourniture de services
de connexion et de services de commande en ligne en rapport
avec une vaste gamme de marchandises; création et gestion
d’une base de données de clients et traitement informatique
connexe, études de marché et études démographiques et
analyses et conseils connexes; programmation informatique
personnalisée pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 octobre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 30 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,301 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No.
2,675,896 en liaison avec les services.

1,049,112. 2000/03/06. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PURE-FLO 
SERVICES: Custom design of specialty valves for others. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on services.

SERVICES: Conception spéciale d’appareils de robinetterie
spéciaux pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.

1,049,900. 2000/03/08. COGNIS DEUTSCHLAND GMBH, a
corporation of the Federal Republic of Germany, Henkelstrasse
67, D-40589 Düsseldorf, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark is lined for the colour blue, with the finer lines in
the background depicting a dark blue colour, and the wider lines
depicting a lighter blue colour. Coulour is claimed as a feature of
the trade-mark.

WARES: (1) A full line of chemicals for use in a wide variety of
industries, namely, the detergent, cleaner, cosmetic, personal
care, pharmaceutical, nutrition and health, textile, paints, coatings,
plastics, lubricants, agricultural, oilfield and mining industries; a
full line of lubricants for use in vehicles, engines, transmissions,
industrial machinery and equipment, refrigeration and air
conditioning systems, and for general industrial lubricants. (2) A
full line of chemicals for use in a wide variety of industries, namely,
the detergent, cleaner, cosmetic, personal care, pharmaceutical,
nutrition and health, textile, paints, coatings, plastics, lubricants,
agricultural, oilfield and mining industries; a full line of lubricants
for use in vehicles, engines, transmissions, industrial machinery
and equipment, refrigeration and air conditioning systems, and for
general industrial lubricants; vitamins and nutritional supplements,
namely natural mixed carotenoids, natural-source vitamin E,
natural antioxidants, natural phytosterols, alpha-lipoic acid,
French maritime pine bark extract, and natural lutein esters.
SERVICES: Technical consulting, product research and
development and providing information for the chemicals industry,
all in the fields of detergents, cleaners, cosmetics, personal care,
pharmaceuticals, nutrition and health, textiles, paints, coatings,
plastics, lubricants, agriculture, oilfield and mining. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2000 on wares (2)
and on services. Priority Filing Date: September 08, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 55 237.5/01 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares (1) and
on services. Registered in or for GERMANY on October 28, 1999
under No. 399 55 237 on wares (1) and on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en bleu, les
traits fins de l’arrière-plan sont de couleur bleu foncé et les traits
larges de l’arrière-plan sont de couleur bleu plus pâle. La couleur
est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES: (1) Gamme complète de produits chimiques
pour utilisation dans toutes sortes d’industries, nommément les
industries des détergents, des produits nettoyants, des
cosmétiques, des soins personnels, des produits
pharmaceutiques, de l’alimentation et de la santé, du textile, de la
peinture, des revêtements, des matières plastiques, des
lubrifiants, de l’agriculture, de l’exploration pétrolière et des mines;
gamme complète de lubrifiants pour véhicules, moteurs,
transmissions, machinerie industrielle et équipement, systèmes
de réfrigération et de conditionnement d’air, et lubrifiants
industriels tout usage. (2) Gamme complète de produits
chimiques pour utilisation dans toutes sortes d’industries,
nommément les industries des détergents, des produits
nettoyants, des cosmétiques, des soins personnels, des produits
pharmaceutiques, de l’alimentation et de la santé, du textile, de la
peinture, des revêtements, des matières plastiques, des
lubrifiants, de l’agriculture, de l’exploration pétrolière et des mines;
gamme complète de lubrifiants pour véhicules, moteurs,
transmissions, machinerie industrielle et équipement, systèmes 

de réfrigération et de conditionnement d’air, et lubrifiants
industriels tout usage; vitamines et suppléments nutritifs,
nommément caroténoïdes naturels mélangés, vitamine E de
source naturelle, antioxydants naturels, phytostérols naturels,
acide alpha-lipoïque, extrait d’écorce de pin maritime français, et
esters de lutéine naturels. SERVICES: Consultation technique,
recherche et développement de produits et fourniture
d’information pour l’industrie chimique, dans tous les domaines
liés aux détergents, aux nettoyants, aux cosmétiques, aux soins
personnels, aux produits pharmaceutiques, à l’alimentation et à la
santé, aux produits en tissu, à la peinture, aux revêtements, aux
matières plastiques, aux lubrifiants, à l’agriculture, aux champs de
pétrole et aux mines. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services. Date de priorité de production:
08 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 55
237.5/01 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 28
octobre 1999 sous le No. 399 55 237 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,050,306. 2000/03/10. Ofoto, Inc., a Delaware corporation, 5900
Hollis Street, Suite S, Emeryville, California 94608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

OFOTO 

SERVICES: (1) On-line processing, developing and delivery of
digital images, and on-line printing of digital images onto
photographic paper or merchandise. (2) On-line processing,
namely, developing digital images; on-line printing of digital
images onto photographic paper or merchandise. Priority Filing
Date: September 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/797,840 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,464,521 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Traitement, développement et livraison d’images
numériques en ligne et impression d’images numériques en ligne
sur du papier photographique ou des marchandises. (2)
Traitement en ligne, nommément développement d’images
numériques; impression d’images numériques en ligne sur du
papier photographique ou des marchandises. Date de priorité de
production: 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797,840 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,464,521 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,050,732. 2000/03/14. LEND LEASE CORPORATION LIMITED,
Level 46, Tower Building, Australia Square, Sydney, NSW 2000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word LEND in respect of
"arranging financing services for the purchase of or investment in
real estate by others; financial management; financial brokerage,
namely investments" and LEASE in respect of "providing rental
construction equipment" and "real estate management, namely
leasing for houses, shopping centers, and retail stores". is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Disseminating and preparing advertisements for
others; business advisory and management consultation;
business administration, namely monitoring investments in real
estate, and monitoring real estate properties; real estate
management, namely leasing for houses, shopping centers, and
retail stores; real estate management other than leasing for
houses, shopping centers, and retail stores; arranging financing
services for the purchase of or investment in real estate by others;
financial management; financial brokerage, namely investments;
supervision of construction management for commercial and
residential real estate construction; providing rental construction
equipment; repair of construction equipment; educational lectures 

and seminars in the field of residential real estate investment and
management; providing training in real estate investment and
management; arranging and conducting educational conferences
in the field of residential real estate investment and management;
electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works of others on a global computer network featuring
real estate investment and management; architectural design;
engineering services being the design construction and planning
of buildings and public works; construction engineering;
landscape engineering; construction drafting; industrial design:
conducting technical poject studies in the field of real estate. Used
in AUSTRALIA on services. Registered in or for AUSTRALIA on
July 20, 1994 under No. 650313 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEND en liaison avec
l’"organisation de services de financement pour l’achat
d’immobilier ou l’investissement dans l’immobilier par des tiers;
gestion financière; courtage financier, nommément
investissements" et LEASE en liaison avec la fourniture
d’équipements de construction en location et la gestion
immobilière, nommément crédit-bail pour maisons, centres
commerciaux et magasins de détail. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion et préparation d’annonces publicitaires pour
des tiers; services de conseils commerciaux et d’aide à la gestion;
administration des affaires, nommément surveillance
d’investissements en immobilier et surveillance de propriétés
immobilières; gestion immobilière, nommément crédit-bail de
maisons, centres commerciaux et magasins de détail; gestion
immobilière autre que crédit-bail de maisons, centres
commerciaux et magasins de détail; organisation de services de
financement en vue de l’achat d’immobilier ou d’investissement en
immobilier par des tiers; gestion financière; courtage financier,
nommément investissements; supervision de gestion de
construction pour projets commerciaux et résidentiels; location
d’équipements de construction; réparation d’équipements de
construction; exposés et séminaires éducatifs dans les domaines
des investissements en immobilier; fourniture de formation dans
les domaines des investissements et de la gestion de biens
immobiliers; organisation et tenue de conférences éducatives
dans les domaines des investissements et de la gestion de biens
immobiliers résidentiels; services d’édition électronique,
nommément publication d’oeuvres textuelles et graphiques de
tiers sur un réseau informatique mondial spécialisé dans le
placement et la gestion de biens immobiliers; conception
architecturale; services d’ingénierie ayant trait à la conception, à

la construction et à la planification de bâtiments et de travaux
publics; génie construction; génie paysager; dessins de
construction; dessin industriel: fourniture d’études de projet
technique dans le domaine de l’immobilier. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour AUSTRALIE le 20 juillet 1994 sous le No. 650313 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,051,473. 2000/03/20. TenFold Corp a Delaware corporation,
180 West Election Road, Suite 100, Draper, Utah 84020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

LOGICXPRESS 
WARES: Computer software for enabling complex application
logic, processes and reports to be defined, distributed, executed,
and compiled in a machine-independent format; and computer
software for executing and distributing complex application
computer codes on the most appropriate hardware, all for use in
the fields of insurance, healthcare, energy, financial services, and
communications. Priority Filing Date: October 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/824,499 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under No.
2,484,451 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant de définir, distribuer et
exécuter une logique d’application, des procédés et des rapports
complexes, et de les compiler dans un format transférable; et
logiciels pour exécuter et distribuer des codes informatiques
d’application complexes sur le matériel informatique le plus
approprié possible, tous dans le domaine de l’assurance, des
soins de santé, de l’énergie, des services financiers et des
communications. Date de priorité de production: 14 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,499 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
septembre 2001 sous le No. 2,484,451 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,629. 2000/03/21. THE REAL REEL CORPORATION, 50
Taylor Drive, East Providence, Rhode Island, 02916, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
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The right to the exclusive use of the words MULTI-WALL
PACKAGING CORPORATION is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Design and manufacturing services in the field of
custom corrugated interior packaging. (2) Manufacture of custom
corrugated interior packaging and design of custom corrugated
interior packaging. Used in CANADA since at least as early as
1999 on services (1). Priority Filing Date: October 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
817,559 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 18, 2003 under No.
2,696,934 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MULTI-WALL PACKAGING
CORPORATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de conception et de fabrication dans le
domaine du conditionnement intérieur ondulé à façon. (2)
Fabrication de conditionnement intérieur ondulé à façon et
conception de conditionnement intérieur ondulé à façon.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 08
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/817,559 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 mars 2003 sous le No. 2,696,934 en liaison
avec les services (2).

1,052,374. 2000/03/27. National Pipe & Plastics, Inc., 3421 Old
Vestal Road, Vestal, New York, 13850, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DUCT-WAY 
WARES: (1) Power and communications utlility conduit and
fittings. (2) Plastic pipe, conduit and fittings therefor for power and
communications utility use. Priority Filing Date: September 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/811,873 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under
No. 2,684,077 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Conduits et raccords pour réseaux publics
d’électricité et de communications. (2) Tuyaux en plastique,
conduits et raccords connexes à utiliser dans les réseaux publics
d’électricité et de communications. Date de priorité de production:
30 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/811,873 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,077 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,053,813. 2000/04/04. BSUR Brands B.V., Koninginneweg 6,
1075 CX Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

BSUR 
SERVICES: Advertising agency services, namely, providing
services in the field of business marketing and business
promotion, creation, design and re-engineering of brand or
identity; public relations. Priority Filing Date: October 04, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 947378 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’agence de publicité, nommément
fourniture de services dans le domaine de la commercialisation
commerciale et de la promotion commerciale, création,
conception et réingénierie de marque ou d’identité; relations
publiques. Date de priorité de production: 04 octobre 1999, pays:
BENELUX, demande no: 947378 en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,508. 2000/04/07. LCM Marketing, a Division of 638706
Ontario Limited, 24 Foxwarren Dr., Toronto, ONTARIO, M2K1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MAGIC PLASTIC POLISH 
The right to the exclusive use of the words PLASTIC POLISH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liquid polishing compound for repair and refinishing of
plastic, acrylic and synthetic polymer surfaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLASTIC POLISH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composé de polissage liquide servant à la
réparation et à la remise en état des surfaces en plastique, en
acrylique et en polymères synthétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,997. 2000/04/13. CFM Corporation, 460 Admiral Blvd.,
Mississauga, ONTARIO, L5T3A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VERMONT CASTINGS 
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The right to the exclusive use of the word CASTINGS, in respect
of the wares described as "cast iron floors", is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wood and coal burning stoves; gas fireplaces and
stoves, stove parts; stove attachments and accessories, namely,
warming shelves, mitten racks, andirons, glass door inserts, coal
conversion kits for wood stoves comprising shaker grates and coal
magazines in the nature of hoppers being part of the stoves, legs,
firebacks, stovepipes, stovepipe adapters, flue collars, fireplace
adapters chimney draft caps for use with stoves, cast iron floor
and wall registers, and fans. Used in CANADA since at least as
early as April 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASTINGS, in respect of the
wares described as "cast iron floors", en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuisinières au bois et au charbon; cheminées
et cuisinières au gaz, articles de cheminées; équipements et
accessoires de cuisinières, nommément, étagères de chauffage,
supports de mitaines, chenets, éléments de porte de verre
rapportés, nécessaires de conversion au charbon des cuisinières
à bois comprenant des grilles de secouement et des magasins à
charbon sous forme de trémies à intégrer aux cuisinières, pattes,
contre-feux, tuyaux de cuisinières, adaptateurs pour tuyaux de
cuisinières, buses, cape de tirage à adapter aux cheminées
utilisées avec les cuisinières, sol et registres muraux en fonte et
ventilateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,055,697. 2000/04/19. Mattel, Inc., 333 Continental Blvd., El
Segundo, CA 90245-5012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ROCK ’EM SOCK ’EM 
WARES: (1) Radios; sunglasses and eyeglasses and cases
therefor; decorative magnets; telephones; televisions; whistles;
calculators; cameras; electric outlet covers; electric switch plates;
kaleidoscopes; binoculars; magnifying glasses. (2) Stationery,
namely pencils, pens and markers; and paper goods, namely note
books. (3) Backpacks; beach bags; gym bags; overnight bags;
coin purses; duffel bags; key cases; luggage; suitcases;
umbrellas, fanny packs; day packs; purses; trunks; wallets. (4)
Bathing suits; bathrobes; beach cover-ups; belts; berets; boots;
cardigans; coats; rain coats; gloves; night gowns; hats; head
bands; headwear; mittens; neckties; night shirts; overalls;
pyjamas; sandals; scarves; shirts; slippers; suspenders; sweaters;
tank tops; thermal underwear; tights; turtlenecks; boxer shorts;
underwear; undershirts; vests; caps; blanket sleepers; earmuffs;
swim trunks; swimsuits; swimsuit covers; jackets; sweatshirts;
sweat pants; t-shirts; jeans; skirts; Halloween costumes and
masks; dresses; shorts; blouses; pants; shoes. (5) Toys, games
and playthings, namely, toy action figures and accessories
therefor; stuffed toys; toy airplanes; balloons; toy banks; bath toys;
bean bags; toy building blocks; play wands; music box toys;

bubble-making wands and solution sets; Christmas tree
ornaments; Christmas tree skirts; children’s play cosmetics; party
favours in the nature of crackers or noisemakers; toy mobiles;
flying discs; paper dolls; party favours in the nature of small toys;
jigsaw puzzles; manipulative puzzles; slide puzzles; jump ropes;
kites; musical toys; play swimming pools; stuffed and plush toys;
puppets and accessories therefor; ride-on toys; water-squirting
toys; return tops; footbags; adult and children party games;
Christmas stockings; collectible toy figures; drawing toys; play
tents; play houses; radio-controlled toy vehicles; sand toys; sand
box toys; talking toys; paddle ball games; swim goggles; swim
vests; card games; action games; board games; parlour games;
role-playing games and equipment therefor; toy vehicles and
accessories therefor; coin-operated arcade games; electronic
hand-held games; plastic toy hoops; pinwheels; dolls; doll clothing
and doll accessories; compact cases containing play
environments sold with miniature dolls, toy figures and
accessories therefor; backboards; non-motorized scooters;
bendable play figures; toy hoop sets; toy watches; children’s
multiple activity toys; wind-up toys; sling shots; electronic game
equipment containing memory devices, namely, hand-held units
with a watch function; hand-held "LCD" games; pinball games;
mechanical toys; battery-operated toys; target shooting sets; toy
weapons; squirt guns; latex squeeze toys; inflatable bath,
swimming and ride-on toys; inflatable swimming pools; snow
saucers; toy robots and accessories therefor. SERVICES:
Television entertainment services, namely, the production of an
animated series, the production of a live action series and the
operation of touring exhibits; live theatrical performances by
professional performers, dramatic groups, individuals portraying
fictional characters and individuals providing live performances of
fictional works; providing educational and entertainment services
via a global computer network in the field of toys and games,
namely providing a website with children’s games and information
on toys and games. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Appareils-radio; lunettes de soleil et
lunettes et étuis connexes; aimants décoratifs; téléphones;
téléviseurs; sifflets; calculatrices; appareils-photo; plaques de
prise de courant; plaques d’interrupteur; kaléidoscopes; jumelles;
loupes. (2) Papeterie, nommément crayons, stylos et marqueurs;
et articles en papier, nommément cahiers. (3) Sacs à dos; sacs de
plage; sacs de sport; valises de nuit; porte-monnaie; sacs
polochons; étuis à clés; bagages; valises; parapluies, sacs
banane; sacs d’un jour; bourses; malles; portefeuilles. (4) Maillots
de bain; robes de chambre; cache-maillots; ceintures; bérets;
bottes; cardigans; manteaux; imperméables; gants; robes de nuit;
chapeaux; bandeaux; couvre-chefs; mitaines; cravates; chemises
de nuit; salopettes; pyjamas; sandales; foulards; chemises;
pantoufles; bretelles; chandails; débardeurs; sous-vêtements
isolants; collants; chandails à col roulé; caleçons boxeur; sous-
vêtements; gilets de corps; gilets; casquettes; dormeuses
molletonnées; cache-oreilles; caleçons de bain; maillots de bain;
couvre-maillots de bain; blousons; pulls d’entraînement;
pantalons de survêtement; tee-shirts; jeans; jupes; costumes et
masques pour l’Halloween; robes; shorts; chemisiers; pantalons;
chaussures. (5) Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
figurines articulées et accessoires connexes; jouets rembourrés;
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avions-jouets; ballons; tirelires; jouets pour le bain; jeux de
poches; blocs pour jeux de construction; baguettes-jouets; jouets
avec boîte à musique; ensembles de baguette et de solution pour
faire des bulles; ornements d’arbre de Noël; jupes pour arbre de
Noël; cosmétiques jouets; articles de fête sous forme de pétards
ou de bruiteurs; mobiles pour enfants; disques volants; poupées
en papier; articles de fête sous forme de petits jouets; casse-tête;
casse-tête à manipuler; casse-tête à coulisse; cordes à sauter;
cerfs-volants; jouets musicaux; piscines jouets; jouets rembourrés
et en peluche; marionnettes et accessoires connexes; jouets
enfourchables; jouets arroseurs à presser; émigrettes; sacs à
botter; jeux de fête pour adultes et enfants; bas de Noël;
personnages de collection jouets; trousses à dessiner pour
enfants; tentes-jouets; maisonnettes-jouets; véhicules-jouets
radio-commandés; jouets pour le sable; jouets pour bac à sable;
jouets parlants; jeux de paddle-ball; lunettes de natation; gilets de
natation; jeux de cartes; jeux d’action; jeux de table; jeux de
société; jeux de rôle et équipements connexes; véhicules jouets et
accessoires connexes; jeux payants pour salles de jeux
électroniques; jeux électroniques à main; cerceaux jouets en
plastique; moulinets; poupées; vêtements de poupée et
accessoires de poupée; mallettes compactes contenant des
environnements de jeu vendus avec des poupées miniatures,
personnages jouets et accessoires connexes; panneaux; scooters
non motorisés; personnages-jouets souples; jeux d’anneaux;
montres jouets; jouets multi-activités pour enfants; jouets à
ressort; lance-pierres; matériel de jeu électronique contenant des
dispositifs à mémoire, nommément appareils portatifs avec
fonction de montre; jeux ACL à main; billards électriques; jouets
mécaniques; jouets actionnés à piles; ensembles de tir sur cible;
armes-jouets; pistolets à eau; jouets à presser en latex; jouets
gonflables enfourchables, pour le bain et la natation; piscines
gonflables; soucoupes à neige; robots jouets et accessoires
connexes. SERVICES: Services de divertissement à la télévision,
nommément production d’une série animée, production d’une
série d’action en direct et exploitation d’expositions itinérantes;
présentations théâtrales en direct par des artistes professionnels,
groupes dramatiques, personnes jouant des rôles de
personnages fictifs et personnes donnant des représentations en
direct d’oeuvres fictives; fourniture de services pédagogique et de
divertissement au moyen d’un réseau informatique mondial dans
le domaine des jouets et des jeux, nommément fourniture d’un site
Web contenant des jeux pour enfants et de l’information sur les
jouets et les jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,595. 2000/04/26. CAPITALTHINKING, INC., 52 Vanderbilt
Avenue, New York, New York, 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAPITALTHINKING 

SERVICES: Financial services, namely, providing commercial
mortgage brokering, syndication, securitization and auctioning
services over a global communications network, commercial
financing services, financial information provided by electronic
means. Priority Filing Date: January 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-884,508 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 12, 2002 under No.
2,649,949 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de courtage hypothécaire commercial, de syndication, de
titrisation et de vente aux enchères sur un réseau mondial de
télécommunications, de services de financement commercial,
d’information financière par des moyens électroniques. Date de
priorité de production: 03 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-884,508 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2,649,949 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,057,115. 2000/04/28. RETO RINGGER, Birrenstrasse 11, 8835
Feusisberg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SAM SUSTAINABILITY 
WARES: Printed matter, booklets and manuals. SERVICES:
Economic forecasting; business evaluation and business analysis;
business management consultancy; financial affairs namely,
financial consultancy, financial analysis, investment advisory
services; financial management, capital investment and
brokerage of capital investment; insurance; real estate affairs
namely, real estate brokerage and real estate consultation. Used
in SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on December 17, 1998 under No. 462,530 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Imprimés, livrets et manuels. SERVICES:
Prévisions économiques; évaluation des entreprises et analyse
des entreprises; consultation en gestion des affaires; opérations
financières, nommément consultation financière, analyses
financières, services de conseils en investissements; gestion
financière, investissement de capitaux et courtage
d’investissement de capitaux; assurance; affaires immobilières, 
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nommément courtage immobilier et consultation immobilière.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 17
décembre 1998 sous le No. 462,530 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,736. 2000/05/03. THE WIGGLES TOURING PTY LTD., 54
Edgecliff Road, Bondi Junction, New South Wales, 2022,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BIG RED CAR 
The right to the exclusive use of the word CAR in association with
cars; model car kits; inflatable cars is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Software programs for use in providing interactive
programs for educational, and entertainment purposes for use
specifically directed to children, compact discs and cassettes
containing music and dialogue specifically directed to children,
records, video tapes containing music and dialogue specifically
directed to children and compact discs read only memory pre-
recorded with educational and entertainment software for children
in the nature of performances featuring costumed characters,
cartoons, shows and concerts featuring music and dialogue and
performing pantomimes, teaching apparatus and instruments,
namely books and tapes, videos, CD-ROMs and compact discs all
pre-recorded with educational material, educational charts and
games for use in the classroom, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound namely, musical
instruments (clarinets, flutes, trumpets, trombones, tubas,
saxophones, xylophones, french horns, drums, violins, cellos and
pianos), microphones for children, personal cassette players and
blank digital video discs, recording discs pre-recorded with
educational and entertainment material for children featuring
music and dialogue, magnets, jukeboxes, spectacle frames,
sunglasses, eyewear, namely spectacles, sunglasses and visors,
spectacle cases, binoculars, video cassettes and video discs pre-
recorded with cartoon animated programs, video cassettes and
video discs pre-recorded with motion picture films, kaleidoscopes,
lifejackets, magnetic tapes, video recorders, cassette recorders,
television games, namely game pads and game consoles, video
games, computer games, digital audio tapes pre-recorded with
educational and entertainment material for children featuring
music and dialogue, digital video tapes pre-recorded with
educational and entertainment materials for children in the nature
of performances featuring costumed characters, cartoons, shows
and concerts featuring music and dialogue and performing
pantomimes, rides and amusement machines (automatic and coin
operated); stationery namely envelopes, note pads, invitations,
gift cards and gift tags, playing cards, note cards and writing
paper, paper partyware, bibs of paper, coasters, book markers,
stickers, calendars, greeting cards, drawing pads, general feature
magazines for children and magazines for adults dealing with
children’s issues, pen and pencil cases, pen holders, pencils,

crayons, pens, pencil sharpeners, mounted and unmounted
photographs, decorative mounted and unmounted pictures,
playing cards, stamps, stamp pads, stencils, paper napkins, books
including, comic books, picture books, drawing books, music
books, coloring books, sticker books, story books, squeaky books,
pop up books, pull tab books, glow in the dark books, bath books,
chunky board books, scrap books, activity books, paper coasters,
paper namely computer paper, copy paper, construction paper,
craft paper, crepe paper, gift wrapping paper, loose leaf paper,
newsprint paper and note paper, plastic and vinyl placemats,
paper hats, paper napkins, paper party favors, paper whistles and
noise makers in the nature of Christmas crackers, show bags,
namely paper or plastic bags containing such wares as sugar
confectionery, small plastic toys and figurines, and games, namely
miniature board games, jacks and playing cards, boards namely
blackboards, bulletin boards, chalkboards and clipboards,
computer manuals and computer game instruction manuals,
brochures and teaching materials namely, textbooks for teaching
reading, writing, mathematics, music, spelling, drama and magic
tricks to children, wall charts and navigational charts, friezes,
colour and count sets, namely colour your own poster sets, paint
by number sets, colour by number sets, activity packs namely,
stickers, dice and board games, writing slates and posters; sports
bags, back-packs, fanny bags and fanny packs, game bags, bags
for campers, bags for climbers, bags for packaging, beach bags,
belts, briefcases, leather cases, pocket wallets, purses, chain
metal purses (not of precious metal), collars for animals,
handbags, haversacks, music cases, rucksacks, school satchels,
school bags, shopping bags, sling bags for carrying infants,
travelling bags, travelling trunks, umbrellas; headgear namely
visors and headbands, T-shirts, baseball caps, pyjamas,
sweatshirts, tracksuits, sleepwear, babywear, babies’ pants,
babies’ caps, babies’ hats, babies’ suits, babies’ T-shirts, paint
smocks, babies’ long sleeve T-shirts, babies’ overalls, babies’
pullovers, bonnets, bibs, socks, tights, booties, blankets, cloth
bibs, underwear, briefs, singlets, crop top sets, namely shirts
which expose the midriff sold with matching sweaters, pants, or
shorts, boxer shorts, ties, bow ties, scarves, shoes, swimsuits,
beach wear, uniforms, shorts, wind-resistant jackets, jerseys,
pants and leotards, aprons, bathing suits, shoes, footwear namely
boots, slippers, waterproof clothing namely raincoats, ponchos,
rainhats, galoshes and rainboots, coats, boots, jackets, beanies,
hats, character costumes, shirts, trousers, dresses, skirts,
sweaters, pullovers, cardigans, bath robes, gloves, headbands,
belts, waistcoats, ties, children’s co-ordinates namely pants,
sweaters, t-shirts, shorts, shirts, sweatshirts, skirts, and dresses;
toys, namely, wind up toys, plush toys, beanie toys, talking toys,
musical toys, interactive plush toys, soft sculptured toys, ride on
toys, inflatable bath toys, inflatable ride on toys, push and go toys,
children’ multiple activity toys, bath toys, inflatable toys; inflatable
furniture; inflatable chairs, inflatable tables; inflatable mascots;
inflatable balls; inflatable cars, toy microphones; toy drum kits; toy
cymbals; toy guitars (electronic and non- electronic); tambourines;
toy electronic keyboards; toy money banks; toy cars and car parts;
balls; beach sets; action figures; activity/transfer sets; kites; pedal 
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cars; play furniture; play houses; pvc figurines and fun dough,
games namely board games, card games, electronic games,
hand-held units for playing electronic games, balls and bats for
games, ring games, playing cards, puzzles, gymnastics and
sporting articles namely tracksuits, snowboards, skateboards, in-
line skates, skis, tennis racquets, squash racquets, golf clubs,
baseball gloves and bats, boxing gloves, pommel horses,
springboards, balance beams, parallel bars and stationary rings
for gymnastics, soccer balls, volley balls, basketballs, hockey
sticks, and pucks, swim masks and diving masks, play swimming
pools, surf boards, spinning tops, action skill games, card games
and manipulative games, board games, kites, balls, puppets,
balloons, Christmas tree decorations, dolls’ houses, computer and
video games, puzzles, jigsaw puzzles, skateboards, soft toys,
finger puppets, musical instruments namely clarinets, flutes,
trumpets, trombones, tubas, saxophones, xylophones, french
horns, drums, violins, cellos and pianos, toy money bank, cars,
model car kits. (2) Sunscreen, sunscreen lip balm, absorbent
cotton, adhesive bands for medical purposes, adhesive plaster,
adhesive tapes for medical purposes, antiseptics, balms for
medical purposes, bandages for dressings, therapeutic
preparations for the bath for the treatment of skin problems,
medicated bath preparations namely, bath gels and bath salts for
the treatment of skin problems, bath salts for medical purposes,
cod liver oil, personal deodorants and antiperspirants, dietetic
foods for infants and children, namely infant formulae and dietetic
foods for adults, namely nutritionally complete food in liquid and/
or powdered form, medical dressings, surgical dressings, gauze
for dressings, lip balms, lotions for pharmaceutical purposes,
namely lotions for the treatment of skin problems, oils namely
massage oils, bath oils and body oils, pharmaceutical
preparations for skincare, sponges, sticking plasters, glucose,
glucose drinks, sunburn ointments, sunburn preparations, tissues,
namely facial and bathroom tissue, vitamins. (3) Lamp shades;
alarm clocks, bracelets, brooches, cases for clocks, cases for
watches, chains, jewellery charms, tie clips, clocks, electric clocks
and watches, liquid crystal display watches, moulded flip top liquid
crystal display watches, quartz analogue watches, earrings, gold
and silverware (other than cutlery, forks and spoons), hat
ornaments of precious metal, household containers of precious
metal namely plates, serving trays, baskets, boxes and cases,
household utensils of precious metal namely bottle openers,
buckets, serving utensils (cake knives, cake and pie lifters),
corkscrews and pepper mills, objects of imitation gold namely,
earrings, ornamental pins, rings, cufflinks, tie clips, hat pins and
brooches, jewellery, keyrings, cufflinks, medallions, necklaces,
ornamental pins, ornaments, pins, tie pins, silver plated articles
namely cutlery, rings, stopwatches, straps for wristwatches, toy
trinkets namely pencil tops, wind-up toys and key chains,
watchbands, watch chains, watch straps, watches and, wrist
watches; food containers of metal, household containers of metal
namely plates, serving trays, baskets, boxes and cases, dishes of
metal, egg cups of metal, jugs of metal, kitchen containers of metal
namely, baskets, boxes and cases, kitchen utensils of metal,
bowls of metal, table plates of metal, trays of metal for domestic
purposes; adhesive fabric for application by heat, banners, covers
for bags filled with polystyrene beads, bed linen (except clothing)
namely sheets, pillowcases and mattress covers, bed blankets,
bed clothes namely quilts, quilt covers, blankets, comforters,

comfort covers, bedshirts, pillows and pillow shams, bed covers,
bed covers of paper, bedspreads, blinds of textile, canvas for
tapestry or embroidery, coasters made of table linen, cotton
fabrics, coverlets for bedspreads, comforter sets, covers for
cushions, covers for furniture, curtains of textile or plastic, down
filled blankets, door curtains, eiderdowns, fabric, fabrics for textile
use, face cloths, floor mats of terry towelling and textile material,
friezes, loose covers for furniture, furniture coverings of plastic,
furniture coverings of textile, gummed cloths other than for
stationery, handkerchiefs of textile, handtowels, jersey, knitted
fabric, cloth labels, diapered linen, household linen namely dish
cloths, oven mitts, towels, bath mats, linen cloth, lingerie fabric,
placemats, mattress covers, mattress protectors, pillow shams,
pillow cases, substitute for textile fabrics namely plastic fabrics,
blankets of textile, quilts, quilt covers, quilt cover sets, travelling
rugs, table runners, serviettes of textile, rod pocket curtains, rugs,
sheets, sleeping bags (sheeting), sunshades for affixing to
windows, tablecloths (not of paper), table linen (textile) namely
table cloths, table napkins and place mats, tablemats (not of
paper), table napkins of textile, tapestry (wall hangings) of textile,
towels, traced cloth for embroidery, upholstery fabrics, valances,
velour bath towels, velour beach towels, velour towels, wall
hangings of textile, woollen cloth, woollen fabric; badges for wear
of metal, buckles of common metal for clothing; floor mats of
textile, wool and nylon. (4) Abacuses, amusement machines
namely gaming machines, pre-recorded audio-video tape
cassettes and discs featuring animated cartoons; anti-dazzle
shades for caps and hats; anti-glare visors, not being protective
clothing; apparatuses for editing cinematographic film namely
editors for assembling cinematographic films by cutting and
rearranging, apparatuses for games (adapted for use with TV
receivers only) namely game pads and game consoles, automatic
and coin operated audio-visual teaching apparatuses namely
projectors, portable audio-cassette recorders and compact disc
players; automatic, mechanical and coin operated rides;
binoculars; cameras, cassette players, compact disc players,
compasses, computer games, computer keyboards; computers;
contact lenses; digital audio tapes pre-recorded with educational
and entertainment material for children featuring music and
dialogue, digital video tapes pre-recorded with educational and
entertainment materials for children in the nature of performances
featuring costumed characters, cartoons, shows and concerts
featuring music and dialogue and performing pantomimes; divers’
masks, not being protective clothing; eyeshades; eyewear namely
spectacles, sunglasses and visors; films (exposed); floating aids
for bathing and swimming; integrated circuit chips, jukeboxes for
computers, musical juke boxes, kaleidoscopes, toy magic
lanterns; magnetic discs pre-recorded with educational and
entertainment materials for children in the nature of performances
featuring costumed characters, cartoons, shows and concerts
featuring music and dialogue and performing pantomimes;
magnetic tapes pre-recorded with educational and entertainment
materials for children in the nature of performances featuring
costumed characters, cartoons, shows and concerts featuring
music and dialogue and performing pantomimes; magnets;
magnifying glasses; microphones; microscopes; modems; pocket
calculators; radios; recorded computer programs namely software
programs for use in providing interactive programs for educational
and entertainment purposes for use specifically directed to
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children; recording discs; rulers; safety restraints; spectacle
cases; spectacle chains; spectacle cords; spectacle frames;
spectacle glasses; sunglasses; swimming belts; swimming
jackets, not being protective clothing; tape recorders; teaching
materials namely games, books and charts, all being for
educational purposes; telescopes; video game cartridges; video
games; viewfinders (photographic). (5) Biscuits, bread, buns,
cakes, cake powder, breakfast cereal, chewing gum, chocolate,
chocolate based beverages namely hot chocolate, chocolate milk,
chocolate carbonated soda pop, confectionery namely biscuits,
cookies, chewing gum, candy, ice-cream and sherbet, decorations
for cakes (edible), edible ices, ginger, ice cream, liquorice,
lozenges, meat pies, noodles, pizzas, popcorn and health bars
being cereal-based snack foods; spreads for sandwiches namely
cheese spreads, nut spreads, vegetable-based spreads or meat
based spreads, cornflakes, muesli, oat flakes, oat-based food
namely cereal bars and cereal, pasta, pasta in sauce, spaghetti,
canned spaghetti in sauce, peanut confectionery, snack foods
namely health bars, cereal based bars, tinned pasta, tinned baked
beans and noodles, puddings, rice, bread rolls, rusks, sherbet,
almond confectionery, aniseed, barley, fruit flavoured drink
crystals, ice cream flavourings, candy, caramels, cereal
preparations, spices, coffee, coffee substitutes, condiments
namely mustards, horseradish sauce, barbecue sauce, ketchup,
relish and salsa, sauces namely soya sauces, fruit sauces,
chocolate sauces, pasta sauces, steak sauces, corn, flavourings
namely dry seasonings, and spice mixes, flour for food,
gingerbread, glucose, corn syrup, gum, sweets, honey, flavoured
ices, tomato sauce, macaroni, maize, malt, marzipan, mint,
mustard, oatmeal, pancakes, pancake mix, pastries, pralines,
ravioli, vermicelli, sago, sandwiches, seasonings, semolina,
sugar, sugar confectionery, natural sweeteners, candy
sweeteners, namely synthetic sugar substitutes, tapioca, tarts,
tea, vanilla flavour, waffles, yeast, hamburgers, hotdogs. (6)
Butter, chocolate nut butter, peanut butter, coconut, potato crisps,
potato chips (hot), crystallised fruits, dates, frosted fruits, frozen
fruits, preserved fruit, cooked fruit, dried fruit, fruit jellies, jelly, fruit
peel, fruit pulp, fruit salads, stewed fruit, jams, vegetable juices,
margarine, marmalade, broth, milk, cheese, nuts, soups,
vegetable salads, cooked vegetables, dried vegetables,
preserved vegetables, almonds, anchovy, beans, coconut butter,
caviar, coconut oil, dessicated coconut, dairy products namely
milk, cream, butter and cheese, edible oils, eggs, fish, food
preserves, herbs, gelatine, gherkins, cream, ham, herrings,
sardines, lentils, meat jellies, meat, sausages, mushrooms,
mussels, olive oil, olives, preserved onions, sauerkraut, oil,
processed peanuts, peas, pickles, poultry, game, chicken and
chicken products, namely chicken breasts, chicken filets, chicken
nuggets, chicken baloney and chicken-wieners, raisins, salads,
salmon, sesame oil, soup, suet, soya beans, sunflower oil, tomato
juice, tuna, vegetable juices, yoghurt and baked beans, whipped
cream. SERVICES: Entertainment in the nature of a television
series, television programs, television entertainment, live
performances featuring costumed characters, production of
cartoons, amusement parks, publication of books, production of
radio, television programs and a television series, theatrical
productions, publications of texts (other than publicity texts),
production of sound recordings, production of video recordings,
production of video disc recordings, production of films, production

of compact discs and CD ROMs, rental of motion pictures, rental
of video programs, providing recreational facilities for recreational
activities namely golf, tennis, skiing, swimming and billiards,
production of shows, movie studios, lending libraries,
entertainment services, namely, production and distribution of
digital video discs, distribution of television series, production and
distribution of interstitials, production and distribution of television
programmes for free-to-air television, pay television, cable
television and other forms of television, production and
presentation of shows, concerts and live performances with
music, songs, dialogue or costumed characters, performing
pantomimes and the organisation of competition for
entertainment, film production, performing shows and concerts
with music and dialogue, performing pantomimes, educational
services in the field of early childhood development and education
for children namely providing educational information for children
and adults using educational aids namely educational computer
software, educational books, charts, games, records, compact
discs, compact discs (read only memory), video cassettes and
discs all pre-recorded with educational music and dialogue and
downloading of audio and visual material from the Internet,
educational services in the field of early childhood development
and education namely providing educational information using
interactive computer software designed to assist in educating
children. Used in AUSTRALIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRALIA on January 28, 1997 under No.
726,436 on wares (1) and on services; AUSTRALIA on August 18,
1997 under No. 741,559 on wares (2); AUSTRALIA on September
15, 1997 under No. 743,840 on wares (3); AUSTRALIA on
September 23, 1997 under No. 744,652 on wares (4);
AUSTRALIA on October 02, 1997 under No. 745,351 on wares
(5); AUSTRALIA on October 14, 1997 under No. 746,258 on
wares (6).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en association avec les
automobiles; nécessaires de modèles réduits d’automobiles;
automobiles gonflables. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels à utiliser comme programmes
interactifs d’éducation et de divertissement à l’attention des
enfants, disques compacts et cassettes comprenant de la
musique et des dialogues à l’attention des enfants, disques,
bandes vidéo comprenant de la musique et des dialogues à
l’attention des enfants et CD-ROM préenregistrés comprenant
des logiciels d’éducation et de divertissement à l’attention des
enfants sous forme de représentation avec acteurs costumés, de
dessins animés, de spectacles avec musique et dialogues et de
pantomimes, appareils et supports pédagogiques, nommément
livres, bandes, vidéos, CD-ROM et disques compacts
préenregistrés comprenant des documents pédagogiques, des
tableaux pédagogiques et des jeux à utiliser dans des classes de
cours, appareils d’enregistrement, de transmission ou de
reproduction des sons, nommément instruments de musique
(clarinettes, flûtes, trompettes, trombones, tubas, saxophones,
xylophones, cors français, tambours, violons, violoncelles et
pianos), microphones pour enfants, lecteurs de cassettes
personnels et vidéodisques numériques vierges, disques
préenregistrés comprenant des documents d’éducation et de
divertissement pour enfants avec musique et dialogues, aimants,
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jukeboxes, montures de lunettes, lunettes de soleil, articles de
lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil, visières, étuis
à lunettes, jumelles, cassettes vidéo et vidéodisques
préenregistrés comprenant des programmes de dessins animés,
vidéocassettes et vidéodisques préenregistrés comprenant des
films cinématographiques, kaléidoscopes, gilets de sauvetage,
bandes magnétiques, magnétoscopes, magnétophones à
cassettes, jeux de télévision, nommément blocs et consoles de
jeux, jeux vidéo, jeux d’ordinateurs, bandes sonores numériques
préenregistrées comprenant des documents d’éducation et de
divertissement pour enfants avec musique et dialogue, bandes
vidéo numériques préenregistrées comprenant des documents
d’éducation et de divertissement pour enfants sous forme de
représentations avec acteurs costumés, de dessins animés, de
spectacles et de concerts avec musique, dialogue et pantomimes,
machines à enfourcher et machines de jeux (fonctionnant
automatiquement et avec des pièces de monnaie); papeterie,
nommément enveloppes, blocs-notes, cartes d’invitation, cartes
pour cadeaux et étiquettes à cadeaux, cartes à jouer, cartes de
correspondance et papier à lettre, article de réception en papier,
bavettes en papier, sous-verres, signets, autocollants,
calendriers, cartes de souhaits, blocs de papier à dessin,
magazines pour enfants traitant de sujet généraux et magazines 

pour adultes traitant de questions liées à l’enfance, étuis à stylos
et crayons, porte-plume, crayons, crayons à dessiner, stylos,
taille-crayons, photographies montées et non montées, images
décoratifs montées et non montées, cartes à jouer, timbres,
tampons encreurs, pochoirs, serviettes de table en papier, livres,
y compris illustrés, livres d’images, cahiers de dessin, cahiers de
musique, livres à colorier, livres pour autocollants, livres de
contes, livres bruiteurs, livres à découpes animées, livres à
tirettes, livres phosphorescents, livres pour le bain, livres en
carton épais, livres de découpures, livres d’activités, dessous de
verre en papier, papier, nommément papier d’imprimante, papier
à photocopie, papier de bricolage, papier pour l’artisanat, papier
crêpé, papier à emballer les cadeaux, feuilles mobiles, papier
journal, papier à notes, napperons en plastique et en vinyle,
chapeaux en papier, serviettes de table en papier, papier cotillons,
sifflets en papier, dispositifs bruyants sous forme de pétards de
Noël, sacs de présentations commerciales, nommément sacs en
papier ou en plastique contenant des articles comme des
friandises sucrées, des petits jouets en plastique et des figurines,
jeux, nommément jeux de table miniatures, jeux d’osselets et de
cartes à jouer, tableaux, nommément tableaux noirs, babillards,
ardoises et planchettes à pince, manuels d’ordinateur et manuels
d’instructions de jeux informatisés, brochures et matériel
didactique orienté vers l’enfance, nommément manuels
d’apprentissage de la lecture, de l’écriture, des mathématiques,
de la musique, de l’orthographe et de la façon de jouer et de faire
des tours de magie, affiches murales et cartes de navigation,
frises, jeux de couleur et de comptage, nommément ensembles
d’affiches à colorier, nécessaires de peintures par numéros,
ensembles de couleurs pour coloriage par numéros, ensembles
pour activités diverses, nommément autocollants, dés et jeux de
table, ardoises et affiches; sacs de sport, sacs à dos, sacs-
ceintures et sacs banane, gibecières, sacs pour campeurs, sacs
d’alpinisme, sacs pour emballage, sacs de plage, ceintures, porte-
documents, étuis en cuir, portefeuilles, bourses, chaînes métal

pour bourses (en métal ordinaire), colliers pour animaux, sacs à
main, havresacs, boîtier à musique, sacs à dos, cartables, sacs
d’écolier, sacs à provisions, sacs à sangles pour porter les
nouveau-nés, sacs de voyage, malles, parapluies; couvre-chefs,
nommément visières et bandeaux, tee-shirts, casquettes de
baseball, pyjamas, pulls d’entraînement, tenues d’entraînement,
vêtements de nuit, vêtements pour bébés, pantalons pour bébés,
casquettes pour bébés, chapeaux pour bébés, ensembles pour
bébés, tee-shirts pour bébés, blouses pour peindre, tee-shirts à
manches longues pour bébés, salopettes pour bébés, pulls pour
bébés, bonnets, bavettes, chaussettes, collants, bottillons,
couvertures, bavettes en tissu, sous-vêtements, caleçons,
maillots de corps, ensembles de hauts courts, nommément
chemises qui exposent la taille vendues avec des chandails, des
pantalons ou des shorts assortis, caleçons boxeur, cravates,
noeuds papillon, foulards, chaussures, maillots de bain,
vêtements de plage, uniformes, shorts, coupe-vent, jerseys,
pantalons, léotards, tabliers, maillots de bain, chaussures, articles
chaussants, nommément bottes, pantoufles, vêtements
imperméables, nommément imperméables, ponchos, chapeaux
contre la pluie, caoutchoucs et bottes pour la pluie, manteaux,
bottes, vestes, petites casquettes, chapeaux, costumes de
théâtre, chemises, pantalons, robes, jupes, chandails, pulls,
cardigans, robes de bain, gants, bandeaux, ceintures, gilets,
cravates, ensembles de vêtements pour enfants, nommément
pantalons, chandails, tee-shirts, shorts, chemises, pulls
d’entraînement, jupes et robes; jouets, nommément jouets
démontables, jouets en peluche, jouets rembourrés, jouets
parlants, jouets musicaux, jouets interactifs en peluche, jouets
sculptés en matières molles, jouets à chevaucher, jouets
gonflables pour le bain, jouets gonflables à chevaucher, jouets à
pousser, jouets multi-activités pour enfants, jouets pour le bain,
jouets gonflables; meubles gonflables; fauteuils gonflables, tables
gonflables; mascottes gonflables; ballons gonflables; automobiles
gonflables, microphones jouets; jeux de tambours jouets;
cymbales jouets; guitares jouets (électronique et non
électronique); tambours à grelots; claviers électroniques en jouet;
tirelires jouets; automobiles et pièces d’automobiles miniatures;
balles; ensembles de plage; figurines d’action; nécessaires
d’activités et de transfert; cerfs-volants; voitures à pédales;
meubles jouets; maisonnettes jouets; figurines en pvc et pâte à
modeler, jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux
électroniques, appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques, balles et bâtons pour jeux, annaux de jeu, cartes à
jouer, casse-têtes, articles de sport et de gymnastique,
nommément tenues d’entraînement, planches à neige, planches
à roulettes, patins à roues alignées, skis, raquettes de tennis,
raquettes de squash, bâtons de golf, gants et bâtons de baseball,
gants de boxe, chevaux d’arçons, tremplins élastiques, poutres
d’équilibre, barres parallèles et anneaux fixes pour gymnastique,
ballons de soccer, ballons de volley-ball, ballons de basket-ball,
bâtons et rondelles de hockey, masques de natation, masques de
plongée, piscines jouets, planches de surf, toupies, jeux
d’adresse, jeux de cartes, jeux de manipulation, jeux de table,
cerfs-volants, balles, marionnettes, ballons, décorations d’arbre 
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de Noël, maisons de poupées, jeux d’ordinateur, jeux vidéo,
casse-tête, puzzles, planches à roulettes, jouets en matière
souple, marionnettes à doigt, instruments de musique,
nommément clarinettes, flûtes, trompettes, trombones, tubas,
saxophones, xylophones, cors français, tambours, violons,
violoncelles et pianos, banque jouet, automobiles et modèles
réduits d’automobiles. (2) Écran solaire, baume avec écran solaire
pour les lèvres, coton hydrophile, bandes adhésives à usages
médicaux, sparadrap adhésif, rubans adhésifs pour usages
médicaux, antiseptiques, baumes pour usages médicaux,
bandages pour pansements, préparations thérapeutiques pour le
bain pour le traitement de problèmes de la peau, préparations
médicamentées pour le bain, nommément gels pour le bain et sels
de bain pour le traitement de problèmes de peau, sels de bain
pour usages médicaux, huile de foie de morue, déodorants et
produits antisudorifiques personnels, aliments diététiques pour
nouveau-nés et enfants, nommément formules pour bébés et
aliments diététiques pour adultes, nommément aliments
nutritivement complets sous forme de liquide et/ou de poudre,
pansements médicaux, pansements chirurgicaux, gaze à
pansements, baumes pour les lèvres, lotions pour usages
pharmaceutiques, nommément lotions pour le traitement de
problèmes de peau, huiles nommément huiles de massage, huiles
de bain et huiles corporelles, préparations pharmaceutiques pour
les soins de la peau, éponges, diachylons, glucose, boissons de
glucose, onguents contre les coups de soleil, préparations anti
solaires, papier-mouchoir, nommément mouchoirs et papier
hygiénique, vitamines. (3) Abat-jour; réveille-matin, bracelets,
broches, coffrets pour horloges, étuis pour montres, chaînes,
breloques, pince-cravates, horloges, horloges et montres
électriques, montres à affichage à cristaux liquides, montres à
affichage à cristaux liquides et à abattant moulé, montres
analogiques au quartz, boucles d’oreilles, articles en or et en
argent (autres que la coutellerie, les fourchettes et les cuillères),
ornements de chapeau en métal précieux, contenants
domestiques en métal précieux, nommément assiettes, plateaux
de service, paniers, boîtes et coffrets, ustensiles de maison en
métal précieux nommément décapsuleurs, seaux, ustensiles de
service (couteaux à gâteau, pelles à gâteau et à tarte), tire-
bouchons et moulins à poivre, objets en imitation d’or,
nommément boucles d’oreilles, épinglettes décoratives, anneaux,
boutons de manchettes, pince-cravates, épingles à chapeaux et
broches, bijoux, anneaux porte-clés, boutons de manchette,
médaillons, colliers, épinglettes décoratives, ornements, épingles,
épingles à cravate, articles plaqués en argent, nommément
coutellerie, anneaux chronomètres, sangles pour montres-
bracelets, bibelots jouets, nommément stylos avec figurines,
jouets mécaniques et chaînes porte-clés, bracelets de montres,
chaînes de montre, bracelets de montre, montres et, montres-
bracelets; contenants pour aliments en métal, contenants
domestiques en métal, nommément assiettes, plateaux de
service, paniers, boîtes et coffrets; vaisselle en métal, coquetiers
en métal, cruches en métal, contenants de cuisine en métal,
nommément paniers, boîtes et coffrets, ustensiles de cuisine en
métal, bols en métal, assiettes en métal, plateaux en métal pour
fins domestiques; tissus adhésifs à appliquer au fer chaud,
bannières, housses pour sacs remplis de grains de polystyrène,
draps de lit, couvertures de lit, articles de literie, (sauf vêtements)
nommément draps, taies d’oreiller et housses de matelas,

couvertures de lit, literie nommément courtepointes, housses de
courtepointe, couvertures, édredons, housses d’édredon, jupes
de lit, oreillers et taies d’oreiller à volant, couvre-lit, couvre-lit en
papier, couvre-pieds, stores en tissu, toile à tapisserie ou à
broderie, sous-verres en linge de table, tissus de coton, dessus de
lits pour couvre-pieds, ensembles d’édredon, housses pour
coussins, housses pour meubles, rideaux en tissu ou en plastique,
couvertures avec bourre de duvet, portières, duvets d’eider,
tissus, tissus pour utilisation textile, débarbouillettes, nattes de
plancher en tissu éponge et en matière textile, ratine, housses
pour meubles, revêtements pour meubles en plastique,
revêtements pour meubles en textile, toiles gommées autres que
pour la papeterie, mouchoirs en textile, essuie-mains, jersey,
tricots, étiquettes en tissu, tissus de lin diapré, linge de maison,
nommément linges à vaisselle, gants de cuisine, serviettes, tapis
de bain, tissu de lingerie, napperons, revêtements de matelas,
protège-matelas, taies d’oreiller à volant, taies d’oreiller, matière
plastique (remplaçant les tissus), couvertures de textile,
courtepointes, housses de courtepointe, ensembles de housses
de courtepointe, couvertures de voyage, chemins de table,
serviettes de textile, rideaux à passe-tringle, carpettes, draps,
sacs de couchage (toile pour drap de lit), stores pare-soleil pour
fixer aux fenêtres, nappes (non en papier), linge de table (textile),
nommément nappes, serviettes de table et napperons, napperons
(non en papier), serviettes de table en textile, tapisserie
(décorations murales) en textile, serviettes, tissus tracés pour
broderie, tissus d’ameublement, cantonnières, serviettes de bain
en velours, serviettes de plage en velours, serviettes en velours,
décorations murales en textile, étoffe de laine, tissu de laine
cardée, insignes en métal pour articles vestimentaires, boucles en
métal ordinaire pour vêtements; nattes de plancher en textile,
laine et nylon. (4) Abaques, machines de divertissement,
nommément machines de jeux, cassettes de bandes
magnétiques audio-vidéo préenregistrées et disques présentant
des dessins animés; visières anti-éblouissantes pour casquettes
et chapeaux; visières antireflets, n’étant pas un vêtement de
protection; appareils pour montage cinématographique,
nommément monteurs pour l’assemblage de films
cinématographiques en les coupant et en les remaniant, appareils
pour jeux (adaptés pour utilisation avec des récepteurs de
télévision seulement), nommément coussinets de jeu et consoles
de jeu, appareils d’enseignement audiovisuels automatiques et
payants, nommément projecteurs, enregistreurs et lecteurs
portatifs de cassettes audio et de disques compacts; manèges
automatiques, mécaniques et payants; jumelles; appareils-photo,
lecteurs de cassettes, lecteurs de disques compacts, compas,
jeux d’ordinateur, claviers d’ordinateur; ordinateurs; lentilles
cornéennes; bandes sonores numériques préenregistrées
contenant des documents pédagogiques et de divertissement
pour enfants, présentant de la musique et des dialogues, bandes
vidéo numériques préenregistrées contenant des documents
pédagogiques et de divertissement pour enfants sous forme de
représentations, mettant en vedette des personnages costumés,
des dessins animés, des spectacles et des concerts, présentant
de la musique et des dialogues et des spectacles de pantomimes;
masques de plongée, autres que des articles de protection; pare-
soleil; articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de
soleil et visières; films (impressionnés); articles de flottaison pour
le bain et la natation; puces, chargeurs multidisques pour
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ordinateurs, phonos mécaniques, kaléidoscopes, lanternes
magiques jouets; disques magnétiques préenregistrés contenant
des documents pédagogiques et de divertissement pour enfants
sous forme de représentations mettant en vedette des
personnages costumés, des dessins animés, des spectacles et
des concerts, présentant de la musique et des dialogues et des
spectacles de pantomimes; bandes magnétiques préenregistrées
contenant des documents pédagogiques et de divertissement
pour enfants sous forme de représentations mettant en vedette
des personnages costumés, des dessins animés, des spectacles
et des concerts, présentant de la musique et des dialogues et des
spectacles de pantomimes; aimants; loupes; microphones;
microscopes; modems; calculatrices de poche; appareils-radio;
programmes informatiques enregistrés, nommément logiciels
pour la fourniture de programmes interactifs à des fins
pédagogiques et de divertissement, spécialement destinés aux
enfants; enregistrement de disques; règles; dispositifs de retenue;
étuis à lunettes; chaînes de lunettes; cordons de lunettes;
montures de lunettes; verres de lunettes; lunettes de soleil;
ceintures de natation; gilets de bain, n’étant pas un vêtement de
protection; magnétophones; matériel didactique nommément
jeux, livres et graphiques, tous pour des fins pédagogiques;
télescopes; cartouches de jeux vidéo; jeux vidéo; viseurs
(photographiques). (5) Biscuits à levure chimique, pain, brioches,
gâteaux, poudre pressée, céréales de petit déjeuner, gomme à
mâcher, chocolat, boissons à base de chocolat, nommément
chocolat chaud, lait au chocolat, boissons gazeuses au chocolat,
confiseries, nommément biscuits à levure chimique, biscuits,
gomme à mâcher, bonbons, crème glacée et sorbet, décorations
pour gâteaux (comestibles), glaces de consommation, gingembre,
crème glacée, réglisse, pastilles, pâtés de viande, nouilles,
pizzas, maïs éclaté et barres-santé sous forme de goûters aux
céréales; tartinades pour sandwiches, nommément tartinades au
fromage, tartinades aux noix, tartinades à base de légumes ou
tartinades à base de viande, flocons de maïs, müesli, flocons
d’avoine, aliments à base d’avoine, nommément barres aux
céréales et céréales, pâtes alimentaires, pâtes alimentaires en
sauce, spaghettis, spaghetti en sauce en boîte, confiseries aux
arachides, goûters, nommément barres-santé, barres à base de
céréales, pâtes alimentaires en boîte, fèves au lard et nouilles en
boîte, crèmes-desserts, riz, petits pains, biscottes, sorbet,
confiseries aux amandes, anis vert, orge, cristaux de boisson
aromatisés aux fruits, arômes pour crème glacée, bonbons,
caramels, préparations de céréales, épices, café, substituts de
café, condiments, nommément moutardes, sauce au raifort,
sauce barbecue, ketchup, relish et salsa, sauces, nommément
sauces soya, compotes de fruits, sauces au chocolat, sauces pour
pâtes alimentaires, sauces à steak, maïs, arômes, nommément
assaisonnements secs, et mélanges d’épices, farine alimentaire,
pain d’épices, glucose, sirop de maïs, gomme, sucreries, miel,
glaces aromatisées, sauce aux tomates, macaroni, maïs, malt,
massepain, menthe, moutarde, farine d’avoine, crêpes, mélange
à crêpes, pâtisseries, pralines, ravioli, vermicelle, sagou,
sandwiches, assaisonnements, semoule, sucre, friandises au
sucre, édulcorants naturels, édulcorants à bonbons, nommément
édulcorants synthétiques, tapioca, tartelettes, thé, arôme de
vanille, gaufres, levure, hamburgers, hot-dogs. (6) Beurre, beurre
de noix chocolaté, beurre d’arachide, noix de coco, croustilles de
pomme de terre, croustilles (épicées), fruits confits, dates, fruits

givrés, fruits surgelés, fruits confits, fruits cuits, fruits secs, gelées
aux fruits, gelée, zeste de fruit, pulpe de fruits, salades de fruits,
fruits cuits, confitures, jus de légumes, margarine, marmelade,
bouillon, lait, fromage, noix, soupes, salades de légumes,
légumes cuits, légumes secs, légumes déshydratés, amandes,
anchois, haricots, beurre de coco, caviar, huile de noix de coco,
noix de coco séchées, produits laitiers, nommément lait, crème,
beurre et fromage, huiles alimentaires, oeufs, poisson, aliments
en conserve, herbes, gélatine, cornichons, crème, jambon,
harengs, sardines, lentilles, gelées de viande, viande, saucisses,
champignons, moules, huile d’olive, olives, oignons en conserve,
choucroute, huile, arachides transformées, pois, marinades,
volaille, gibier, poulet et produits de poulet, nommément poitrines
de poulet, filets de poulet, pépites de poulet, mortadelle au poulet
et saucisses au poulet, raisins secs, salades, saumon, huile de
sésame, soupe, suif, soya, huile de tournesol, jus de tomates,
thon, jus de légumes, yogourt et fèves au lard, crème fouettée.
SERVICES: Divertissement sous forme d’une série d’émissions
télévisées, émissions de télévision, divertissements télévisés,
représentations en direct, mettant en vedette des personnages
costumés, production de dessins animés, parc d’attractions,
publication de livres, production d’émissions de radio, de
télévision et d’une série d’émissions télévisées, productions
théâtrales, publications de textes (autres que des textes de
publicité), production d’enregistrements sonores, production
d’enregistrements vidéo, production d’enregistrements de disques
vidéo, production de films, production de disques compacts et de
CD-ROM, location de films cinématographiques, location de
programmes vidéo, fourniture d’installations récréatives pour
activités récréatives, nommément golf, tennis, ski, natation et jeux
de billards, production de spectacles, studios de cinéma,
bibliothèques de prêt, services de divertissement, nommément
production et distribution de vidéodisques numériques,
distribution de série d’émissions télévisées, production et
distribution d’interstitiels, production et distribution d’émissions de
télévision pour diffusion gratuite sur les ondes, télévision payante,
télévision par câble et autres formes de télévision, production et
présentation de spectacles, concerts et représentations en direct
contenant de la musique, des chansons, des dialogues ou des
personnages costumés, des spectacles de pantomimes et
organisation de concours pour le divertissement, la production de
films, les spectacles et les concerts contenant de la musique et
des dialogues, des spectacles de pantomimes, services éducatifs
dans le domaine du développement des jeunes enfants et de
l’éducation des enfants, nommément fourniture d’information
pédagogique à l’intention des enfants et des adultes au moyen
d’outils pédagogiques, nommément didacticiels, livres éducatifs,
diagrammes, jeux, disques, disques compacts, disques compacts
(à mémoire morte), cassettes et disques vidéo, tous
préenregistrés, contenant de la musique et des dialogues à des
fins pédagogiques et téléchargement de documents audio et
vidéo à partir d’Internet, services éducatifs dans le domaine du
développement des jeunes enfants et de l’éducation, nommément
fourniture de renseignements pédagogiques en utilisant des
logiciels interactifs conçus pour aider à éduquer les enfants.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE
le 28 janvier 1997 sous le No. 726,436 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; AUSTRALIE le
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18 août 1997 sous le No. 741,559 en liaison avec les
marchandises (2); AUSTRALIE le 15 septembre 1997 sous le No.
743,840 en liaison avec les marchandises (3); AUSTRALIE le 23
septembre 1997 sous le No. 744,652 en liaison avec les
marchandises (4); AUSTRALIE le 02 octobre 1997 sous le No.
745,351 en liaison avec les marchandises (5); AUSTRALIE le 14
octobre 1997 sous le No. 746,258 en liaison avec les
marchandises (6).

1,057,843. 2000/05/05. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The shaded portions of the mark are red. Colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES: Non-electric and electric toothbrushes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Les parties ombragées de la marque sont en rouge. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Brosses à dents électriques et non
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,871. 2000/05/19. ZENIMAX MEDIA INC., 1370 Piccard
Drive, Suite 120, Rockville, Maryland, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BETHESDA SOFTWORKS 
WARES: Computer e-commerce software to allow users to
perform electronic business transactions and business to
customer transactions via a global computer network; computer
game software; computer game programs downloadable from a
global computer network; computer software for creating and
analyzing market research and feedback data for computer

network-based marketing. SERVICES: Entertainment services,
namely providing a web site featuring entertainment content,
namely, on-line computer games. Priority Filing Date: November
19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/853,681 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under
No. 2,584,383 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de commerce électronique qui
permettent aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques et des transactions entreprise-client
au moyen d’un réseau informatique mondial; ludiciels; ludiciels
téléchargeables à partir d’un réseau informatique mondial;
logiciels pour la création et l’analyse d’études de marché et de
données de rétroaction pour la commercialisation basées sur les
réseaux d’ordinateur. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture d’un site Web à contenu de
divertissement, nommément jeux d’ordinateur en ligne. Date de
priorité de production: 19 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/853,681 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2,584,383 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,896. 2000/05/19. Dr. Matthias Rath, Ambachtstraat 20, NL-
7609 KL Almelo, 7602, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

IMMUNOCELL 
WARES: Nutritional and dietary supplements, namely vitamins,
minerals, amino acids and trace elements; books, newspapers,
journals, pamphlets, magazines, all in the field of healthcare,
nutritional supplements, dietary supplements, vitamin and mineral
supplements; educational materials and printed teaching
materials, namely books, newspapers, journals, pamphlets,
magazines in the field of healthcare, nutritional supplements,
dietary supplements, vitamin and mineral supplements; minerals
and aerated waters, carbonated non-alcoholic drinks, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic fruit juices, syrups for making
non-alcoholic fruit-flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, amino-acides et oligo-
éléments; livres, journaux, revues, dépliants, magazines traitant
des soins de santé, des suppléments nutritifs, des suppléments
alimentaires et des suppléments vitaminiques et minéraux;
matériel didactique et documents d’instruction imprimés,
nommément livres, journaux, revues, dépliants et magazines
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traitant des soins de santé, des suppléments nutritifs, des
suppléments alimentaires et des suppléments vitaminiques et
minéraux; eaux minérales et gazeuses, boissons gazéifiées sans
alcool, boissons aux fruits sans alcool, jus de fruits sans alcool et
sirops de préparation de boissons à saveur de fruits sans alcool.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,182. 2000/05/19. Community of Christ, Bishop James A.
Poirier, 390 Speedvale Avenue East, Guelph, ONTARIO,
N1E1N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITHVALERIOTE LAW FIRM LLP, P.O. BOX
1240, 100-105 SILVERCREEK PKWY NORTH, GUELPH,
ONTARIO, N1H6N6 

COMMUNITY OF CHRIST 
The right to the exclusive use of the word CHRIST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services of a religious nature and
conducting religious worship services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHRIST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs reliés à la religion et tenue
d’offices religieux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,370. 2000/05/25. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

 EDGE OF NETWORK
WARES: Computer hardware and computer software for use in
operating and application system functions within the computer
workstations compurising a system unit, a display monitor,
keyboard, diskette drives and optional peripherals and
instructional manuals. Priority Filing Date: March 24, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
007525 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés pour
des fonctions de système d’exploitation et d’application dans des
postes de travail informatisés comportant une unité de système,
un moniteur de visualisation, des claviers, des lecteurs de
disquettes et des périphériques optionnels et manuels
d’instruction. Date de priorité de production: 24 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007525 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,921. 2000/05/30. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1, DE-26 982, , Dörpen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

Future inktech 
WARES: (1) Writing paper; copying paper, in the form of sheets
and rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper
for laser printers. (2) Special papers for printing purposes, copying
papers, writing papers. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in or for GERMANY on July 02, 1999 under No. 399
19 645 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Papier à écrire; papier à photocopie, sous
forme de feuilles et de rouleaux; papier pour machines à écrire;
papier pour imprimantes, y compris papier pour imprimantes
laser. (2) Papiers spéciaux à des fins d’impression, papier à
copier, papier à écrire. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le
02 juillet 1999 sous le No. 399 19 645 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,061,551. 2000/06/01. I-Mei Foods Co., Ltd., No.31, Sec.2, Yen
Ping N. Road, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOWLEY KERR COLLINS,
200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO,
K1S1V7 
 

WARES: Coffee, tea, candies, rice, vitamins, nutritional drinks
and foods for use as a meal replacement in bar form, foods for use
as a meal replacement in drink form, foods for use as a meal
replacement in powder form, cookies, puddings, noodles, rice
cakes, ices. Used in CANADA since at least as early as March
1990 on wares.

MARCHANDISES: Café, thé, friandises, riz, vitamines, boissons
et aliments nutritionnels en barres à consommer comme substitut
de repas, aliments à consommer sous forme de boisson comme
substituts de repas, aliments à consommer en poudre comme
substituts de repas, biscuits, crèmes-desserts, nouilles, gâteaux
de riz et crèmes glacées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,061,842. 2000/06/05. THE J. PAUL GETTY TRUST, 1200
Getty Center Drive, Los Angeles, California 90049-1681, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GETTY VILLA 
WARES: (1) Computer software and pre-recorded audio and
video tapes, compact discs, CD-ROMs, phonograph records,
optical discs, laser discs, slide transparencies and digital tapes, for
use as educational and reference sources containing information
and education programs pertaining to the arts and humanities;
computer software used for searching and matching persons’
names in the fields of the arts and humanities; computer software,
pre-recorded audio and video tapes and compact discs, all
comprising a thesaurus of related terms and words for use in
indexing and cataloguing artworks and cultural properties;
computer software, pre-recorded audio and video tapes and
compact discs, all featuring the names of individuals, related
biographical and geographical information and related references
to other publications for use in indexing and cataloguing artworks
and cultural properties; user manuals sold as a unit with the
foregoing. (2) Books, booklets, handbooks, manuals, brochures,
pamphlets, papers, catalogues, monographs, bibliographies,
thesauruses, indices, magazines, journals and newsletters, all
relating to the arts and humanities. SERVICES: (1) Full line of
educational and museum services in the arts and humanities;
operating a museum; art exhibitions; providing guided museum
tours; providing guided field tours in the arts and humanities;
organizing and conducting lectures, conferences, classes,
workshops, programs and seminars in the fields of the arts and
humanities; developing and disseminating educational materials
in the fields of the arts and humanities; sponsoring educational
initiatives and community outreach programs in the fields of the
arts and humanities; conducting art education classes and
workshops at the primary and secondary levels; library services;
research in the fields of the arts and humanities; lending and rental
of artworks, representations of art works and reproductions of art
works; preserving and conserving works of arts and cultural
properties; training others in the conservation and preservation of
artworks and cultural properties; providing museum management
training for museum directors, administrators, curators, stewards
and educators; information services, namely providing information
pertaining to the arts and humanities over a global computer
network; providing on-line access to research databases,
information networks and websites in the fields of the arts and
humanities; providing entertainment in the nature of musical,
theatrical and dance presentations. (2) Promoting public
awareness of the importance of the arts and humanities;
promoting public awareness of the need for an international
standard for describing art, antique and antiquities through the
creation of a uniform system for the classification of arts;
promoting public awareness of the importance of the conservation
and preservation of works of arts and cultural properties;
archaeological services, namely arranging and conducting
archaeological field projects and managing archaeological sites;

retail and on-line gift shop services; retail and on-line sale of
books, videos, tapes and other published, printed and pre-
recorded work in the fields of the arts and humanities; restaurant
services; association services, namely promoting the interests of
museum patrons and members. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et bandes audio et vidéo
préenregistrées, disques compacts, CD-ROM, microsillons,
disques optiques, disques laser, transparents et rubans
d’enregistrement numérique, pour utilisation comme documents
éducatifs et de référence contenant de l’information et des
programmes éducatifs sur les arts et les sciences humaines;
logiciels utilisés pour la recherche et l’appariement de noms de
personnes dans le domaine des arts et des sciences humaines;
logiciels, bandes audio et vidéo préenregistrées et disques
compacts, tous comprenant un thésaurus de termes et de mots
associés pour utilisation dans l’indexage et le catalogage des
oeuvres d’art et des biens culturels; logiciels, bandes audio et
vidéo préenregistrées et disques compacts, tous contenant des
noms de personnes, des renseignements biographiques et
géographiques connexes et des renvois connexes à d’autres
publications pour utilisation dans l’indexage et le catalogage des
oeuvres d’art et des biens culturels; manuels d’utilisateur vendus
comme un tout avec les produits susmentionnés. (2) Livres,
livrets, manuels, brochures, dépliants, journaux, catalogues,
monographies, bibliographies, thésaurus, index, magazines,
revues et bulletins, tous ayant trait aux arts et aux sciences
humaines. SERVICES: (1) Ligne complète de services éducatifs
et de services de musée dans le domaine des arts et des sciences
humaines; exploitation d’un musée; expositions d’art; fourniture
de visites de musée guidées; fourniture de visites guidées dans le
domaine des arts et des sciences humaines; organisation et tenue
de causeries, conférences, classes, ateliers, programmes et
séminaires dans le domaine des arts et des sciences humaines;
élaboration et diffusion de matériel éducatif dans le domaine des
arts et des sciences humaines; parrainage d’initiatives
pédagogiques et de programmes d’approche communautaire
dans le domaine des arts et des sciences humaines; tenue de
classes et d’ateliers d’éducation artistique aux niveaux primaire et
secondaires; services de bibliothèque; recherche dans le domaine
des arts et des sciences humaines; prêt et location d’oeuvres
d’art, représentations d’oeuvres d’art et reproductions d’oeuvres
d’art; préservation et conservation d’oeuvres d’art et de biens
culturels; formation de tiers en matière de conservation et de
préservation d’oeuvres d’art et de biens culturels; fourniture de
formation en gestion de musée pour directeurs de musée,
administrateurs, conservateurs, gardiens et protecteurs et
éducateurs; services d’information, nommément fourniture
d’information concernant les arts et les sciences humaines sur un
réseau informatique mondial; fourniture d’un accès en ligne à des
bases de données de recherche, à des réseaux d’information et à
des sites Web dans le domaine des arts et des sciences
humaines; fourniture de divertissement sous forme de
présentations musicales, théâtrales et de danse. (2)
Sensibilisation du public à l’importance des arts et des sciences
humaines; sensibilisation du public au besoin d’une norme
internationale pour la description d’objets d’art, d’antiques et
d’antiquités par la création d’un système uniforme en vue de la
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classification des arts; sensibilisation du public à l’importance de
la conservation et de la préservation d’oeuvres d’art et de biens
culturels; services archéologiques, nommément organisation et
conduite de projets archéologiques et gestion de sites
archéologiques; services de boutique de cadeaux au détail et en
ligne; vente au détail et en ligne de livres, vidéos, bandes et autres
oeuvres publiées, imprimées et préenregistrées dans le domaine
des arts et des sciences humaines; services de restauration;
services liés aux associations, nommément promotion des
intérêts de clients et de membres de musées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,843. 2000/06/05. THE J. PAUL GETTY TRUST, 1200
Getty Center Drive, Los Angeles, California 90049-1681, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

GETTY.EDU 
The right to the exclusive use of .EDU is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Computer software and pre-recorded audio and
video tapes, compact discs, CD-ROMs, phonograph records,
optical discs, laser discs, slide transparencies and digital tapes, for
use as educational and reference sources containing information
and education programs pertaining to the arts and humanities;
computer software used for searching and matching persons’
names in the fields of the arts and humanities; computer software,
pre-recorded audio and video tapes and compact discs, all
comprising a thesaurus of related terms and words for use in
indexing and cataloguing artworks and cultural properties;
computer software, pre-recorded audio and video tapes and
compact discs, all featuring the names of individuals, related
biographical and geographical information and related references
to other publications for use in indexing and cataloguing artworks
and cultural properties; user manuals sold as a unit with the
foregoing. (2) Books, booklets, handbooks, manuals, brochures,
pamphlets, papers, catalogues, monographs, bibliographies,
thesauruses, indices, magazines, journals and newsletters, all
relating to the arts and humanities. SERVICES: (1) Full line of
educational and museum services in the arts and humanities;
operating a museum; art exhibitions; providing guided museum
tours; providing guided field tours in the arts and humanities;
organizing and conducting lectures, conferences, classes,
workshops, programs and seminars in the fields of the arts and
humanities; developing and disseminating educational materials
in the fields of the arts and humanities; sponsoring educational
initiatives and community outreach programs in the fields of the
arts and humanities; conducting art education classes and
workshops at the primary and secondary levels; library services;
research in the fields of the arts and humanities; lending and rental
of artworks, representations of art works and reproductions of art
works; preserving and conserving works of arts and cultural
properties; training others in the conservation and preservation of
artworks and cultural properties; providing museum management

training for museum directors, administrators, curators, stewards
and educators; information services, namely providing information
pertaining to the arts and humanities over a global computer
network; providing on-line access to research databases,
information networks and websites in the fields of the arts and
humanities; providing entertainment in the nature of musical,
theatrical and dance presentations. (2) Promoting public
awareness of the importance of the arts and humanities;
promoting public awareness of the need for an international
standard for describing art, antiques and antiquities through the
creation of a uniform system for the classification of arts;
promoting public awareness of the importance of the conservation
and preservation of works of arts and cultural properties;
archaeological services, namely arranging and conducting
archaeological field projects and managing archaeological sites;
retail and on-line gift shop services; retail and on-line sale of
books, videos, tapes and other published, printed and pre-
recorded work in the fields of the arts and humanities; restaurant
services; association services, namely promoting the interests of
museum patrons and members. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .EDU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et bandes audio et vidéo
préenregistrées, disques compacts, CD-ROM, microsillons,
disques optiques, disques laser, transparents et rubans
d’enregistrement numérique, pour utilisation comme documents
éducatifs et de référence contenant de l’information et des
programmes éducatifs sur les arts et les sciences humaines;
logiciels utilisés pour la recherche et l’appariement de noms de
personnes dans le domaine des arts et des sciences humaines;
logiciels, bandes audio et vidéo préenregistrées et disques
compacts, tous comprenant un thésaurus de termes et de mots
pour l’indexage et le catalogage des oeuvres d’art et des biens
culturels; logiciels, bandes audio et vidéo préenregistrées et
disques compacts, tous contenant des noms de personnes, des
renseignements biographiques et géographiques connexes et des
renvois connexes à d’autres publications pour utilisation dans
l’indexage et le catalogage des oeuvres d’art et des biens
culturels; manuels d’utilisateur vendus comme un tout avec les
produits susmentionnés. (2) Livres, livrets, manuels, brochures,
dépliants, journaux savants, rapports de recherche, livres blancs,
catalogues, monographies, bibliographies, thésaurus, index,
magazines, revues et bulletins, tous ayant trait aux arts et aux
sciences humaines. SERVICES: (1) Ligne complète de services
éducatifs et de services de musée dans le domaine des arts et des
sciences humaines; exploitation d’un musée; expositions d’art;
fourniture de visites de musée guidées; fourniture de visites
guidées dans le domaine des arts et des sciences humaines;
organisation et tenue de causeries, conférences, classes, ateliers,
programmes et séminaires dans le domaine des arts et des
sciences humaines; élaboration et diffusion de matériel éducatif
dans le domaine des arts et des sciences humaines; parrainage
d’initiatives pédagogiques et de programmes d’approche
communautaire dans le domaine des arts et des sciences
humaines; tenue de classes et d’ateliers d’éducation artistique
aux niveaux primaire et secondaire; services de bibliothèque;
recherche dans le domaine des arts et des sciences humaines;
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prêt et location d’oeuvres d’art, représentations d’oeuvres d’art et
reproductions d’oeuvres d’art; préservation et conservation
d’oeuvres d’art et de biens culturels; formation de tiers en matière
de conservation et de préservation d’oeuvres d’art et de biens
culturels; fourniture de formation en gestion de musée pour
directeurs de musée, administrateurs, conservateurs, gardiens et
protecteurs et éducateurs; services d’information, nommément
fourniture d’information concernant les arts et les sciences
humaines sur un réseau informatique mondial; fourniture d’un
accès en ligne à des bases de données de recherche, à des
réseaux d’information et à des sites Web dans le domaine des arts
et des sciences humaines; fourniture de divertissement sous
forme de présentations musicales, théâtrales et de danse. (2)
Sensibilisation du public à l’importance des arts et des sciences
humaines; sensibilisation du public au besoin d’une norme
internationale pour la description d’objets d’art, d’antiques et
d’antiquités par la création d’un système uniforme en vue de la
classification des arts; sensibilisation du public à l’importance de
la conservation et de la préservation d’oeuvres d’art et de biens
culturels; services archéologiques, nommément organisation et
conduite de projets archéologiques et gestion de sites
archéologiques; services de boutique de cadeaux au détail et en
ligne; vente au détail et en ligne de livres, vidéos, bandes et autres
oeuvres publiées, imprimées et préenregistrées dans le domaine
des arts et des sciences humaines; services de restauration;
services liés aux associations, nommément promotion des
intérêts de clients et de membres de musées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,044. 2000/06/02. Rainier Plywood Company, dba Rainier
Richlite Company, 624 East 15th Street, , Tacoma, Washington,
98421, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

RICHLITE 
WARES: (1) Phenolic laminates, namely fibrous base such as
paper impregnated with a synthetic resin for overlay upon plywood
or hardboard; laminated fiber sheets, boards and panels for use in
the aerospace, marine, commercial food service, and materials
handling industries; and laminated fiber sheets, boards and
panels for high performance skateboards ramps. (2) Fibrous base
such as paper impregnated with a synthetic resin for overlay upon
plywood or hardboard. Used in CANADA since at least as early as
January 16, 1995 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 26, 1981 under No. 1,155,599 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Laminés phénoliques, nommément base
fibreuse telle que du papier imprégné de résine pour le revêtement
du contreplaqué ou des panneaux comprimés, nommément
feuilles, planches et panneaux de fibres laminées utilisés dans les
industries aérospatiale, maritime, de l’alimentation et de la
manutention; et feuilles, planches et panneaux de fibres laminées
utilisés dans la construction des rampes de planche à roulettes à
haute performance. (2) Base fibreuse telle que du papier

imprégné de résine pour le revêtement du contreplaqué ou des
panneaux comprimés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 janvier 1995 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mai 1981 sous le No. 1,155,599 en liaison
avec les marchandises (2).

1,063,698. 2000/06/19. H.W. Baker Linen Co. LLC (a Delaware
limited liability company), c/o Best Manufacturing LLC, 1633
Broadway, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ROYAL ESSENCE 
WARES: Towels. Used in CANADA since at least as early as
1991 on wares.

MARCHANDISES: Serviettes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,064,326. 2000/06/22. Responsys.Inc., a California corporation,
a legal entity, 2225 E. Bayshore Rd, Suite 100, Palo Alto, CA,
94303, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Computer e-commerce software for automating and
enhancing marketing, sales, support, and electronic commerce
functions, namely, order processing, order confirmation, credit
card processing, shopping cart integration and shipping
notification via a global computer network. SERVICES: Providing
temporary use of on-line non-downloadable software for
automating and enhancing marketing, sales, support and
electronic commerce functions, namely, order processing, order
confirmation, credit card processing, shopping cart integration,
and shipping notification, to enable commercial transactions over
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a global computer information network, and consulting services
assisting in the use of such software. Used in CANADA since at
least as early as August 1999 on services; September 1999 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 2001 under No. 2,488,401 on services.

MARCHANDISES: Logiciels de commerce électronique servant à
l’automatisation et à l’amélioration des functions de
commercialisation, de vente, de soutien et du commerce
électronique, nommément traitement de commandes,
confirmation de commandes, traitement de cartes de crédit,
intégration de chariot virtuel et avertissement d’expédition au
moyen d’un réseau informatique mondial. SERVICES: Fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
servant à l’automatisation et à l’amélioration des functions de
commercialisation, de vente, de soutien et du commerce
électronique, nommément traitement de commandes,
confirmation de commandes, traitement de cartes de crédit,
intégration de chariot virtuel et avertissement d’expédition, en vue
de permettre les transactions commerciales au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur et services de
consultation pour aider à l’utilisation de tels logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison
avec les services; septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,401 en
liaison avec les services.

1,064,812. 2000/06/27. WATTS REGULATOR CO., a
corporation of Commonwealth of Massachusetts, 815 Chestnut
Street, , North Andover, Massachusetts 01845, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words WATTS, BRASS and
TUBULAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing supplies and specialties, all primarily of metal,
namely, shower ceiling supports and support rods, shower bar
flanges, and shower curtain rings, shower arms, water closet
spuds and toilet flanges, escutcheons, floor plates and ceiling
plates, faucet hole covers, slip coupling nuts, sink traps, bath
drains, bath wastes, bath overflows, bath drain trim, and bath drain
conversion kits containing a bath strainer assembly, bushing and
faceplate, bath drain plumbing kits containing top elbow, show
elbow and bath drain trim, and bath drain accessories, namely,
faceplates, brackets, shoe strainers, drain shoes, and plug drains,
garbage disposal flanges and stoppers, water plumbing supplies,
namely, sink and basin supply tubes, toilet tank supply tubes,
basin tube supply assembly kits, toilet tank tube supply assembly
kits, nipples, nipples with escutcheons, and water plumbing supply

accessories, namely, connection fittings, compression rings
(ferrules), compression nuts, and hot water heater connectors,
braided supply tubes/connectors for sinks and basins, toilet tank
connectors, water heater connectors, faucets, dishwasher
connectors and washing machine hoses, braided hose assembly
connector kit; Plumbing supplies and specialties, namely, basin
lavatory legs, portable showers and add-on shower plumbing
units, shower stall strainers and shower drain grids, shower
diverter bath cocks and diverter spouts, lavatory drains, plumbing
risers, toilet flush valves and flush tank lever arms, and basket
strainers, namely, sink strainers, sink strainer assemblies, sink
strainer baskets, and water plumbing supplies, namely, stop and
shutoff valves, supply valve assembly kits, basin tube supply valve
assembly kits, toilet tank tube supply valve assembly kits;
Plumbing supplies and specialties, all primarily of plastic, namely,
compression couplings, compression coupling run tees, bath
drains, and bath drain accessories, namely, test plugs and
washers, sink strainer assemblies, garbage disposal rims and
stoppers, sink strainer inserts and baskets, wash tray plugs,
supply valve assembly nose cones, and water plumbing supply
accessories, namely, braided supply tubes/connectors for sinks
and basins, and toilet tank tubes/connectors; Plumbing supplies
and specialties, all primarily of plastic, namely, shower curtain
rods, sink disposal adapters, ice maker connector boxes and
connector box kits, and washing machine connector boxes and
connector box kits. Priority Filing Date: January 21, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
900,673 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 12, 2002 under
No. 2,647,844 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATTS, BRASS et TUBULAR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles et éléments de plomberie spéciaux
constitués surtout de métal, nommément support et tiges de
douches pour plafond, brides de barres de douches, anneaux de
rideaux de douche, bras de douches, ergots et brides de toilettes,
rosaces, plaques de sol et de plafond, rosaces de robinets, écrous
d’accouplement à friction, siphons, drains de baignoires,
évacuations de baignoires, trop-plein de baignoires, garnitures de
drains de baignoire, nécessaires de conversion de drains de
baignoires comprenant une crépine, une bague et une plaque
avant, nécessaires de plomberie comprenant un coude supérieur,
un coude de douche et une garniture de drain, accessoires de
drains de baignoires, nommément plaques de recouvrement,
fixations, crépines inférieures, drains inférieurs, drains à
obturateur, brides et bouchons pour l’évacuation des déchets,
articles de plomberie pour canalisations d’eau, nommément
tuyaux d’alimentation d’éviers et de bacs, tuyaux d’alimentation de
réservoirs de toilettes, nécessaires de montage d’alimentation
pour tuyau de bac, nécessaires de montage d’alimentation pour
tuyau de toilettes, raccords filetés, raccords filetés avec rosaces
et accessoires d’alimentation pour canalisations d’eau,
nommément raccords, bagues de compression (viroles), écrous à
compression, raccords de tuyaux d’eau chaude de chauffe-eau,
raccords et tuyaux d’alimentation flexibles pour éviers et lavabos,
raccords de réservoirs de toilettes, raccords de chauffe-eau,
robinets, raccords de lave-vaisselle et flexibles de machines à
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laver, nécessaires de raccords pour montage de flexibles; articles
et éléments de plomberie spéciaux, nommément pattes de bac de
lavage, douches portables et articles complémentaires pour
douches, crépines de cabines de douche, grilles de drain de
douches, robinets inverseurs bain/douche, becs inverseurs,
drains de toilettes, conduites montantes, vannes de chasses
d’eau avec bras de commande de chasse, crépines à panier,
nommément crépines d’éviers, nécessaires de crépines d’éviers,
paniers de crépines d’éviers et articles de plomberie pour
canalisations d’eau, nommément robinets d’arrêt pour dispositifs
de plastification, nécessaires de montage de robinets
d’alimentation, nécessaires de montage de robinets
d’alimentation pour tuyau de bac, nécessaires de montage de
robinet d’alimentation pour tuyau de réservoirs de toilettes;
articles et éléments de plomberie spéciaux constitués surtout de
plastique, nommément raccords à compression, té de raccords à
compression, drains de baignoires, accessoires pour drains de
baignoires, nommément bouchons et rondelles d’essais, crépines
d’éviers, brides et bouchons pour évacuations de déchets, pièces
d’appoint et paniers de crépines d’éviers, bouchons de bacs de
lavage, coiffes de montage de robinet d’alimentation et
accessoires d’alimentation pour canalisation d’eau, nommément
raccords pour flexibles d’alimentation d’éviers et de bacs et tuyaux
et raccords de réservoirs de toilettes; articles et éléments de
plomberie spéciaux constitués surtout de plastique, nommément
tringles à rideaux de douche, adaptateurs d’évacuations d’éviers,
boîtiers de raccordement pour machine à glaçons et nécessaires
pour ces boîtiers, boîtiers de raccordement pour machines à laver
et nécessaires pour ces boîtiers. Date de priorité de production:
21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/900,673 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2,647,844 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,825. 2000/06/27. KIWANIS INTERNATIONAL, INC., 3636
Woodview Trace, Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CHILDREN’S FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Supporting charitable projects that impact the lives of
children, namely, by providing funding and grant support to
organizations that serve young children by providing things such
as medicine and vitamins for children in orphanages, diagnostic
and surgical equipment for treating young children in hospitals,
underwrite nutritional food programs, and shipment of
pharmaceutical and medical supplies to pediatric and oncology
facilities. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services. Priority Filing Date: January 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/898,548 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 07, 2003 under No. 2,670,821
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHILDREN’S FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prise en charge de projets de bienfaisance qui
influent sur la vie des enfants, nommément par la fourniture d’aide
au financement et aux subventions aux organismes au service de
jeunes enfants, par la fourniture de marchandises, comme des
médicaments et des vitamines pour enfants d’orphelinats,
équipement diagnostique et chirurgical pour le traitement des
jeunes enfants dans des hôpitaux, soutien financier de
programmes alimentaires nutritionnels, et expédition de
fournitures pharmaceutiques et médicales aux établissements de
pédiatrie et d’oncologie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 19 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/898,548 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 janvier 2003 sous le No. 2,670,821 en liaison
avec les services.

1,064,945. 2000/06/27. CONAIR CORPORATION, 1 Cummings
Point Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROFESSIONAL CUTTING 
The right to the exclusive use of the word CUTTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair cutting kits, namely clippers, hair combs,
instructional video, barber cape, barber scissors, clips, neck
brush, cleaning brush, blade guard, lubricating oil, and storage
case. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUTTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires pour coupe de cheveux,
nommément tondeuses, peignes, vidéo de formation, cape de
coiffeur, ciseaux de coiffeur, pinces, brosse pour le cou, brosse de
nettoyage, protecteur de lame, huile de graissage et étui de
rangement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,065,033. 2000/06/27. SONY MUSIC ENTERTAINMENT INC.,
550 Madison Avenue, New York, New York, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

311 MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio and audio-visual recordings; motion picture films;
cardboard, bookbinding material; photographs, adhesives for
stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
playing cards, printers’ type and printing blocks. SERVICES:
Transmission of musical entertainment, music and musical sound
recordings over a global computer network; electronic
transmission of musical entertainment, music and musical sound
recordings. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements audio et audiovisuels; films
cinématographiques; carton mince, matériaux à reliure;
photographies, articles adhésifs de papeterie ou de maison;
pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer, caractères
d’imprimerie et clichés d’imprimerie. SERVICES: Transmission de
divertissement musical, de musique et d’enregistrements sonores
de musique au moyen d’un réseau informatique mondial;
transmission électronique de divertissement musical, de musique
et d’enregistrements sonores de musique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,065,180. 2000/06/28. Lexington Furniture Industries, Inc., 411
South Salisbury Street, Lexington, , North Calorina, 27292,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LEXINGTON DESTINATION 
WARES: Furniture, namely, beds, headboards, footboards, bed
frames, bed rails, bed steps, canopy frames, mirrors, hutches,
dressers, chests, cupboards, armoires, chairs, desks, commodes,
night stands, entertainment centers, bookcases, wardrobes,
benches, curio cabinets, china cabinets, storage cabinets, buffets,
servers, dining tables, lamp tables, cocktail tables, end tables,
sofa tables, game tables, center tables, drum tables, tables,
shelves, sideboards, free-standing corkboards, corkboards, hat
racks, ottoman, storage towers, vanities, washstands, credenzas,
sleep sofas, sleep loveseats, sofas, loveseats, rockers, seat pads,
tea carts, serving trays, butler trays, stools, etageres, bars,
magazine racks, demilunes, plate racks, pie safes, trunks,
lowboys, television stands, lamps, planter stand, pillows, chaises,
upholstered furniture. SERVICES: Gallery programs, namely
providing show room design services, training to show room sales

personnel, and providing show room promotional point of
purchase sales/product materials; and, retail furniture store
services. Priority Filing Date: March 09, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/941,822 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément lits, têtes de lit,
pieds de lit, châlits, traverses de lit, marchepieds pour lit, cadres
de baldaquins, miroirs, huches, chiffonniers, coffres, armoires,
chaises, bureaux, meubles d’aisance, tables de nuit, centres de
divertissement, bibliothèques, penderies, bancs, armoires à
bibelots, vaisseliers, armoires de rangement, buffets, dessertes,
tables de salle à manger, tables de salon, tables à cocktail, tables
de bout, tables de salon, tables de jeux, tables de milieu, tables
tonneau, tables, étagères, buffets, tableaux de liège autoportants,
tableaux de liège, porte-chapeaux, ottoman, tours de rangement,
coiffeuses, meubles lavabos, bahuts, sofas-lits, causeuses-lits,
canapés, causeuses, berceuses, coussins de chaise, tables
roulantes, plateaux de service, tables porte-gâteaux, tabourets,
étagères, bars, porte-revues, tables demi-lune, paniers à
assiettes, garde-manger, malles, commodes, meubles pour
téléviseurs, lampes, piédestaux, oreillers, chaises, meubles
rembourrés. SERVICES: Programmes de galerie, nommément
fourniture de services de conception de salles d’exposition,
formation du personnel de vente des salles d’exposition et
fourniture de matériel de point de vente; et services de magasin
de meubles au détail. Date de priorité de production: 09 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
941,822 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,184. 2000/06/28. Lexington Furniture Industries, Inc., 411
South Salisbury Street, Lexington, , North Carolina, 27292,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LEXINGTON HOME BRANDS 
The right to the exclusive use of the words HOME and BRANDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture namely beds, headboards, footboards, bed
frames, bed rails, bed steps, canopy frames, mirrors, hutches,
dressers, chests, cupboards, armoires, chairs, desks, commodes,
night stands, entertainment centers, bookcases, wardrobes,
benches, curio cabinets, china cabinets, storage cabinets, buffets,
servers, dining tables, lamp tables, cocktail tables, end tables,
sofa tables, game tables, center tables, drum tables, tables,
shelves, sideboards, free-standing corkboards, corkboards, hat
racks, ottoman, storage towers, vanities, washstands, credenzas,
sleep sofas, sleep loveseats, sofas, loveseats, rockers, seat pads,
tea carts, serving trays, butler trays, stools, etageres, bars,
magazine racks, demilunes, plate racks, pie safes, trunks,
lowboys, television stands, lamps, planter stand, pillows, chaises, 
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uphostered furniture. SERVICES: Gallery programs namely,
providing show room design services, training to show room sales
personnel, and providing show room promotional point of
purchase sales/product materials; and, retail furniture store
services. Priority Filing Date: March 09, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/940,771 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et BRANDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément lits, têtes de lit,
pieds de lit, châlits, traverses de lit, marchepieds pour lit, cadres
de baldaquins, miroirs, huches, chiffonniers, coffres, armoires,
chaises, bureaux, meubles d’aisance, tables de nuit, centres de
divertissement, bibliothèques, penderies, bancs, armoires à
bibelots, vaisseliers, armoires de rangement, buffets, dessertes,
tables de salle à manger, tables de salon, tables à cocktail, tables
de bout, tables de salon, tables de jeux, tables de milieu, tables
tonneau, tables, étagères, buffets, tableaux de liège autoportants,
tableaux de liège, porte-chapeaux, ottoman, tours de rangement,
coiffeuses, meubles lavabos, bahuts, sofas-lits, causeuses-lits,
canapés, causeuses, berceuses, coussins de chaise, tables
roulantes, plateaux de service, tables porte-gâteaux, tabourets,
étagères, bars, porte-revues, tables demi-lune, paniers à
assiettes, garde-manger, malles, commodes, meubles pour
téléviseurs, lampes, piédestaux, oreillers, chaises, meubles
rembourrés. SERVICES: Programmes de galerie, nommément
fourniture de services de conception de salles d’exposition,
formation du personnel de vente des salles d’exposition et
fourniture de matériel de point de vente; et services de magasin
de meubles au détail. Date de priorité de production: 09 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
940,771 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,066,725. 2000/07/10. 701.Com Corp., 15 Bold Street, Hamilton,
ONTARIO, L8P1T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA M. WRIGHT, (WRIGHT LAW
OFFICE), 35 MAIN STREET NORTH, SUITE 23, P.O. BOX
1059, HAMILTON(WATERDOWN), ONTARIO, L0R2H0 

THIS IS OUR BACKYARD 
WARES: (1) Computer software for designing, creating, and
authoring websites namely, software for creating, editing and
delivering textual and graphic information, locally and remotely;
computer software for designing advertising promotional
campaigns to the specifications of others, namely, software for
creating, editing and delivering textual and graphic information,
locally and remotely; computer programs for accessing, searching
and displaying electronically-stored information about community
events businesses and attractions of interest to the citizens of
specific communities, villages, towns and cities, namely software
that manages a computer network and automates document
searches and performs computer network searches and locates
and displays the information requested. (2) Computer software,
namely software for use in database management and for

controlling and providing access to databases; online publications,
namely electronic business directories. SERVICES: (1) Computer
services, namely, maintenance of web sites; web site portal
services; website hosting; hosting of virtual communities;
compiling, maintaining, servicing, disseminating and distributing,
in printed form or by electronic transmission, an information
database in which a community, village, town or city may display
and advertise information about their community, village, town or
city; compiling, maintaining, servicing, disseminating and
distributing, either in printed form or by electronic transmission, an
information database in which individuals, companies, businesses
and governments may advertise their individual, corporate,
business or collective wares and service; development and
operation and publishing of online magazines; online advertising
services namely, dissemination of advertising matter for
businesses and individuals via computer and communications
networks including the Internet and providing advertising space on
the Internet. (2) Database information services namely compiling,
storing, maintaining, indexing, analyzing and retrieving data;
database access services; internet access; business and
technical consulting and development services in the field of
electronic commerce; computer services, namely web site design,
programming and implementation. Used in CANADA since at
least as early as April 30, 2000 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la conception, la création et
l’autorisation de sites Web, nommément logiciels de création,
d’édition et de livraison d’information textuelle et graphique,
localement ou à distance; logiciels pour la conception de
campagnes de promotion conformes aux spécifications de tiers,
nommément logiciels pour la création, l’édition et la livraison
d’information textuelle et graphique, localement et à distance;
programmes informatiques pour l’accès, la recherche et
l’affichage d’information mise en mémoire électroniquement en
matière d’événements communautaires, d’entreprises et de
spectacles d’intérêt aux citoyens de communautés, de villages et
de villes particulières, nommément logiciels de gestion de réseau
informatique et d’automatisation de recherches de documents
ainsi que de recherche dans des réseaux informatiques et de
localisation et d’affichage de l’information requise. (2) Logiciels,
nommément logiciels pour utilisation en gestion de bases de
données et pour la commande et la fourniture d’accès à des bases
de données; publications en ligne, nommément répertoires
d’entreprises électroniques. SERVICES: (1) Services
d’informatique, nommément entretien de sites Web pour des tiers;
services de portail de sites Web; hébergement sur site Web;
hébergement de communautés virtuelles; compilation, mise à
jour, entretien, diffusion et distribution, livrée sous forme imprimée
ou par transmission électronique, d’une base de données
informatiques dans laquelle une communauté, un village, une ville
ou une cité peuvent annoncer ou publiciser de l’information
connexe à leur communauté, village, ville ou cité; compilation,
mise à jour, entretien, diffusion et distribution, livrée sous forme
imprimée ou par transmission électronique, d’une base de
données informatiques dans laquelle des personnes, sociétés,
entreprises et pouvoirs publics peuvent publiciser leurs biens et
services individuels, de société, d’entreprise ou collectifs;
élaboration, gestion et édition de magazines en ligne; services de
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publicité en ligne, nommément diffusion de matériel publicitaire
pour des commerces et des personnes au moyen de réseaux
d’ordinateur et de communications y compris Internet et fourniture
d’espace publicitaire sur Internet. (2) Services d’information par
base de données, nommément compilation, conservation,
entretien, indexage, analyse et récupération de données; services
d’accès à une base de données; fourniture d’accès Internet;
services de consultation et de développement commerciaux et
techniques tous dans le domaine du commerce électronique;
services d’informatique, nommément conception, programmation
et mise en oeuvre de sites Web. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 avril 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,070,910. 2000/08/14. METRO/THEBE, INC., a legal entity,
2851 East Las Hermanas Street, Rancho Dominguez, California,
90221, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Aluminium cookware, namely, pots, pans and woks; and
kitchen tool sets, namely, spatulas, serving spoons, ladles,
mashers and spaghetti servers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine en aluminium,
nommément marmites, poêles et woks; et jeux d’ustensiles de
cuisine, nommément spatules, cuillères à servir, louches, pilons et
pinces à spaghetti. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,071,104. 2000/08/15. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS
LTD., 720 Arrow Road, Toronto, ONTARIO, M9M2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WHEN YOUR CAR LETS YOU DOWN ... 
CALL DISCOUNT WE’LL PICK YOU UP. 
SERVICES: Car and truck rental services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,714. 2000/08/18. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SOULCITY JEANS 

The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Denim pants, shorts, shirts, jackets, jeans, overalls,
coveralls, socks, coats, sweaters, t-shirts, tank tops, knitted tops,
gloves, bomber jackets, ski jackets, bubble jackets, down filled
jackets, ski pants, fleece and polar fleece tops. SERVICES: Retail
clothing store services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons en denim, shorts, chemises,
vestes, jeans, salopettes, combinaisons, chaussettes, manteaux,
chandails, tee-shirts, débardeurs, hauts en tricot, gants, blousons
aviateur, vestes de ski, doudounes, vestes à bourre de duvet,
pantalons de ski, hauts molletonnés et en molleton Polarfleece.
SERVICES: Services de magasin de vêtements au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,071,942. 2000/08/21. INTRASON FRANCE Société Anonyme
française, 114/126, Avenue d’Alfortville, 94600 Choisy le Roi,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le consentement de The National Film Board of Canada est au
dossier.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 05 juin 2000, pays: FRANCE, demande no:
003032460 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 juin 2000 sous le No.
003032460 en liaison avec les marchandises.

The consent of The National Film Board of Canada is of record.

WARES: Hearing aids. Priority Filing Date: June 05, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 003032460 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on June 05, 2000 under No. 003032460 on
wares.

1,072,176. 2000/08/23. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

TIDY CATS 
The right to the exclusive use of the word CATS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Cat box filler. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 02, 1998 under No. 2,538,773 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière pour chats. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 1998 sous le
No. 2,538,773 en liaison avec les marchandises.

1,072,201. 2000/08/29. 850513 Alberta Ltd. and 849187 Alberta
Ltd., trading as ’Bulldog Protective Coatings’, a partnership, 403
Grandin Drive, Morinville, ALBERTA, T5V1H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

BULLDOG PROTECTIVE COATINGS 
The right to the exclusive use of the words PROTECTIVE
COATINGS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spray-on protective coatings or liners for truck beds and
spray-on protective coatings for other motor vehicles and trailer
applications; and spray-on protective coatings for ancillary items
namely tanks, fenders, rocker panels, running boards, wheel
wells, hitches, floorboards and hoods. SERVICES: Supply and
installation, or application of, spray-on protective coatings or liners
for truck beds and spray-on protective coatings for other motor
vehicles and trailer applications. Used in CANADA since October
01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTIVE COATINGS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements ou enduits de protection à
vaporiser pour planchers de caisse de camion et enduits
protecteurs à vaporiser pour autres véhicules automobiles et
remorques; et enduits protecteurs pour articles connexes tels que
réservoirs, ailes, bas de caisse, marche-pieds, passages de
roues, attelages, tôles de plancher et capots. SERVICES:
Fourniture et installation ou application de revêtements ou
d’enduits de protection à vaporiser pour planchers de caisse de
camion et enduits protecteurs à vaporiser pour autres véhicules
automobiles et remorques. Employée au CANADA depuis 01
octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,072,390. 2000/08/24. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

DERMO GENETIC SYSTEM 
Le droit à l’usage exclusif de DERMO GENETIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, gels, crèmes de jour,
crèmes de nuit, crèmes de soins intensifs; savons, parfums, huiles
essentielles, lotions capillaires, dentifrices, et préparation
blanchissante pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of DERMO GENETIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for skin care, namely milk, make-up remover,
lotions, gels, day creams, night creams, intensive care creams;
soaps, perfumes, essential oils, hair lotions, dentifrices, and skin
whitening preparation. Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,391. 2000/08/24. Interprestige S.A., faisant également des
affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE, 8, rue de Berri,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 

SKIN SURVIVAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, gels, crèmes de jour,
crèmes de nuit, crèmes de soins intensifs; savons, parfums, huiles
essentielles, lotions capillaires, dentifrices, et préparation
blanchissante pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for skin care, namely milk, make-up remover,
lotions, gels, day creams, night creams, intensive care creams;
soaps, perfumes, essential oils, hair lotions, dentifrices, and skin
whitening preparation. Proposed Use in CANADA on wares.

1,072,868. 2000/08/28. Beltone Electronics Corporation LLC a
Delaware limited liability company, 4201 West Victoria Street,
Chicago, Illinois 60646, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

OPTIMA 
WARES: Hearing aids. Priority Filing Date: June 01, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
061,226 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,643,800 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 01 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/061,226 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,643,800 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,104. 2000/08/31. EASYNET LIMITED, 39 Whitfield Street,
London, W1P 5RE, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, data and images, namely telephones,
facsimile machines and computers; computer software in the field
of communications to facilitate access to and make use of Internet
facilities such as news groups, data and image protocols and anti-
virus programs and to facilitate connections to
telecommunications networks; electronic and printed publications,
namely, magazines, guides, brochures and newsletters in the field
of communications; modems, to enable connections to databases
and to the Internet. SERVICES: Installation and repair of computer
hardware and of telecommunications hardware;
telecommunications services, namely providing high speed,
broadband, multiple-user, business user and personal
communications services; transmitting digitally-encoded voice,
data and images by means of electronic signal transmitted by wire,
fibre optic cable and wireless means; providing electronic data
interchange services; providing user access to
telecommunications networks, namely, linking the user to and
between proprietary telecommunications networks to enable
telephone and other data transmission communications; internet
service provider; providing telecommunications connections to the
Internet and to the databases; leasing of telecommunications
lines, rental of telecommunications lines; provision of services to
others to enable them to provide user access to
telecommunications networks and to the Internet, namely,
providing a virtual I.S.P. and virtual telecommunications interfaces
to other companies so that it appears those companies are
offering the services to the consumer; providing supervision and
operational management services in the fields of computer
hardware and of telecommunications hardware; technical support,
assistance and advisory services, namely troubleshooting of
computer hardware and of telecommunications hardware via

telephone and e-mail. Priority Filing Date: March 17, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,226,238 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 08, 2000 under No. 2,226,238 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, de données
et d’images, nommément téléphones, télécopieurs et ordinateurs;
logiciels dans le domaine des communications pour faciliter
l’accès aux installations Internet et pour permettre leur utilisation
telles que groupes de nouvelles, protocoles de données et
d’images et programmes anti-virus et pour faciliter les connexions
aux réseaux de télécommunications; publications électroniques et
imprimées, nommément magazines, guides, brochures et
bulletins dans le domaine des communications; modems qui
permettent les connexions aux bases de données et à Internet.
SERVICES: Installation et réparation de matériel informatique et
de matériel de télécommunications; services de
télécommunications, nommément fourniture de services de
communications à grande vitesse, à large bande, à multi-
utilisateurs, à utilisateurs fonctionnels et personnelles;
transmission de la voix, de données et d’images à codage
numérique au moyen de signaux électroniques transmis par fils,
câbles en fibres optiques et sans fil; fourniture de services
d’échange électronique de données; fourniture d’accès utilisateur
à des réseaux de télécommunications, nommément liaison de
l’utilisateur à des réseaux de télécommunications exclusifs et
entre ceux-ci pour permettre les communications téléphoniques et
la transmission de données autres; fournisseur de service
Internet; fourniture de connexions de télécommunications à
Internet et aux bases de données; crédit-bail de lignes de
télécommunications, location de lignes de télécommunications;
fourniture de services à des tiers pour leur permettre de fournir
l’accès utilisateur à des réseaux de télécommunications et à
Internet, nommément fourniture d’un I.S.P. virtuel et d’interfaces
de télécommunications virtuelles à d’autres sociétés de sorte qu’il
semble que ces sociétés fournissent des services au
consommateur; fourniture de services de supervision et de
conduite des opérations dans le domaine du matériel informatique
et du matériel de télécommunications; soutien technique, services
consultatifs et d’assistance, nommément dépannage de matériel
informatique et de matériel de télécommunications au moyen du
téléphone et du courrier électronique. Date de priorité de
production: 17 mars 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,226,238 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 08
décembre 2000 sous le No. 2,226,238 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,073,264. 2000/09/08. Applicated Security Technologies O/A
645102 Alberta Ltd., #107- 25 Chisholm Avenue, St. Albert,
ALBERTA, T8N5A4 
 

The right to the exclusive use of the words ULTRA and START is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Remote Vehicle Starters & Alarms. Used in CANADA
since September 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et START en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Démarreurs et alarmes à distance pour
véhicules. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,073,310. 2000/08/30. Elmer’s Investments, Inc., 2711
Centerville Road, Wilmington, Delaware 19808, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SLIDE-ALL 
WARES: Dry spray lubricant for general use at the consumer
level. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
18, 1972 under No. 927,153 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiant sec en vaporisateur pour usage
général par le consommateur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 1972 sous
le No. 927,153 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,806. 2000/09/01. Amersham Biosciences AB, S-751 82
Uppsala, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

BIOBAR 
WARES: Tracking system for customers via the Internet to trace
their purchases namely software consisting of a mini-distribution
center located in the customers’ site providing instant inventory
management of life science research products. SERVICES: (1)
Providing access to tracking system for customers via the Internet
to trace their purchases namely offering on-line ordering,
inventory management, reporting, internal billing to help track

spend by project and tracking tools and administrative capabilities
customizable for the needs of clients. (2) Providing access to a
program which allows customers to buy life science products
directly from the freezer. Used in CANADA since at least as early
as 1986 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and
on services (1).

MARCHANDISES: Système de suivi pour clients au moyen
d’Internet permettant de suivre leurs achats, nommément logiciels
composés d’un centre de distribution miniature situé à
l’emplacement du client et qui fournit un gestion instantanée des
stocks de produits de recherche dans les sciences de la vie.
SERVICES: (1) Fourniture d’accès à un système de suivi pour
clients au moyen d’Internet permettant à ces derniers de suivre
leurs achats, nommément fourniture en ligne de commande, de
gestion des stocks, de transmission et de facturation interne pour
aider à suivre les dépenses au moyen d’outils de projet et de suivi
et de capacités administratives personnalisables aux besoins des
clients. (2) Fourniture d’accès à un programme qui permet aux
clients d’acheter des produits de sciences de la vie provenant
directement du congélateur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,073,938. 2000/09/07. Nothing Real, LLC, 211 Windward
Avenue, Second Floor, Venice, California, 90291, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TREMOR 
WARES: Computer programs for the creation of graphics and
special effects for motion pictures, videos, and other visual
presentations. Priority Filing Date: April 03, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/016,397 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 11, 2002 under No. 2579801 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la création
de graphiques et d’effets spéciaux pour films
cinématographiques, vidéos et autres présentations visuelles.
Date de priorité de production: 03 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/016,397 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 2002 sous le No. 2579801
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,074,181. 2000/09/08. Howmedica Osteonics Corp., a New
Jersey corporation, 59 Route 17, Allendale, New Jersey, 07401-
1677, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RESTORATION 
WARES: Orthopedic implant system namely orthopedic hip
implants and related surgical instrumentation therefore, namely,
body trial units for fitting the implants; reamers; screws; stem
inserters; handles for manipulating the implants; torque wrenches;
removal bushings; removal jackscrews; screwdrivers; parts cases;
sterilization and storage trays; graft tubes; graft delivery gun; graft
delivery gun tube flange; tube packers; trial necks; centralizing
rods; cement tamps; packing tips; sterilization and storage trays;
Broach trial bodies; Broach handles; Broach trial trays; Broach
stops; and Broach handles; bone plate benders; inferior hook
crimpers and superior plate cutters. Used in CANADA since at
least as early as 1997 on wares. Priority Filing Date: August 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/103,241 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 10, 2002 under
No. 2,657,890 on wares.

MARCHANDISES: Système d’implants orthopédiques,
nommément implants orthopédiques de hanches et
instrumentation chirurgicale connexe, nommément dispositifs
d’essais pour adaptation des implants; alésoirs; vis; appareils à
insérer les tiges; poignées de manipulation d’implants; clés
dynamométriques; manchons d’extraction; vérins à vis
d’extraction; tournevis; boîtes de pièces; plateaux de stérilisation
et de rangement; tubes de transplant; pistolets de transplant;
brides de tube de pistolet de transplant; dispositifs d’impact sur
tube; cols d’essais; tiges de localisation de centre; implant en
ciment; embouts d’impact; plateaux de stérilisation et de
rangement; corps d’essais de broche; poignées de broche;
plateaux d’essais de broche; arrêts de broche; poignées de
proche; cintreuses de plaque à visser; sertisseuses de crochet
inférieur et outils de coupe de plaque supérieure. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 août 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/103,241 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002
sous le No. 2,657,890 en liaison avec les marchandises.

1,075,173. 2000/09/14. ADAPSYS L.P., 2nd Flr., 363 Broadway,
Winnipeg, MANITOBA, R3C3N9 
 

The right to the exclusive use of the word SCAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for document scanning, namely software for
converting paper documents to electronic image files using a
document scanner connected to a computer. Used in CANADA
since December 18, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploration des documents,
nommément logiciels permettant la conversion de documents
papier en fichiers d’images électroniques au moyen d’un scanneur
de documents reliés à un ordinateur. Employée au CANADA
depuis 18 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,075,213. 2000/09/15. Les Heritiers H. Clement, Domaine de
L’Acajou, 97240 Le Francois, Martinique, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Liquors and spirits, namely alcoholic beverages
prepared with rhum. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on July 05, 1982 under No. 1210680 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs et eaux-de-vie, nommément
boissons alcoolisées préparées avec du rhum. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 05 juillet 1982 sous le No. 1210680 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,413. 2000/09/19. G. BRANDT MEAT PACKERS LIMITED,
1878 Mattawa Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4X1K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of SPIRAL CARVED is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Chicken, turkey, beef, pork, ham and lamb. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SPIRAL CARVED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poulet, dinde, boeuf, porc, jambon et agneau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,379. 2000/09/26. BRETON, BANVILLE & ASSOCIÉS a
General Partnership under the laws of Quebec, 375 Laurier Blvd,
Mont-St-Hilaire, QUEBEC, J3H6C3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ALL OUR SOLUTIONS ARE THE 
PRODUCT OF INGENUITY 

SERVICES: Electrical and mechanical engineering services;
Automation and process control business development services,
namely conducting an initial examination of a function/operation
by means of testing and performing adjustments; computer project
management services; process control technical consulting and
programming regarding optimization and loop control, simulation,
sensor selection, optic technology; mechanical engineering
consulting regarding machine design, loud calculations, circuit
analysis, dimensioning, mechanisms and structures, and
hydraulic/pneumatic; computer technology consultation regarding
networking, application programming, computer driver
programming in the aluminium, chemical and petrochemical,
mines and metallurgy, pulp and paper and electrical sectors;
Commercial and institutional engineering services, namely pre-
project studies, and construction supervision; Conducting power
systems studies and training in the aluminium, chemical and
petrochemical, mines and metallurgy, pulp and paper and
electrical sectors;Testing of electrical and mechanical equipment
and systems, in the aluminium, chemical and petrochemical,
mines and metallurgy, pulp and paper and electrical sectors;
Commissioning of engineering-based services, namely all
planning for testing, commissioning and start-up programs,
defining procedures and safety criteria, testing and commissioning
of the equipment and the system in the aluminium, chemical and
petrochemical, mines and metallurgy, pulp and paper and
electrical sectors. Used in CANADA since at least as early as
June 02, 1999 on services.

SERVICES: Services de génie électrique et mécanique; services
de développement commercial de commandes d’automatisation
et de procédés, nommément vérification initiale d’une fonction ou
d’une opération grâce à des essais et des réglages; services de
gestion de projets informatiques; consultation et programmation
techniques liées aux commandes de procédés concernant
l’optimisation et le contrôle par bouclage, la simulation, la
sélection de capteurs et la technologie optique; consultation en
génie mécanique lié à la conception de machines, à des calculs
de charge, à l’analyse de circuits, au dimensionnement, à des
mécanismes et à des structures, et à des circuits hydrauliques et
pneumatiques; consultation en technologie de l’informatique liée à
la mise en réseau, à la programmation d’applications, à la
programmation de pilotes informatiques dans les secteurs de

l’aluminium, de la chimie, de la pétrochimie, des mines, de la
métallurgie, des pâtes et papier et de l’électricité; services de
génie liés aux secteurs commerciaux et institutionnels,
nommément études préalables aux projets et supervision de
travaux de construction; études et formation concernant des
systèmes d’alimentation électrique dans les secteurs de
l’aluminium, de la chimie, de la pétrochimie, des mines, de la
métallurgie, des pâtes et papier et de l’électricité; mises à l’essai
d’appareils et de systèmes électriques et mécaniques dans les
secteurs de l’aluminium, de la chimie, de la pétrochimie, des
mines, de la métallurgie, des pâtes et papier et de l’électricité;
mise en úuvre de services de génie, nommément planification
complète en vue de la mise à l’essai, de la mise en service et du
démarrage de programmes, définition de méthodes et de critères
de sécurité, mise à l’essai et mise en service d’appareils et de
systèmes dans les secteurs de l’aluminium, de la chimie, de la
pétrochimie, des mines, de la métallurgie, des pâtes et papier et
de l’électricité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 juin 1999 en liaison avec les services.

1,076,471. 2000/09/27. BALTIMORE TECHNOLOGIES
LIMITED, IFSC House, Custom House Quay, Dublin 1, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

KEYTOOLS 
WARES: Computers; computer software programs in relation to
public key infrastructure based security systems and access
control and authorisation management solutions, namely,
information security applications, cryptography, public key
cryptography, private key cryptography, electronic security
applications, electronic security management, communications
security, transaction security, document security, security
protocols, digital certificates, digital management systems, digital
certificate management systems for public key infrastructure,
digital signatures and communications; computer software
programs, providing wireless electronic security and security
provision in the constrained wireless environment; computer
software programs enabling the security of communications and
transactions from mobile users to existing e-commerce
information technology systems, computer software programs
relating to information security, namely encryption and decryption
of digital information to secure network protocols in transmitting
digital data and information over global and local computer
networks, to secure transport and storage of digital information, to
secure deletion of digital information, to create digital certificates
allowing authentication of digital documents, to create digital
signatures on digital documents, to protect digital information from
unauthorized access, to secure financial information, to secure
information from commercial transactions, to secure internal and
external telecommunications, and to identify and authenticate
users; computer software programs to facilitate interaction with
other existing software applications enabling the protection of
digital information; computer software programs for use in
information security applications, cryptography, electronic security
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applications, electronic security management, communications
security, transactions security, documents security, security
protocols, digital certificates, digital management systems, digital
signatures; electronic security tokens; computer hardware;
computer firmware for use in the area of public key infrastructure
based security systems; computer operating systems for use in
the area of public key infrastructure based security systems,
electronic security hardware; computer systems for use in the area
of public key infrastructure based security systems; printed matter,
namely, packaging, labelling, educational material and instruction
manuals; printed publications, namely journals, pamphlets and
promotional material. SERVICES: Consultancy and advisory
services in relation to the installation and maintenance of
computers and the installation of computer software; information,
advice and assistance relating to the foregoing; computer
software design; computer programming; consultancy and
advisory services in relation to the design, development and
updating of computers and the design, development, updating and
maintenance of computer software; software support services;
computer and computer software consultancy services; pre and
post sale technical and support services for computers and
computer software; post sale maintenance and consultancy
services for computers and computer software; professional
advice and consultancy services relating to computers and
computer software; system integration services; system support
services in the area of public key infrastructure based security
systems; granting of distribution rights for software, security
consultancy; information, advice and assistance relating to the
foregoing. Used in CANADA since at least as early as 2000 on
wares and on services. Priority Filing Date: August 22, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2243252 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; programmes logiciels en rapport
avec des systèmes de sécurité basés sur une infrastructure à clés
publiques et des solutions de contrôle d’accès et de gestion des
autorisations, nommément applications de sécurité de
l’information, cryptographie, cryptographie à clé publique,
applications de sécurité électronique, gestion de la sécurité
électronique, sécurité des communications, sécurité des
transactions, sécurité des documents, protocoles de sécurité,
certificats numériques, systèmes de gestion numérique, systèmes
de gestion de certificats numériques pour infrastructures à clés
publiques, signatures et communications numériques;
programmes logiciels, fourniture de sécurité électronique sans fil
et fourniture de sécurité dans un environnement contraint sans fil;
programmes logiciels qui assurent la sécurité des
communications et des transactions d’utilisateurs mobiles à des
systèmes de technologie de l’information de commerce
électronique existants, programmes logiciels ayant trait à la
sécurité de l’information, nommément cryptage et décryptage
d’information numérique pour protéger les protocoles de réseau
dans les transmissions numériques de données et d’information
sur des réseaux d’ordinateurs mondiaux et locaux, pour protéger
le transport et le stockage d’information numérique, pour protéger 

la suppression d’information numérique, pour créer des certificats
numériques permettant l’authentification de documents
numériques, pour créer des signatures numériques sur des
documents numériques, pour protéger de l’information numérique
contre l’accès non autorisé, pour protéger de l’information
financière, pour protéger de l’information provenant de
transactions commerciales, pour protéger des
télécommunications internes et externes et pour identifier et
authentifier des utilisateurs; programmes logiciels pour faciliter
l’interaction avec d’autres applications logicielles existantes qui
protègent l’information numérique; programmes logiciels utilisés
pour des applications de sécurité de l’information, cryptographie,
applications de sécurité électronique, gestion de la sécurité
électronique, sécurité des communications, sécurité des
transactions, sécurité des documents, protocoles de sécurité,
certificats numériques, systèmes de gestion numérique,
signatures numériques; jetons de sécurité électroniques; matériel
informatique; microprogrammes d’ordinateur pour utilisation dans
le domaine des systèmes de sécurité basés sur une infrastructure
à clés publiques; systèmes d’exploitation pour utilisation dans le
domaine des systèmes de sécurité basés sur une infrastructure à
clés publiques, quincaillerie de sécurité électronique; systèmes
informatiques pour utilisation dans le domaine des systèmes de
sécurité basés sur une infrastructure à clés publiques, imprimés,
nommément emballage, étiquetage, documents pédagogiques et
manuels d’instruction; publications imprimées, nommément
revues, dépliants et matériel promotionnel. SERVICES: Services
de consultation et de conseil en rapport avec l’installation et
l’entretien d’ordinateurs et l’installation de logiciels; information,
conseil et assistance ayant trait aux services susmentionnés;
conception de logiciels; programmation informatique; services de
consultation et de conseil en rapport avec la conception,
l’élaboration et la mise à jour d’ordinateurs ainsi que la conception,
l’élaboration, la mise à jour et la maintenance de logiciels; services
d’assistance logiciel; services de consultation en matière
d’ordinateurs et de logiciels; services techniques et de soutien
prévente et après-vente pour ordinateurs et logiciels; services de
maintenance et de consultation après-vente pour ordinateurs et
logiciels; services de conseils et consultation professionnels ayant
trait aux ordinateurs et aux logiciels; service d’intégration des
systèmes; services de soutien de systèmes dans le domaine des
systèmes de sécurité basés sur une infrastructure à clés
publiques; octroi de droits de distribution pour logiciels,
consultation en matière de sécurité; information, conseil et
assistance ayant trait aux services susmentionnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 22 août 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2243252 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.
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1,076,683. 2000/09/28. Entegris, Inc., a Minnesota corporation,
3500 Lyman Boulevard, , Chaska, Minnesota, 55318, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The left
oval is lined for the colour red and the right oval is lined for the
colour green.

WARES: Electric welding machines for welding plastic tubing and
fittings; articles used in laboratories, in the pharmaceutical,
biotechnology, food, and chemical processing industries, and in
industrial manufacturing plants namely, carriers for semiconductor
wafers and substrates and handles therefor, storage boxes and
covers for semiconductor wafers and substrates, shipping
container and handling trays for semiconductor wafers,
substrates, and photoplates; trays for holding electronic
components; semiconductor wafer, chip and photoplate
identifying materials namely clip-on identification tags and
identification tags for trays, carrier holding trays, photoplate
carriers, adjustable carriers, carriers for magnetic storage disks,
storage boxes and covers and shipping containers for magnetic
storage disks; laboratory equipment namely, graduated
measuring containers, beakers, liquid storing pans, vacuum
probes, gauge protectors and solenoid valves; chemical resistant
sensors, probes and connecting cables, detection equipment for
the presence or absence of fluids in processing environments;
plastic tubes and pipes; plastic, plastic connectors and fittings for
tubes and pipes namely, unions, reducers, male connectors, tees,
elbows, panel mounts, caps, plugs, nipples, ferrule nuts and plugs,
barb fittings, and tube to pipe adapters, and tube to barrel
connectors, all for general industrial use; plastic spray nozzles and
plastic fasteners namely, screws, nuts, and bolts; and manually
operated plastic valves, plastic barrels for storing and dispensing
chemicals, plastic liners for barrels for storing and dispensing
chemicals, plastic spring operated check valves, and plastic
pneumatically operated valves; equipment that washes and dries
semiconductor and magnetic disk carriers, boxes and shipping
containers; plastic containers, carriers, and trays for transferring,
shipping, and storing semiconductor wafers, masks and memory
disks. Priority Filing Date: March 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/013,230 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 08, 2002 under No. 2,632,533 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. L’ovale de gauche est hachurée pour
représenter la couleur rouge et l’ovale de droite est hachurée pour
représenter la couleur verte.

MARCHANDISES: Soudeuses électriques servant au soudage
de tubes et raccords en plastique; articles utilisés dans les
laboratoires, dans les industries pharmaceutique,
biotechnologique, alimentaire et de traitement des produits
chimiques, ainsi que dans les usines de fabrication industrielle,
nommément supports pour plaquettes et substrats de
semiconducteurs et poignées connexes, boîtes de rangement et
couvercles pour plaquettes et substrats de semiconducteurs,
contenants d’expédition et plateaux de manutention pour
plaquettes et substrats de semiconducteurs et plaques
photographiques; supports pour composants électroniques;
matériaux d’identification de plaques photographiques, de puces
et de plaquettes de semiconducteurs, nommément étiquettes
d’identification clipsables et étiquettes d’identification pour
plateaux, plateaux destinés à recevoir les supports de transport,
supports de transport de plaques photographiques, supports de
transport réglables, supports de transport de disques de mémoire
magnétique, boîtes de rangement et couvercles ainsi que
contenants d’expédition pour disques de mémoire magnétique;
matériel de laboratoire, nommément contenants à mesurer
gradués, coupes, bacs pour conserver des liquides, sondes de
dépression, protecteurs de calibre, appareils de robinetterie
automatiques et électrovannes; capteurs, sondes et câbles de
raccordement résistants aux produits chimiques, équipement
servant à détecter la présence ou l’absence de fluides dans les
environnements de traitement; tuyaux et tubes en plastique;
plastique, connecteurs et raccords en plastique pour tuyaux et
tubes, nommément raccords union, réducteurs, connecteurs
mâles, tés, coudes, supports de panneaux, bouchons,
obturateurs, tétines, écrous et bouchons de virole, raccords
cannelés, et adaptateurs tube-tuyau et connecteurs tube-
contenant, tous à usage industriel; buse de vaporisation en
plastique et attaches en plastique, nommément, vis, écrous et
boulons; et appareils de robinetterie en plastique à
fonctionnement manuel, fûts en plastique pour le stockage et la
distribution de produits chimiques, doublures en plastique pour
fûts de stockage et de distribution de produits chimiques, clapets
anti-retour à ressort en plastique, et appareils de robinetterie en
plastique à fonctionnement pneumatique; équipement pour laver
et sécher les supports, boîtes et contenants de transport des
semiconducteurs et des disques de mémoire magnétique;
contenants en plastique, supports et plateaux pour le transfert,
l’expédition et le stockage des plaquettes de semiconducteurs,
masques et disques de mémoire. Date de priorité de production:
29 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/013,230 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,632,533 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,076,750. 2000/10/04. Alex Lunycz trading as ANL Metering
Services Inc., 62 Faversham Crescent, Toronto, ONTARIO,
M9C3X6 

Metering Point Data Centre 
The right to the exclusive use of the words METERING POINT and
DATA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer program that performs meter management
utilizing distributed database architecture, having a graphic user
interface, able to operate on LAN and non-LAN computers and
servers, with communications capability to synchronize via peer
computers via server link, addressing needs of electrical revenue
meter installers, service personnel and owners with features such
as Graphic user interface to ease metering data entry, audit data
for each metering point, by owner and service provider,
registration information for Industry Canada and provincial
electricity regulator schedule information for regulatory meter
replacement and site audits, archived information on individual
meter calibration tests. Used in CANADA since October 01, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots METERING POINT et DATA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme d’ordinateur qui effectue la
gestion de compteurs au moyen d’une architecture de base de
données répartie, comportant une interface utilisateur graphique,
pouvant être exploité par des ordinateurs et des serveurs locaux
et autres, à capacité d’échanges en vue de la synchronisation par
ordinateurs semblables au moyen d’une liaison de serveur, qui
répond aux besoins d’installateurs de compteurs de
consommation d’électricité, du personnel de service et des
propriétaires et qui comporte une telle interface utilisateur
graphique pour faciliter la saisie de données de compteur, la
vérification des données pour chaque compteur, par le
propriétaire et le fournisseur de service, l’information
d’enregistrement pour Industrie Canada et l’information
d’ordonnancement de l’organisme de contrôle de l’électricité
provincial en vue du remplacement réglementaire de compteurs et
des caractérisations de sites, l’information archivée portant sur les
épreuves d’étalonnage de compteurs individuels. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,077,579. 2000/10/04. Proforma, Inc., an Ohio corporation, 8800
E. Pleasant Valley Road, Cleveland, Ohio 44131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORRAINE PINSENT,
(BENNETT JONES LLP), 4500 BANKERS HALL EAST, 855 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

PROFORMA.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Planning, designing, printing/imprinting, and
distributing of: (i) business forms; (ii) commercial printed products,
namely, announcements, annual reports, banners, binders and
inserts, books (spiral bound, perfect bound and saddle stitched),
brochures, brochure covers, bumper stickers, business cards,
business reply cards, catalogues, certificates, i.d. cards,
compositions, copies, copy paper, counter cards, coupons,
coupon books, direct mail, directories, door hangers, electronic
printing, embossing (blind & foil), employee manuals, financial
documents, folders, flyers, foil stamping, folders, folding, gift
certificates, graphic design, namely, the design of graphics for
promotional products, business forms, documents, labels and
tags, guest cheques, high speed copying of documents, index
tabs, inventory management, namely, assisting customers in
keeping their supply of documents on hand, invitations, letterhead,
magazines, mailers, manuals, memo pads, menus and menu,
covers, newsletters, newspaper inserts, order books, pamphlets,
parking tickets, pass books, plastic cards, portfolios, post cards,
posters, paper pads with adhesives, printing (4-colour process
and sheet and web), programs, rack brochures, receipt books,
safety programs, sales awards, sales books, screen printing, sell
sheets, service awards, signage, software documentation, tags,
tickets, thermography, transfer tape, trade show handouts and
wall/desk calendars; (iii) advertising specialties, namely,
almanacs, ash trays, auto accessories, awards programs,
badges, bags, balloons, balls, beauty aids, bottles, brief cases,
business card cases, business card displays, buttons, calculators,
cameras, caps, cards, cases, clipboards, clocks, crystal, cups,
decals, desk accessories, diaries, emblems, embroidery,
executive gifts, flags, flashlights, gift programs, glasses, golf
accessories, golf balls, ice buckets, jackets, jars, key tags, license
holder lights, luggage, luggage tags, magnets, meeting
accessories, mugs, name plates, party favors, phone indexes,
planners, plaques, shirts, sports bags, sports equipment, sun
glasses, sun visors, toys, trays, umbrellas, uniforms, wallets,
watches and writing instruments, (iv) packaging materials,
namely, boxes, binding, cartons, collating, envelopes, gift wrap,
labels, paper cubes, padding and pressure tape; (v) office
supplies, namely, mouse pads, notepads, organizers, paper
weights, pens, pencils, rubber stamps and stationery; and (vi)
office equipment, namely, calculators, hole punches and staplers.
Used in CANADA since at least June 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, conception, impression/impression
supplémentaire, et distribution des produits suivants : (i) formules
commerciales; (ii) produits imprimés commerciaux, nommément
annonces, rapports annuels, bannières, classeurs et encarts,
livres (à reliure spirale, reliés sans couture et piqués à cheval),
brochures, couvertures de brochure, autocollants pour pare-
chocs, cartes d’affaires, cartes-réponse d’affaires, catalogues,
certificats, cartes d’identité, composition, copies, papier à
photocopie, affichettes, bons de réduction, carnets de bons de 
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réduction, publicité postale, répertoires, affichettes à la porte,
impression électronique, gravure en relief (gaufrage à sec et
feuilles métalliques), manuels pour employés, documents
financiers, chemises, prospectus, gaufrage sur feuilles
métalliques, pliage, certificats-cadeaux, graphisme, nommément
conception de graphiques pour produits publicitaires, formules
commerciales, documents, vignettes et étiquettes, factures de
clients, copie rapide de documents, onglets, gestion des stocks,
nommément aide aux clients à maintenir leur approvisionnement
de documents, cartes d’invitation, en-tête de lettres, magazines,
dépliants de publicité directe, manuels, blocs-notes, menus et
couvertures de menu, bulletins, encarts de journaux, carnets de
commandes, dépliants, billets de stationnement, carnets de
banque, cartes de plastique, portefeuilles, cartes postales,
affiches, blocs-notes à feuilles adhésives, impression (procédé
chromatique à 4 couleurs, feuilles, bandes), programmes,
brochures de présentoir, livrets de reçus, programmes de
sécurité, certificats de mérite pour ventes, livres des ventes,
sérigraphie, feuilles de ventes, certificats de mérite pour états de
service, affiches publicitaires, documentation sur les logiciels,
étiquettes, billets, thermographie, ruban de transfert, documents à
distibuer aux salons professionnels et calendriers muraux et de
bureau; (iii) spécialités publicitaires, nommément almanachs,
cendriers, accessoires d’auto, programmes de prix, insignes,
sacs, ballons, balles, produits de beauté, bouteilles, porte-
documents, étuis pour cartes d’affaires, présentoirs de cartes
d’affaires, macarons, calculatrices, appareils-photo, casquettes,
cartes, étuis, planchettes à pince, horloges, cristal, tasses,
décalcomanies, accessoires de bureau, agendas, emblèmes,
broderie, cadeaux de haute direction, drapeaux, lampes de
poche, programmes-cadeaux, verres, accessoires pour le golf,
balles de golf, seaux à glace, vestes, bocaux, étiquettes à clés,
dispositifs d’éclairage de support de plaque d’immatriculation,
bagages, étiquettes à bagages, aimants, accessoires pour
réunions, grosses tasses, plaques de bureau, cotillons,
répertoires téléphoniques, agendas de planification, plaques,
chemises, sacs de sport, équipement de sport, lunettes de soleil,
visières cache-soleil, jouets, plateaux, parapluies, uniformes,
portefeuilles, montres et instruments d’écriture, (iv) matériel
d’emballage, nommément boîtes, reliures, cartons, articles
d’assemblage, enveloppes, emballages cadeaux, étiquettes,
cubes de papier, rembourrage et ruban-pression; (v) articles de
bureau, nommément tapis de souris, bloc-notes, classeurs à
compartiments, presse-papiers, stylos, crayons, tampons en
caoutchouc et papeterie; et (vi) équipement de bureau,
nommément calculatrices, perforateurs à trous et agrafeuses.
Employée au CANADA depuis au moins 01 juin 2000 en liaison
avec les services.

1,078,605. 2000/10/13. Brahler ICS Konferenztechnik
International Congress Service AG, Kapellenweg 15, 53639
Konigswinter-Vinxel, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

VIRTUAL AUDIO NETWORK VAN 

The right to the exclusive use of the words AUDIO NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for the digital recording and reproduction of
sound; software for controlling microphones, voting and
interaction devices as well as interpreters devices, namely
keypads, handheld displays and simultaneous interpretation
control consoles; software for the control of conference rooms,
namely sofware for infrared, remote, radio and camera controllers;
software for audio processing; computers; keyboards; mouses;
displays, namely monitors and LCD’s (Liquid Crystal Displays);
touch panels; digital and analog interfaces to amplifiers and
directing ports, namely input/output wire connectors and plugs
compliant with analog and digital audio transmission standards;
digital interfaces to LAN and Internet, namely network cards and
modems; slide-in units and plug-in modules, namely memory
cards, PCMCIA (Personal Computer Memory Card International
Association) cards and DSP (Digital Signal Processor) cards;
wired as well as wireless connections, namely wire connectors
and plugs and infrared and radio frequency ports. SERVICES:
Computer programming, in particular programming and rental of
software for the simulation and substitution of electroacoustic and
electronic components, modules, plug-in modules, interfaces as
well as devices of information technology, which, among others
can be changed and extended by users. Priority Filing Date: April
13, 2000, Country: OHIM (EC), Application No: 001609908 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUDIO NETWORK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’enregistrement et la
reproduction numériques du son; logiciels de commande de
microphones, de dispositifs de vote et de dispositifs interactifs,
ainsi que de dispositifs utilisés par les interprètes, nommément
pavés numériques, afficheurs manuels et pupitres de commande
d’interprétation simultanée; logiciels de commande pour les salles
de conférence, nommément logiciels pour régulateurs de signaux
infrarouges, de signaux radio, de systèmes de commande à
distance et de caméras; logiciels pour traitement de signaux
audio; ordinateurs; claviers; souris; afficheurs, nommément
moniteurs et ACL (affichages à cristaux liquides); écrans tactiles;
interfaces numériques et analogiques pour amplificateurs et ports
d’acheminement, nommément connecteurs et fiches de fils
électriques pour ports d’entrée-sortie conformes aux normes de
transmission de signaux audio analogiques et numériques;
interfaces numériques avec réseaux locaux (LAN) et Internet,
nommément cartes réseau et modems; éléments encastrables et
modules enfichables, nommément cartes de mémoire, cartes
pcmcia (Personal Computer Memory Card International
Association ou Association internationale des fabricants de cartes
de mémoire PC) et cartes DSP (traitement numérique du signal);
connexions avec fils et sans fil, nommément connecteurs et fiches
de fils électriques et ports pour radiofréquences et signaux
infrarouges. SERVICES: Programmation informatique, en
particulier programmation et location de logiciels pour la
simulation et la substitution de composants électroacoustiques et 
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électroniques, de modules, de modules enfichables, d’interfaces
ainsi que de dispositifs propres à la technologie de l’information,
qui, entre autres, peuvent être remplacés et réunis à des modules
d’extension par les utilisateurs. Date de priorité de production: 13
avril 2000, pays: OHMI (CE), demande no: 001609908 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,078,997. 2000/10/17. Cooper Technologies Company, 600
Travis, , Suite 5800, Houston, Texas 77002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CUBEFUSE 
WARES: Electrical equipment and apparatus; namely industrial
electrical fuses, fuse holders and fuse boxes; industrial current
isolators and circuit breaking devices; parts and fittings thereof.
Used in CANADA since at least as early as May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Équipements et appareils électriques,
nommément fusibles, porte-fusibles et boîtiers de fusibles
industriels; sectionneurs de courant et disjoncteurs industriels;
pièces et accessoires connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,079,218. 2000/10/18. SmithKline Beecham p.l.c., New
Horizons Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ABREVA 
WARES: Pharmaceuticals, namely, topical anti-inflammatory and
anti-viral preparations for human use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
préparations anti-inflammatoires et antivirales topiques pour
usage humain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,323. 2000/10/19. United Stationers Supply Co., 2200 East
Golf Road, Des Plaines, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

 

WARES: Office and business supply products namely: writing
paper, copying paper, printer paper, envelopes, writing tablets;
note pads and notebooks, file folders, index cards, adhesive tape
dispensers for offices, appointment books, paper and plastic bags,
writing instruments namely, pens, pencils, markers, highlighters,
crayons and chalk, ink, printer ink and ink cartridges, binders for
papers, blotters, paper-boards, bulletin boards, pen and pencil
cases, paper clips, desk top organizers, document file trays, label
printing instruments; computer equipment and supplies namely,
adapters, antistatic cleaners, antistatic mats, backpacks,
batteries, computer cabinets, cable modems, cables, hubs and
managers, computer cases, catalog cases, Cds, chair mats,
clocks, computer cards and computer paper, computer covers,
CPU holders and stands, data drive cleaners, data rulers, data
tape cartridges, computer desks and tables, dictation systems,
disk drive cleaners, disk drives, disks and diskettes, dustcovers,
electronic organizers, fax modems, handheld computers and
accessories, keyboards and keyboard accessories, computer
mouses, label printers, labels, label software, LAN system
stations, laptop accessories, electronic notebooks, media storage,
computer monitors and accessories, network connections,
network server stations, computer labelers, electronic time
recorders, power backup systems, power control centers,
computer printers and printer accessories, printout files and
printout paper, clocks, rulers, computer locks, surge protectors,
tape drive cleaners, theft tracking software, tool kits for computers,
computer trackballs, power backup systems, computer vacuums,
word processors, and workstations.; office furniture; janitorial and
cleaning supply products used by businesses to clean their
facilities namely, disinfectants, degreasers, deodorizers, glass
and surface cleaners, saps, carpet cleaners, stain removers,
sprayer bottles, drain openers, furniture polishes, detergents,
dusters, brushes, brooms, mops. sponges, scouring pads,
buckets, wringers, utility carts, dustbins, vacuums, soaps,
dispensers, tissues, toilet papers, paper towels, plungers and
cleaning cloths.; and rest room supply products used by
businesses to maintain their rest rooms within their facilities
namely, hand sanitizers, antiseptics, air fresheners, deodorizers,
plungers, bowl and brush holders, cloths, tissues, toilet paper,
dispensers, toilet seat covers, trash receptacles, disposable wipes
and paper towels. SERVICES: Marketing services comprising
costing, listing and pricing programs available to retail and office
and business supply products dealers, and compiling, arranging
and publishing merchandise catalogs and advertising materials for
commercial stationers, and sale of office and business supply
products via a global communications network; distributorship
services in the field of office and business supply products. Used
in CANADA since 1990 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Fourniture de produits de bureau et
d’entreprise ,nommément papier à écrire, papier à photocopie,
papier pour imprimante, enveloppes, blocs-correspondance;
blocs-notes et cahiers, chemises, fiches, distributrices de ruban
adhésif pour bureaux, carnets de rendez-vous, sacs en papier et
en plastique, instruments d’écriture, nommément stylos, crayons,
marqueurs, surligneurs, crayons à dessiner et craie, encre, encre
pour imprimante et cartouches d’encre, relieurs pour journaux,
buvards, tableaux à feuilles, babillards, étuis à stylos et à crayons,
trombones, classeurs de bureau, corbeilles pour dossiers de
documentation, instruments pour impression d’étiquettes;
équipement et fournitures informatiques, nommément
adaptateurs, nettoyeurs antistatiques, carpettes antistatiques,
sacs à dos, piles, armoires pour ordinateur, modems câblés,
câbles, stations pivots et gestionnaires, étuis pour ordinateurs,
étuis pour catalogue, CD, dessous de fauteuils, horloges, cartes
informatiques et papier d’imprimante, housses pour ordinateurs,
supports pour unités centrales, nettoyeurs d’entraînement de
données, règles pour données, cartouches de bandes données,
bureaux et tables pour ordinateurs, systèmes de prise
sténographique, nettoyeurs de lecteurs de disque, lecteurs de
disque, disques et disquettes, housses, agendas électroniques,
modems télécopieurs, ordinateurs portatifs et accessoires,
claviers et accessoires connexes, souris d’ordinateur,
imprimantes d’étiquettes, étiquettes, logiciels pour étiquettes,
stations de réseaux locaux, accessoires pour ordinateur portable,
carnets électroniques, stockage de données sur supports,
moniteurs d’ordinateur et accessoires, raccordements au réseau,
stations de serveurs de réseaux, machine à étiquetage sur
ordinateur, enregistreurs de temps électroniques, systèmes
d’alimentation de secours, centres de réglage de puissance,
imprimantes et accessoires d’imprimante, fichiers de sortie sur
imprimante et papier de sortie sur imprimante, horloges, règles,
verrous pour ordinateur, limiteurs de surtension, nettoyeurs de
dérouleurs de bandes, logiciels de repérage de vol, trousses
d’outils pour ordinateurs, boules de poursuite pour ordinateurs,
systèmes d’alimentation de secours, aspirateurs pour ordinateur,
machines de traitement de texte et postes de travail; meubles de
bureau; produits d’entretien et de nettoyage utilisés par les
entreprises afin de nettoyer leurs installations nommément,
désinfectants, dégraisseurs, désodorisants, nettoyeurs de surface
et de verre, bassines, nettoyeurs à tapis, détachants, bouteilles de
pulvérisation, débouche-drains, poli à meubles, détergents,
essuie-meubles, brosses, balais, vadrouilles, éponges, tampons à
récurer, seaux, essoreuses, chariots tout usage, porte-poussière,
aspirateurs, savons, distributrices, papier-mouchoir, papier
hygiénique, essuie-tout, débouchoirs à ventouse et chiffons de
nettoyage; et produits pour toilettes utilisés par les entreprises
pour l’entretien des toilettes de leurs installations, nommément
désinfectants pour les mains, antiseptiques, assainisseurs d’air,
désodorisants, débouchoirs à ventouse, bol et porte-brosses,
chiffons, papier-mouchoir, papier hygiénique, distributrices,
housses de sièges de toilettes, corbeilles à déchets,
débarbouillettes jetables et essuie-tout. SERVICES: Services de
commercialisation comprenant programmes d’établissement des
coûts, de listage et d’établissement des prix offerts aux
concessionnaires de produits de bureau et d’entreprise et
compilation, organisation et publication de catalogues de
marchandises et de matériaux de publicité pour les marchands de

papier commerciaux et vente de produits d’approvisionnement de
bureaux et d’entreprises au moyen de réseaux de
télécommunications mondiaux, services de concessionnaires
dans le domaine des produits d’approvisionnement de bureaux et
d’entreprises. Employée au CANADA depuis 1990 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,395. 2000/10/16. PIERREL FARMACEUTICI S.p.A., Via
Revere 6, 20123 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Pharmaceutical preparations in the form of powders,
capsules, pills, syrups, pellets, tablets, suppositories, liquid
solutions, suspensions, emulsions for parental or transdermal
administration, namely pharmaceutical preparations for curing
alimentary tract and metabolism problems, namely
pharmaceutical preparation for curing cardiovascular disorders,
namely genito-urinary system preparations and sex hormones,
namely systemic hormonal preparations, namely anti-infectives,
antineoplastic and immunomodulating agents, haematological
agents, namely pharmaceutical preparation for the nervous
system, for the respiratory system, for skin diseases and for the
sensory organs, namely diagnostic preparations, namely
allergens, namely vitamins; disinfectants, hygiene products,
namely feminine hygiene pads, eyewash, sterile solutions for
nasal cleaning, sterile solution for cleaning the outside ear,
antiparasitic powder for human use, detergent solutions for
intimate hygiene; mouthwashes. (2) Toilet soaps, perfumery,
essential oils, cosmetic preparations for the treatment of face and
body, namely lotions, creams and oils for the body, tonic lotions,
exfoliants, masks, suntan preparations, creams for the face,
lipsticks, foundations, face powder, rouge, eyeshadow, eye liner,
mascara, nail varnish, lip pencils; hair lotions, dentifrices;
pharmaceutical preparations in the form of powders, capsules,
pills, syrups, pellets, tablets, suppositories, liquid solutions,
suspensions, emulsions for parental or transdermal
administration, namely pharmaceutical preparations for curing
alimentary tract and metabolism problems, namely
pharmaceutical preparation for curing cardiovascular disorders,
namely genito-urinary system preparations and sex hormones,
namely systemic hormonal preparations, namely anti-infectives,
antineoplastic and immunomodulating agents, haematological
agents, namely pharmaceutical preparation for the nervous
system, fo the respiratory system, for skin diseases and for the
sensory organs, namely diagnostic preparations, namely
allergens, namely vitamins; disinfectants, hygiene products,
namely feminine hygiene pads, eyewash, sterile solutions for
nasal cleaning, sterile solution for cleaning the outside ear,
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antiparasitic powder for human use, detergent solutions for
intimate hygiene; mouthwashes. Priority Filing Date: July 07,
2000, Country: ITALY, Application No: MI2000C 007991 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares
(1). Registered in or for ITALY on July 07, 2000 under No.
00829719 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques sous forme
de poudres, capsules, pilules, sirops, granules, comprimés,
suppositoires, solutés liquides, suspensions, émulsions
administrées par voie parentrérale ou transdermique,
nommément préparations pharmaceutiques pour le traitement
des troubles du tube digestif et du métabolisme, nommément
préparation pharmaceutique pour le traitement des troubles
cardiovasculaires, nommément préparations pour l’appareil
génito-urinaire et hormones sexuelles, nommément préparations
hormonales systémiques, nommément anti-infectieux,
antinéoplasiques et immunomodulateurs, hématologiques,
nommément préparation pharmaceutique pour le système
nerveux, pour l’appareil respiratoire, pour les maladies de la peau
et pour les organes sensoriels, nommément préparations
diagnostiques, nommément allergènes, nommément vitamines;
désinfectants, produits d’hygiène, nommément serviettes
hygiéniques, bain occulaire, solutions stérilisées pour nettoyage
nasal, solution stérilisée pour le nettoyage l’extérieur des oreilles,
poudre antiparasitaire pour usage humain, solutions détergentes
pour soins intimes; rince-bouche. (2) Savons de toilette,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques pour le visage et le
corps, nommément lotions, crèmes et huiles pour usage corporel,
lotions tonifiantes, exfoliants, masques, préparations de
bronzage, crèmes pour le visage, rouge à lèvres, fond de teint,
poudre faciale, rouge à joues, ombres à paupières, eye-liner, fard
à cils, vernis à ongles, crayons à lèvres; lotions capillaires,
dentifrices; préparations pharmaceutiques sous forme de
poudres, capsules, pilules, sirops, granules, comprimés,
suppositoires, solutés liquides, suspensions, émulsions
administrées par voie parentérale ou transdermique, nommément
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles du
tube digestif et du métabolisme, nommément préparation
pharmaceutique pour le traitement des troubles cardiovasculaires,
nommément préparations pour l’appareil génito-urinaire et
hormones sexuelles, nommément préparations hormonales
systémiques, nommément agents anti-infectieux,
antinéoplasiques et immunomodulateurs, agents
hématologiques, nommément préparation pharmaceutique pour
le système nerveux, pour l’appareil respiratoire, pour les maladies
de la peau et pour les organes sensoriels, nommément
préparations diagnostiques, nommément allergènes,
nommément vitamines; désinfectants, produits d’hygiène,
nommément serviettes hygiéniques, bain oculaire, solutions
stériles pour lavage nasal, solution stérile pour lavage de l’oreille
externe, poudre antiparasitaire pour usage humain, solutions
détergentes pour soins intimes; rince-bouche. Date de priorité de
production: 07 juillet 2000, pays: ITALIE, demande no: MI2000C
007991 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 juillet 2000 sous le No.
00829719 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,080,472. 2000/10/30. Metro News, a partnership, 120 Sinnott
Road , Toronto, ONTARIO, M1L4N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
 

SERVICES: The operation of a business dealing in wholesale
distribution of magazines and printed publications of others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de magazines et de publications imprimées de
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,080,731. 2000/11/07. La Survivance, compagnie mutuelle
d’assurance vie, 1555 rue Girouard ouest, Saint-Hyacinthe,
QUÉBEC, J2S2Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services d’assurances de personnes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Personal insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,082,017. 2000/11/09. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER, Rue Du Follet 2, 7540 Kain,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIO SPECIFIC 
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WARES: Soaps, perfumeries, essential oils for personal use, for
the manufacture of aroma and for aromatherapie, galenical
cosmetic products, namely foundation makeup, face powder,
cover up cream, concealer, lipstick, lip gloss, lip balm, highlighters,
eyeliner, eye shadow, mascara, eyebrow pencil, brow fixer,
cosmetic pencils, cheek blush, nail enamel, bronzers and facial
sunscreen; toiletries, namely facial cleansers, facial moisturizers,
face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye gels, eye
makeup remover, facial makeup remover, cleansing lotions,
cleansing creams, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and
gels, non-medicated skin repair creams, lotions and gels, skin
blemish creams, lotions and gels, facial toner, facial soaps, body
cream, body lotion, body gel, body powder, body toners, body
cleansers, body sprays and body washes, skin balancing lotions,
creams and gels, facial skin oil controllers, skin firming creams,
lotions and gels, non-medicated skin renewal cream, face
masques, skin refreshers, face and body exfoliating creams,
lotions and gels, body masques, sunscreen preparations, suntan
preparations, after-sun preparations, self tanning preparations,
personal soaps, hair care preparations, facial and body tonics,
slimming creams, lotions, oils and gels; feet and hand creams,
lotions and oils; lotions, emulsions, oils and creams for massage;
colouring products, namely hair colouring preparations, hair colour
removing preparations, hair dyes, hair lighteners shampoos; nails
gels, creams, oils, lotions; dentifrices, incense, linen scents,
namely spray, perfumed water, sachets, perfumed stones and
odorant woods, scented potpourri; candles (lightning), wicks; care
products for cleanness of the body, namely bath and shower
powder, bath and shower oil, bath and shower grains and gels,
foam, bath salts, antiperspirants and deodorants, hair gels,
creams, sprays, foam, oils, lotions; clothing, carpet and/or room
deodorizers and air fresheners, deodorants for making the air
smell nice, atmosphere perfumes. Priority Filing Date: May 09,
2000, Country: BENELUX, Application No: 0964204 in association
with the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares.
Registered in or for BENELUX (BELGIUM) on May 09, 2000
under No. 0672419 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles pour les soins du corps, pour la fabrication d’arômes
et pour l’aromathérapie, cosmétiques sous formes galéniques,
nommément fond de teint, poudre faciale, crème masquante,
cache-cerne, rouge à lèvres, brillant à lèvres, baume pour les
lèvres, surligneurs, eye-liner, ombre à paupières, fard à cils,
crayon à sourcils, fixateur de sourcils, crayons de maquillage, fard
à joues, vernis à ongles, lotions pour bronzer et facial écran
solaire; articles de toilette, nommément nettoyants pour le visage,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes pour les yeux, gels pour les
yeux, démaquillant pour les yeux, démaquillant, lotions
nettoyantes, crèmes nettoyantes, crèmes, lotions et gels anti-
rides non médicamentés, crèmes, lotions et gels de rajeunissants
pour la peau non médicamentés, crèmes, lotions et gels cache-
cernes, tonifiant pour le visage, savons pour le visage, crème pour
le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, poudre pour le
corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
lotions équilibrantes pour la peau, crèmes et gels de soins de la

peau, produits pour contrôler l’huile de la peau du visage,
préparations, lotions et gels raffermissants pour la peau, crèmes
de renouvellement non médicamentées pour la peau, masques
pour le visage, lotions rafraîchissantes pour la peau, crèmes,
lotions et gels exfoliants, masques corporels, produits
antisolaires, préparations de bronzage, préparations après-soleil,
autobronzant, savons personnels, préparations de soins
capillaires, toniques pour le visage et pour le corps, crèmes,
lotions, huiles et gels amaigrissants; crèmes, lotions et huiles pour
les pieds et pour les mains; lotions, émulsions, huiles et crèmes
de massage; produits colorants, nommément colorants
capillaires, décolorants capillaires, colorants capillaires,
shampoings éclaircissants; gels, crèmes, huiles et lotions pour les
ongles; dentifrices, encens, sent-bons pour le linge, nommément
vaporisateur, eau parfumée, sachets, pierres parfumées et bois
odorant, pot-pourri parfumé; bougies (éclairantes), mèches;
produits de soins pour la propreté du corps, nommément poudre
pour le bain et la douche, huiles pour le bain et la douche, céréales
et gels pour le bain et la douche; gels, mousse, sels de bain,
antisudorifiques et déodorants, gels capillaires, crèmes,
vaporisateurs, mousse, huiles, lotions; désodorisants et
assainisseurs d’air pour vêtements, tapis et/ou pièces, parfums
d’atmosphère, désodorisants pour embaumer l’air. Date de
priorité de production: 09 mai 2000, pays: BENELUX, demande
no: 0964204 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX (BELGIQUE) le 09 mai 2000
sous le No. 0672419 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,301. 2000/11/09. GN NETCOM, INC. A Delaware
Corporation, 77 Northeastern Blvd., Nashua, New Hampshire
03062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The schematic image of a person between the t and the o is blue.

WARES: Telecommunications equipment, namely telephones,
telephone headsets, telephone headset amplifiers, telephone
equipment peripherals, namely telephone cord, telephone
headset connectors, telephone on-line indicators, PBX-to-
telephone interfaces, and parts therefor. Priority Filing Date: May
10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/045604 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La représentation schématique d’une personne entre les lettres t
et o est en bleu.
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MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones, casques d’écoute téléphonique,
amplificateurs de casques d’écoute téléphonique, périphériques
d’équipement téléphonique, nommément cordon téléphonique,
connecteurs pour casques d’écoute téléphonique, indicateurs
téléphoniques en ligne, interfaces autocommutateurs privés-
téléphones et pièces connexes. Date de priorité de production: 10
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
045604 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,450. 2000/11/20. Metallurg (Canada) Limited, 4190 South
Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L4X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

METALLURG ALUMINUM 
The right to the exclusive use of the word ALUMINUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution, sales, and promotions of high quality
metal alloy and specialty metal products. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALUMINUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution, vente et promotion de produits en alliage
métallique de haute qualité et de produits métalliques spéciaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,819. 2000/11/15. NATUS MEDICAL INC., 1501 Industrial
Road, San Carlos, California, 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AABR 
WARES: Computer software for use in the field of medical hearing
screening to test hearing capabilities; medical hearing screener
device for testing hearing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de dépistage de la surdité par mesure
des capacités auditives; dispositif permettant de dépister la
surdité en testant les capacités auditives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,882. 2000/11/16. ROBERT V. MARCON, 3471 Sinnicks
Ave., Niagara Falls, ONTARIO, L2J2G6 

NUTRADENT 
WARES: Dental products namely dental floss, mouthwash,
chewing gum, tooth paste, tooth whitening compounds, denture
whiteners and cleaners, toothbrushes, lozenges, antibacterial oral
syrup, mints, breath fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits dentaires, nommément soie
dentaire, rince-bouche, gomme à mâcher, pâte dentifrice,
composés blanchissants pour les dents, blanchissants et
nettoyeurs à prothèse dentaire, brosses à dents, pastilles, sirop
oral antibactérien, menthes, rafraîchisseurs d’haleine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,038. 2000/11/17. Gentra Systems, Inc. (a Minnesota
corporation), 13355 10th Avenue North, Suite 120, Minneapolis,
Minnesota 55441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SERIOUS DNA PURIFICATION 
The right to the exclusive use of the words DNA PURIFICATION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chemical solutions for the extraction, isolation and
purification of DNA and RNA samples; kits for the extraction,
isolation and purification of DNA and RNA samples, consisting
primarily of chemical solutions, materials for isolating DNA and
RNA, tubes, slides and printed instructions. (2) Laboratory robotic
workstations that automates the process of extraction, isolation
and purification of DNA and RNA samples. Priority Filing Date:
May 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/008,985 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
27, 2002 under No. 2,612,736 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DNA PURIFICATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Solutions chimiques pour l’extraction,
l’isolation et la purification d’échantillons d’ADN et d’ARN;
nécessaires pour l’extraction, l’isolation et la purification
d’échantillons d’ADN et d’ARN comprenant principalement des
solutions chimiques, des matières pour l’isolation de l’ADN et de
l’ARN, des tubes, des lames et des instructions imprimées. (2)
Poste de travail robotique de laboratoire qui automatise
l’extraction, l’isolement et la purification des prélèvements d’ADN
et d’ARN. Date de priorité de production: 19 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/008,985 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le
No. 2,612,736 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 68 June 11, 2003

1,083,154. 2000/11/17. Astrazeneca UK Limited, 15 Stanhope
Gate, London W1Y 6LN, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZOLADEX PN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and/or treatment of cancer. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
destinées à prévenir et/ou à traiter le cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,383. 2000/11/16. Jiva Manufacturing & Distributing Inc.,
1445 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RAJINDER BAGGA CGA, 388 CARISBROOKE ROAD NORTH,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7N1N3 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Packaged natural food & grocery products namely
beans, grains, flours, pancake mixes, meal mixes, dried fruits,
nuts, rice, miso, sea vegetables, herbs, spices, herb tea, coffee,
coffee substitutes & baking supplies namely arrowroot powder,
carob powder, coco powder. Bottled alcohol free beverages
namely fruit juices, apple cider, fruit juice based drinks, nectars,
iced herb tea & water. Baked goods namely breads, cookies,
candies, breakfast cereals, puffed cereals, hot cereals, muesli &
grain cereal. Snacks namely chips, crackers, rice cakes.
Condiments and sauces namely tamari soy sauce, salsa, hot
sauce, chutney, curry paste, salad dressings and pasta sauces.
Frozen foods namely burgers, waffles & meals. Spreads namely
nut butters, jams, fruit spreads & apple sauce. Sweeteners namely
honey, sugar, maple syrup, molasses & rice syrup. Supplements
namely spirulina, psyllium husks, bee pollen, nutritional yeast,
lecithin granules. Herbal products namely tinctures, capsulated
herbs & packaged herbs. Used in CANADA since June 30, 1994
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL FOODS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments naturels et produits d’épicerie
conditionnés, nommément haricots, céréales, farines, mélanges à
crêpes, mélanges repas, fruits séchés, noix, riz, miso, légumes
marins, herbes, épices, tisanes, café, substituts de café et
fournitures de cuisson, nommément poudre d’arrow-root, poudre
de caroube, poudre de cacao, boissons non alcoolisées
embouteillées, nommément jus de fruits, cidre, boissons à base
de jus de fruits, nectars, tisanes glacées et eau; produits de
boulangerie, nommément pains, biscuits, friandises, céréales de
petit déjeuner, céréales soufflées, céréales chaudes, muesli et
céréales de grains, goûters, nommément croustilles, craquelins,
gâteaux de riz; condiments et sauces, nommément sauce soja
tamari, salsa, sauce piquante, chutney, pâte de cari, vinaigrettes
et sauces pour pâtes alimentaires; aliments surgelés,
nommément hamburgers, gaufres et repas; tartinades,
nommément beurres de noix, confitures, tartinades aux fruits et
compote de pommes; édulcorants, nommément miel, sucre, sirop
d’érable, mélasses et sirop de riz; suppléments, nommément
spiruline, psyllium, pollen d’abeilles, levure nutritive, granules de
lécithine; produits à base d’herbes, nommément teintures, herbes
en capsules et herbes emballées. Employée au CANADA depuis
30 juin 1994 en liaison avec les marchandises.

1,083,403. 2000/11/17. Hachette Rusconi S.p.A., Viale Sarca
235, 20126 Milano, ITALIE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

GENTE 
MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie nommément
journaux et périodiques, revues, livres, catalogues, prospectus,
imprimés, albums nommément albums pour photos;
photographie; papeterie nommément règles, dévisoirs de ruban
adhésif, étuis à crayons, taille-crayons, tampons encreurs,
agrafeuse et agrafes, stylos, marqueurs, craies, crayons, gommes
à effacer, ouvre-lettres, trombones, sous-mains, agendas;
matériel d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des
appareils) nommément livres, manuels; cartes à jouer; clichés;
articles en papier et/ou en carton, à savoir calendriers, affiches et
posters; autocollants, décalcomanies; cartes postales; matières
plastiques pour l’emballage, à savoir sacs et sachets. (2)
Publications, nommément magazines. SERVICES: Services
d’enseignement et de formation, d’éducation nommément
organisation et conduite de séminaires, de stages, de
conférences, de forums, de colloques et de cours dans le domaine
des télécommunications; services de divertissement nommément
diffusion de jeux radiophoniques et télévisés, diffusion télévisée
de spectacles musicaux, diffusion télévisée de films; prêts de
livres; édition et publication de textes autres que publicitaires,
d’illustrations, de livres, de revues, de journaux et de périodiques;
production et/ou montage de programmes radiophoniques et/ou
télévisés; organisation de concours et de jeux en tous genres,
radiophoniques et télévisés; organisation de loteries; organisation
de spectacles; production et location de films, de cassettes y
compris de cassettes vidéo, de disques, de compilations de
disques; services d’enregistrement, de reproduction de sons et
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des images; réservation de places pour le spectacles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec
les marchandises (2). Date de priorité de production: 11 juillet
2000, pays: ITALIE, demande no: RM2000C004379 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

WARES: (1) Printed shop products, namely newspapers and
periodicals, magazines, books, catalogues, flyers, printed goods,
albums, namely photo albums; photography; stationery namely
rulers, adhesive tape dispensers, pencil cases, pencil sharpeners,
ink pads, staplers and staples, pens, markers, chalks, pencils,
erasers, letter openers, paper clips, desk pads, agendas;
instructional or teaching material (except devices) namely books,
manuals; playing cards; printing plates; paper and/or cardboard
articles, namely calendars, posters and bills; stickers, decals; post
cards; plastic materials for packaging, namely bags and sachets.
(2) Publications, namely magazines. SERVICES: Education and
training services, education services, namely organizing and
running seminars, clinics, conferences, forums, colloquia and
courses in the field of telecommunications; entertainment
services, namely the broadcasting of radio and television games;
television broadcast of musical shows, television broadcast of
films, loan of books; editing and publication of text other than for
advertising, illustrations, books, magazines, newspapers and
periodicals; production and/or production of radio and/or television
programs; organization of contests and games of all kinds, on
radio and on television; holding lotteries, organization of shows;
production and rental of films, cassettes including video cassettes,
discs, compilations of discs; recording services, sound and image
reproduction services; reservation of tickets for shows. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares (2). Priority
Filing Date: July 11, 2000, Country: ITALY, Application No:
RM2000C004379 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services.

1,083,517. 2000/11/21. ADB-SYSTEMER ASA, a corporation
organized and existing under the laws of the Kingdom of Norway,
Vingveien 2, 4050 SOLA, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Computer programs for purchasing goods and services
by enabling a prospective buyer to log on to the program, indicate
the goods/services desired to be purchased, be matched with, and
connected to, sellers via a global computer network, place an
order with a selected seller, and receive confirmation of the order.
SERVICES: Design, installation, updating, maintenance, and user
support for others for computer programs for purchasing goods
and services by enabling a prospective buyer to log on to the
progran, indicate the goods/services desired to be purchased, be

matched with, and connected to sellers via a global computer
network, place an order with a selected seller, and receive
confirmation of the order. Priority Filing Date: June 09, 2000,
Country: NORWAY, Application No: 200006700 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques visant l’achat de
biens et services en permettant à un acheteur éventuel d’entrer en
communications avec le programme, d’indiquer les biens/services
désirés, d’être appareillés et raccordés aux vendeurs au moyen
d’un réseau informatique mondial, de placer une commande avec
un vendeur choisi et de recevoir une confirmation de la
commande. SERVICES: Conception, installation, mise à jour,
maintenance et soutien à l’utilisateur support pour des tiers
concernant des programmes informatiques visant l’achat de biens
et services en permettant à un acheteur éventuel d’entrer en
communications avec le programme, d’indiquer les biens/services
désirés, d’être appareillés et raccordés aux vendeurs au moyen
d’un réseau informatique mondial, de placer une commande avec
un vendeur choisi et de recevoir une confirmation de la
commande. Date de priorité de production: 09 juin 2000, pays:
NORVÈGE, demande no: 200006700 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,088. 2000/11/27. Women in Film & Video Vancouver
Society, 1431 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE,
925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 
 

The right to the exclusive use of the words AWARDS GALA is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed and electronic publications, namely newsletters
and bulletins relating to the achievements of women in education,
business and the non-profit community. SERVICES: Organization
and staging of events, namely awards banquets, honouring
women in the education, business and non-profit community.
Used in CANADA since at least as early as October 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AWARDS GALA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément bulletins d’information et bulletins ayant trait aux
accomplissements des femmes oeuvrant dans le monde de
l’éducation, des affaires et des organismes sans but lucratif.
SERVICES: Organisation et tenue d’événements, nommément
banquets de récompenses, hommage aux femmes oeuvrant dans
le monde de l’éducation, des affaires et des organismes sans but
lucratif. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,084,092. 2000/11/27. MOVEITONLINE INC., c/o Carscallen
Lockwood L.L.P., , Barristers and Solicitors, #1500, 407 - 2nd
Street S. W., Calgary, ALBERTA, T2P2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software for business to business e-
commerce services, namely an internet-based marketplace
enabling the buying and selling of transportation services, and the
provision of transportation service cost quotations. (2) Computer
software for business performance monitoring, namely project
management software, supply chain management software and
resource planning and allocation software. SERVICES: (1)
Consultation services related to the fields of product distribution
and logistics support, namely distribution strategy development,
and product delivery and transportation cost optimization. (2)
Business to business e-commerce services by means of a global
computer information network, namely an internet -based
marketplace enabling the buying and selling of transportation
services, the matching of load requirements and transportation
capacity, the posting of load requirements and the provision of
transportation service cost quotations. (3) Information services to
the transportation services industry, namely an internet access
website, e-mail services, entertainment services, map and routing
services, fuel pricing data lists, news & data services, job market

information and driver training and education. (4) Support services
to transportation service providers, namely the sale and
distribution of volume-discounted freight equipment, parts and
maintenance services, freight and carrier insurance, and fuel. (5)
Application service provider services, namely computer software
application hosting for others via the internet and technical support
services rendered via telephone, in person and over the internet in
connection with the use of such computer software applications
and the internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour les services de commerce
en ligne interentreprises, nommément un carrefour commercial
permettant l’achat et la vente de services de transport et la
proposition de prix relative à des services de transport. (2)
Logiciels servant à la surveillance des performances des
entreprises, nommément logiciels de gestion de projet, logiciels
de gestion de la chaîne d’approvisionnement et logiciels de
planification et d’allocation des ressources. SERVICES: (1)
Services de consultation dans les domaines de la distribution de
produits et du support logistique, nommément l’élaboration de
stratégies de distribution et l’optimisation des coûts de livraison et
de transport. (2) Services de commerce électronique
interentreprises au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur, nommément un carrefour commercial permettant
l’achat et la vente de services de transport, l’appariement des
exigences relatives aux charges et à la capacité de transport,
l’affichage des exigences relatives aux charges et la fourniture de
propositions de prix relatives à des services de transport. (3)
Services d’information visant l’industrie du transport, nommément
accès aux sites web sur l’Internet, services de courrier
électronique, services de divertissement, cartes et services de
routage, listes de données relatives à l’établissement du prix du
carburant, services de nouvelles et de données, information sur le
marché de l’emploi et formation et éducation des conducteurs. (4)
Services de soutien aux fournisseurs de services de transport,
nommément la vente et la distribution d’équipement de transport,
de pièces, de services d’entretien, d’assurance de transport et de
transporteur et de carburant à tarifs réduits sur volume. (5)
Services de fournisseur de services d’applications, nommément
applications logicielles d’hébergement pour des tiers au moyen de
l’Internet et services de soutien technique fournis au téléphone, en
personne et au moyen de l’Internet en rapport avec l’utilisation de
telles applications logicielles et de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,084,266. 2000/11/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

CLAIROL HERBAL ESSENCES 
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The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair tinting, dyeing and coloring preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour la coloration et la teinture
des cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,596. 2000/12/01. PREDICTUM MANAGEMENT
SCIENCES INC., P.O. Box 77506, 592, Sheppard Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M3H6A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MOSTT 
WARES: Educational video recordings on compact disc (CD),
digital virtual disk (DVD), hard disk, or other storage media, in the
field of task management and workplace productivity. SERVICES:
Creation and dissemination of educational video recordings in the
field of task management and workplace productivity, business
operations training and software training. Used in CANADA since
at least as early as October 30, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements vidéo éducatifs sur disque
compact (CD), disque numérique polyvalent(DVD), disque dur, ou
autres supports de stockage dans le domaine de la gestion des
tâches et de la productivité en milieu de travail. SERVICES:
Création et diffusion d’enregistrements vidéo éducatifs dans le
domaine de la gestion des tâches et de la productivité en milieu de
travail, formation en opérations commerciales et en logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
octobre 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,084,742. 2000/12/01. NATUS MEDICAL, INC., 1501 Industrial
Road, San Carlos, California, 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MINIMUFFS 
WARES: Neonatal noide attenuators, namely, earmuffs for the
reduction of noise, which have been designed for short term
hospital use with pre-term infants in a supervised setting.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Atténuateurs de bruit pour nouveaux-nés,
nommément cache-oreilles pour la réduction du bruit, conçus pour
utilisation à court terme dans les hôpitaux et destinés aux
nouveaux-nés dans un milieu supervisé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,159. 2000/12/05. Range and Bearing Environmental
Resource Mapping Corporation, 3747 Privateers Road, RR#2,
Pender Island, BRITISH COLUMBIA, V0N2M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

AIRBORNE WILDFIRE INTELLIGENCE 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words AIRBORNE,
WILDFIRE and SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Airborne remote sensing systems which use
advanced technology, namely, thermal infrared sensors to detect
and delineate imagery of wildfires, compare and contrast data
obtained therefrom in order to assist fire suppression personnel to
enhance the management of wildfires and delivery of such
analysis and information via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as April 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIRBORNE, WILDFIRE et
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Systèmes de télédétection aéroportée qui utilisent
une technologie de pointe, nommément capteurs thermiques
infrarouges pour détecter et tracer l’imagerie des feux irréprimés,
comparer et contraster les données obtenues à partir de ces
systèmes, pour aider le personnel de suppression des incendies
à améliorer la gestion des feux irréprimés, et sortie de cette
analyse et de cette information au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les services.

1,085,814. 2000/12/11. Ted S. Kang, 9 Meadow Road,
Rutherford, New Jersey 07070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SWISS MAGIC 
The right to the exclusive use of SWISS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Picture frame device for holding numerous photographs
and displaying one at a time. Priority Filing Date: June 16, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
071,503 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,629,993 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SWISS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Dispositif d’encadrements de photos pour
tenir plusieurs photographies et en afficher une à la fois. Date de
priorité de production: 16 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/071,503 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No.
2,629,993 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,591. 2001/01/29. Arctec Alloys Limited, 4304 - 10th Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WARREN TETTENSOR LLP,
1413 SECOND STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA,
T2R0W7 

Lightning Arc 
The right to the exclusive use of the word ARC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electric welding apparatus namely, arc rods, torch
electrodes, nozels, collets, collet bodies, clamps, hoses, cables;
and inverters namely, power sources for arc welding metals, such
as electric power plants, electrical inverter, electric motors, electric
generators. Used in CANADA since January 18, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de soudage électriques,
nommément baguettes à arc, électrodes de chalumeau, buses,
pinces, corps de pince, brides de serrage, tuyaux flexibles, câbles;
et inverseurs, nommément sources d’alimentation pour métaux de
soudage à l’arc, telles que groupes électrogènes, inverseurs
électriques, moteurs électriques, générateurs. Employée au
CANADA depuis 18 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,087,130. 2000/12/20. MILESTONE RADIO INC., 211 Yonge
Street, Suite 4000, Toronto, ONTARIO, M5B1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FLOW 93.5 
WARES: Clothing, namely active wear, sports wear, casual wear,
underwear, footwear, namely athletic footwear, casual footwear,
headgear, namely sports head gear, active head gear, outdoor
head gear, casual head gear; bags namely, all purpose athletic
bags, all purpose sport bags, backpacks; wallets; pre-recorded
compact discs containing music; pens, pencils, key chains,
towels, mugs; electronic apparatus namely, radios; printed matter
namely, magazines, papers, journals, books, newsletters,
newspapers. SERVICES: Radio broadcasting services; television
broadcasting services; webcasting services namely, broadcasting
radio signals over the internet; operation of an informational
internet website; entertainment services namely, the sponsorship,
planning, promotion, by way of radio, television and the

dissemination of printed advertisements, and conduct of musical-
related concerts, shows, conferences and events; arranging of
tours; contest services promoting the sale of goods and services
through the operation of contests; charitable fundraising services
and charitable services, namely providing food, clothing and
assistance to charities. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’exercice, vêtements sports, vêtements de loisirs, sous-
vêtements, articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, chaussures de sport, couvre-chefs, nommément
couvre-chefs pour les sports, couvre-chefs pour activités, couvre-
chefs de plein air, couvre-chefs tout-aller; sacs, nommément sacs
d’athlétisme tout usage, sacs de sport tout usage, sacs à dos;
portefeuilles; disques compacts préenregistrés contenant
musique; stylos, crayons, chaînes porte-clés, serviettes, grosses
tasses; appareils électroniques, nommément appareils-radio;
imprimés, nommément magazines, journaux, revues, livres,
bulletins, journaux. SERVICES: Services de radiodiffusion;
services de télédiffusion; services de diffusions sur le web,
nommément diffusion de signaux radio sur l’Internet; exploitation
d’un site web informationnel sur l’Internet; services de
divertissement, nommément le parrainage, la planification, la
promotion au moyen de radio, télévision et la diffusion de
publicités imprimées, et tenue de concerts musicaux, spectacles,
conférences et événements; organisation de circuits; services de
concours de promotion pour la vente de biens et services au
moyen de l’exploitation de concours; services charitables de
collectes de fonds et services de bienfaisance, nommément
fourniture d’aliments, de vêtements et d’assistance aux oeuvres
de bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,144. 2000/12/20. Kadiri, Inc., 1350 Old Bayshore, Suite
650, Burlingame, CA 94010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KADIRI TOTALCOMP 
KADIRI means to assess, measure or calculate in Swahili as
provided by the applicant

WARES: Computer software used to manage compensation
planning. Priority Filing Date: September 05, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/122380 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under No. 76/
122380 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

KADIRI signifie évaluer, mesurer ou calculer en swahili, tel que
fourni par le requérant
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MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour gérer la planification
des rémunérations. Date de priorité de production: 05 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
122380 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No. 76/122380 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,087,160. 2000/12/21. MILESTONE RADIO INC., 211 Yonge
Street, Suite 4000, Toronto, ONTARIO, M5B1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Clothing, namely active wear, sports wear, casual wear,
underwear, footwear, namely athletic footwear, casual footwear,
headgear, namely sports head gear, active head gear, outdoor
head gear, casual head gear; bags namely, all purpose athletic
bags, all purpose sport bags, backpacks; wallets; pre-recorded
compact discs containing music; pens, pencils, key chains,
towels, mugs; electronic apparatus namely, radios; printed matter
namely, magazines, papers, journals, books, newsletters,
newspapers. SERVICES: Radio broadcasting services; television
broadcasting services; webcasting services namely, broadcasting
radio signals over the internet; operation of an informational
internet website; entertainment services namely, the sponsorship,
planning, promotion, by way of radio, television and the
dissemination of printed advertisements, and conduct of musical-
related concerts, shows, conferences and events; arranging of
tours; contest services promoting the sale of goods and services
through the operation of contests; charitable fundraising services
and charitable services, namely providing food, clothing and
assistance to charities. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’exercice, vêtements sports, vêtements de loisirs, sous-
vêtements, articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, chaussures de sport, couvre-chefs, nommément
couvre-chefs pour les sports, couvre-chefs pour activités, couvre-
chefs de plein air, couvre-chefs tout-aller; sacs, nommément sacs
d’athlétisme tout usage, sacs de sport tout usage, sacs à dos;
portefeuilles; disques compacts préenregistrés contenant
musique; stylos, crayons, chaînes porte-clés, serviettes, grosses
tasses; appareils électroniques, nommément appareils-radio;
imprimés, nommément magazines, journaux, revues, livres,
bulletins, journaux. SERVICES: Services de radiodiffusion;
services de télédiffusion; services de diffusions sur le web,
nommément diffusion de signaux radio sur l’Internet; exploitation

d’un site web informationnel sur l’Internet; services de
divertissement, nommément le parrainage, la planification, la
promotion au moyen de radio, télévision et la diffusion de
publicités imprimées, et tenue de concerts musicaux, spectacles,
conférences et événements; organisation de circuits; services de
concours de promotion pour la vente de biens et services au
moyen de l’exploitation de concours; services charitables de
collectes de fonds et services de bienfaisance, nommément
fourniture d’aliments, de vêtements et d’assistance aux oeuvres
de bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,087,790. 2000/12/29. Shabnam Weber and Frank Weber, a
partnership, 1592 Bayview Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4G3B7 
 

The right to the exclusive use of the words TEA and TEA
EMPORIUM in respect of the services is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Loose leaf teas, tea accessories, namely cups, pots,
sugar, kettles, glassware. SERVICES: Retail sale of loose leaf
teas, tea accessories, namely cups, pots, sugar, kettles,
glassware. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEA et TEA EMPORIUM en
liaison avec les services en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles de thé en vrac, accessoires à thé,
nommément tasses, marmites, sucre, bouilloires, verrerie.
SERVICES: Vente au détail de feuilles de thé en vrac,
d’accessoires à thé, nommément tasses, marmites, sucre,
bouilloires, verrerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,088,020. 2001/01/03. BSM DEVELOPPEMENT Société par
actions simplifiée, 66 avenue des Champs Elysées, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

GREEN AGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Résines artificielles à l’état brut, matières
plastiques à l’état brut; engrais pour les terres, compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l’industrie. (2) Vernis (à l’exception des isolants), laques
(peintures); préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; matières tinctoriales ; mordants, (ni pour métaux, ni pour
semences); résines naturelles à l’état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes. (3)
Outils et instruments à main entraînés manuellement; coutellerie
non électrique, nommément: canifs, couteaux; fourchettes et
cuillers (couverts); armes blanches; rasoirs. (4) Papier,
nommément: papier d’emballage, papier à emballer les cadeaux,
papier à lettre, papier à dactylographier; carton (brut, mi-ouvré ou
pour la papeterie ou l’imprimerie); produits de l’imprimerie,
nommément: affiches de publicité, calendriers, cartes de visite,
faire-part; photographies; papeterie, nommément: blocs de
papier, blocs de papier à dessin, cache-pot en papier, cahiers,
carnets, dessous de carafes, enveloppes, marques pour livres,
répertoires, rond de table; cartonnages; sachets et feuilles
d’emballages en papier ou en matières plastiques; papier
hygiénique; serviettes et mouchoirs en papier; couches-culottes
en papier ou en cellulose (à l’exception de celles pour
incontinents); adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes, nommément: boîtes en papier
ou en carton, chevalets pour la peinture, godets pour la peinture,
boîtes de peintures, règles à dessiner; pinceaux; machines à
écrire; articles de bureau (à l’exception des meubles ),
nommément: classeurs, corbeilles à papier, coupe papier, porte
craie, porte crayons, chemises pour documents, écritoires,
instruments d’écriture, stylos, crayons, serre-livres, supports pour
photographies, pince notes, plumiers, taille crayons; cartes à
jouer; caractères d’imprimerie; clichés; peintures (tableaux) et
gravures. (5) Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
tuyaux flexibles non métalliques; garnitures d’étanchéité ou
d’isolation. (6) Meubles, nommément: tables, chaises, bancs,
armoires, buffets, bureaux, canapés, fauteuils, commodes,
bibliothèques, étagères, tabourets, vitrines; glaces (miroirs),
cadres; objets d’art en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés
de toutes ses matières ou en matières plastiques; récipients pour
l’emballage en matières plastiques. (7) Ustensiles et récipients
non électriques pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); nommément: bouteilles et carafes
calorifuges, casseroles, poêles à frire, planches à découper,
moules pour la cuisine, râpes, plateaux, spatules, tire-bouchons;
peignes et éponges; brosses (à l’exception des pinceaux); paille
de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l’exception du verre pour la
construction); vaisselle en verre, porcelaine ou faïence. (8)
Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures; oeufs, lait;
huiles et graisses comestibles; conserves de viande, poisson,
volaille et gibier, conserves d’oeufs. (9) Café, thé, cacao, sucre,
riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
faites de céréales, nommément: barres de céréales, céréales
pour le petit déjeuner, crackers, pain, biscuits, pâtes à tarte, pain
d’épices; pâtisserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces

(condiments); épices; glace à rafraîchir. (10) Animaux vivants;
fruits et légumes frais; plantes et fleurs naturelles; aliments pour
les animaux, malt. SERVICES: (1) Conditionnement de produits,
dépôt de marchandises, location d’entrepôt. (2) Cafétérias,
restaurants, restaurants libre-service. Date de priorité de
production: 28 décembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3 073 713 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 décembre 2000 sous le
No. 00 3 073 713 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; preparations for tempering and soldering metals;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning agents;
adhesives for industry. (2) Varnish (except insulators), lacquers
(paints); preservatives against rust and against deterioration of
wood; colorants; mordants, (not for metals, not for seed);
unprocessed natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists. (3) Hand tools and
implements; non-electric cutlery, namely pocket knives, table
cutlery [knives, forks and spoons]; side arms; razors. (4) Paper,
namely: wrapping paper, gift wrapping paper, letter paper, typing
paper; cardboard (raw, semi-worked or for stationery or printing);
printed products, namely: advertising posters, calendars, visiting
cards, announcement cards; photographs; stationery, namely:
paper pads, drawing pads, paper flower pot covers, notebooks,
pocketbooks, coasters, envelopes, bookmarks, directories, table
rounds; cardboard articles; bags and sheets for packaging made
of paper or plastic materials; bathroom tissue; paper towels and
handkerchiefs; baby’s pants made of paper or cellulose (except
those for incontinence); adhesives [glues] for stationery or
household purposes; artists’ materials; namely: boxes made of
paper or cardboard, easels for painting, saucers for painting,
boxes for paintings, drawing rulers; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture), namely: binders, waste
baskets, paper cutters, chalk holders, pencil holders, folders for
papers, writing cases, writing instruments, pens, pencils,
bookends, photograph stands, paper-clips, stationery notes, pen
cases, pencil sharpeners; playing cards; printing type; printing
plates; paintings (pictures) and engravings. (5) Rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica; flexible pipes, not of metal;
waterproof or isolating packings. (6) Furniture, namely: tables,
chairs, benches, cabinets, buffets, desks, chesterfields,
armchairs, commodes, bookcases, etageres, stools, showcases;
glass plates (mirrors), frames; works of art made of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; packaging containers of plastic. (7) Non-
electrical household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); namely: bottles and heat-
insulated carafes, stew-pans, frying pans, cutting boards, cookery
molds [moulds], graters, platters, spatulas, corkscrews; combs
and sponges; brushes (except paint brushes); steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in building);
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glassware, porcelain and earthenware. (8) Meat, fish, poultry and
game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams; eggs, milk; edible oils and fats; canned
meat, fish, poultry and game meat, canned eggs. (9) Coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee substitutes; flour and
preparations made from cereals, namely: cereal bars, breakfast
cereal, crackers, bread, biscuits, pie crust, gingerbread; pastry,
edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice. (10) Live
animals; fresh fruits and vegetables; natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt. SERVICES: (1) Packaging of goods,
storage of goods, rental of warehouses. (2) Cafeterias,
restaurants, self-service restaurants. Priority Filing Date:
December 28, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 073
713 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on December 28, 2000
under No. 00 3 073 713 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,088,105. 2001/01/04. Uniglobe Travel (International) Inc., 1199
West Pender Street, Suite 900, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E2R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of CRUISECENTERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services; arrangement of cruises.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CRUISECENTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage; organisation de
croisières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 octobre 2000 en liaison avec les services.

1,088,348. 2001/01/08. KING STURGE (A Partnership), 7
Stratford Place, , London, W1N 9AE England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

SERVICES: (1) Estate agency services; selection, acquisition and
letting of houses apartments, flats, commercial premises,
industrial buildings, shops, offices and land; real estate evaluation
services; real estate development, real estate appraisals; rating
assessment services; investments services relating to real estate;
raising of capital relating to real estate, namely the acquisition and
refurbishment of land and buildings; real estate portfolio
management, namely, appraisal of property, valuations, repair,
formulating investment strategies, reinvestment options and stock
retention all in relation to real estate; research in assisting clients
with the acquisition and disposal of property, planning,
development, maintenance and disposal of property, business
recovery for insolvent companies and restructuring of insolvent
companies, all in relation to land and buildings; rent collection;
consultancy, research and advisory services all relating to real
estate; consultancy, research and advisory services, all relating to
real estate lease renewals and to taxation and compensation
relating to real estate, drafting and preparation of reports; all
relating to the aforesaid services. (2) Building construction and
development services; property and real estate development;
building maintenance and building repair services; renovation and
restoration of buildings; refurbishment of buildings; repair,
maintenance and cleaning services, all relating to property or real
estate; supervision of building construction; supervisory services
relating to any of the aforesaid services; consultancy and advisory
services relating to all the aforesaid services. (3) Surveying
services; consultancy services relating to surveying and
architecture; industrial design services; constructing, drafting and
preparation of reports, all relating to surveying; planning services
relating to real estate. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’agents des successions; sélection,
acquisition et location de maisons, d’appartements, de locaux
commerciaux, de bâtiments industriels, d’ateliers, de bureaux et
de terrains; services d’évaluation immobilière; aménagement
immobilier, évaluations foncières; services d’évaluation des taux;
services d’investissement ayant trait à l’immobilier; mobilisation
de capitaux ayant trait à l’immobilier, nommément acquisition et 
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réaménagement de terrains et de bâtiments; gestion de
portefeuilles immobiliers, nommément estimation de propriétés,
évaluation, réparation, élaboration de stratégies d’investissement,
options de réinvestissement et rétention d’actions, tous en rapport
avec l’immobilier; recherche ayant trait à l’aide aux clients
concernant l’acquisition et l’aliénation de biens, la planification,
l’aménagement, le maintien et l’aliénation de biens, la reprise des
activités pour les compagnies insolvables et la restructuration des
compagnies insolvables, tous en rapport avec les terrains et les
bâtiments; recouvrement des loyers; services de consultation, de
recherche et de conseils, tous ayant trait à l’immobilier; services
de consultation, de recherche et de conseils, tous ayant trait au
renouvellement de baux immobiliers et à la fiscalité et à la
compensation ayant trait à l’immobilier, rédaction et préparation
de rapports, tous ayant trait aux services susmentionnés. (2)
Services de construction et d’aménagement de bâtiments;
aménagement de propriétés et aménagement immobilier;
services d’entretien de bâtiments et de réparation de bâtiments;
rénovation et restauration de bâtiments; remise à neuf de
bâtiments; services de réparation, d’entretien et de nettoyage,
tous ayant trait aux propriétés ou aux biens immobiliers;
supervision de la construction de bâtiments; services de
supervision ayant trait à tous les services susmentionnés;
services de consultation et de conseils ayant trait à tous les
services susmentionnés. (3) Services d’arpentage; services de
consultation ayant trait à l’arpentage et à l’architecture; services
de conception industrielle; construction, rédaction et préparation
de rapports, tous ayant trait à l’arpentage; services de planification
ayant trait à l’immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,088,676. 2001/01/15. STEPS TO SUCCESS INC., #205, 8
Parkdale Crescent NW, CALGARY, ALBERTA, T2N3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SZABO DEVRIES, 400,1111 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R0G5 

livingyourtruth 
WARES: Pre-recorded VHS tapes, books, pre-recorded audio
cassette tapes, pre-recorded CDs and DVDs (including audio
recordings, seminar materials and computer software relating to
the seminar materials), and assorted promotional materials
namely, hats, pens, pencils, pictures, books, shirts, belts, jackets,
brochures, note pads, letterhead, greeting cards, business cards,
binders, bill boards, shorts, sweat suits, key chains, bumper
stickers, tote (duffel bags), back packs, headbands, wristbands,
knapsacks, caps, water squeeze bottles, magnets, posters,
pamphlets, ornamental novelty pins, buttons, cups, and mugs.
SERVICES: Organization of seminars and adventure travel in the
field of self improvement, retail sale of books, pre-recorded VHS
tapes, pre-recorded audio cassette tapes, pre-recorded CDs and
DVDs (including audio recordings, seminar materials and
computer software relating to the seminar materials) via the
internet, hosting of speaking events in the field of self

improvement, production of television shows, personal coaching
in the field of self improvement, pre-recorded VHS tapes of the
seminars and television shows, signs on buses and bus bench
advertising, T.V. advertisements, radio advertisements, print
advertising. Used in CANADA since July 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes VHS préenregistrées, livres, bandes
en cassettes préenregistrées, disques compacts et DVD
préenregistrés (y compris enregistrements sonores, matériel pour
séminaire et logiciels ayant trait au matériel pour séminaire) et
matériel de promotion connexe, nommément chapeaux, stylos,
crayons, images, livres, chemises, ceintures, vestes, brochures,
blocs-notes, en-tête de lettres, cartes de souhaits, cartes
d’affaires, relieurs à feuilles mobiles, panneaux publicitaires,
shorts, survêtements, chaînes porte-clés, autocollants pour pare-
chocs, fourre-tout (sacs polochons), sacs à dos, bandeaux, serre-
poignets, havresacs, casquettes, flacons d’eau pressables,
aimants, affiches, dépliants, épingles de fantaisie décoratives,
macarons, tasses et grosses tasses. SERVICES: Organisation de
séminaires et de tourisme d’aventure dans le domaine de la
culture personnelle, vente au détail de livres, de bandes VHS
préenregistrées, de bandes en cassettes préenregistrées, de
disques compacts et de DVD préenregistrés (y compris
enregistrements sonores, matériel pour séminaire et logiciels
ayant trait au matériel pour séminaire) au moyen de l’Internet,
hébergement d’exposés dans le domaine de la culture
personnelle, production de spectacles télévisés, encadrement
individuel dans le domaine de la culture personnelle, bandes VHS
préenregistrées des séminaires et des spectacles télévisés,
enseignes sur les autobus et publicité pour banc d’autobus,
publicité télédiffusée, publicité radiodiffusée, publicité imprimée.
Employée au CANADA depuis juillet 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,088,978. 2001/01/12. Pacific Coast Feather Company, P.O.
Box 80385, Seattle, Washington 98108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EVEN EDGE 
WARES: Feature of a pillow, namely, side panel portions thereof.
Used in CANADA since at least as early as May 22, 1998 on
wares. Priority Filing Date: September 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/132,298 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Caractéristique d’un oreiller, nommément
parties latérales. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 22 mai 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 21 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/132,298 en liaison avec le même
genre de marchandises.
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1,089,007. 2001/01/15. 1459207 ONTARIO INC., 38 Isabella
Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BALL BEER 
The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; bags, namely, hand bags,
sports bags, cooler bags, shoulder bags; towels and aprons;
coolers; playing cards; signs; banners; posters; key chains; bottle
openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
umbrellas; ornamental pins; sunglasses; lighters; stickers; ice
scrapers; oven mitts; letter openers; and beach mats. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques; sacs, nommément sacs
à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière;
serviettes et tabliers; glacières; cartes à jouer; enseignes;
bannières; affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux;
poignées de robinet; sous-verres; miroirs; horloges; montres;
parapluies; épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets;
autocollants; grattoirs à glace; gants de cuisine; ouvre-lettres; et
tapis de plage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,089,360. 2001/01/15. WMS PRODUCTS INC., 6420 Imperial
Way, Olds, ALBERTA, T4H1M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O.
BOX 20035, VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T9L4 

DECKZONE 
WARES: (1) Hardware and accessories for decks, namely,
fastening hardware, tools, boards, brackets, screws, bolts, joist
hangers, fasteners, stair treads, step supports. (2) Aluminum,
vinyl, wood and composite deck railings and railing covers, plastic,
wood and composite deck rail and post caps, spindles and
balusters, aluminum, vinyl, wood and composite deck gates. (3)
Storage containers made from plastic, wood or composite for
storing yard and garden tools and equipment, deck and patio
accessories, sports balls, and children’s outdoor toys; low voltage
accent lighting fixtures and system, plant hangers. (4) Fire pit
enclosure boxes, gas fireplaces and gas appliances, namely, gas
space and patio heaters. (5) Furniture, namely, chairs, tables,
lounge chairs, serving carts, barbeque tables and stands,
beverage bar counter, gardening work table. (6) Cleaning
solutions for wood; wood stains and finishes; water repellent
stains and finishes for use on wood. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Quincaillerie et accessoires pour
terrasses, nommément matériel de fixation, outils, planches,
supports, vis, boulons, suspensoirs de solives, attaches, girons
d’escalier, supports de marches. (2) Garde-fous et couvre-garde-
fous de terrasse en aluminium, en vinyle, en bois et en matériau
composite, mains courantes et chapeaux de poteaux en plastique,
en bois et en matériau composite, colonnes et balustres, barrières
de terrasse en vinyle, en bois et en matériau composite. (3)
Récipients de stockage en plastique, en bois ou en matériau
composite pour le rangement des outils et de l’équipement de cour
et de jardin, accessoires de terrasse et de patio, ballons de sport
et jouets d’extérieur; appareils et systèmes d’éclairage à basse
tension, jardinières. (4) Enceintes pour foyers, foyers à gaz et
appareils à gaz, nommément radiateurs et appareils de chauffage
de patio à gaz. (5) Meubles, nommément chaises, tables, chaises
longues, chariots de service, tables et supports pour barbecue,
bar, table de travail pour le jardinage. (6) Solutions nettoyantes
pour le bois; teintures et produits de finition pour le bois; teintures
et produits de finition imperméabilisants pour le bois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,698. 2001/01/19. REFLEXITE CORPORATION a
Corporation of the State of Connecticut, 120 Darling Avenue,
Avon, Connecticut 06001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VISIBLY BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light retroreflective safety clothing, namely belts, arm
bands, leg bands, shoulder bands, waist bands, gloves, mittens,
sashes, hats, helmets, head bands, wrist bands, and patches, trim
and badges for affixing to articles of clothing; light retroreflective
decals and strips for life jackets, life buoys, life belts, life vests, life
rafts and life boats; free-standing reflectors and warning triangles;
and light retroreflective bands for placement on posts, barrels and
cones used on roadways, all for protection against accident or for
location purposes; synthetic plastic sheet material formed with
microprism embossments to provide retroreflection of light rays
and sold in roll form, sheet form and strip form for conversion into
various products; reflective plastic tags, stick-ons and hanging
figures for safety and decorative purposes. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 16, 2002 under No. 2,560,741 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements de sécurité réfléchissant la
lumière, nommément ceintures, brassards, bandes pour jambes,
bandes pour épaules, ceintures, gants, mitaines, ceintures-
écharpes, chapeaux, casques, bandeaux, serre-poignets et
pièces, garnitures et insignes pour fixer à des articles
vestimentaires; décalcomanies et bandes réfléchissant la lumière
pour gilets de sauvetage, bouées de sauvetage, ceintures de
sauvetage, vestes de sauvetage, radeaux de sauvetage et canots
de sauvetage; réflecteurs et triangles de signalisation
autoportants; et bandes réfléchissant la lumière pour placement
sur poteaux, tonneaux et cônes utilisés sur les chaussées, tous
pour la protection contre les accidents ou à des fins de
localisation; matière plastique synthétique en feuilles formée par
procédé de gravure par microprismes afin de produire la
rétroréflexion des rayons lumineux et vendue sous forme de
rouleaux, de feuilles et de bandes en vue de conversions en
produits divers; étiquettes, autocollants et personnages
suspendus en plastique rétroréfléchissant à des fins décoratives
et de sécurité. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 avril 2002 sous le No. 2,560,741 en liaison
avec les marchandises.

1,090,504. 2001/01/25. EURO-PRO CORPORATION, 4400 Bois
Franc, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

COUGAR 
WARES: Vacuum cleaners and parts therefor, and vacuum
cleaner accessories, namely bulbs, belts, extension hoses, filters,
instructional videos, instructional manuals, order forms for spare
parts, crevice tools, floor nozzles, upholstery brushers, pet hair
cleaning tools and tool holsters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et pièces détachées d’aspirateurs
et accessoires pour aspirateurs, nommément ampoules,
courroies, tuyaux flexibles, filtres, vidéos éducatifs, manuels
d’instruction, formulaires de commande de pièces de rechange,
suceurs plats, buses à plancher, brosses à meubles rembourrés,
accessoires pour aspirer les poils d’animaux de compagnie et
étuis pour accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,090,995. 2001/01/31. Stryker Corporation, 35 South Street,
Hopkinton, Massachusetts 01748, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

 

WARES: Osteogenic graft material for skeletal repair and
regeneration. Priority Filing Date: January 11, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/192,151 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 24, 2002 under No.
2,667,069 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de greffe ostéogénique pour
réparation et regénération squelettique. Date de priorité de
production: 11 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/192,151 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No. 2,667,069 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,091,145. 2001/02/01. HENKEL KGaA a Federal Republic of
Germany Partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-
40191 Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

POWERPOINT 
WARES: Adhesives for use in building construction, renovation,
maintenance and repair; adhesives for stationary and household
purposes, including household do-it-yourself projects. Priority
Filing Date: August 24, 2000, Country: GERMANY, Application
No: 300 63 793.4/16 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs utilisés dans la construction, la
rénovation, l’entretien et la réparation des bâtiments; adhésifs
pour papier et à usage domestique, y compris pour projets de
bricolage. Date de priorité de production: 24 août 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 63 793.4/16 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,091,196. 2001/01/30. THOR TECH, INC., Suite 800, Valley
Bank Plaza, 300 South Fourth Street, Las Vegas, Nevada,
89101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

TRAILBLAZER 
WARES: Travel trailers, fifth wheels and camper trailers. Priority
Filing Date: September 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/133,982 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 01, 2002 under No. 2,629,101 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caravanes, semi-remorques de camping et
roulottes de camping. Date de priorité de production: 22
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/133,982 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No. 2,629,101 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,091,385. 2001/02/02. Carl Zeiss Meditec AG, Pruessingstrasse
41; , D-07745 Jena, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

MEDIOSTAR 
WARES: (1) Lasers for medical and non-medical use, their parts
and accessories namely power supplies, coolings, hand pieces,
adapters, scanners, beam guidance devices and angle
attachments; radiation therapy apparatus and their parts namely
intense pulse light source, diode lasers, power supplies, coolings,
hand pieces, adapters, scanners, beam guidance devices and
angle attachments. (2) Lasers for medical and non-medical use,
their parts and accessories namely power supplies, coolings,
hand pieces, adapters, scanners, beam guidance devices and
angle attachments. SERVICES: Medical, hygienic and beauty
care. Used in CANADA since at least as early as November 2000
on wares (2). Priority Filing Date: August 04, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 30058206.4 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares (1) and on services.
Registered in or for GERMANY on August 04, 2000 under No.
30058206.4 on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Lasers pour utilisations médicales et non
médicales et pièces et accessoires connexes, nommément blocs
d’alimentation, refroidisseurs, poignées, adaptateurs, lecteurs
optiques, dispositifs d’orientation de rayon et fixations à angle;
appareils de radiothérapie et pièces connexes, nommément
source intense de lumière pulsée, diodes laser, blocs

d’alimentation, refroidisseurs, poignées, adaptateurs, lecteurs
optiques, dispositifs d’orientation de rayon et fixations à angle. (2)
Lasers pour utilisations médicales et non médicales et pièces et
accessoires connexes, nommément blocs d’alimentation,
refroidisseurs, poignées, adaptateurs, lecteurs optiques,
dispositifs d’orientation de rayon et fixations à angle. SERVICES:
Soins médicaux, hygiéniques et de beauté. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison
avec les marchandises (2). Date de priorité de production: 04 août
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30058206.4 en liaison
avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 04 août 2000 sous le
No. 30058206.4 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,091,656. 2001/02/02. Reckitt Benckiser N.V., De Fruittuinen 2-
12, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SHINEGUARD 
WARES: Dishwashing detergent, decalcifying, descaling and
polishing preparations for kitchen wares and glassware. Priority
Filing Date: August 04, 2000, Country: NETHERLANDS,
Application No: 970653 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle, préparations
décalcifiantes, détartrantes et polissantes pour articles de cuisine
et verrerie. Date de priorité de production: 04 août 2000, pays:
PAYS-BAS, demande no: 970653 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,091,670. 2001/02/05. GARY GURMUKH SALES LTD., a legal
entity, 179 Bartley Drive, Toronto, ONTARIO, M4A1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CELSIUS 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing and apparel,
namely, coats, parkas, jackets, golf jackets, alpine jackets, long
sleeve shirts, fleece shirts, golf shirts, track suits, track pants,
vests, golf vests, alpine vests, rugby shirts, baseball jerseys,
fleece pullovers, fleece vests, fleece winter tops, fleece pants,
pants, ski pants, snow pants, sweat pants, underpants; head
wear, namely, hats, caps, baseball caps, polar fleece toques;
mittens; bags, namely tote bags and sports bags; luggage;
glassware, namely ceramic mugs. Proposed Use in CANADA on
wares.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 80 June 11, 2003

MARCHANDISES: Vêtements et habillement pour hommes,
femmes et enfants, nommément manteaux, parkas, vestes,
vestes de golf, vestes alpines, chemises à manches longues,
chemises molletonnées, polos de golf, survêtements,
surpantalons, gilets, gilets de golf, gilets alpins, maillots de rugby,
maillots de baseball, pulls molletonnés, gilets molletonnés, hauts
d’hiver molletonnés, pantalons molletonnés, pantalons, pantalons
de ski, pantalons de neige, pantalons de survêtement, caleçons;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, casquettes de
baseball, tuques en molleton Polarfleece; mitaines; sacs,
nommément fourre-tout et sacs de sport; bagages; verrerie,
nommément grosses tasses en céramique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,192. 2001/02/09. Dr. Audrey Mun Wan Ho, Suite 216, 3540
West 41st Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 830,
OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

WARES: Kits containing buttons; replacement buttons; manuals;
printed textbooks; instructional digital video discs, videotapes and
compact discs; printed instructional material for use on overhead
projector; electronic presentations of research and findings;
computer software applications for the administration of play
assessment training for psychology professionals; stickers and
charts. SERVICES: Play assessment training for psychology
professionals, namely teachers, play therapists and psychologists
by way of traditional in-person teaching methods and on-line via
internet web site; providing information relative to play
assessment training program via the internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousses contenant des boutons; boutons de
remplacement; manuels; manuels imprimés; vidéodisques
numériques didactiques, bandes vidéo et disques compacts;
matériel d’enseignement imprimé pour utilisation sur
rétroprojecteur; présentations électroniques de recherche et de
résultats; applications logicielles pour l’administration de
formation en évaluation par le jeu pour professionnels en
psychologie; autocollants et diagrammes. SERVICES: Formation

en évaluation par le jeu destinée aux professionnels en
psychologie, nommément enseignants, thérapeutes par le jeu et
psychologues au moyen de méthodes d’enseignement
conventionnelles en personne et en ligne au moyen de site web
sur l’Internet; fourniture d’information relative au programme de
formation d’évaluation par le jeu au moyen de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,092,847. 2001/02/14. DIVERSILAB INC., 480, Place Trans-
Canada, Longueuil, QUÉBEC, J4N1N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Shampoing, shampoing colorant, revitalisant
pour cheveux, revitalisant colorant pour cheveux, traitement
capillaire pour le soin et la coloration des cheveux sous forme de
gel, spray, crème, lotion, mousse et huile, gel capillaire, fixatif pour
cheveux, cire capillaire, crème à mains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoo, colouring shampoo, hair conditioner,
colouring conditioner for hair, hair care and hair colouring gels,
sprays, creams, lotions, foams and oils, hair gel, hair spray, hair
wax, hand cream. Proposed Use in CANADA on wares.

1,092,995. 2001/02/16. ZCL Composites Inc., 6907 - 36 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6B2Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE D. HIRSCHE,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

WARES: Above ground double wall fibreglass drain tank for the
upstream petroleum market to store condensate or brine from the
wellhead. Used in CANADA since November 1997 on wares.

MARCHANDISES: Réservoir de purge hors terre en fibre de verre
à double paroi pour le marché pétrolier en amont pour le stockage
du condensat ou de la saumure de tête de puits. Employée au
CANADA depuis novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,093,417. 2001/02/20. The Salk Institute for Biological Studies,
P.O. BOX 85800, San Diego, California 92186, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

THE SALK INSTITUTE 
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The right to the exclusive use of INSTITUTE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Educational services, namely providing
instructional seminars at the undergraduate, graduate and post
graduate level, educational seminars which teach research skills
at the undergraduate, graduate and post graduate level. (2)
Research and development services in the area of biology,
genetics and neurosciences. Priority Filing Date: August 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/114,248 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de INSTITUTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément offre de
séminaires de formation au niveau des études universitaires de
premier, deuxième et troisième cycles et séminaires de formation
visant à faire acquérir des compétences dans le domaine de la
recherche au niveau des études universitaires des premier,
deuxième et troisième cycles. (2) Services de recherche et de
développement dans les domaines de la biologie, de la génétique
et des neurosciences. Date de priorité de production: 21 août
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
114,248 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,093,509. 2001/02/21. TENNECO AUTOMOTIVE OPERATING
COMPANY INC. a Delaware corporation, 500 North Field Drive,
Lake Forest, Illinois 60045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MEGA-CLAMP 
WARES: Metal vehicle parts, namely exhaust couplings used to
connect pipes to mufflers or pipes to pipes. Priority Filing Date:
August 22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/114385 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 17, 2002 under No. 2,664,081 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules en métal, nommément
raccords d’échappement utilisés pour raccorder des tuyaux aux
silencieux ou des tuyaux aux tuyaux. Date de priorité de
production: 22 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/114385 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,664,081 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,093,709. 2001/02/23. NELLCOR PURITAN BENNETT
INCORPORATED, 4280 Hacienda Drive, Pleasanton, California,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NELLCOR PURITAN BENNETT 
The right to the exclusive use of the word BENNETT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical device for measuring carbon dioxide in exhaled
breath; medical instrumentation; namely patient monitors for
monitoring blood pressure, oxygenation, ECG, respiration, pulse
rate and/or temperature. Used in CANADA since at least as early
as December 31, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BENNETT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instrument médical destiné à mesurer le
dioxyde de carbone présent dans l’haleine exhalée;
instrumentation médicale; nommément, moniteurs de surveillance
de la pression artérielle, de l’oxygénation, des
électrocardiogrammes, de la respiration, du taux de pulsation et/
ou de la température des patients. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,094,260. 2001/02/27. Eurand International S.P.A., Piazzale
Marengo, 8, 20100 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIORISE 
SERVICES: Design and development of pharmaceutical
formulation produced for the enhancement of bio-availability of
poorly water soluble drugs. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Conception et développement de préparations
pharmaceutiques produites pour améliorer la facilité d’assimilation
des médicaments peu solubles dans l’eau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 82 June 11, 2003

1,094,673. 2001/03/01. CARLO INC., 1900 Carlisle Blvd. NE,
Albuquerque, New Mexico 87110, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 
 

SERVICES: Management of commercial family businesses; real
estate management and leasing of property; development,
planning and laying out of residential or commercial communities;
real estate investment. Priority Filing Date: September 11, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
126,056 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 12, 2002 under No.
2,537,931 on services.

SERVICES: Gestion d’entreprises familiales commerciales;
gestion immobilière et location à bail de propriétés;
développement, planification et aménagement d’ensembles
résidentiels ou commerciaux; placement immobilier. Date de
priorité de production: 11 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/126,056 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 février 2002 sous le No. 2,537,931 en liaison
avec les services.

1,094,727. 2001/03/02. STYLEGARAGE INC., 938 Queen Street
West, Toronto, ONTARIO, M6J1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 3040
DUNDAS STREET WEST, UNIT 1, TORONTO, ONTARIO,
M6P1Z3 

STYLE GARAGE 
WARES: Furniture, namely: kitchen furniture, bedroom furniture,
dining room furniture, office furniture, outdoor furniture.
SERVICES: (1) Operation of a retail store specializing in home
accessories and furniture, namely: kitchen furniture, bedroom
furniture, dining room furniture, office furniture, outdoor furniture;
chinaware; cutlery; wall hangings; lamps (table, floor and ceiling
lamps); small appliances. (2) Furnishing of model suites for

marketing of condominiums, apartment complexes and houses.
(3) Custom design and production of furniture, namely: kitchen
furniture, bedroom furniture, dining room furniture, office furniture,
outdoor furniture. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on services (1); December 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (3).

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de cuisine,
meubles de chambre à coucher, mobilier de salle à manger,
meubles de bureau, meubles d’extérieur. SERVICES: (1)
Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans des
accessoires pour la maison et meubles, nommément meubles de
cuisine, meubles de chambre à coucher, mobilier de salle à
manger, meubles de bureau, meubles d’extérieur; porcelaine;
coutellerie; décorations murales; lampes (table, plancher et
plafonniers); petits appareils. (2) Ameublement d’appartements
témoins pour commercialisation d’appartements en copropriété,
de grands ensembles d’appartements et de maisons. (3)
Conception spéciale et production de meubles, nommément
meubles de cuisine, meubles de chambre à coucher, mobilier de
salle à manger, meubles de bureau, meubles d’extérieur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2000 en liaison avec les services (1); décembre 2000 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (3).

1,095,414. 2001/03/09. Steiner Turf Equipment, Inc., 289 N.
Kurzen Road, P.O. Box 504, Dalton, Ohio 44618-0504, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

STEINER 
WARES: Machines for lawn, turf and grounds maintenance,
namely lawn mowers, grass cutting machines, aerators, grounds
maintenance machine parts, namely earth moving and grooming
blades, rakes, scoops, tillers, augers, leaf blowers, snow blowers,
sweepers, chipper/shredders, edgers, front end loaders, stump
cutters, trenchers, power operated liquid fertilizer and insecticide
sprayers, pallet movers, detachable grass clipping receptacles,
riding lawn mowers and replacement parts therefor; off-road utility
vehicles and vehicles; namely, two-wheel drive, four-wheel drive
and zero-turning radius tractors, for lawn, turf and grounds
maintenance, used for transporting aeration machines, earth
moving and grooming machines, leaf blowers, snow blowers,
sweepers, chippers/shredders, edgers, loaders, stump cutters,
trenchers, liquid fertilizer and insecticide sprayers and pallet
moving machines; machinery hitches. Used in CANADA since at
least as early as 1977 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 16, 2002 under No. 2,594,037 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Machines d’entretien des pelouses, du gazon
et des terrains, nommément tondeuses à gazon, coupe-herbe,
aérateurs, pièces de machine d’entretien des terrains,
nommément lames de retournement de terre et de préparation
des sols, râteaux, pelles, cultivateurs, tarières, souffleuses à
feuilles, souffleuses à neige, balais, déchiqueteuses, coupe-
bordures, chargeuses frontales, outils à dessoucher, trancheuses,
pulvérisateurs électriques d’insecticide et d’engrais liquides,
appareils de manutention de palettes, réceptacles à herbe coupée
détachables, tondeuses à siège et pièces de rechange connexes;
véhicules utilitaires tout terrain; nommément tracteurs à deux
roues motrices, à quatre roues motrices et à rayon de braquage
nul destinés à l’entretien des pelouses, du gazon et des terrains,
au transport des machines à aérer les sols, des machines à
retourner et préparer les sols, des souffleuses à feuilles, des
souffleuses à neige, des balais, des machines à déchiqueter, des
coupe-bordures, des chargeuses, des outils à dessoucher, des
trancheuses, des pulvérisateurs électriques d’insecticide et
d’engrais liquides et des appareils de manutention de palettes;
attelages de machinerie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1977 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
juillet 2002 sous le No. 2,594,037 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,095,898. 2001/03/14. Mizuno Kabushiki Kaisha, (Mizuno
Corporation), a Corporation of Japan, No. 1-23, Kitahama 4-
chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Rubbers; rubber thread and covered rubber thread
(exclusive of those for fabrics), chemical fibre threads (exclusive
of those for fabrics); chemical fibres (exclusive of those for
fabrics); seats or washers made of rubbers or vulcanized fibers,
horseshoe (exclusive of those made of metal); valves made of
rubbers and vulcanized fibers (exclusive of those belonging under
machines elements); rubber cords, asbestos cords; packaging
containers made of rubber; rubber closures, rubber covers; mica;
asbestos, rockfibre, slag wools, asbestos nests; asbestos yarn;
asbestos fabrics; asbestos felt; acoustic insulation materials of
rockfibre (exclusive of those for building or construction), asbestos
boards, asbestos powders; condenserpaper, asbestos papers,
vulcanized fibres; electric insulating materials; oil-fences; gaskets,
pipe couplers (exclusive of those made of metal), packagings; fire
hoses, asbestos screens for preventing fire; insulating gloves;
plastic film for agricultural use. (2) Raw fibres, cotton for clothes,
sacks for Japanese bedding (futon), cotton for futon, packaging

containers made of cloth, waxed threads for sewing shoes. (3)
Threads. (4) Fabrics, knit fabrics, felt and non-woven cloth, oil
cloth, waterproof rubberized cloth, vinyl cloth, rubberized cloth,
leather cloth, personal articles made of cloth namely, towels,
sheets, Japanese bedding (futon), futon covers, futon cases,
pillow covers, blankets, wall hangings made of textiles, blinds
made of textiles, curtains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Caoutchoucs; fil en caoutchouc et fil enduit
de caoutchouc (non faits pour tissus), fil en fibre chimique (non fait
pour tissus); fibres chimiques (non faites pour tissus); sièges ou
rondelles en caoutchouc ou en fibres vulcanisées, fers à cheval
(non faits de métal); appareils de robinetterie faits de caoutchouc
et de fibres vulcanisées (à l’exception de ceux qui ont trait à des
éléments de machinerie); cordelettes en caoutchouc, cordelettes
en amiante; contenants d’emballage en caoutchouc; dispositifs de
fermeture en caoutchouc; mica; amiante, fibre de roche, laine de
laitier, filets d’amiante; fil d’amiante; feutre d’amiante; matériaux
d’insonorisation en fibre de roche (non destinés à l’industrie de la
construction), panneaux d’amiante, poudres d’amiante; papier
pour condensateur, papier d’amiante, fibres vulcanisées;
matériaux d’isolation électrique; barrières d’huile; joints
d’étanchéité, raccords de tuyauterie (non faits de métal),
garnissage; tuyaux d’incendie, pare-feu; gants isolants; film
plastique pour utilisation agricole. (2) Fibres brutes, coton pour
vêtements, sacs pour literie japonaise (futon), coton pour futon,
contenants d’emballage faits de tissu, fils cirés pour la couture de
chaussures. (3) Fils. (4) Tissus, tricots, tissus de feutre et non
maillé, tissu huilé, tissu caoutchouté imperméable, tissu vinylisé,
linge caoutchouté, tissu gommé, articles personnels faits de tissu,
nommément serviettes, draps, literie japonaise (futon), housses
de futon, taies d’oreillers, couvertures, décorations murales faites
de textiles, stores faits de textiles, rideaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,080. 2001/03/15. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ELLIOTT 
WARES: Clothing namely, suits, jackets, overcoats, vests, fleece
vests, knitted tops, casual shirts, dress shirts, ties, scarves, dress
pants, jeans, denim vests, gloves, tuxedos, t-shirts, tank tops, polo
shirts, golf shirts, cotton shorts, nylon shorts, denim shorts, cargo
shorts, cargo pants, swim shorts, sweatshirts, fleece tops,
turtleneck tops, ski jackets, bubble jackets, nylon jackets,
raincoats, leather jackets, bomber jackets, casual pants, work
wear, camp shirts, surf shorts, casual shorts, belts, handkerchiefs,
wool coats, formal shirts, sport jackets, ski pants, wool coats,
overalls, coveralls, flannel shirts, V-neck sweaters, crewneck
sweaters, mock neck sweaters, trench coats, pea coats, bomber
jackets, leather coats and jackets, down filled parkas and jackets.
Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 84 June 11, 2003

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
paletots, gilets, gilets molletonnés, hauts en tricot, chemises sport,
chemises habillées, cravates, foulards, pantalons habillés, jeans,
gilets en denim, gants, smokings, tee-shirts, débardeurs, polos,
polos de golf, shorts en coton, shorts en nylon, shorts en denim,
shorts cargo, pantalons cargo, maillots de bain, pulls
d’entraînement, hauts molletonnés, hauts à col roulé, vestes de
ski, doudounes, vestes de nylon, imperméables, vestes de cuir,
blousons aviateur, pantalons sport, vêtements de travail,
chemises de camping, shorts de surf, shorts sport, ceintures,
mouchoirs, manteaux de laine, chemises de ville, vestes sport,
pantalons de ski, salopettes, combinaisons, chemises en flanelle,
chandails à encolure en V, chandails à encolure ras du cou,
chandails à faux col, trench-coats, vareuses, blousons aviateur,
manteaux et vestes de cuir, parkas et vestes à bourre de duvet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,081. 2001/03/15. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ELLIOTT SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, suits, jackets, overcoats, vests, fleece
vests, knitted tops, casual shirts, dress shirts, ties, scarves, dress
pants, jeans, denim vests, gloves, tuxedos, t-shirts, tank tops, polo
shirts, golf shirts, cotton shorts, nylon shorts, denim shorts, cargo
shorts, cargo pants, swim shorts, sweatshirts, fleece tops,
turtleneck tops, ski jackets, bubble jackets, nylon jackets,
raincoats, leather jackets, bomber jackets, casual pants, work
wear, camp shirts, surf shorts, casual shorts, belts, handkerchiefs,
wool coats, formal shirts, sport jackets, ski pants, wool coats,
overalls, coveralls, flannel shirts, V-neck sweaters, crewneck
sweaters, mock neck sweaters, trench coats, pea coats, bomber
jackets, leather coats and jackets, down filled parkas and jackets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
paletots, gilets, gilets molletonnés, hauts en tricot, chemises sport,
chemises habillées, cravates, foulards, pantalons habillés, jeans,
gilets en denim, gants, smokings, tee-shirts, débardeurs, polos,
polos de golf, shorts en coton, shorts en nylon, shorts en denim,
shorts cargo, pantalons cargo, maillots de bain, pulls
d’entraînement, hauts molletonnés, hauts à col roulé, vestes de
ski, doudounes, vestes de nylon, imperméables, vestes de cuir,
blousons aviateur, pantalons sport, vêtements de travail,
chemises de camping, shorts de surf, shorts sport, ceintures,

mouchoirs, manteaux de laine, chemises de ville, vestes sport,
pantalons de ski, salopettes, combinaisons, chemises en flanelle,
chandails à encolure en V, chandails à encolure ras du cou,
chandails à faux col, trench-coats, vareuses, blousons aviateur,
manteaux et vestes de cuir, parkas et vestes à bourre de duvet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,083. 2001/03/15. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 Orfus Road, Toronto, ONTARIO, M6A1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BOOM. BOOM. 
WARES: Clothing namely, suits, jackets, overcoats, vests, fleece
vests, knitted tops, casual shirts, dress shirts, ties, scarves, dress
pants, jeans, denim overalls, denim vests, gloves, tuxedos, t-
shirts, tank tops, polo shirts, golf shirts, cotton shorts, nylon shorts,
denim shorts, cargo shorts, cargo pants, swim shorts, sweatshirts,
fleece tops, turtleneck tops, ski jackets, bubble jackets, nylon
jackets, raincoats, leather jackets, bomber jackets, casual pants,
work wear, camp shirts, surf shorts, casual shorts, belts,
handkerchiefs, wool coats, formal shirts, sport jackets, ski pants,
wool coats, overalls, coveralls, flannel shirts, V-neck sweaters,
crewneck sweaters, mock neck sweaters, trench coats, pea coats,
bomber jackets, leather coats and jackets, down filled parkas and
jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, vestes,
paletots, gilets, gilets molletonnés, hauts en tricot, chemises sport,
chemises habillées, cravates, foulards, pantalons habillés, jeans,
salopettes en denim, gilets en denim, gants, smokings, tee-shirts,
débardeurs, polos, polos de golf, shorts en coton, shorts en nylon,
shorts en denim, shorts cargo, pantalons cargo, maillots de bain,
pulls d’entraînement, hauts molletonnés, hauts à col roulé, vestes
de ski, doudounes, vestes de nylon, imperméables, vestes de cuir,
blousons aviateur, pantalons sport, vêtements de travail,
chemises de camping, shorts de surf, shorts sport, ceintures,
mouchoirs, manteaux de laine, chemises de ville, vestes sport,
pantalons de ski, salopettes, combinaisons, chemises en flanelle,
chandails à encolure en V, chandails à encolure ras du cou,
chandails à faux col, trench-coats, vareuses, blousons aviateur,
manteaux et vestes de cuir, parkas et vestes à bourre de duvet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,022. 2001/03/22. Atomic Austria GMBH, Lackengasse 301,
A-5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ATOMIC SNOW SYSTEMS 
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The right to the exclusive use of the word SNOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, scarves, gloves, sports clothing,
namely, ski and snowboard clothing; headgear, namely, hats,
caps, headbands, helmets; footwear, namely boots and shoes, ski
and snowboard boots as well as their parts; sports, gymnastic and
playing equipment, namely, roller-skates, inline-skates, skis,
snowboards, skibobs, sleds and ski poles; parts and fittings for all
the aforementioned goods; ski and snowboard bindings as well as
their parts; covers, bags and containers for skis, snowboards and
ski poles; covers for ski bindings, ski waxes. Priority Filing Date:
October 25, 2000, Country: AUSTRIA, Application No: AM7817/
2000 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRIA on wares. Registered in or for AUSTRIA on January
03, 2001 under No. 193,099 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément foulards, gants,
vêtements de sport, nommément vêtements de ski et de planche
à neige; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux, casques; articles chaussants, nommément bottes et
souliers, bottes de ski et de planche à neige ainsi que leurs pièces;
équipements de sport, gymnastique et de jeu, nommément patins
à roulettes, patins à roues alignées, skis, planches à neige,
skibobs, traîneaux et bâtons de ski; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées; fixations de ski et de
planche à neige ainsi que leurs pièces; housses, sacs et
contenants pour skis, planches à neige et bâtons de ski; couvre-
fixations pour skis, farts pour skis. Date de priorité de production:
25 octobre 2000, pays: AUTRICHE, demande no: AM7817/2000
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 03 janvier 2001 sous le No. 193,099 en
liaison avec les marchandises.

1,097,024. 2001/03/22. PEÑAFLOR SOCIEDAD ANONIMA, ,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

ANDEAN VINEYARDS 
The right to the exclusive use of the word VINEYARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages,namely, wines. Used in
ARGENTINA on wares. Registered in or for ARGENTINA on
August 31, 1993 under No. 1,463,027 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée: ARGENTINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ARGENTINE le 31 août 1993 sous le
No. 1,463,027 en liaison avec les marchandises.

1,097,107. 2001/03/23. OSTERREICHISCHER SKIVERBAND,
Olympiastrasse 10, A-6020 Innsbruck, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Adhesive labels, stickers, pictures, writing paper, books,
brochures, flags, pennants, pens, pencils, magazines, posters;
clothing, namely, ski boots, trousers, track suits, T-shirts, shirts,
sweat shirts, sweaters, bathing shorts, underwear, anoraks,
cardigans, socks, suits, gloves; footwear, namely, sports shoes,
track shoes, house slippers, wooden shoes, jumping shoes;
headgear, namely, hats, caps, headbands, skiing helmets;
gymnastic and sporting articles, namely, skis, ski poles, ski
bindings, ski goggles, ski wax, sports gloves. SERVICES:
Training services for coaches, referees and athletes, sports
instruction, namely, skiing instruction; management of live events,
organization and management of seminars, congresses and
training courses, namely, in the field of sports medicine;
organization and management of as well as participation in sports
events, namely, skiing competitions; management of sports
camps, sports equipment rental services. Priority Filing Date:
September 27, 2000, Country: AUSTRIA, Application No:
AM7061/2000 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in AUSTRIA on
wares and on services. Registered in or for AUSTRIA on
November 10, 2000 under No. 192,040 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Étiquettes adhésives, autocollants, images,
papier à lettres, livres, brochures, drapeaux, fanions, stylos,
crayons, revues, affiches; vêtements, nommément chaussures de
ski, pantalons, survêtements, tee-shirts, chemises, pulls
d’entraînement, chandails, shorts de bain, sous-vêtements,
anoraks, cardigans, chaussettes, costumes, gants; articles
chaussants, nommément chaussures de sport, chaussures de
course, pantoufles, sabots, chaussures de saut; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, casques de ski;
articles de gymnastique et de sport, nommément, skis, bâtons de
ski, fixations de ski, lunettes de ski, farts, gants de sport.
SERVICES: Services de formation pour entraîneurs, arbitres et
athlètes, enseignement sportif, nommément enseignement du ski; 
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gestion d’événements en direct, organisation et gestion de
séminaires, de congrès et de cours de formation, nommément
dans le domaine de la médecine sportive; organisation et gestion
d’événements sportifs, ainsi que participation à ces événements,
nommément concours de ski; gestion de camps sportifs, services
de location d’équipement de sport. Date de priorité de production:
27 septembre 2000, pays: AUTRICHE, demande no: AM7061/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 10 novembre 2000 sous
le No. 192,040 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,097,109. 2001/03/23. AMERITRADE HOLDING
CORPORATION (a Corporation of Delaware), 4211 S. 102nd
Street, Omaha, Nebraska 68127-1031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMERITRADE 
WARES: Publications on investing and financial management,
namely, manuals, brochures, periodicals, pamphlets, guides and
newsletters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications sur l’investissement et la gestion
financière, nommément manuels, brochures, périodiques,
dépliants, guides et bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,115. 2001/03/23. AMERITRADE HOLDING
CORPORATION (a Corporation of Delaware), 4211 S. 102nd
Street, Omaha, Nebraska 68127-1031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMERITRADECANADA 
WARES: Publications on investing and financial management,
namely, manuals, brochures, periodicals, pamphlets, guides and
newsletters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications sur l’investissement et la gestion
financière, nommément manuels, brochures, périodiques,
dépliants, guides et bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,217. 2001/03/23. RETIREMENT RESIDENCES
OPERATIONS (REIT) LP, 175 Bloor Street East, Suite 601,
South Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

 

The right to the exclusive use of the words RETIREMENT
RESIDENCES, REAL ESTATE and INVESTMENT TRUSTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of retirement homes and
nursing homes. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RETIREMENT
RESIDENCES, REAL ESTATE et INVESTMENT TRUSTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion de maisons de retraite et de
maisons de soins infirmiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,097,416. 2001/03/26. Galãntas Irish Gold Limited, 56 Botera
Upper Road, Omagh, County Tyrone, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Tableware, namely, knives, forks, spoons, ladles,
including but not limited to those made from or coated with
precious metals or their alloys. (2) Precious metals and their
alloys; goods made from precious metals, namely, rings,
pendants, chains, brooches, earrings, necklaces, bracelets, ankle
chains, cufflinks, tie clips, tie pins, hat ornaments, buckles, studs,
candle rings, candlesticks, napkin rings, napkin holders, goblets,
cups, dishes, bowls, flasks, salt shakers, table plates, chalices,
patens, beakers, tumblers, statuettes; jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments, namely, watches,
watch bands, watch cases, watch fobs, watch movements, watch
chains, watch straps, clocks, clock dials, cases for clocks,
sundials, clock hands; parts and fitting for all the aforesaid goods.
SERVICES: (1) Jewellery design services; design services for
objects d’art, commission pieces, tableware, statuettes, chalices,
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patens, watches, watch straps, clocks and sundials, all made of
precious metals and/or precious gemstones. (2) Online retaining
services, namely, on-line sales of jewellery, objects d’art, precious
stones, precious metals, goods made of precious metals and/or
precious stones, tableware, horological and chronometric
instruments. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on services (2); February 2001 on wares. Priority
Filing Date: September 26, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 001874221 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services (1). Used
in OHIM (EC) on wares and on services (1). Registered in or for
OHIM (EC) on March 20, 2002 under No. 1874221 on wares and
on services (1). Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: (1) Ustensiles de table, nommément
couteaux, fourchettes, cuillères, louches, y compris entre autres
ceux fabriqués de ou plaqués de métal précieux ou d’un alliage de
métal précieux. (2) Métaux précieux purs et alliés; marchandises
fabriquées de métaux précieux, nommément bagues, pendentifs,
chaînes, broches, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, chaînes
pour chevilles, boutons de manchettes, pince-cravates, épingles à
cravate, ornements de chapeaux, boucles, goujons, anneaux de
bougie, chandeliers, anneaux pour serviettes de papier, porte-
serviettes, gobelets, tasses, vaisselle, bols, flacons, salières,
assiettes de table, calices, patènes, coupes, gobelets, statuettes;
bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, bracelets de montre,
boîtiers de montre, breloques de montre, mouvements
d’horlogerie, chaînes de montre, bracelets de montre, horloges,
cadrans d’horloge, étuis pour horloges, cadrans solaires, aiguilles
d’horloge; pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus. SERVICES: (1) Services de création de bijoux; services
de création d’objets d’art, pièces par commission, ustensiles de
table, statuettes, calices, patènes, montres, bracelets de montre,
horloges et cadrans solaires, tous en métaux précieux et/ou
pierres précieuses. (2) Services de vente au détail en ligne,
nommément vente en ligne de bijoux, objets d’art, pierres
précieuses, métaux précieux, marchandises en métaux précieux
et/ou pierres précieuses, ustensiles de table, instruments
d’horlogerie et de chronométrage. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services (2); février 2001 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 26 septembre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001874221 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 20 mars 2002 sous le No. 1874221 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (1).

1,097,417. 2001/03/26. Galãntas Irish Gold Limited, 56 Botera
Upper Road, Omagh, County Tyrone, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

The term GALANTAS translates to "a thing of elegance" in
English, as provided by the applicant.

WARES: (1) Tableware, namely, knives, forks, spoons, ladles,
including but not limited to those made from or coated with
precious metals or their alloys. (2) Precious metals and their
alloys; goods made from precious metals, namely, rings,
pendants, chains, brooches, earrings, necklaces, bracelets, ankle
chains, cufflinks, tie clips, tie pins, hat ornaments, buckles, studs,
candle rings, candlesticks, napkin rings, napkin holders, goblets,
cups, dishes, bowls, flasks, salt shakers, table plates, chalices,
patens, beakers, tumblers, statuettes; jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments, namely, watches,
watch bands, watch cases, watch fobs, watch movements, watch
chains, watch straps, clocks, clock dials, cases for clocks,
sundials, clock hands; parts and fitting for all the aforesaid goods.
SERVICES: (1) Jewellery design services; design services for
objects d’art, commission pieces, tableware, statuettes, chalices,
patens, watches, watch straps, clocks and sundials, all made of
precious metals and/or precious gemstones. (2) Online retaining
services, namely, on-line sales of jewellery, objects d’art, precious
stones, precious metals, goods made of precious metals and/or
precious stones, tableware, horological and chronometric
instruments. Used in CANADA since at least as early as
November 2000 on services (2); February 2001 on wares. Priority
Filing Date: September 26, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 001874197 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services (1). Used
in OHIM (EC) on wares and on services (1). Registered in or for
OHIM (EC) on June 28, 2002 under No. 1874197 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (1).

La traduction anglaise du terme GALANTAS est "a thing of
elegance" telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Ustensiles de table, nommément
couteaux, fourchettes, cuillères, louches, y compris entre autres
ceux fabriqués de ou enduits de métaux précieux ou de leurs
alliages. (2) Métaux précieux purs et alliés; marchandises
fabriquées de métaux précieux, nommément bagues, pendentifs, 
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chaînes, broches, boucles d’oreilles, colliers, bracelets, chaînes
pour chevilles, boutons de manchettes, pince-cravates, épingles à
cravate, ornements de chapeaux, boucles, goujons, anneaux de
bougie, chandeliers, anneaux pour serviettes de papier, porte-
serviettes, gobelets, tasses, vaisselle, bols, flacons, salières,
assiettes de table, calices, patènes, coupes, gobelets, statuettes;
bijoux; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, bracelets de montre,
boîtiers de montre, breloques de montre, mouvements
d’horlogerie, chaînes de montre, bracelets de montre, horloges,
cadrans d’horloge, boîtiers pour horloges, cadrans solaires,
aiguilles d’horloge; pièces et accessoires pour les marchandises
ci-dessus. SERVICES: (1) Services de création de bijoux;
services de création d’objets d’art, pièces par commission,
ustensiles de table, statuettes, calices, patènes, montres,
bracelets de montre, horloges et cadrans solaires, tous en métaux
précieux et/ou pierres précieuses. (2) Services de vente au détail
en ligne, nommément vente en ligne de bijoux, objets d’art, pierres
précieuses, métaux précieux, marchandises en métaux précieux
et/ou pierres précieuses, ustensiles de table, instruments
d’horlogerie et de chronométrage. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services (2); février 2001 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 26 septembre 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001874197 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 28 juin 2002 sous le No. 1874197 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (1).

1,097,901. 2001/03/29. Kay Chemical Company, 8300 Capital
Drive, Greensboro, North Carolina 27409, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: (1) Soil shield chemical protective coating composition
primarily for restaurant and food service equipment. (2) Full line of
cleaning compounds, powders, liquids, soaps, polishes, waxes;
laundry products, namely laundry bags, laundry bleach, laundry
polishes, waxes; laundry products, namely laundry bags, laundry
bleach, laundry detergent, laundry starch, laundry blueing, laundry
brighteners, laundry pre-soak, laundry sizing, laundry fabric
softeners, laundry soaps, laundry softening liquids and sheets,
laundry whiteners, laundry neutralizers, laundry conditioning
preparations, laundry de-staining and stain removing
preparations, laundry rust removers and laundry rinse agents;
automatic washware products, namely, dishwashing detergents,
dishwashing rinse agents, dishwashing pre-soaks and water

conditioners, antibacterial solution for sanitizing hands;
disinfectant preparations; dispensers for cleaning solutions. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 1997 under
No. 2,096,129 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
October 27, 1998 under No. 2,200,010 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Enduit chimique anti-saleté principalement
pour équipement de restaurant et de préparation d’aliments. (2)
Gamme complète de produits de nettoyage, poudres, liquides,
savons, polis, cires; produits à lessive, nommément sacs à
lessive, agent de blanchiment pour lessive, polis à lessive, cires;
produits à lessive, nommément sacs à lessive, agent de
blanchiment pour lessive, détergent à lessive, amidon, azurage
pour lessive, azurants de lessive, produit de trempage pour
lessive, apprêts de lessive, assouplisseurs de tissus, savons à
lessive, liquides et feuilles assouplissants pour la lessive,
blanchissants à lessive, neutralisants à lessive, préparations de
conditionnement pour la lessive, détachants à lessive, dérouillants
à lessive et produits de rinçage pour lessive; produits pour lave-
vaisselle, nommément détergents à vaisselle, agents de rinçage
pour la vaisselle, agents de prétrempage pour la vaisselle et
adoucisseurs d’eau, solution antibactérienne pour les mains;
préparations désinfectantes; distributrices de solutions
nettoyantes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997 sous le No. 2,096,129 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
27 octobre 1998 sous le No. 2,200,010 en liaison avec les
marchandises (1).

1,098,198. 2001/04/05. Corporation Bella Vita International Inc.,
550, Chemin des Outaouais, Cushing-les-Bains, Chatham,
QUÉBEC, J8G1V2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHAEL PANDEV, (PANDEV LONGPRÉ),
424, RUE GUY, SUITE 116, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3J1S6 
 

Le letttrage de la dite marque est de couleur bleu indigo (pantone
289) et le dessin ou logo correspondant à la dite marque de
commerce est de couleur or (pantone 873).

La traduction française de BELLA VITA selon le requérant est
belle vie.

MARCHANDISES: (1) Produits cosmétiques et esthétiques pour
homme et femme, destinés au visage et au corps, nommément,
savons, crèmes, mousses, baumes, pommades, huiles, lotions,
gels, laits pour le corps et onguents revitalisants, hydratant ou
exfoliants, shampoings, savons, parfums, sels de bains, gel-
douche, maquillage pour le visage, les yeux et les lèvres,
mascara, rouges à lèvres, laits démaquillants et tout applicateur
desdits produits nommément blaireaux, éponges, pinceaux,
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brosses, houppettes, traceurs. (2) Menus objets de décoration
intérieure et accessoires de maison, nommément porte-savons,
porte-serviettes, crochets, patères, serviettes de bain, gants de
toilette, robes de chambre, draps de lits, taies, couettes,
aumônieres, sachets parfumés, bougies, chandeliers, porte-
encens, nappes, napperons, sous-plats, serviettes de table,
couverts, plats de service, paniers, coussins, rideaux, lampes et
étagères. SERVICES: Service général de publicité, transport,
distribution, emballage, entreposage, vente et distribution de
produits cosmétiques confectionnés par des tiers. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 04 avril 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The lettering of the said mark is blue indigo (pantone 289) and the
drawing or logo corresponding to the said trade-mark is gold
(pantone 873).

The French translation of BELLA VITA according to the applicant
is "belle vie".

WARES: (1) Cosmetics and esthetic wares for men and women,
for the face and body, namely, soaps, creams, mousses, balms,
pomades, oils, lotions, gels, body milks and ointments conditioner,
moisturizers or exfoliants, hair shampoos, soaps, perfumes, bath
salts, shower gel, make-up for the face, eyes and lips, mascara,
lipstick, make-up remover milk and any applicators for the said
products, namely shaving brushes, sponges, brushes, rubbing
brushes, powder puffs, liners. (2) Small wares for interior
decorating and household accessories, namely soap dishes,
towel holders, hooks, coat trees, bath towels, bath mitts,
bathrobes, bed sheets, pillowcases, comforters, aumonieres,
scented sachets, candles, candleholders, incence holders,
tablecloths, placemats, pot holders, table napkins, place settings,
serving dishes, baskets, cushions, curtains, lamps and etageres.
SERVICES: General service related to advertising, transportation,
distribution, packaging, storage, sale and distribution of cosmetics
produced by third parties. Used in CANADA since as early as April
04, 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,098,262. 2001/04/03. Canfin Holdings Inc., 2630 Skymark
Avenue, Suite 410, Mississauga, ONTARIO, L4W5A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 
 

WARES: Wealth management and advisory services, financial
management , risk management, investment advice and
management, estate management, accounting, income tax
preparation, payroll management, tax dispute resolution,
financing, investment and consulting services namely investment
consultation, financial analysis and consultation, insurance
consultation, investment consultation, tax consultation, and the
sale of insurance policies, health plans, disability plans, mortgage
protection plans, savings plans, annuities and mutual funds.
SERVICES: Wealth management and advisory services, financial
management, risk management, investment advice and
management, estate management, accounting, income tax
preparation, payroll management, tax dispute resolution, financing
and investment banking and consulting services including
business consultation, investment consultation, financial analysis
and consultation, insurance consultation, investment consultation,
and tax consultation. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Services de gestion de patrimoine et services
consultatifs, gestion financière, gestion des risques, conseils et
gestion de placements, gestion de patrimoine, comptabilité,
préparation de déclarations de revenu, gestion de la paie,
résolution de conflits avec le fisc, services de financement,
services bancaires d’investissement et services de consultation, y
compris consultation en administration des affaires, consultation
en matière d’investissement, analyse et consultation financières,
consultation en matière d’assurance, consultation en matière
d’investissement et consultation fiscale, et vente de polices
d’assurance, de régimes d’assurance-santé, de régimes
d’assurance-invalidité, de régimes de protection hypothécaire, de
régimes d’épargne, de rentes et de fonds mutuels. SERVICES:
Services de gestion de patrimoine et services consultatifs, gestion
financière, gestion des risques, conseils et gestion de placements,
gestion de patrimoine, comptabilité, préparation de déclarations
de revenu, gestion de la paie, résolution de conflits avec le fisc,
services de financement, services bancaires d’investissement et
services de consultation, y compris consultation en affaires,
consultation en matière d’investissement, analyse et consultation
financières, consultation en matière d’assurance, consultation en
matière d’investissement et consultation en fiscalité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,552. 2001/04/04. McKESSON INFORMATION
SOLUTIONS INC., 5995 Windward Parkway, Alpharetta, Georgia
30005, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HORIZONWP 
WARES: Computer software, providing security, personalization
and coordinated access to multiple information for use by
physicians, healthcare employees, payors, consumers and others
for developing customized web based solutions for managing
clinical, financial, and administrative aspects of healthcare
delivery. SERVICES: Computer programming services, namely,
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services for others, which provide healthcare software and
information over a global computer network. Priority Filing Date:
December 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/188131 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 30,
2002 under No. 2,600,569 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, offrant accès sécuritaaire,
personalisé et coordonné à une foule de renseignements destinés
aux médecins, aux employé en soins de santé, aux payeurs, aux
consommateurs et à d’autres personnes pour élaborer des
solutions personnalisées sur le web visant la gestion des aspects
cliniques, financiers et administratifs de la prestation des soins de
santé. SERVICES: Services de programmation informatique,
nommément services pour des tiers, qui offrent des logiciels en
soins de santé et de l’information sur un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 29 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/188131 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juin
2002 sous le No. 2,600,569 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,699. 2001/04/04. Zen’Yu Natural Products Ltd., 5543 -
275th Street, Gloucester Industrial Centre, Langley, BRITISH
COLUMBIA, V4W3X9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The Japanese characters transliterate as ZEN’YU and translate
as COMPLETE HEALING.

The right to the exclusive use of COMPLETE HEALING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements used to relieve diarrhea and coat
the digestive tract; vitamins; mineral supplements; herbs;
botanical supplements; amino acids; fibre preparations in powder
form; combination of vitamins, minerals, herbs, botanicals, amino
acids and/or fibre preparations in a powder form; dietary and
nutritional supplements, namely non-alcoholic drink mixes, meal
replacement powders, meal replacement non-alcoholic drinks,
nutraceuticals, algaes and mucus protein agents; non-alcoholic
beverages, namely fruit flavoured drinks, iced teas and

lemonades; non-alcoholic laxative drinks; fruit juices; vegetable
juices; combinations of fruit and vegetable juices; tea; wafers;
candies; licorice; body soaps; hair care preparations; cosmetics,
namely lip balm, skin care preparations and fragrances, namely
essential oils for personal use; and health care products, namely
cards infused with aromatherapy oils and aromatherapy oils.
Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères japonais est ZEN’YU, ce qui se
traduit en anglais par COMPLETE HEALING.

Le droit à l’usage exclusif de COMPLETE HEALING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques servant à atténuer la
diarrhée et enduire le tube digestif; vitamines; suppléments
minéraux; herbes; suppléments botaniques; amino-acides;
préparations de fibres en poudre; combinaison de vitamines,
minéraux, herbes, végétaux, amino-acides et/ou préparations de
fibres sous forme de poudre; suppléments diététiques et
nutritionnels, préparations à boissons sans alcool, poudres
servant de substituts de repas, boissons non alcoolisées servant
de substituts de repas, nutraceutiques, algues et agents
protéiniques muqueux; boissons non alcoolisées, nommément
boissons aromatisées aux fruits, thés glacés et limonades;
boissons laxatives sans alcool; jus de fruits; jus de légumes;
combinaisons de jus de fruits et de légumes; thé; gaufres;
friandises; réglisse; savons pour le corps; préparations de soins
capillaires; cosmétiques, nommément baume pour les lèvres,
préparations pour soins de la peau et fragrances, nommément
huiles essentielles pour les soins du corps; et produits de soins de
santé, nommément cartes infusées avec des huiles pour
aromathérapie et huiles pour aromathérapie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,834. 2001/04/06. 1463177 Ontario Inc., 150 Lakeshore
Road West, Suite 106, Mississauga, ONTARIO, L5H3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MANETAINER 
WARES: (1) First aid products, namely: cooling, relaxing,
tightening and anti-inflammatory liniments; anti-fungal,
antibacterial, anti-inflammatory and scar reducing wound sprays,
dressings, creams, lotions, drawings, heatings and ointments;
anti-itch sprays, crèmes, lotions, shampoos, conditioners and
ointments; anti-fungal sprays, crèmes, lotions, shampoos,
conditioners and ointments; poultices for cooling, tightening,
relaxing, drawings, heating or ointments; wound sealant in the
form of ointments, sprays, crèmes or lotions; udder balm;
strawberry foot remedy; hoof packing poultices; chaffing remedy:
lubricants in the form of liquids, powders, or gels; and ultrasound
conductive media, gel or liquid. (2) Animal grooming products for
various animals including but not limited to horses, bovine (cattle),
dogs, cats, ferrets, rabbits, rodents and other mammals namely
conditioning shampoo, irritation free shampoo, anti-itch shampoo,
whitening shampoo, tearless shampoo; sunscreen in the form of
shampoos, conditioners, sprays, lotions, crèmes and ointments;
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ear cleaner; color enhancing shampoos, crèmes, gels, liquids,
powders, conditioners, sprays; after clipping conditioners,
shampoos, crèmes, lotions, ointments; deep intensive
conditioning for correcting treatment for hair coat, manes and tails
in the form of oils, liquids, crèmes, lotions or ointments; sweating
aid; medicated shampoo; sheath cleaner; hair styling aids in the
form of mousses, gels, crèmes, sprays; hair detangling aids;
deodorant sprays, shampoos and conditioners; coat conditioner;
coat cleaner; dry coat cleaner; coat shine sprays, conditioners,
shampoos; fly repellent sprays, conditioners, shampoos; hoof
conditioners, strengthener, enhancer, shine and ointments; nail
conditioner, strengthener and shine; highlighter for eyes, gloss;
fragrances; grooming implements, namely hair and nail (horny
tissue) clippers, cutters, trimmers, nippers, files, combs, brushes,
bathing gloves, sprayers, hose attachments, shedding blades,
scrapers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pour premiers soins, nommément
liniments refroidissants, relaxants, raffermissants et anti-
inflammatoires; vaporisateurs, pansements, crèmes, lotions,
compresses, cataplasmes et onguents antifongiques,
antibactériens, anti-inflammatoires et réducteurs de cicatrices à
appliquer sur les blessures; vaporisateurs, crèmes, lotions,
shampoings, conditionneurs et onguents anti-démangeaisons;
vaporisateurs, crèmes, lotions, shampoings, conditionneurs et
onguents antifongiques; cataplasmes pour refroidir, tendre,
détendre, étirer, chauffer ou onguents; protecteurs de blessures
sous forme d’onguents, de vaporisateurs, de crèmes ou de
lotions; baume pour pis; médicament contre la dermatite
proliférante; cataplasmes pour sabots; médicament contre
l’irritation; lubrifiants sous forme de liquides, poudres ou gels; et
gel ou liquide conducteur d’ultrasons. (2) Produits pour le
toilettage de différents animaux, y compris mais sans s’y
restreindre, chevaux, bovins, chiens, chats, furets, lapins,
rongeurs et autres mammifères nommément shampoing-
revitalisant, shampoing non irritant, shampoing anti-
démangeaisons, shampoing blanchissant, shampoing sans
larmes; écran solaire sous forme de shampoings, conditionneurs,
vaporisateurs, lotions, crèmes et onguents; nettoyant pour les
oreilles; shampoings, crèmes, gels, liquides, poudres,
conditionneurs, vaporisateurs pour améliorer la couleur;
revitalisants, shampoings, crèmes, lotions et onguents après-
tonte; revitalisant intensif pour traitement correcteur du pelage, de
la robe, de la crinière et de la queue sous forme d’huiles, de
liquides, de crèmes, de lotions ou d’onguents; aide-sudation;
shampoing médicamenté; nettoyant pour coussinets; accessoires
de mise en plis sous forme de mousses, gels, crèmes,
vaporisateurs; démêlants; vaporisateurs, shampoings et
conditionneurs désodorisants; revitalisants pour pelage;
nettoyant; nettoyant sec pour pelage; vaporisateurs,
conditionneurs et shampoings lustrants pour pelage;
vaporisateurs, conditionneurs et shampoings anti-mouches;
conditionneurs, durcisseur, renforceur, lustrant et onguents pour
onglons; revitalisants, durcisseurs et lustrants pour les ongles;

éclaircisseur pour les yeux, lustrant; fragrances; accessoires de
toilettage, nommément pour pelage et ongles (tissu corné) coupe-
ongles, outils de coupe, coupe-griffes, pinces à ongles, limes,
peignes, brosses, gants de bain, pulvérisateurs, équipements
d’arrosage, lames pour mue, grattoirs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,098,843. 2001/04/06. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Electric, electronical, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters.
transducers. bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loud speakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives, telecommunications equipment,
namely telephone and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
telephone wires, teleprinters, teletypewriters and parts thereof,
caller identification boxes, radio telephone equipment and
accessories, namely call boxes and systems, dialling assemblies,
telephone units, audio operated relays, signallers, receivers,
termination equipment, namely terminating channels, terminating
multiplexers, teminating office, namely a switching centre,
terminating resistors, filters, protectors and automatic signalling
and control equipment, namely a key service unit which controls 
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the signalling and switching of telephones, telemeters, wireless
and cellular telephone systems, pagers, paging equipment,
namely paging speakers and signalling and controlling units for
paging, personal digital assistants, facsimile transmitters and
receivers, wireless facsimile machines, personal communication
equipment, namely personal digital assistants (PDA), calculators,
electronic mail apparatus, namely electronic mail gateways; clock
counters; storage media, namely magnetic tapes, discs, blank
diskettes and CD-ROMs, all such storage media being blank;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers; printed matter, namely stamped and/
or printed cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus), namely instructional manuals,
cassettes blank diskettes and videos stored with telephone
directories, directories containing telefacsimile codes, telephone
local area codes and classified directories; office requisites
(except furniture), namely stationery, namely writing paper,
pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders. SERVICES:
Advertising services, namely preparing and placing
advertisements for others, direct mail advertising, electronic
billboard advertising, preparing audio-visual presentations for use
in advertising; business management; financial affairs, namely
credit and leasing services to its own customers in the nature of
credit card services, telephone calling card services, factoring and
encashment services; real estate affairs; insurance;
telecommunication services, namely network services, namely
network call waiting services, three-party conferencing services,
digital network based answering services, internet provider
services, mobile telephone services, paging services, mobile data
electronic transmission services, broadband cable network
services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services, providing information via the internet relating to news,
finance, business, sports, games, music, movies, e-commerce;
operation and rental of equipment for telecommunication, namely
for broadcasting and television; transportation of goods by air,
boat, rail and bus; warehouse storage of goods; electronic storage
of information in the form of sound, picture and data; education;
instructional services relating to telecommunications and data
processing; entertainment services, namely providing content
information over the internet, fairs, exhibitions, instructional
courses, seminars, congresses and workshops all relating to
telecommunication; organization of sporting and cultural events;
publication and issuing of books, periodicals and further printed
matters, namely instructional books, guides, charts, instructional
recorded discs, as well as corresponding electronic media
(including CD-ROM and CD-l); computer programming services;
data base services, namely rental of access time to and operation
of a data base; collection and provision of data, news and
information; rental services relating to data processing equipment
and computers; projecting and planning services relating to
equipment for telecommunication. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément systèmes de détection d’incendie, de
fumée et de sécurité pour la protection des locaux, des bâtiments
et des terrains, nommément détecteurs d’incendie et de fumée,
émetteurs de signaux, transducteurs, sonneries et lampes-
témoins; appareils pour enregistrement, transmission, traitement
et reproduction de sons, d’images ou de données, nommément
magnétophones à bande et enregistreurs de disques,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de télévision, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
disquettes préenregistrées matériel de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones téléphoniques, réseaux
téléphoniques, fils téléphoniques, téléimprimantes,
téléimprimeurs et leurs pièces, boîtes d’identification du
demandeur, matériel radiotéléphonique et accessoires,
nommément postes et systèmes d’appel d’urgence, composeurs,
téléphones, relais à commande audio, signaleurs, récepteurs;
équipement terminal, nommément canaux de terminaison,
multiplexeurs de terminaison; central d’arrivée, nommément
centre de commutation, résistances de terminaison, filtres, blocs
protecteurs et équipement de signalisation et de contrôle
automatique, nommément un module d’équipement commun qui
commande la signalisation et la commutation téléphoniques,
télémètres, téléphones sans fil et cellulaires, téléavertisseurs,
équipement de radiomessagerie, nommément haut-parleurs de
radiomessagerie et blocs de signalisation et de commande pour
radiomessagerie, assistants numériques, émetteurs et récepteurs
de télécopie, télécopieurs sans fil, appareils de communication
personnels, nommément assistants numériques, calculatrices,
appareils de courrier électronique, nommément passerelles de
courrier électronique; horloges; supports de stockage,
nommément bandes magnétiques, disques, disquettes et CD-
ROM, tous ces supports de stockage étant vierges; supports de
données machine; distributeurs automatiques à sous et
mécanisme; équipement de traitement des données et
ordinateurs; imprimés, nommément cartes estampillées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel de formation et
didactique (sauf appareils), nommément manuels didactiques,
cassettes, disquettes vierges et vidéos sur lesquels sont stockés
des répertoires téléphoniques, des répertoires contenant des
codes de télécopie, des indicatifs régionaux locaux et des
répertoires méthodiques; articles de bureau (sauf mobilier),
nommément papeterie, nommément papier écriture, crayons,
stylos, perforatrices, agrafeuses et chemises. SERVICES:
Services de publicité, nommément préparation et diffusion de
matériel publicitaire pour des tiers, publicité postale, publicité par
babillard électronique, préparation de présentations
audiovisuelles à des fins publicitaires; gestion des affaires;
services d’affaires, nommément prestation de services de crédit et
de location-bail à sa propre clientèle sous forme de services de
cartes de credit, de cartes d’appel des compagnies de téléphone, 
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d’affacturage et d’encaissement; services immobiliers; assurance;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de rédaction d’appels réseau, services de
conférences à trois participants, services de réponse sur réseau
numérique, services de fournisseur Internet, services
téléphoniques mobiles, services de téléappel, services mobiles de
transmission électronique de données, services de réseau câblé
à large bande, nommément fourniture d’émissions analogiques de
télévision et de radio, services d’appel interurbain sans frais,
services téléphoniques commandés par carte; founiture par
Internet d’informations ayant trait aux questions d’actualité, aux
finances, aux l’entreprises, au monde du sport, aux jeux, à la
musique, au cinéma et au commerce électronique; transport de
marchandises par air, bateau, chemin de fer et autobus; stockage
de marchandises en entrepôt; stockage électronique de données
sous forme de son, d’images et de données; éducation; services
pédagogiques ayant trait aux télécommunications et au traitement
de données; services de divertissement, nommément fourniture
par Internet d’informations sur le contenu de foires, expositions,
cours de formation, séminaires, congrès et ateliers dans le
domaine des télécommunications; organisation d’événements
sportifs et culturels; édition et publication de livres, périodiques et
autres imprimés, nommément manuels pédagogiques, guides,
graphiques, disques pédagogiques préenregistrés, de même que
médias électroniques s’y rapportant (y compris CD-ROM et CD-I);
services de programmation informatique; services de bases de
données, nommément location de temps d’accès à des bases de
données et exploitation de base de données; collecte et fourniture
de données, de nouvelles et d’information; services de location de
matériel de traitement de données et d’ordinateurs; services de
projets et de planification ayant trait au matériel de
télécommunications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,098,973. 2001/04/06. BENEWELL INC. a legal entity, 18, Alley
46, Lane 553, Sec. 4, Chung Siao E. Road, Taipei 110, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The English transliteration and translation of the Chinese
characters appearing in the mark are as follows: mei - pretty; chiue
- sparrow; jia - family; tzu - a class or group of things with common
features; jian - healthy; kang - well-being; suei - year.

The right to the exclusive use of the words 120 and 120 YEARS
and U.S.A and HEALTH. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing medical information and consultancy via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

La transcription et la traduction française des caractères chinois
apparaissant dans la marque sont les suivantes : mei - joli; chiue
- moineau; jia - famille; tzu - catégorie ou groupe de choses
possédant des caractéristiques communes; jian - en bonne santé;
kang - bien-être; suei - année.

Le droit à l’usage exclusif des mots 120 et 120 YEARS et U.S.A et
HEALTH. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Offre de renseignements et de services de
consultation dans le domaine médical au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,099,044. 2001/04/10. 1459207 ONTARIO INC., 38 Isabella
Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CLEAR, CRISP AND COLD... THE 
ULTIMATE REFRESHMENT! 

The right to the exclusive use of the words CLEAR and
REFRESHMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; clothing apparel for men
and women namely, t-shirts, sweatshirts, shirts of all kinds,
turtlenecks, sweat pants, sweat suits, track suits, ski suits, ski
jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants,
coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts,
suspenders; headwear, namely, ballcaps, hats, visors, ear muffs,
head bands; bags, namely, hand bags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags; towels and aprons; drinking glasses; plastic cups;
coolers; playing cards; pens; signs; banners; posters; key chains;
bottle openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks;
watches; umbrellas; ornamental pins; sunglasses; lighters;
stickers; ice scrapers; oven mitts; letter openers; and beach mats.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAR et REFRESHMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes, chandails à col roulé, pantalons de
survêtement, survêtements, survêtements, costumes de ski,
vestes de ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets,
chandails, pantalons, manteaux, blousons, gants, serre-poignets,
bas de réchauffement, cravates, ceintures, bretelles; couvre-
chefs, nommément casquettes de baseball, chapeaux, visières,
cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs
de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers;
verres; tasses en plastique; glacières; cartes à jouer; stylos;
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enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs;
seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs; horloges;
montres; parapluies; épinglettes décoratives; lunettes de soleil;
briquets; autocollants; grattoirs à glace; gants de cuisine; ouvre-
lettres; et tapis de plage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,099,439. 2001/04/17. Devon Kirke, #60-2025-10th Street
North, Cranbrook, BRITISH COLUMBIA, V1C3N7 

Silverwolf Reiki 
Reiki is defined as Spiritually Guided Life Force Energy

The right to the exclusive use of the word REIKI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials, namley books, brochures and
pamphlets, in the field of natural and spiritual healing techniques.
(2) Healing related tools, namely energized crystals and wands
used for the purpose of healing. SERVICES: (1) Natural and
spiritual healing educational services namely: the training of
others through courses, seminars and workshops. (2) Self help
educational services namely: the training of others through
courses, seminars and workshops. (3) Natural and spiritual
healing services: namely the providing of in home treatment
sessions, ongoing client care, and research. (4) Licensing
services: namely licensing others to use this trademars, as listed
above, independently of the owner for a period of time. Used in
CANADA since November 04, 1998 on services (1), (2), (3);
January 01, 2001 on wares (1); April 12, 2001 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on services (4).

Reiki est défini comme énergie de la force de la vie orientée
spirituellement

Le droit à l’usage exclusif du mot REIKI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Documents imprimés, nommément livres,
brochures et prospectus sur les techniques de guérison par la
nature et la spiritualité. (2) Outils de guérison, nommément
cristaux et baguettes énergétiques à utiliser dans le but de guérir.
SERVICES: (1) Services éducatifs sur la guérisons par la nature
et la spiritualité, nommément formation de tiers au moyen de
cours, de séminaires et d’ateliers. (2) Services d’instruction en
auto-assistance, nommément formation de tiers au moyen de
cours, de séminaires et d’ateliers. (3) Services de guérison par la
nature et la spiritualité, nommément offre de séance de traitement
à domicile, de soins continu des clients et recherches. (4) Services
d’accord de licence : nommément accord à des tiers d’une licence
d’utilisation de cette marque de commerce, de la façon répertoriée
plus haut, pour une certaine durée, indépendamment du
détenteur des droits. Employée au CANADA depuis 04 novembre
1998 en liaison avec les services (1), (2), (3); 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises (1); 12 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (4).

1,099,502. 2001/04/10. GARY GURMUKH SALES LTD., a legal
entity, 179 Bartley Drive, Toronto, ONTARIO, M4A1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing and apparel,
namely, coats, parkas, jackets, golf jackets, alpine jackets, long
sleeve shirts, fleece shirts, golf shirts, track suits, track pants,
vests, golf vests, alpine vests, rugby shirts, baseball jerseys,
fleece pullovers, fleece vests, fleece winter tops, fleece pants,
pants, ski pants, snow pants, sweat pants, underpants; head
wear, namely, hats, caps, baseball caps, polar fleece toques;
mittens; bags, namely tote bags and sports bags; luggage;
glassware, namely ceramic mugs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements et habillement pour hommes,
femmes et enfants, nommément manteaux, parkas, vestes,
vestes de golf, vestes alpines, chemises à manches longues,
chemises molletonnées, polos de golf, survêtements,
surpantalons, gilets, gilets de golf, gilets alpins, maillots de rugby,
maillots de baseball, pulls molletonnés, gilets molletonnés, hauts
d’hiver molletonnés, pantalons molletonnés, pantalons, pantalons
de ski, pantalons de neige, pantalons de survêtement, caleçons;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, casquettes de
baseball, tuques en molleton Polarfleece; mitaines; sacs,
nommément fourre-tout et sacs de sport; bagages; verrerie,
nommément grosses tasses en céramique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,099,594. 2001/04/12. SCOTT REID, 142 Arthur Street,
Carleton Place, Ottawa, ONTARIO, K7R1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Newsletters, reports, notepads, T-shirts, pens, hats, golf
balls, umbrellas and scarves. SERVICES: Public policy research
services, dissemination of information in the field of public policy
issues, consulting services in the field of public policy issues and
public policy study centres. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bulletins, rapports, bloc-notes, tee-shirts,
stylos, chapeaux, balles de golf, parapluies et foulards.
SERVICES: Services de recherche en politique
gouvernementale, diffusion d’information dans le domaine des
questions de politique gouvernementale, services de consultation
dans le domaine des questions de politique gouvernementale et
centres d’études en politique gouvernementale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,099,672. 2001/04/12. REHABNET AG, Hofackerstrasse 7,
8032 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REHABNET 
WARES: (1) data processing equipment and computers; (2)
recorded computer programs and software, namely, software for
data base management, for use as a spreadsheet, for use as input
forms for data recording, for use as generators of reports (based
on data) and of graphical outputs, all in the field of health care,
medicine, and medical quality management; (3) pre-recorded
computer operating programs, pre-recorded magnetic data media,
and pre-recorded compact discs (read-only memory) featuring
medical quality management instruments for measuring
outcomes, reference values and evidence-based medicine; blank
magnetic data carriers and blank magnetic computer tapes;
SERVICES: (1) business management; business administration

for third parties in the field of health care, medicine and medical
quality management; computerized file management,
systemization and arranging of information into computer
database, namely, computerized data base management, data
processing, storage services for archiving databases, images and
other electronic data, computer programming for others, and
associated technical support services, namely, trouble shooting of
computer hardware and software problems; marketing studies,
quality management in the fields of health care, public health and
medicine; (2) provision of education and training, namely, classes,
seminars, conferences and workshops in the field of health care,
public health, medicine, quality management, scientific programs,
clinical research, statistical interpretation of data, use of IT devices
(namely, scanners, personal computers, browsers), World Health
Organization-models, philosophy and the concepts of health
home care; distributing course materials in connection with the
aforementioned services; arranging and conducting of seminars in
the field of health care, public health, quality management,
scientific programs, clinical research, statistical interpretation of
data, use of IT devices (namely, scanners, personal computers
and browsers), World Health Organization-models, philosophy
and concepts of health home care; (3) scientific research;
analyses and questionnaires of programs for computer
programming, namely, creation of programs for data processing in
the field of health care, creation of questionnaires and analysis in
the field of health care and quality control; quality control, namely,
providing quality assurance services for others in the field of health
care, public health, medicine, marketing and education. (4)
publication of books, newspapers and magazines, teaching
materials, specialist publications, namely, trade journals;
brochures, and printed newsletters; publication of questionnaires
in the field of public health, health care, clinical quality
management, market analysis and problem analysis, customer
satisfaction and customer needs; Priority Filing Date: March 19,
2001, Country: SWITZERLAND, Application No: 02775/2001 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils et ordinateurs pour traitement de
données; (2) Programmes informatiques et logiciels enregistrés,
nommément logiciels de gestion de bases de données à utiliser
comme chiffrier servant de fiche d’entrée de données destinées à
produire des rapports (basées sur des données) et des
graphiques, le tout dans le domaine des soins de santé, de la
médecine et de la gestion de la qualité médicale; (3) logiciels
d’exploitation préenregistrés, supports magnétiques de données
préenregistrées et disques compacts préenregistrés (mémoire
morte) comprenant des instruments de gestion de la qualité
médicale destinés à mesurer des résultats, des valeurs de
référence et des éléments médicaux rattachés à des preuves;
supports de données magnétiques et bandes magnétiques
vierges pour ordinateur; SERVICES: (1) Gestion des affaires;
administration des affaires effectuée pour tiers dans le domaine
des soins de santé, de la médecine et de la gestion de la qualité
médicale; gestion de fichiers informatisée, mise en système et
organisation de l’information au sein de bases de données
informatisées, nommément gestion de bases de données
informatisées, traitement de données, services de stockage pour
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archivage de bases de données, d’images et d’autres données
électroniques, programmation informatique pour des tiers et
services de soutien technique associés, nommément
interventions en cas de problèmes de matériel informatique et de
logiciels; études de marché, gestion de la qualité concernant les
soins de santé, la santé publique et la médecine; (2) Service
d’éducation et de formation, nommément cours, séminaires,
conférences et ateliers sur les soins de santé, la santé publique,
la médecine, la gestion de la qualité, les programmes
scientifiques, les recherches cliniques, l’interprétation des
données statistiques, l’utilisation de dispositifs basés sur les
technologies de l’information (nommément lecteurs optiques,
ordinateurs personnels et programme de navigation), les modèles
de l’Organisation mondiale de la santé et la philosophie et les
concepts liés aux soins de santé à domicile; distribution de
documents de cours en rapport avec les services susmentionnés;
organisation et tenue de séminaires sur les soins de santé, la
santé publique, la gestion de la qualité, les programmes
scientifiques, les recherche cliniques, l’interprétation des données
statistiques, l’utilisation de dispositifs basés sur les technologies
de l’information (nommément lecteurs optiques, ordinateurs
personnels et programme de navigation), les modèles de
l’Organisation mondiale de la santé et la philosophie et les
concepts liés aux soins de santé à domicile; (3) Recherche
scientifique; analyses et questionnaires liés à des programmes
informatiques, nommément mise sur pied de programmes de
traitement des données sur les soins de santé, création de
questionnaires et analyse dans le domaine des soins de santé et
du contrôle de la qualité; contrôle de la qualité, nommément offre
de services d’assurance de la qualité à des tiers dans le domaine
des soins de santé, de la santé publique, de la médecine, de la
commercialisation et de l’éducation. (4) Publication de livres, de
journaux et de magazines, matériel didactique, publications
spécialisées, nommément journaux spécialisés; brochures et
bulletins imprimés; publication de questionnaires dans le domaine
de la santé publique, des soins de santé, de la gestion de la
qualité, de l’analyse de marché, de l’analyse des problèmes et de
l’analyse de la satisfaction et des besoins du client; Date de
priorité de production: 19 mars 2001, pays: SUISSE, demande no:
02775/2001 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,099,840. 2001/04/12. LABORATOIRE DE
DERMOCOSMETIQUE ACTIVE DOCTEUR PIERRE RICAUD
une société anonyme, 118 avenue des Champs Elysées, 75008
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DHActive 

MARCHANDISES: Préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver, nommément agent de blanchiment pour
lessive, détergent à lessive, assouplisseurs de tissus;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
nommément détergents pour le linge; savons, nommément
savons antibactériens, savons antibiotiques, savons pour la peau,
savon de toilette; produits de parfumerie, nommément parfums,
eaux parfumées pour le corps, eaux de Cologne, eaux de toilette,
crèmes et gels parfumés pour le corps; huiles essentielles à usage
personnel, huiles pour l’aromathérapie, cosmétiques,
nommément rouges à lèvres, fards à paupières, fards à joue,
mascara, traceur pour les yeux, shampoings, revitalisants pour les
cheveux, crèmes, gels, lotions toniques, masques pour le soin de
la peau; crèmes, gels, lotions anti-rides; crèmes et gels exfoliants
pour la peau; lotions, laits et gels démaquillants; crèmes, gels,
lotions pour l’amincissement; lotions, émulsions et crèmes de
massage; crèmes, laits, lotions, mousses et gels pour le bain et la
douche; lotions pour les cheveux; dentifrices. Date de priorité de
production: 02 mars 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3086574 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 mars 2001 sous le No.
01 3086574 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach, laundry detergent, fabric
softeners; preparations for cleaning, polishing, scouring and
abrading, namely laundry detergents; soaps, namely antibacterial
soaps, antibacterial soaps, skin soaps, toilet soap; perfumery
products, namely perfumes, scented waters for the body,
colognes, toilet waters, scented creams and gels for the body;
essential oils for personal use, oils for aromatherapy, cosmetics,
namely lipstick, eyeshadow, blush, mascara, eyeliner, hair
shampoos, hair conditioner, creams, gels, toning lotions, masks
for skin care; creams, gels, lotions for eliminating wrinkles;
exfoliating creams and gels; make-up remover lotions, milks and
gels; slimming creams, gels, lotions; massage lotions, emulsions
and creams; creams, milks, lotions, mousses and gels for bath
and shower; hair lotions; dentifrices. Priority Filing Date: March
02, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3086574 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on March 02, 2001 under
No. 01 3086574 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,099,997. 2001/04/18. PPG Industries Ohio, Inc. a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio, 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MIREON 
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WARES: Coatings in the nature of paints for use on exterior
surfaces of metal, fiber glass and wood. Priority Filing Date:
October 19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/031,460 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
25, 2003 under No. 2,691,657 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enduits sous forme de peintures pour
utilisation sur les surfaces extérieures en métal, en fibres de verre
et en bois. Date de priorité de production: 19 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/031,460 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous
le No. 2,691,657 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,055. 2001/04/20. Fanny Wong, carrying on business as
Fanny’s Fashion Design, A8-4300 Steeles Avenue East, ,
Markham, ONTARIO, L3R0Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHI-KUN SHI, 233
SHEPPARD AVENUE WEST, TORONTO, ONTARIO, M2N1N2 

FANNY’S FASHION DESIGN 
The right to the exclusive use of the words FASHION and DESIGN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s and men’s fashion, namely, shirts, skirts,
dresses, jackets, suits, pants, coats, vests and jumpers, evening
formal wear for women. SERVICES: General class of services
comprising of the following specific services in fashion: design,
tailoring, sewing and alteration for male and female clothes. Used
in CANADA since as early as December 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FASHION et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements mode pour hommes et femmes,
nommément chemises, jupes, robes, vestes, costumes,
pantalons, manteaux, gilets et chasubles, tenues de soirée pour
femmes. SERVICES: Services de catégorie générale comprenant
les services spécifiques suivants dans le domaine de la mode :
conception, services de tailleurs, couture et retouche de
vêtements pour hommes et femmes. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,100,107. 2001/04/17. GLASKOCH B. KOCH JR. GMBH & CO.
KG, a legal entity, Industriegebiet, , D-33014 Bad Driburg-Herste,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

 

The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the word
LEONARDO and the clouds are white on a darkblue background.

WARES: (1) Perfumery, ethereal oils namely massage oils,
products for personal hygiene and beauty products namely beauty
soaps, deodorants, scented body lotions, cleansing creams, body
scrubs, hair lotions, especially as far as in glass packings, i.e.
flacons and tins; tableware, namely knives, spoons and forks;
technical devices and apparatuses with glass case made of glass
namely compress warmer, atmospheric light, oil burner, rubber
duck, table lantern, iron and structured clear glass candleholders,
lamps, indoor fountains; lighting appliances namely lamps, beside
lamps, ceiling lights; costume jewellery , watches and
timekeepers; pieces of equipment and containers for household
and kitchen (not of precious metal or plated) namely pots and
pans, plastic bowls; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); cleaning things namely sponges, cloths, brooms,
buckets; raw or partly worked and plain glass (except construction
glass); household products, gift articles and objects of industrial
art made of glass, china, stoneware, ceramics or plastics, namely
tea, coffee and table services, drinking glasses, mugs, carafes,
trays, saucers, candleholders, candlesticks with protection against
wind, pictures and figures for hanging in windows, champagne
coolers, ice buckets, receptacles for spiced wine, reproduction of
land craft, aircraft or watercraft vehicles and apparatus for
transportation reduced in size made of glass; Christmas tree
decorations; games and toys namely puppets, dolls, doll houses,
doll clothing, skill games, board games, card games, manipulative
games, hand held units for playing electronic games, plush toys,
squeeze toys, toy figures, bath toys, beach toys, multiple activity
baby toys, puppets, toy film cartridges and viewers, dolls, bean
bags, pull toys, baby rattles, ride-on toys, electronic learning toys,
toy scooters, wind up toys, balloons, toy building blocks and
construction toys; articles for gymnastics and sports namely bags,
gym mats, vaulting horses, parallel bars; coffee, tea, cocoa,
chocolate, chocolate products namely chocolate coatings, bits,
crumbles, powders, liquors, chocolate bars, chocolate cookies,
chocolate candies, sweets, fine bread, cake and pastries ash-
trays made of glass, china, stoneware, ceramics, metal or plastic.
(2) Perfumery. (3) Household products, gift articles and objects of
industrial art made of glass, china, stoneware, ceramics, metal or
plastics, namely tea, coffee and table services, drinking glasses,
mugs, carafes, trays, saucers, candleholders, candlesticks with
protection against wind, pictures and figures for hanging in
windows, champagne coolers, ice buckets, receptacles for spiced
wine; reproduction of land craft, aircraft or watercraft vehicles and 
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apparatus for transportation reduced in size and made of glass;
ash-trays made of glass, china, stoneware, ceramics, metal or
plastics. (4) Coffee, tea, cocoa, chocolate, chocolate articles
namely chocolate coatings, bits, crumbles, powders, liquors,
chocolate bars, chocolate cookies, chocolate candies, sweets,
fine bread, cakes and pastries. SERVICES: (1) Services of a
franchise-giver, that is imparting economic and technical know-
how; planning of interior decoration; (interior-architectural
planning of fittings;) counsel on organization of assertment and
instruction concerning window-dressing and decoration of sales
and business premises, training of the manager and the personnel
of the franchise-accepter, development of measures of sales
promotion and advertising. (2) Services of a franchise grantor, that
is imparting economic and technical know-how; planning of
interior decoration (interior-architectural planning of fittings);
instructions concerning window dressing and decoration of sales
and business premises; development of measures for sales
promotion and advertising; training of the manager and the
personnel of the franchise grantee. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares (1) and on services (1). Used in
GERMANY on wares and on services (2). Registered in or for
GERMANY on July 06, 1987 under No. 1,117,566 on wares (2);
GERMANY on December 14, 1987 under No. 1 132 171 on wares
(3); GERMANY on October 12, 1988 under No. 1 141 733 on
wares (4); GERMANY on October 06, 1998 under No. 398 57 150
on services (2).

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristiques de la
marque de commerce : le mot LEONARDO et les nuages sont
blancs et l’arrière-plan est bleu foncé.

MARCHANDISES: (1) Parfumerie, huiles éthérées, nommément
huiles de massage, produits d’hygiène personnelle et produits de
beauté, nommément savons de beauté, déodorants, lotions
parfumées pour le corps, crèmes nettoyantes, exfoliants
corporels, lotions capillaires, principalement dans des emballages
en verre, nommément flacons et boîtes; ustensiles de table,
nommément couteaux, cuillères et fourchettes; dispositifs et
appareils techniques avec étui de verre, nommément réchaud
pour compresses, lampes d’atmosphère, brûleur d’huile, canard
en caoutchouc, lanternes de table, chandeliers, lampes, fontaines
intérieures; appareils d’éclairage en fer et en verre clair structuré,
nommément lampes, lampes de chevet, plafonniers; bijoux de
fantaisie, montres et appareils d’horlogerie; pièces d’équipement
et contenants pour la maison et la cuisine (non faits de métal
précieux ou plaqués), nommément batterie de cuisine, bols en
plastique; peignes et éponges; brosses (excluant les pinceaux);
accessoires de nettoyage, nommément éponges, chiffons, balais,
seaux; verre brut ou partiellement ouvré et verre ordinaire
(excluant le verre de construction); produits ménagers, articles
cadeaux et objets d’art industriels en verre, en porcelaine, en grès,
en céramique ou en matières plastiques, nommément services de
thé, de café et de table, verres, grosses tasses, carafes, plateaux,
soucoupes, chandeliers, chandeliers avec protection contre le
vent, images et personnages à accrocher aux fenêtres, seaux à
champagne, seaux à glace, réceptacles pour vin épicé, modèles
réduits de véhicules terrestres, d’aéronefs ou de bateaux et
appareils de transport faits en verre; décorations d’arbre de Noël;
jeux et jouets, nommément marionnettes, poupées, maisons de
poupée, vêtements de poupée, jeux d’adresse, jeux de table, jeux

de cartes, jeux de manipulation, appareils de jeu portables pour
jouer à des jeux électroniques, jouets en peluche, jouets à
presser, personnages-jouets, jouets pour le bain, jouets pour la
plage, jouets multi-activités pour bébé, marionnettes,
visionneuses de films jouets et cartouches, poupées, siège-sacs,
jouets à tirer, hochets pour bébés, jouets enfourchables, jouets
électroniques d’apprentissage, trottinettes-jouets, jouets
remontables, ballons, blocs pour jeux de construction et jouets de
construction; articles pour gymnastique et sports nommément
sacs, tapis de gymnastique, chevaux d’arçon, barres parallèles;
café, thé, cacao, chocolat, produits de chocolat, nommément
enrobages de chocolat, lamelles, miettes, poudres, liqueurs,
tablettes de chocolat, biscuits au chocolat, bonbons au chocolat,
sucreries, pain de fantaisie, gâteaux et pâtisseries, cendriers en
verre, en porcelaine, en grès, en céramique, en métal ou en
plastique. (2) parfumerie. (3) Produits ménagers, articles cadeaux
et objets d’art en verre, en porcelaine, en grès, en céramique, en
métal ou en matières plastiques, nommément services à thé, à
café et de table, verres, grosses tasses, carafes, plateaux,
soucoupes, chandeliers, chandeliers avec protection contre le
vent, images et personnages à accrocher au mur, seaux à
champagne, seaux à glace, réceptacles pour vin épicé; modèles
réduits de véhicules terrestres, d’aéronefs ou de bateaux et
appareils de transport faits en verre; cendriers en verre, en
porcelaine, en grès, en céramique, en métal ou en matières
plastiques. (4) Café, thé, cacao, chocolat, produits de chocolat,
nommément enrobages de chocolat, pépites, poudres, liqueurs,
tablettes de chocolat, biscuits au chocolat, bonbons au chocolat,
sucreries, pain de fantaisie, gâteaux et pâtisseries. SERVICES:
(1) Services de franchiseur, nommément transfert de savoir-faire
économique et technique; planification de la décoration intérieure;
(planification architecturale des agencements intérieurs;) conseils
en ce qui a trait à l’agencement et instructions en ce qui a trait aux
locaux de vente et d’exploitation; formation du directeur et du
personnel du franchisé; élaboration de mesures de promotion des
ventes et de publicité. (2) Services de franchiseur, nommément
transfert de savoir-faire économique et technique; planification de
la décoration intérieure (planification architecturale des
agencements intérieurs); instructions concernant les étalages et
la décoration des locaux de vente et d’exploitation; élaboration de
mesures de promotion des ventes et de publicité; formation du
directeur et du personnel du franchisé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06
juillet 1987 sous le No. 1,117,566 en liaison avec les
marchandises (2); ALLEMAGNE le 14 décembre 1987 sous le No.
1 132 171 en liaison avec les marchandises (3); ALLEMAGNE le
12 octobre 1988 sous le No. 1 141 733 en liaison avec les
marchandises (4); ALLEMAGNE le 06 octobre 1998 sous le No.
398 57 150 en liaison avec les services (2).
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1,100,922. 2001/04/24. Datawatch Corporation, 175 Cabot
Street, Suite 503, Lowell, Massachusetts 01854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Computer program used to analyze, extract, convert and
create reports relating to the conversion of legacy data. Used in
CANADA since at least as early as September 06, 2000 on wares.
Priority Filing Date: February 12, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/209,512 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Programme informatique utilisé pour
analyser, extraire, convertir et créer des rapports ayant trait à la
conversion de données patrimoniales. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 septembre 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 février
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
209,512 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,100,961. 2001/04/27. PACIFIC SAFETY PRODUCTS INC.,
2821 Fenwick Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA LANGFORD EDWARDS
& RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 
 

WARES: (1) Soft-sided, semi-rigid and pathogen barrier medical
kits, consisting of replaceable hard-bottom inserts, cases and
pouches fitted for some or all of the following-plastic and rubber
gloves, medical syringes, medicine vials, life resuscitating
equipment, namely, oxygen cylinders, respirators, defibrillators,
first aid kits, pouches for holding hot and cold packs, hard collar
kit, all for use by emergency medical personnel and search and
rescue personnel; accessories for medical kits, namely, holders
for medical syringes, instruments, vials and supplies; strap sets
and modular cards with adjustable elastic for configuring medical
kits; stretcher slings, stretcher strap sets; oxygen bottle carrier and
deployment systems for securing bottled oxygen to building
structure walls, interiors of vehicles and aircraft and on portable
stretchers; chest harnesses for holding radios; backpacks,
backpack pouches, hip packs, duffel bags, briefcases, rope
storage and deployment bags; uniform clothing; dog lowering

harnesses and dog tracking harnesses; for military, law
enforcement, fire departments, emergency medical and search
and rescue. (2) Bullet-resistant hard and soft body armour,
namely, bullet resistant panels, stab resistant panels, combination
stab/ballistic resistant panels, concealable vests, outer vests,
rescue vests, tactical vests, load-bearing vests, military vests,
fragmentation vests, combination ballistic/flotation vests, medical
and paramedic protection vests, bullet-resistant jackets, rapid
entry vests, carriers for bullet-resistant vests; hard armour for
bullet resistant vests and clothing, namely, trauma plates and
trauma pads; tactical clothing, helmets, unloading stations for
firearms, canine armour, rainwear, take down jackets; tack pack,
swat cot, ballistic blankets, prisoner blankets, fire resistant
blankets, explosion containment blankets; bomb suits,
humanitarian demining suits, mine search suits; riot gear; nuclear
biological chemical warfare protective clothing, soft and hard
vehicle armour, armoured shields, harness systems. (3) Industrial,
protective and/or fire resistant clothing products such as
suspenders, balaclavas, pants, jackets, rainwear, overalls,
coveralls, flight suits, shirts, fleece clothing, insulated outerwear,
underwear, jackets and pants for the military, police, fire
departments, public safety, utility, petrochemical and industrial
workforces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Trousses médicales anti-pathogènes
semi-rigides à flancs souples comprenant des pièces de renfort
remplaçables, des cases et des pochettes destinés à recevoir tous
les articles suivants ou seulement certains de ces articles : gants
en plastique et en caoutchouc, seringues médicales, flacons de
médicaments, matériel de réanimation, nommément bouteilles
d’oxygène, respirateurs, défibrillateurs, trousses de premiers
soins, petits sacs pour compresses chaudes et froides, minerves,
tous pour utilisation par le personnel médical d’urgence et de
premiers soins; accessoires pour trousses médicales,
nommément supports pour seringues, instruments, flacons et
fournitures médicaux; ensembles de courroies et séparateurs
modulaires avec élastique ajustable pour configuration des
trousses médicales; courroies de civières, ensembles de
courroies de civières; porte-bouteille d’oxygène et systèmes pour
fixer les bouteilles d’oxygène aux murs des bâtiments, aux
intérieurs de véhicules et d’avions et sur des civières portables;
harnais de poitrine pour appareil-radio; sacs à dos, petits sacs à
dos, sacs bananes, sacs polochons, porte-documents, sacs pour
le stockage et le déploiement de cordage; uniformes; harnais de
descente et harnais d’accompagnement pour chiens, pour
services militaires, services policiers, services des incendies,
services d’urgence médicale et unités de recherche et de
sauvetage. (2) Vêtements pare-balles souples et rigides,
nommément plastrons pare-balles, plastrons pare-lames,
plastrons résistant aux lames et aux balles, gilets dissimulables,
gilets de dessus, gilets de sauvetage, gilets tactiques, gilets porte-
matériel, gilets militaires, gilets pare-éclats, gilets balistiques et de
flottaison, gilets de protection pour personnel médical et
paramédical, vestes pare-balles, gilets à enfilage rapide, chariots
pour vestes pare-balles; pare-balles rigides pour gilets et
vêtements pare-balles, nommément plaques et molletons anti-
traumatisme; vêtements tactiques, casques, postes de
déchargement d’armes à feu, vêtements pare-balles pour chiens,
vêtements imperméables, vestes de maîtrise; sac à dos pour
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transport de matériel tactique, civière pour unités tactiques,
couvertures anti-bombes, couvertures pour prisonniers,
couvertures résistant au feu, couvertures de confinement
d’explosion; tenues de protection contre les bombes, tenues de
démineur humanitaire, tenues de démineur; tenue d’intervention;
vêtements de protection contre les attaques nucléaires,
biologiques et chimiques, boucliers de protection souples et
rigides pour véhicules, boucliers cuirassés, systèmes de harnais.
(3) Vêtements industriels, protecteurs et/ou résistants au feu,
nommément bretelles, passe-montagnes, pantalons, vestes,
vêtements imperméables, salopettes, combinaisons,
combinaisons de vol, chemises, vêtements molletonnés,
vêtements isolés, sous-vêtements, vestes et pantalons pour le
personnel militaire, des services policiers, des services
d’incendie, des services de sécurité publique, des services publics
et de l’industrie pétrochimique et de l’industrie en général. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,075. 2001/04/26. Solidum Systems Corp., 1575 Carling
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Z7M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

SOLIDUM 
WARES: Microprocessors, namely packet classification engines
and parts; packet classification hardware; packet classification
software for packet classification; software related to performing
packet classification. Used in CANADA since at least as early as
April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Microprocesseurs, nommément moteurs et
pièces pour la classification de paquets; matériel informatique
pour la classification de paquets; logiciels de classification de
paquets; logiciels ayant trait à l’exécution de la classification de
paquets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,101,274. 2001/05/09. PRODUITS PHOENICIA PRODUCTS
INC., 500, Wright, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE
D’ARMES, BUREAU 1405, MONTREAL, QUEBEC, H2Y2W8 
 

The letters CHEF NASSIM are in blue, and the picture of the
CHEF is in white, on red background

The right to the exclusive use of the words CHEF and NASSIM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed and canned foods, namely fava beans, chich
beans, red and white romano beans, broad beans, lupini beans,
black eye beans, large lima, green lentils, chick peas dip, eggplant
dip, mixed beans, salad beans, okra, artichoke hearts, artichoke
bottoms, molouckhia (Egyptian spinach), spinach, apricot jam, fig
jam, cherry jam, strawberry jam, quince jam, bitter orange jam,
date jam, rose jam, orange blossom jam, walnut jam, sardines,
canned meat, chicken, peas, orange blossom water, rose water,
pomegranate molasses, carob molasses, date molasses, grape
molasses, honey, olives, olive oil, corn oil, vegetable oil, ghee,
butter ghee pure, vegetable ghee, fruits syrup, dates syrup,
minced dates, falafel, mouhalabia (cooked mix of milk and starch),
sahlab, moughrabiyia (small macaroni grains), taboule, cracked
wheat, burghol, wheat, semolina, rice, jasmin rice, basmati rice,
red lentils, brown lentils, roasted nuts, nouga, roasted seeds, dry
fruits, cheese, yogourt, yogourt spread, pressed yogourt, liquid
yogourt, labneh (dried yogourt), kieshk (blé concassé pétri avec le
lait caillé fermenté), pickled pepper, pickled cucumber, wild
cucumber, turnips, mixed vegetables, canned vegetables,
sesame oil (tahina), and halawa (a confectionnery made of
sesame oil, seeds and glucose with or without pistachio),
vegetable salads, fruit salads. Proposed Use in CANADA on
wares.

Les lettres CHEF NASSIM sont en bleu, et l’image du CHEF est
en blanc, sur un arrière-plan rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEF ET NASSIM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments transformés et en boîte,
nommément fèves des marais, pois chiches, haricots romains
rouges et blancs, gourganes, haricots lupini, haricots à oeil noir,
gros haricots de Lima, lentilles vertes, trempettes aux pois
chiches, trempettes à l’aubergine, mélanges de haricots, salades
aux haricots, okras, coeurs d’artichauts, fonds d’artichauts,
molouckhia (épinards d’Égypte), épinards, confitures d’abricots,
confitures de figues, confitures de cerises, confitures de fraises,
confitures de coings, confitures de bigarades, confitures de
dattes, confitures de roses, confitures de fleurs d’oranger,
confitures de noix, sardines, viande en conserve, poulet, pois, eau
aromatisée à la fleur d’oranger, eau de rose, mélasses de
grenades, mélasses de caroube, mélasses de dattes, mélasses
de raisins, miel, olives, huile d’olive, huile de maïs, huile végétale,
ghee, ghee à base de beurre pur, ghee végétal, sirop de fruits,
sirop de dattes, dattes hachées, falafel, mouhalabia (mélange de
lait et d’amidon cuit), sahlab, moughrabiyia (petits grains de
macaroni), taboulé, blé concassé, burghol, blé, semoule, riz, riz
jasmin, riz basmati, lentilles rouges, lentilles brunes, noix grillées,
nougat, graines grillées, fruits secs, fromage, yogourt, tartinades
au yogourt, yogourt pressé, yogourt liquide, labneh (yogourt
séché), kieshk (cracked wheat kneaded with fermented curdled
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milk), poivrons marinés, concombres marinés, concombres
grimpants, navets, macédoine, légumes en boîte, huile de
sésame (tahina) et halawa (confiserie préparée à partir d’huile de
sésame, de graines et de glucose avec ou sans pistaches),
salades de légumes, salades de fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,101,492. 2001/05/03. The Kewl Corporation, 565 Bryne Drive ,
Barrie, ONTARIO, L4N9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hats, toques, T-shirts, sweatshirts, golf shirts, vests,
mock necks, T-necks, shorts, track pants, compression shorts,
boxer shorts, jackets, wind shirts, wrist bands, head bands,
knapsacks, fanny packs, sports bags, equipment bags, hockey
jerseys, practice jerseys, training suits, pullovers, zip polos, socks,
blankets, infant sleepers, leather goods, namely jackets, bags,
travel bags and tote bags, wallets, pens, hockey pucks, whistles,
hockey water bottles, hockey sticks, mini hockey sticks, skate
mats, clipboards, pylons, noisemakers, posters, post cards,
sunglasses, temporary tattoos, towels, hockey gloves, hockey
helmets, hockey shin pads, hockey shoulder pads, hockey elbow
pads, hockey pants, jocks/jills, hockey goalie pads, hockey goalie
blockers, hockey goalie catchers, hockey belts, hockey skates,
shoes, mail/sling bags. SERVICES: Providing on-line shopping
via an internet web-site; providing on-line interviews; on-line
balloting; on-line scratch & win; on-line auction. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chapeaux, tuques, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de golf, gilets, chandails à col
cheminée, chandails à col roulé, shorts, surpantalons, cuissards,
caleçons boxeur, vestes, chemises coupe-vent, serre-poignets,
bandeaux, havresacs, sacs banane, sacs de sport, sacs à
équipement, chandails de hockey, jerseys d’entraînement,
survêtements, pulls, polos à fermeture éclair, chaussettes,
couvertures, dormeuses, articles en cuir, nommément vestes,
sacs, sacs de voyage et fourre-tout, portefeuilles, stylos, rondelles
de hockey, sifflets, bouteilles d’eau de hockey, bâtons de hockey,
mini bâtons de hockey, carpettes pour patins, planchettes à pince,
indicateurs, bruiteurs, affiches, cartes postales, lunettes de soleil,
tatouages temporaires, serviettes, gants de hockey, casques de
hockey, protège-tibias de hockey, épaulières de hockey,
coudières de hockey, culottes de hockey, slips à coquille,
jambières de gardien de but, carrés de gardien de but, gants

attrape-rondelle de gardien de but, ceintures de hockey, patins de
hockey, chaussures, sacs à dépêches/à élingues. SERVICES:
Services de magasinage en ligne au moyen d’un site Web;
services d’interview à saisie en direct; votes en ligne; loteries en
ligne; encans en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,501. 2001/05/08. HERSHEY CANADA INC., 2350
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHOCOLATE CAPITAL OF CANADA 
The right to the exclusive use of the words CANADA with respect
to the wares and services and CHOCOLATE with respect to the
following wares and services: chocolates, candies, cocoa, cocoa
mixes, confectionery chips for baking, cookies, ice cream, frozen
confections, chewing gum; beverages, namely, chocolate drinks,
chocolate milk; marketing services, namely, marketing analysis,
research, advertising and arranging for distribution of
confectionery products by means of the Internet, print, television
and radio for the purpose of attracting tourists to specific retail
stores, retail services, namely, the sale of confectionery and
related promotional products by retail outlets or the Internet. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates, candies, cocoa, cocoa mixes, confectionery
chips for baking, cookies, ice cream, frozen confections, chewing
gum; beverages, namely, chocolate drinks, chocolate milk and
soft drinks; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, polo shirts,
pajamas; toys, namely, balls, stuffed animals, plush toys, dolls, toy
action figures, bendable figures, board games, puzzles, toy
vehicles, toy trains, tote bags; jewelry; notepads, tablets, pencils,
pens, paperweights, trading cards, adhesive stickers, bumper
stickers, decals, commemorative stamps, cards, postcards, note
cards, memo pads, posters, paper pennants, pamphlets,
stationery folders, binders, notebooks, calendars, wrapping paper,
activity books, coloring books, guidebooks, newsletters,
magazines, cookbooks, recipe cards; mugs, cups, glassware,
plates, trays, tinware, tableware, plastic squeeze bottles, cookie
jars, coasters, salt and pepper shakers, figurines, lunch boxes,
thermal insulated containers, recipe boxes, keychains and
magnets. SERVICES: Marketing services, namely, marketing
analysis, research, advertising and arranging for distribution of
confectionery products by means of the Internet, print, television
and radio for the purpose of attracting tourists to specific retail
stores, retail services, namely, the sale of confectionery and
related promotional products by retail outlets or the Internet, tourist
services, namely promoting tourism in the area of Smith Falls,
Ontario, by the advertising and related promotional products by
means of the Internet, print, television and radio for the purpose of
attracting tourists. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA relativement aux
marchandises et services, et CHOCOLATE relativement aux
marchandises et services suivants : chocolats, friandises, cacao,
mélanges à cacao, granules de confiseries pour cuisson, biscuits,
crème glacée, friandises surgelées, gomme à mâcher; boissons,
nommément boissons au chocolat, lait au chocolat; services de
commercialisation, nommément analyse de la commercialisation,
recherche, publicité et organisation pour distribution de
confiseries, au moyen de l’Internet, de texte imprimé, de la
télévision et de la radio, pour attirer les touristes aux magasins de
détail spécifiques; services de détail, nommément vente de
confiseries et des produits publicitaires connexes au moyen de
points de vente au détail ou de l’Internet. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats, friandises, cacao, mélanges à
cacao, granules de confiseries pour cuisson, biscuits, crème
glacée, friandises surgelées, gomme à mâcher; boissons,
nommément, boissons au chocolat, lait au chocolat et boissons
gazeuses; vêtements, nommément, tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos, pyjamas; jouets, nommément, balles,
animaux rembourrés, jouets en peluche, poupées, figurines
articulées, figurines pliables, jeux de table, casse-tête, véhicules-
jouets, trains jouets, fourre-tout; bijoux; bloc-notes, blocs,
crayons, stylos, presse-papiers, cartes à échanger, étiquettes
adhésives, autocollants pour pare-chocs, décalcomanies, timbres
commémoratifs, cartes, cartes postales, cartes de
correspondance, blocs-notes, affiches, fanions en papier,
dépliants, chemises pour articles de papier, reliures, cahiers,
calendriers, papier d’emballage, livres d’activités, livres à colorier,
guides, bulletins, revues, livres de cuisine, fiches de recettes;
grosses tasses, tasses, verrerie, assiettes, plateaux, articles en
étain, ustensiles de table, flacons pressables en plastique, pots à
biscuits, dessous de verres, salières et poivrières, figurines,
boîtes-repas, contenants isothermes, boîtes de recettes,
chaînettes porte-clés et aimants. SERVICES: Services de
commercialisation, nommément analyse de la commercialisation,
recherche, publicité et organisation pour distribution de
confiseries, au moyen de l’Internet, de texte imprimé, de la
télévision et de la radio, pour faire venir les touristes dans certains
magasins de détail; services de détail, nommément vente de
confiseries et des produits publicitaires connexes au moyen de
points de vente au détail ou de l’Internet; services touristiques,
nommément promotion du tourisme dans la région de Smith Falls,
Ontario, au moyen de la publicité et des produits publicitaires
connexes, au moyen de l’Internet, de textes imprimés, de la
télévision et de la radio, pour attirer les touristes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,102,828. 2001/05/15. Darryl Sherwood, business man, trading
as COLLECTRITE SERVICES, #144829 Kingsway, Municipality
of Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3A7E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GREENWAY
LEGAL CENTRE, WILLOWBROOK MALL, 115B-19705
FRASER HWY., LANGLEY, BRITISH COLUMBIA, V3A7E9 

COLLECTRITE 

SERVICES: Debt collection services, debt counseling services,
locating evasive individuals and delivering court related
documents in compliance with court rules to such persons and
bailiff services. Used in CANADA since May 1996 on services.

SERVICES: Services de recouvrement de créances, services de
conseils en crédit, localisation de personnes fuyantes et
transmission de documents judiciaires conformément aux règles
de la cour à ces personnes, et services de huissiers. Employée
au CANADA depuis mai 1996 en liaison avec les services.

1,103,138. 2001/05/15. ILEOS, société anonyme, 4, rue de
Penthièvre, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

UN NOUVEL HORIZON POUR LE LUXE 
Le droit à l’usage exclusif du mot LUXE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; papier d’emballage; carton d’emballage;
sacs, sachets et feuilles d’emballage en papier, en carton ou en
matières plastiques; carton à ouvrer, compact ou ondulé, en
bobines, en plaques, en rames et en ramettes; contenants, boîtes,
filets, pochettes, enveloppes, étuis, cornets et tubes, caisses et
caissettes, cageots, cagettes et barquettes pour l’emballage de
produits (en papier, en carton ou en matières plastiques); calages,
intercalaires de séparation, compartiments et garnitures pour
contenants, palettes, tous ces produits étant en papier ou en
carton; adhésifs (matières collantes pour la papeterie et le
ménage); pellicules en matières plastiques pour l’emballage;
emballages factices en matières plastiques; matières plastiques
et matières complexes (comprenant de la matière plastique, du
papier, du carton) destinées à l’emballage, feuilles bullées en
matières plastiques pour l’emballage ou le conditionnement de
produits; emballages factices en matières plastiques; échantillons
monodoses en carton, en papier ou en matières plastiques en vue
de contenir des produits cosmétiques, des produits ménagers;
imprimés, brochures, livrets, catalogues et prospectus; manuels
d’utilisation, notices imprimées, modes d’emploi; dépliants;
formulaires, formules; étiquettes (en papier ou en carton);
affiches; caractères d’imprimerie; modèles d’écritures; clichés
d’imprimerie; photographies; photogravures; dessins;
représentations et reproductions graphiques. (2) Matières
d’emballage en papier, carton, plastique, matières à calfeutrer-en
métal, matières de rembourrage en métal, nommément: feuilles
en papier, carton, matière plastique pour emballage et
empaquetage; matériaux pour le conditionnement,
l’échantillonnage, le pré-emballage, l’emballage, le suremballage,
l’enserrage d’objets, la fixation d’objets; sacs (enveloppes,
pochettes) pour l’emballage en caoutchouc; garnitures isolantes
non métalliques; garnitures d’étanchéité; matières isolantes;
matières à calfeutrer; matières d’emballage (rembourrage) en
caoutchouc ou en matières plastiques; éléments de fermeture,
d’obturation et de bouchage plastiques pour réceptacles,
nommément: bouchons en caoutchouc, capsules de bouchage en 
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plastique, capsules et fermetures de bouteilles en plastique;
fermetures de boîtes en plastique, fermetures de récipients en
plastique. (3) Dispositifs pour le conditionnement, le pré-
emballage, l’emballage, le regroupement, le suremballage, le
stockage, la présentation à la vente et l’enserrage d’objets,
nommément: récipients d’emballage en matières plastiques,
boîtes en matière plastiques, caisses, corbeilles et casiers en
matières plastiques; présentoirs de vente, nommément: armoires
de présentation en matières plastiques; mobiles décoratifs à
usage publicitaire; fermetures de bouteilles et de récipients non
métalliques; éléments de fermeture et d’obturation pour
réceptacles en matières plastiques, nommément: bouchons,
bouchons à bague, à fermoirs, opercules, capsules, couvercles,
chapeaux, capots, capuchons; dispositifs de fermeture à pompe,
à valve; fermetures serties, encliquetables, fermetures à clip, à
enfoncer. SERVICES: (1) Gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; aide à la direction des affaires;
conseils, informations ou renseignements d’affaires; consultations
professionnelles d’affaires dans le domaine de l’emballage et du
conditionnement; expertises en affaires, estimations en affaires
commerciales; investigations pour affaires, recherches et études
de marchés dans le domaine de l’emballage et du
conditionnement; comptabilité, établissement de déclarations
fiscales, établissement de relevés de comptes, vérification de
comptes; prévisions économiques; gestion de fichiers, de
banques et de bases de données informatiques, d’annuaires
professionnels électroniques; distribution de prospectus,
d’imprimés, d’échantillons; organisation de manifestations, de
salons, d’expositions à buts commerciaux ou de publicité;
parrainage et mécénat publicitaire et commercial. (2) Services de
financement, opérations financières et de prêt, transactions
financières; activités d’investissement en fonds propres;
ingénierie financière; conseils en matière d’investissement;
estimations financières; affaires financières et monétaires,
nommément: consultations financières dans le secteur de
l’investissement, des échanges monétaires et de l’investissement
de capitaux; constitution et investissement de capitaux; prises de
participation dans toutes sociétés ou entreprises créées ou à créer
financières, commerciales, industrielles, mobilières ou
immobilières. (3) Conditionnement et reconditionnement,
emballage, empaquetage, étiquetage et filmage de
marchandises; échantillonnage de produits; informations en
matière de conditionnement, reconditionnement, échantillonnage,
emballage, empaquetage, étiquetage et filmage de
marchandises; assemblage de pièces; entreposage,
emmagasinage, stockage et transport de marchandises. (4)
Services d’esthétique ou stylisme industriel; services de création
d’emballages, de conditionnements ou d’échantillons; recherches
dans le domaine de l’emballage, du conditionnement et de
l’échantillonnage; recherches techniques; essais de matériaux;
recherche et développement de nouveaux procédés et matériaux
d’emballage, de conditionnement et d’échantillonnages; dessin
industriel; services de dessinateurs pour emballages et
échantillonnages; services de dessinateurs d’arts graphiques;
études de projets techniques; expertises dans les domaines de
l’emballage, du conditionnement et de l’échantillonnage de
produits; consultations professionnelles dans le domaine de
l’emballage, de l’enveloppement, de l’empaquetage, de
l’échantillonnage de la protection, de la sauvegarde et du

sauvetage de produits; services de contrôle de qualité dans les
domaines de la production et de la distribution de papier et
d’articles de papeterie pour des tiers; services d’imprimerie;
impression en offset; impression lithographique; photographie;
photocomposition; sérigraphie. Date de priorité de production: 17
novembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3 065 235 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 17 novembre 2000 sous le No. 003065235 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Paper and cardboard (raw, semi-worked or for
papermaking); cardboard articles; wrapping paper; wrapping
cardboard; bags, wrapping pouches and sheets made of paper,
cardboard or plastic; cardboard for working, compacted or
corrugated, in reels, plates, reams and small reams; containers,
boxes, netting, pouches, envelopes, cases, cone-shaped and
tubular containers, cases and flats, baskets and trays for wrapping
products (made of paper, cardboard or plastic); cushioning
material, part dividers, compartments and packing material for
containers, pallets, all these products being of paper or cardboard;
adhesives (adhesive materials for stationery and household use);
plastic sheeting for wrapping; plastic dummy packaging; plastic
and complex materials (including plastic, paper or cardboard) for
wrapping and packaging; plastic bubble wrap sheets for wrapping
or packaging products; plastic dummy packaging; single-dose
samples in cardboard, paper or plastic materials to be used for
cosmetics; household products; printed matter, brochures,
booklets, catalogues and flyers; user manuals, printed notices,
instructions for use; pamphlets; forms; (paper or cardboard)
labels; posters, printers blocks; writing models; printers plates;
photographs; photo engravings; drawings; graphic images and
reproductions. (2) Wrapping materials of paper, cardboard,
plastic, metal materials for caulking, metal packing materials,
namely: sheets for wrapping and packaging made of paper,
cardboard or plastic; materials for packing, sampling, prepacking,
wrapping, overwrapping, enclosing items, attaching items; rubber
bags (envelopes, pouches) for wrapping; non-metallic insulating
packing; watertight packing; insulating material; wrapping
materials (padding) made of rubber or plastic materials; closing,
sealing and plugging parts for containers, namely: rubber
stoppers, plastic bottle closures, plastic bottle caps and closures;
plastic box closures, plastic container closures. (3) Devices for
packing, pre-wrapping, wrapping, grouping, overwrapping and
storing objects, presenting them for sale and enclosing them,
namely: plastic packaging containers, plastic boxes, cases,
canisters and bins; sales displays, namely: plastic display cases;
decorative mobiles namely: for advertising purposes; closures for
non-metal bottles and containers; closure, sealing and plugging
elements for plastic receptacles, namely: caps, ring caps, snap-
lock caps, inner seals, capsules, lids, caps, package caps, covers;
pump and valve closure devices, seamed closures, snap-on
closures, clip closures, press-on closures. SERVICES: (1)
Business management; business administration; business
management assistance; business consultancy, news or
information; professional business consultancy in the field of
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packaging and packing; efficiency experts, business appraisals;
business investigations, market research and studies in the field
of packaging and packing; accounting, tax preparation, drawing
up statements of accounts, auditing; economic forecasting;
management of computerized files, databanks and databases,
electronic professional directories; distribution of flyers, printed
matter, samples; organization of events, trade shows, exhibitions
for commercial or advertising purposes; advertising and
commercial patronage and sponsorship. (2) Financing services,
financial and loan operations, financial transactions; equity
investment; financial engineering; investment advice; financial
estimates; banking, namely: financial consulting services in the
field of investment, money market exchanges and capital
investment; collection and investment of capital; acquisition of
interest in existing or future financial, commercial, industrial
securities or real estate corporations or businesses. (3) Packing
and repacking, wrapping, packaging, labelling and film-wrapping
of wares; product sampling; information related to packing,
repacking, sampling, wrapping, packaging, labelling and film-
wrapping of wares; assembly of parts; warehousing, storage and
transport of wares. (4) Beauty services or industrial styling;
services for the creation of packaging, packing or sampling;
research in the fields of packaging, packing and sampling;
technical research, materials testing; research and development
of new procedures and materials for packaging, packing and
sampling; industrial design; design services for packaging,
packing and sampling; graphic arts design services; technical
project studies; expertise in the field of wrapping, enveloping,
packaging, sampling, product protection, product safeguards and
product salvaging; quality control services in the fields of
production and distribution of paper and stationery items for third
parties; printing services; offset printing; lithographic printing;
photography; photocomposition; serigraphy. Priority Filing Date:
November 17, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3 065
235 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on November 17, 2000
under No. 003065235 on wares and on services.

1,103,192. 2001/05/17. TROPICANA PRODUCTS, INC., 1001
13th Avenue East, Bradenton, Florida 33506, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

DRINK WHAT YOUR HEART TELLS 
YOU TO 

The right to the exclusive use of the word DRINK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices and fruit juice drinks. Priority Filing Date:
January 24, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/044743 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRINK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons à base de jus de
fruits. Date de priorité de production: 24 janvier 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/044743 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,345. 2001/05/18. R.F. Hydraulic Design Ltd., 9405 Pascal
Gagnon, Montreal, QUEBEC, H1P1Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SYNCHRO LINKAGE 
WARES: Press brakes and straight side presses. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Presses-plieuses et presses à montants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,436. 2001/05/18. JYKK JAPAN INC., 16-1, Akiya 2-chome,
, Yokosuka-shi, Kanagawa-Ken 240-01, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Clothing, namely: pants, shirts, t-shirts, sweatshirts,
shorts, coats, jackets, vests, underwear, leotards, leggings, socks,
gloves; surfwear namely, surf trunks; skiwear namely, ski pants,
ski vests and jackets; swim wear; footwear, namely: skis, in-line
skates and roller skates; headwear namely, hats, caps, toques,
headbands, sunvisors, helmets; gymnastic articles namely, mats,
vaults, parallel bars, balance beams; sporting articles, namely,
skis, ski bindings and parts thereof, ski accessories namely, ski
bags, ski cases, ski boot bags, ski poles, ski brakes; snowboards;
snowboard bindings; snowshoes; games and playthings namely,
snow saucers, bob sleds and sports balls. Priority Filing Date:
November 21, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 85
593.1 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 21, 2000 under No. 300 85 593.1 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, manteaux,
vestes, gilets, sous-vêtements, maillots, caleçons, chaussettes,
gants; vêtements pour le surf, nommément shorts pour le surf;
vêtements de ski, nommément pantalons de ski, gilets et vestes
de ski; maillot de bain; articles chaussants, nommément skis,
patins à roues alignées et patins à roulettes; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, tuques, bandeaux, visières,
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casques; articles de gymnastique, nommément carpettes, cheval-
arçons, barres parallèles, poutres d’équilibre; articles de sport,
nommément skis, fixations de ski et pièces connexes, accessoires
de ski, nommément sacs à skis, étuis à ski, sacs pour chaussures
de ski, bâtons de ski, freins de ski; planches à neige; fixations de
planche à neige; raquettes; jeux et articles de jeu, nommément
soucoupes à neige, bobsleigh et ballons de sport. Date de priorité
de production: 21 novembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 300 85 593.1 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21 novembre 2000
sous le No. 300 85 593.1 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,443. 2001/05/18. Neurascript Limited, Cambridge Business
Park, Cowley Road, Cambridge CB4 0WZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NEURASCRIPT 
WARES: (1) Computer programs and computer software for
providing intelligent character recognition and multi-symbology
reading solutions for extracting data from documents and video
images; computer programs and computer software for correcting
and entering data from documents and video images; computer
programs and computer software for evaluation of information,
searching, retrieving, managing, sorting, selecting and/or storing
information including that available via the Internet or other
computer networks, databases and systems. (2) Computer
terminals and peripherals; data processing apparatus; pre-
recorded CD Roms; computer software for use in searching,
evaluating and retrieving information via computer systems,
computer networks, databases and the Internet; computer
software and computer programs for providing on-line access to
the Internet and for running web-site searches off-line or for
concept matching, agent creations, agent retraining and for
conducting standard text searches; computer programs for
character recognition, extraction of data and verification thereof,
correction of data including single characters, print production and
for evaluation of information, searching, retrieving, managing,
sorting, selecting and/or storing information including that
available via the Internet or other computer networks and systems;
computer software for intelligent character recognition; computer
search engine software; computer software for automating data
capture and text; computer software for use in searching,
retrieving, correcting, evaluating, managing, sorting, selecting
storing, grouping, classifying and pattern recognition within data
and/or information including that obtainable from computer
systems, computer networks, databases and the Internet;
computer software that provides manipulations within structured,
semi-structured and unstructures data; computer software that
extracts information and data or characters from other mediums
such as a document or video image; computer security software,
namely data and/or character verification software; computer
software having the ability to suggest intelligent alternatives to
unrecognizable data or characters; parts and fittings for all the

aforesaid goods. SERVICES: (1) Consultancy, design, analysis,
development and implementation services relating to computer
software and programs; leasing access time to computer data
bases; maintenance and updating of computer software,
computer software packages and computer programs; rental of
computer software programs; computer services, namely,
providing on-line access to the Internet and for running web-site
searches off-line; leasing or providing access to computer
software for the searching oand retrieval of information via
computer systems and computer networks; security surveillance
services; facial recognition and fingerprint recognition services. (2)
Consultancy, design, analysis, development and implementation
services relating to computer software and computer programs;
maintaining and updating of computer software, computer
software packages and computer programs; licensing and/or
leasing of computer software and computer programs. Used in
UNITED KINGDOM on wares (2) and on services (1). Registered
in or for UNITED KINGDOM on May 19, 2000 under No. 2233185
on wares (2) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques et logiciels
pour la fourniture de solutions de reconnaissance intelligente de
caractères et de lecture de multi-symbologie pour l’extraction de
données provenant de documents et d’images vidéo;
programmes informatiques et logiciels pour la correction et
l’entrée de données provenant de documents et d’images vidéo;
programmes informatiques et logiciels pour l’évaluation de
l’information, la recherche, la récupération, la gestion, le tri, la
sélection et/ou la conservation d’information y compris celle
disponible au moyen d’Internet ou d’autres réseaux d’ordinateurs,
bases de données et systèmes. (2) Terminaux informatiques et
périphériques; appareils de traitement des données; disques
optiques compacts préenregistrés; logiciels utilisés pour la
recherche, l’évaluation et la récupération d’information au moyen
de systèmes informatiques, réseaux d’ordinateurs, bases de
données et Internet; logiciels et programmes informatiques pour la
fourniture d’accès en ligne à Internet et pour effectuer des
recherches hors connexion sur sites Web ou permettant
d’exécuter l’appariement de notions, la création d’agents, le
recyclage d’agents et des recherches normales de textes par
notion; programmes informatiques pour la reconnaissance de
caractères, l’extraction de données et les vérifications connexes,
correction de données y compris caractères simples, tirages
photographiques et pour l’évaluation d’information, la recherche,
la récupération, la gestion, le tri, la sélection et/ou la conservation
d’information y compris celle disponible au moyen d’Internet ou
d’autres réseaux et systèmes d’ordinateurs; logiciels pour la
reconnaissance intelligente de caractères; logiciels de moteur de
recherche; logiciels pour l’automatisation de la saisie de données
et de textes; logiciels utilisés pour la recherche, la récupération, la
correction, l’évaluation, la gestion, le tri, la sélection, la
conservation, le groupage, la classification et la reconnaissance
des formes dans des données et/ou de l’information y compris
celle disponible au moyen de systèmes informatiques, de réseaux
d’ordinateurs, de bases de données et d’Internet; logiciels
permettant les manipulations de données structurées, semi-
structurées et non structurées; logiciels qui permettent l’extraction
d’information et de données ou de caractères provenant d’autres
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supports tels que documents ou images vidéo; logiciels de
sécurité informatique, nommément logiciels de vérification de
données et/ou de caractères; logiciels permettant de suggérer des
solutions de rechange intelligentes à des données ou des
caractères non reconnaissables; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. SERVICES: (1) Services de
consultation, de conception, d’analyse, de développement et de
mise en oeuvre ayant trait aux logiciels et aux programmes; crédit-
bail du temps d’accès à des bases de données informatiques;
maintenance et mise à niveau de logiciels, progiciels et
programmes informatiques; location de logiciels et de progiciels;
services d’informatique, nommément fourniture d’accès en ligne à
Internet et pour effectuer des recherches hors connexion sur sites
Web; crédit-bail ou fourniture d’accès à des logiciels pour la
recherche et la récupération d’information au moyen de systèmes
informatiques et de réseaux d’ordinateurs; services de
surveillance de sécurité; services de reconnaissance faciale et de
reconnaissance d’empreintes digitales. (2) Services de
consultation, de conception, d’analyse, de développement et de
mise en oeuvre ayant trait à des logiciels et à des programmes
informatiques; entretien et mise à niveau de logiciels, progiciels
standard et programmes informatiques; octroi de licence et/ou
location à bail de logiciels et de programmes informatiques.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 19 mai 2000 sous le No. 2233185 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (2).

1,103,504. 2001/05/18. UPSOLUT Michael Veith Marketing
GmbH, Birkenleiten 33, 81543 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mountain
tops and the words TRANS ROCKIES are white. The top two-
thirds portion of the rectangle and the stylized sprocket are blue.
The bicyclist and bicycle and bottom portion and the border of the
rectangle are black.

WARES: (1) Clothing, namely, coats, topcoats, overalls, pants,
shirts, pullovers, skirts, sweaters, suits, socks, anoraks, athletic
uniforms, parkas, blazers, shorts, leotard, sweat suits, sweat
bands, body suits, cardigans, underwear, visors, blouses, t-shirts,
sweatshirts, track suits, leggins, shoes, boots, sandals, slippers,
hats and caps. (2) Puppets, plush toys, playground balls, parlor
games, board games, card games, toss games, arcade games,
puzzles, toy mobiles, toy model vehicles, toy figures, toy model
bicycles; gymnastic and sporting articles, namely, sports balls,
stationery exercise bicycles, rollers for stationery exercise
bicycles, skis, surfboards, aerobic steps, elbow guards for athletic
use, athletic bags, bicycling bags, bicycling gloves, bicycle tags,
handle grips for sporting equipment, sport goggles. (3) Clothing,
namely, coats, topcoats, overalls, pants, shirts, pullovers, skirts,
sweaters, suits, socks, anoraks, athletic uniforms, parkas, blazers,
shorts, leotards, sweat suits, sweat bands, body suits, cardigans,
underwear, visors, blouses, t-shirts, sweatshirts, track suits,
leggings, shoes, boots, sandals, slippers, hat and caps. (4)
Puppets, plush toys, playground balls, parlor games, board
games, card games, toss games, arcade games, puzzles, toy
mobiles, toy model vehicles, toy figures, toy model bicycles;
gymnastic and sporting articles, namely, sports balls, stationery
exercise bicycles, rollers for stationery exercise bicycles, skis,
surfboards, aerobic steps, elbow guards for athletic use, athletic
bags, bicycling bags, bicycling gloves, bicycle tags, handle grips
for sporting equipment, sport goggles. SERVICES: Educational
services, namely, conducting classes, seminars and workshops in
the field of gymnastics, bike races and sports; entertainment
services in the nature of bicycle races, bike competitions,
arranging and conducting athletic competitions, organizing
sporting and cultural events. Priority Filing Date: December 05,
2000, Country: GERMANY, Application No: 300 89 051.6/41 in
association with the same kind of wares (1), (2) and in association
with the same kind of services. Used in GERMANY on wares (1),
(2) and on services. Registered in or for GERMANY on August
20, 2001 under No. 300 89 051 on wares (1), (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (3), (4).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessus de montagne et les mots
TRANS ROCKIES sont en blanc. Les deux tiers de la partie
supérieure du rectangle et le pignon stylisé sont en bleu. Le
cycliste et la bicyclette et la partie inférieure du rectangle et le
contour de ce dernier sont en noir.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux,
pardessus, salopettes, pantalons, chemises, pulls, jupes,
chandails, costumes, chaussettes, anoraks, uniformes
d’athlétisme, parkas, blazers, shorts, léotards, survêtements,
bandeaux antisudation, corsages-culottes, cardigans, sous-
vêtements, visières, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement,
tenues d’entraînement, caleçons, chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, chapeaux et casquettes. (2) Marionnettes, jouets en
peluche, balles de terrain de jeu, jeux de société, jeux de table,
jeux de cartes, jeux à lancer, jeux pour salles de jeux
électroniques, casse-tête, mobiles pour enfants, véhicules
miniatures pour enfants, personnages-jouets, bicyclettes
miniature pour enfant; articles de gymnastique et de sport,
nommément ballons de sport, vélos d’exercice stationnaires,
rouleaux pour vélos d’exercice stationnaires, skis, planches de
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surf, marches d’aérobie, coudières pour athlétisme, sacs
d’athlétisme, sacs pour bicyclettes, gants de cycliste, plaques
d’identification pour bicyclettes, poignées pour matériel de sport,
lunettes de sport. (3) Vêtements, nommément manteaux,
pardessus, salopettes, pantalons, chemises, pulls, jupes,
chandails, costumes, chaussettes, anoraks, uniformes
d’athlétisme, parkas, blazers, shorts, léotards, survêtements,
bandeaux antisudation, corsages-culottes, cardigans, sous-
vêtements, visières, chemisiers, tee-shirts, pulls d’entraînement,
tenues d’entraînement, caleçons, chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, chapeaux et casquettes. (4) Marionnettes, jouets en
peluche, balles de terrain de jeu, jeux de société, jeux de table,
jeux de cartes, jeux à lancer, jeux pour salles de jeux
électroniques, casse-tête, mobiles pour enfants, véhicules
miniatures pour enfants, personnages-jouets, bicyclettes
miniature pour enfant; articles de gymnastique et de sport,
nommément ballons de sport, vélos d’exercice stationnaires,
rouleaux pour vélos d’exercice stationnaires, skis, planches de
surf, marches d’aérobie, coudières pour athlétisme, sacs
d’athlétisme, sacs pour bicyclettes, gants de cycliste, plaques
d’identification pour bicyclettes, poignées pour matériel de sport,
lunettes de sport. SERVICES: Services éducatifs, nommément
tenue de classes, séminaires et ateliers dans le domaine de la
gymnastique, de la course de vélo et des sports; services de
divertissement sous forme de courses de vélos, compétitions de
cyclisme, organisation et tenue de compétitions d’athlétisme,
organisation d’événements sportifs et culturels. Date de priorité
de production: 05 décembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 300 89 051.6/41 en liaison avec le même genre de
marchandises (1), (2) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1), (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 août 2001 sous le No. 300 89
051 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4).

1,103,597. 2001/05/23. 3877132 CANADA INC., 8710 Pascal
Gagnon, St. Leonard, QUEBEC, H1P1Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN MICHELIN,
8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170, MONTREAL,
QUEBEC, H4P2P5 

TWO TO TANGO 
WARES: Women’s wear, namely dusters, housecoats, panties,
slippers, underwear, pyjamas, beach pyjamas and culottes,
pantyhose, slips, camisoles, nightgowns, peignoirs and peignoir
sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour dames, nommément
peignoirs, robes d’intérieur, culottes, pantoufles, sous-vêtements,
pyjamas, pyjamas de plage et jupes-culottes, bas-culottes,
combinaisons-jupons, cache-corsets, robes de nuit, peignoirs et
ensembles comprenant un peignoir et une robe de nuit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,645. 2001/05/18. PROCESSBUY INC., 300 - 3665
Kingsway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7R5W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

PROCESSBUY 
SERVICES: (1) Electronic retailing and catalogue services via
computer featuring fluids processing equipment used in the food
and beverage industries, paper and allied products industries,
primary metals industries, refined petroleum and coal products
industries, and chemical and chemical products industries. (2)
Collection of electronic data from a network of selected equipment
suppliers and organization of this data into a data base searchable
by trade customers; procurement, namely, purchasing fluids
processing equipment from the aforesaid data base on behalf of
trade customers; electronic transmission of data and documents
via a computer network associated with the procurement and
wholesale of fluids processing equipment; exchange services,
namely, bartering of goods over aforesaid computer network. (3)
Providing freight brokerage, freight forwarding, and shipping
management services on behalf of trade customers. (4) Collection
and analysis of data relating to the market for fluids processing
equipment, analysing trade customer purchasing behaviour, and
ensuring stock supply of products purchased on the basis of this
analysis of trade-customers. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services informatisés de vente au détail et de
catalogue d’équipement de traitement de liquides utilisé dans
l’industrie des aliments et des boissons, l’industrie des produits en
papier et des produits analogues, l’industrie des métaux de
première fusion, l’industrie des produits pétroliers raffinés et des
produits houillers, et l’industrie chimique et des produits
chimiques. (2) Collecte de données électroniques d’un réseau de
fournisseurs d’équipement sélectionnés et organisation de ces
données dans une base de données consultable par les clients
commerciaux; acquisition, nommément achat d’équipement de
traitement de liquides à partir de la base de données
susmentionnée pour le compte de clients commerciaux;
transmission électronique de données et de documents au moyen
d’un réseau informatique associé à l’acquisition et la vente en gros
d’équipement de traitement de liquides; services d’échange,
nommément troc de marchandises sur le réseau informatique
susmentionné. (3) Fourniture de services de courtage en
marchandises, d’acheminement de marchandises et de gestion
des expéditions au nom des clients commerciaux. (4) Collecte et
analyse de données ayant trait au marché de l’équipement de
traitement des fluides, analyse du comportement d’achat des
clients commerciaux et approvisionnement du stock de produits
achetés à la lumière des résultats de cette analyse des clients
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,103,885. 2001/05/22. SUBLISTATIC INTERNATIONAL une
société anonyme, 1535, Boulevard Darchicourt, Z.I. La
Peupleraie, 62110 Hénin-Beaumont, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SUBLISTATIC 
MARCHANDISES: Papier transfert à chaud pré-imprimé; papier
d’impression; imprimés; papier d’emballage; papier-cadeau;
carton d’emballage; tissus; revêtements de sols et de murs en
textile; linge de table, de toilette et de lit; tissus d’ameublement,
tentures; fils. SERVICES: Services de traitement de matériaux,
nommément: impression sur tous supports de dessins et de motifs
créés sur demande. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 octobre 1964 sous le
No. 236145 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Pre-printed paper hot transfer; printing paper; printed
goods; wrapping paper; gift paper; wrapping paperboard; fabrics;
floor coverings and wall coverings made of textiles; table linens,
bath linens and bed linens; upholstery fabrics, draperies; thread.
SERVICES: Services related to the treatment of materials, namely
custom printing of drawings and designs on all materials. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1994 on wares
and on services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on October 10, 1964 under No.
236145 on wares and on services.

1,103,886. 2001/05/22. LAURENT-PERRIER une société
anonyme, 32 Avenue de Champagne, 51150 TOURS SUR
MARNE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque consiste en une étiquette appliquée sur des bouteilles.

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: le fond de l’étiquette est doré et parsemé de picots
de couleur bordeaux et bronze; le cadre est de couleur bordeaux
et bronze; la matière écrite et les lignes courbes entourant les
mots "LAURENT-PERRIER sont en noire.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des mots:
VINTAGE, BRUT, et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml,
12% vol., NM-235-001 et de l’ensemble de la matière écrite
suivante: ÉLABORÉ PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-
MARNE FRANCE, PRODUCE OF FRANCE en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément: vins, vins pétillants, vins de Champagne,
cocktails à base de vins de Champagne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 novembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 00 1982586 en liaison avec le
même genre de marchandises.

The mark consists of a label affixed to a bottle.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the background of the label is gold and with claret-red and bronze
coloured specks; the outline is claret-red and bronze; the print and
curved lines around the words LAURENT-PERRIER are black.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des mots:
VINTAGE, BRUT, et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml,
12% vol., NM-235-001 et de l’ensemble de la matière écrite
suivante: ÉLABORÉ PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-
MARNE FRANCE, PRODUCE OF FRANCE en dehors de la
marque de commerce.

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely: wines,
sparkling wines, Champagne, wine and champagne-based
cocktails. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares. Priority Filing Date: November 22, 2000, Country: OHIM
(EC), Application No: 00 1982586 in association with the same
kind of wares.

1,103,887. 2001/05/22. LAURENT-PERRIER une société
anonyme, 32 Avenue de Champagne, 51150 TOURS SUR
MARNE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque consiste en une étiquette appliquée sur des bouteilles.
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La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: les cadres en partant par celui de l’extérieur vers
l’intérieur sont de couleur: bordeaux, doré, bordeaux, blanc, doré,
blanc, bordeaux, blanc, doré, blanc, doré; le fond de l’étiquette est
de couleur crème; la matière écrite suivante: BRUT, L.P. et ESTD.
1812 est de couleur doré; les lignes courbes entourant les mots
LAURENT-PERRIER ainsi que le reste de la matière écrite sont
en noir.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot BRUT
et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml, 12% vol., NM-235-
001 et de l’ensemble de la matière écrite suivante: ÉLABORÉ
PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-MARNE FRANCE
ARRT DE REIMS FRANCE, PRODUCE OF FRANCE. en dehors
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément vins, vins pétillants, vins de Champagnes,
cocktails à base de vins de Champagne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 novembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 001982594 en liaison avec le
même genre de marchandises.

The mark consists of a label affixed to bottles.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the outlines, from outside to inside, are claret-red, gold, claret red,
white, gold, white, claret red, white, gold, white, gold; the
background of the label is cream coloured; the following writing:
BRUT, L.P. and ESTD. 1812 is gold; the curved outlines around
the words LAURENT-PERRIER and the rest of the print is black.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du mot BRUT
et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml, 12% vol., NM-235-
001 et de l’ensemble de la matière écrite suivante: ÉLABORÉ
PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-MARNE FRANCE
ARRT DE REIMS FRANCE, PRODUCE OF FRANCE. en dehors
de la marque de commerce.

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely: wines,
sparkling wines, Champagne, wine and champagne-based
cocktails. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares. Priority Filing Date: November 22, 2000, Country: OHIM
(EC), Application No: 001982594 in association with the same
kind of wares.

1,103,888. 2001/05/22. LAURENT-PERRIER, une société
anonyme, 32 Avenue de Champagne, 51150 TOURS SUR
MARNE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

 

La marque consiste en une étiquette appliquée sur des bouteilles.

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: les cadres en partant par celui de l’extérieur vers
l’intérieur: gris, blanc, or, gris, or, noir, or, gris, blanc, or; fond de
l’étiquette: blanc; les mots DEMI-SEC et ESTD. 1812 sont en or;
le reste de la matière écrite est en noir et pour les lignes courbes
entourant les mots LAURENT-PERRIER.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
DEMI-SEC et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml, 12%
vol., NM-235-001 et de l’ensemble de la matière écrite suivante:
ÉLABORÉ PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-MARNE,
FRANCE ARRT DE REIMS, PRODUCE OF FRANCE en dehors
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exeption des
bières), nommément: vins, vins pétillants, vins de Champagne,
cocktails à base de vins de Champagne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 novembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 001982545 en liaison avec le
même genre de marchandises.

The mark consists of a label affixed to bottles.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the outlines, from outside to inside, are: grey, white, gold, grey,
gold, black, gold, grey, white, gold; label background: white; the
words DEMI-SEC and ESTD. 1812 are gold; the rest of the print
and curved outlines around the words LAURENT-PERRIER are
black.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
DEMI-SEC et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml, 12%
vol., NM-235-001 et de l’ensemble de la matière écrite suivante:
ÉLABORÉ PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-MARNE,
FRANCE ARRT DE REIMS, PRODUCE OF FRANCE en dehors
de la marque de commerce.
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WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely: wines,
sparkling wines, Champagne, wine and champagne-based
cocktails. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares. Priority Filing Date: November 22, 2000, Country: OHIM
(EC), Application No: 001982545 in association with the same
kind of wares.

1,103,889. 2001/05/22. LAURENT-PERRIER, une société
anonyme, 32 Avenue de Champagne, 51150 TOURS SUR
MARNE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque consiste en une étiquette appliquée sur des bouteilles.

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: les cadres en partant de l’extérieur vers l’intérieur:
argent, noir, argent, noir, argent; le fond de l’étiquette est bleu; la
matière écrite et les motifs sont argent.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
ULTRA et BRUT et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml,
12% vol., NM-235-001 et de l’ensemble de la matière écrite
suivante: ÉLABORÉ PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-
MARNE FRANCE ARRT DE REIMS FRANCE, PRODUCE OF
FRANCE en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément: vins, vins pétillants, vins de Champagne,
cocktails à base de vins de Champagne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 novembre 2000,
pays: OHMI (CE), demande no: 001982537 en liaison avec le
même genre de marchandises.

The mark consists of a label affixed to bottles.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the outlines, from outside to inside, are: silver, black, silver, black,
silver; the label background is blue; the print and representations
are silver.

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
ULTRA et BRUT et de la matière suivante: ESTD. 1812, 750ml,
12% vol., NM-235-001 et de l’ensemble de la matière écrite
suivante: ÉLABORÉ PAR LAURENT-PERRIER, TOURS-SUR-
MARNE FRANCE ARRT DE REIMS FRANCE, PRODUCE OF
FRANCE en dehors de la marque de commerce.

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely: wines,
sparkling wines, Champagne, wine and champagne-based
cocktails. Used in CANADA since at least as early as 1981 on
wares. Priority Filing Date: November 22, 2000, Country: OHIM
(EC), Application No: 001982537 in association with the same
kind of wares.

1,104,003. 2001/05/24. CEFLA SOC. COOP. A R.L., 40026
IMOLA (Bologna), Via Selice Provinciale, 23/A, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

WARES: Sanitary products, namely materials for stopping teeth
decay, dental wax and dental disinfectants; dental diagnostic
instruments, cameras and monitors for dental diagnostic
purposes, dental audiovisual instruments, dental radiographs,
videographic sensors and scanners; software for the management
of images coming from videographic sensors and scanners;
computer software programs for managing dental patient care and
treatment, namely the management of patient data, appointments,
dental health plan details, accounting and payment information
and management of images produced by dental television
cameras, video radiographic sensors and scanners; dental
treatment chairs, dental drill units and mirrors for use in dental
procedures. Priority Filing Date: April 24, 2001, Country: ITALY,
Application No: BO2001C000461 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en rapport avec les soins dentaires,
nommément matériaux d’obturation des caries dentaires, cire
dentaire et désinfectants dentaires; instruments de diagnostic
dentaire, caméras et moniteurs de diagnostic dentaire,
instruments audio-visuel pour soins dentaires, radiographies pour
soins dentaires et capteurs et scanners vidéographiques; logiciels
de gestion des images produites par des capteurs et des scanners
vidéographiques; logiciels de gestion de la clientèle et du
traitement dentaire, nommément gestion des données sur les
patients, des rendez-vous, du détail des plans de santé dentaire,
de la comptabilité et des paiements et gestion des images
produites par des caméras de télévision spéciales, des capteurs
et des scanners vidéographiques; fauteuils de traitement dentaire,
ensembles de fraises et de miroirs à utiliser en soins dentaires.
Date de priorité de production: 24 avril 2001, pays: ITALIE,
demande no: BO2001C000461 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,104,012. 2001/05/25. DART CONTAINER CORPORATION,
500 Hogsback Road, Mason, Michigan, 48854, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word BOWLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic bowls and lids Therefor. Priority Filing Date:
December 07, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/178,610, in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
25, 2003 under No. 2,691,485 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOWLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bols en plastique et couvercles connexes.
Date de priorité de production: 07 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/178,610, en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous
le No. 2,691,485 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,030. 2001/05/24. RepeatSeat, Inc., #200, 838 - 11 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: Computer software for use in the marketing and
remarketing of tickets to sporting and cultural events. SERVICES:
(1) On-line trading services. (2) Information services, namely,
providing information to the public in the area of entertainment and
travel via connection to the internet. (3) Carrying on the business
of promotion & sale of tickets of others from a homepage on the
internet. (4) Ticket management services. Used in CANADA since
at least October 13, 2000 on services; January 29, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la
commercialisation et le remarketing de billets d’événements
sportifs et culturels. SERVICES: (1) Services de négociation en
ligne. (2) Services d’information, nommément fourniture
d’information au public dans le domaine du divertissement et des
voyages au moyen de l’Internet. (3) Services de promotion et de
vente de billets de tiers à partir d’une page d’accueil sur l’Internet.
(4) Services de gestion de billets. Employée au CANADA depuis
au moins 13 octobre 2000 en liaison avec les services; 29 janvier
2001 en liaison avec les marchandises.

1,104,047. 2001/05/24. United States Filter Corporation, 40-0004
Cook Street, Palm Desert, California, 92211, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

MULTIBLOCK 
WARES: Molded filter underdrain for media filter systems.
Priority Filing Date: November 29, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/172,756 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 25, 2003 under No. 2,691,480 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Drain de sortie filtrant moulé pour systèmes
de médias filtrants. Date de priorité de production: 29 novembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
172,756 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No. 2,691,480 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,119. 2001/05/24. NOKIA CORPORATION, Keilalahdentie
4, 02150 Espoo, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SMARTCOVER 
WARES: (1) Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely: accessories for
telephonic apparatus, namely microphones, speakers, colored
covers, housings, cases, antennae, batteries, battery chargers;
parts for all the aforesaid goods ; magnetic data carriers, namely:
electronic chips cards and cartes a puce; magnetic and
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electronically encodable cards; digital card readers; digital card
reader heads ; data processing equipment and computers,
namely: computers and computer peripherals; operating system
software for cartes a puce and card readers; application software
using carte a puce for the purposes of customer identification and
recording customer preferences and enabling remote electronic
payment in the fields of entertainment, health, medicine, security,
transport, and telecommunications; decoders and coders for
magnetically encodable cards and electronic chip cards and
cartes a puce; encryption and decryption programs. (2) Games
and playthings, namely: mobile games, video games, electronic
games, toy telephones, remote control toys; decorations for
Christmas trees. SERVICES: Telecommunications, namely:
satellite, telephone, and e-mail communications services;
telephone communication services for transfer or handling of
voice, data, images and/or video; installation, maintenance and
repair of data communication network; operation and
administration of telecommunications networks/systems, network
management systems, network planning, call statistics and billing
services; telecommunications consultancy and information
services. Priority Filing Date: January 19, 2001, Country:
FINLAND, Application No: T-200100242 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FINLAND on wares and on services.
Registered in or for FINLAND on December 31, 2001 under No.
222719 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément accessoires pour appareils téléphoniques,
nommément microphones, haut-parleurs, boîtiers de couleur,
boîtiers, étuis, antennes, piles, chargeurs de batterie; pièces pour
tous les articles précités; supports de données magnétiques,
nommément cartes à puces électroniques et cartes à puces;
cartes magnétiques et électroniques encodables; lecteurs de
cartes numériques; têtes de lecteurs de cartes numériques;
équipement de traitement de données et ordinateurs,
nommément ordinateurs et périphériques; logiciel de système
d’exploitation pour cartes à puces et lecteurs de cartes; logiciel
d’application utilisant une carte à puces pour identifier les clients
et enregistrer leurs préférences et permettant un paiement
électronique à distance dans les domaines du divertissement, de
la santé, de la médecine, de la sécurité, du transport et des
télécommunications; codeurs et décodeurs pour cartes
magnétiques encodables et cartes à puces électroniques et cartes
à puces; programmes de cryptage et de décryptage. (2) Jeux et
articles de jeu, nommément jeux mobiles, jeux vidéo, jeux
électroniques, téléphones jouets, jouets télécommandés;
décorations pour arbres de Noël. SERVICES:
Télécommunications, nommément services de
télécommunications par satellite, téléphone et courrier
électronique; services de communication téléphonique pour le
transfert ou la manipulation de voix, de données, d’images et/ou
de vidéo; installation, entretien et réparation de réseau de
communication de données; exploitation et administration de
réseaux/systèmes de télécommunications, systèmes de gestion
de réseaux, planification de réseau, statistiques des appels et
services de facturation; services d’information et de conseils en
télécommunications. Date de priorité de production: 19 janvier

2001, pays: FINLANDE, demande no: T-200100242 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FINLANDE le 31 décembre 2001 sous le No. 222719 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,135. 2001/05/24. Nike Canada Ltd., 175 Commerce Valley
Drive West, Thornhill, ONTARIO, L3T7P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THERE’S NOTHING YOU CAN’T SEE 
YOURSELF DOING 

WARES: Athletic shoes and athletic uniforms; athletic clothing,
namely shirts, t-shirts, shorts pants, jackets, jogging suits, socks,
caps, tights and leotards and body suits; Sporting goods, namely,
ice skates, sports balls, bats, hockey sticks, hockey stick shafts,
hockey stick blades, golf club head covers; sports mitts for
baseball and softball, gloves for baseball, softball, golf, hockey,
soccer, football and cycling; protective padding for football, soccer
and hockey; helmets for hockey; protective hockey uniforms,
namely, lower body suits with protective layers integral thereto;
exercise equipment, namely, weight belts; weights used for
exercise and training. SERVICES: Retail sale of sporting goods
and clothing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme et uniformes
d’athlétisme; vêtements d’exercice, nommément chemises, tee-
shirts, shorts, pantalons, vestes, tenues de jogging, chaussettes,
casquettes, collants et léotards et corsages-culottes; articles de
sport, nommément patins à glace, ballons de sport, bâtons,
bâtons de hockey, manches de bâtons de hockey, lames de
bâtons de hockey, housses de bâtons de golf; gants de baseball
et de softball, gants de baseball, de softball, de golf, de hockey, de
soccer, de football et de cyclisme; rembourrage de protection pour
le football, le soccer et le hockey; casques de hockey; uniformes
de protection pour le hockey, nommément vêtements pour le tronc
inférieur avec couches de protection intégrales; matériel
d’exercice, nommément ceintures d’haltérophilie; poids utilisés
pour l’exercice et l’entraînement. SERVICES: Vente au détail
d’articles et de vêtements de sport. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,138. 2001/05/24. INTERNATIONAL CUSTOMS
ESTABLISHMENT, Postfach 683, FL-9490 Vaduz,
LIECHTENSTEIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-
CATHERINE OUEST, BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC,
H3G1R8 
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The right to the exclusive use of the word TOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely: toy action figures, toy action figures and
accessories therefor, toy armor, toy artificial fingernails, toy bows
and arrows, toy boxes, toy chests, toy figures, toy gliders, toy
guns, toy holsters, toy hoop sets, toy mobiles, toy model craft kits,
toy modelling dough, toy pistols, toy putty, toy rockets, toy snow
globes, toy stamps, toy swords, toy vehicles, toy watches, toy
weapons, multiple activity baby toys, dog toys, infant action crib
toys, bath toys bathtub toys, children’s multiple activity toys,
inflatable bath toys, inflatable ride-on toys, non-riding
transportation toys, party favors in the nature of small toys, plush
toys, ride-on toys, soft sculpture toys, squeezable squeaking toys,
stuffed toys, water squirting toys, wind-up walking toys, wind-up
toys, electrical action toys, mechanical action toys; toys designed
to be attached to car seats, strollers, cribs and high chairs. Used
in CANADA since at least as early as May 19, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, nommément : figurines articulées,
figurines articulées et accessoires connexes, armures-jouets,
ongles artificiels pour enfants, arcs et flèches de jeu, boîtes à
jouets, coffres à jouets, personnages jouets, planeurs-jouets,
armes-jouets, étuis à pistolets en jouets, jeux d’anneaux, mobiles
pour enfants, trousses-jouets de modèles d’artisanat, pâte à
modeler, pistolets-jouets, plasticine, fusées-jouets, boules de
verre blizzard, étampes pour enfants, épées-jouets, véhicules-
jouets, montres-jouets, armes-jouets, jouets multi-activités pour
bébés, jouets pour chiens, jouets de berceau mobiles, jouets pour
le bain, jouets multi-activités pour bébés, jouets gonflables pour le
bain, jouets gonflables à enfourcher, véhicules-jouets non
enfourchables, cotillons sous forme de petits jouets, jouets en
peluche, jouets à enfourcher, jouets souples, jouets sonores
souples, jouets rembourrés, jouets arroseurs à presser, jouets
marcheurs à remonter, jouets à remonter, jouets d’action
électriques, jouets d’action mécaniques; jouets conçus pour être
fixés à des sièges d’auto, poussettes, berceaux et chaises hautes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,104,166. 2001/05/25. Ontario Horse Racing Industry
Association, a legal entity, 2150 Meadowvale Blvd., Mississauga,
ONTARIO, L5N6R6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31
WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO SIRE
STAKES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Trophies and/or plaques; jewellery, namely rings and
pins. (2) Printed publications, namely newsletters, brochures and/
or magazines; and key chains, colouring books and cooler bags.
(3) Clothing namely baseball caps, jackets, golf shirts, tee shirts,
vests, sweaters, and wind shirts. (4) Watches. (5) Horse blankets
and horse coolers. SERVICES: Horse improvement program
services designed to improve horse breeding and ownership,
namely administering horse breeding and racing programs,
supplementing purses in the horse racing industry, improving the
quality and quantity of racing stock, funding equine research and
promoting locally bred horses; funding services, namely allocating
and disbursing funds to various horse improvement programs
designed to improve horse breeding, ownership and racing. Used
in CANADA since at least as early as 1996 on wares (2), (3); 1997
on services; 2000 on wares (4), (5). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO SIRE STAKES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trophées et/ou plaques; bijoux,
nommément bagues et épingles. (2) Publications imprimées,
nommément bulletins, brochures et/ou magazines; et chaînes
porte-clés, livres à colorier et sacs isolants. (3) Vêtements,
nommément casquettes de base-ball, vestes, polos de golf, tee-
shirts, gilets, chandails et chemises coupe-vent. (4) Montres. (5) 
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Couvertures de cheval et couvertures de refroidissement.
SERVICES: Services de programmes d’amélioration des chevaux
visant l’élevage et la propriété des chevaux, nommément gestion
de programmes d’élevage et de courses de chevaux, fourniture de
suppléments financiers à l’industrie des courses hippiques,
amélioration de la qualité et de la quantité des chevaux de course,
financement de la recherche équine et promotion des élevages de
chevaux locaux; services de financement, nommément attribution
de fonds visant les différents programmes d’amélioration visant
l’élevage, la propriété et les courses de chevaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises (2), (3); 1997 en liaison avec les services; 2000 en
liaison avec les marchandises (4), (5). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,104,240. 2001/05/25. Salton, Inc., a Delaware Corporation, 550
Business Center Drive, Mount Prospect, Illinois 60056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

REGENESIS 
WARES: Electric massage apparatus, namely, a hand-held body
massager, foot massager and body and foot massager;
electromechanical body massager with built-in controls,
electromechanical foot massager with built-in controls and
electromechanical foot and body massager with built-in controls.
Priority Filing Date: February 28, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/217798 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils de massage électrique,
nommément un appareil de massage du corps à main, appareil de
massage des pieds et appareil de massage des pieds et du corps;
appareil de massage du corps électromécanique à main avec
commandes intégrées; appareil de massage des pieds
électromécanique avec commandes intégrées et appareil de
massage des pieds et du corps électromécanique avec
commandes intégrées. Date de priorité de production: 28 février
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
217798 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,250. 2001/05/25. Maple Leaf Foods Inc./Les Aliments
Maple Leaf Inc., 30 St. Clair Avenue West, Toronto, ONTARIO,
M4V3A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the representation of the dog and
cat is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food namely, dog food, cat food. SERVICES:
Promoting the sale of goods through the distribution of printed
materials and/or broadcast media, namely by means of print, radio
and television broadcasts, posters or via electronic and internet
sources; advertising and promotional services with respect to pet
food products through the conducting of contests and
sweepstakes activities, in-store displays, distribution of coupons
and promotional items and point of sale materials relating to pet
food products of the applicant and/or products of others; operation
of a business dealing in the manufacture, distribution and sale of
food products. Used in CANADA since at least as early as April
30, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation du chien et du chat
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie
nommément nourriture pour chiens, nourriture pour chats.
SERVICES: Promotion de la vente de marchandises par la
distribution d’imprimés et/ou par les médias électroniques,
nommément au moyen de la diffusion d’information dans les
média imprimés, à la radio et à la télévision, au moyen d’affiches
ou par des sources électroniques et l’Internet; services de
publicité et de commercialisation en ce qui concerne les produits
alimentaires destinés aux animaux de compagnie au moyen de la
tenue de concours et d’activités de sweepstake, présentoirs pour
magasins, distribution de bons de réduction et d’articles
promotionnels et de matériel de point de vente ayant trait aux
produits alimentaires destinés aux animaux de compagnie du
requérant et/ou de produits de tiers; exploitation d’une entreprise
spécialisé dans la fabrication, la distribution et la vente de produits
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 avril 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,104,270. 2001/05/28. TSI BRANDS, INC., a Corporation of the
State of Delaware, 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word KHAKI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely pants, jeans, shorts, shirts and skirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KHAKI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jeans,
shorts, chemises et jupes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,104,320. 2001/05/28. EUROPROTEOME AG,
Neuendorfstrasse 24A, , D-16761 Hennigsdorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ONCOASSIST 
SERVICES: (1) Internet services, namely providing of possibilities
to obtain evaluations of medical tests. (2) Medical diagnosis and
medical interpretation, namely evaluation of results from medical
diagnoses and clinical examinations. Priority Filing Date:
November 27, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 86
925.8/05 in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services. Registered in or for GERMANY on
March 30, 2001 under No. 301 21 141 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services Internet, nommément offre de possibilité
d’obtenir des évaluations d’examens médicaux. (2) Diagnostics
médicaux et interprétation de résultats médicaux, nommément
évaluation de résultats de diagnostics médicaux et d’examens
cliniques. Date de priorité de production: 27 novembre 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 86 925.8/05 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 30 mars 2001 sous le No. 301 21 141 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,104,425. 2001/05/28. Coach Masters Sports Instructional Aids,
P.O. Box 33, Porters Lake, NOVA SCOTIA, B3E1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word Coach is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports instructional aids, namely marker boards, marker
pens, magnetic boards with movable magnetic figures used for
learning sports. Used in CANADA since at least as early as
October 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Coach en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aides didactiques sur les sports, nommément
panneaux pour marqueurs, stylos feutre, tableaux aimantés avec
personnages aimantés mobiles utilisés pour apprendre les sports.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2000 en liaison avec les marchandises.

1,104,534. 2001/06/04. Wrapped Apps Corporation, 275 Michael
Cowpland Drive, Suite 201, Ottawa, ONTARIO, K2M2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Computer software programs for the development,
integration, conversion, and distribution of computer programs
and databases, and content, namely data, audio, text, graphics
and animation in cross platform environments; Printed and
electronic publications, namely books, newsletters, pamphlets,
booklets, reference guides, bulletins, brochures, manuals and
training materials for computer program and software.
SERVICES: Computer software development, integration,
conversion, and distribution of computer programs, databases,
and content, namely data, audio, text, graphics and animation in
cross platform environments; computer consultation services in
the area of computer software, namely the design, development,
integration, conversion and management of computer software;
computer software (up-dating of); Computer software education
training services; technical support services; electronic
transmission of data via local, wide area and global computer
networks, namely extranets, intranet and the worldwide web.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Programmes de logiciels pour l’élaboration,
l’intégration, la conversion et la distribution de programmes
informatiques et de bases de données et de contenu, nommément
données, audio, texte, graphiques et animation dans des
environnements multi-plates-formes; publications imprimées et
électroniques, nommément livres, bulletins, dépliants, livrets,
guides de référence, bulletins, brochures, manuels et matériel de
formation pour programmes informatiques et logiciels.
SERVICES: Élaboration de logiciels, intégration, conversion et
distribution de programmes informatiques, de bases de données
et de contenu, nommément données, audio, texte, graphiques et
animation dans des environnements multi-plates-formes; services
de consultation en matière d’informatique dans le domaine des
logiciels, nommément la conception, le développement,
l’intégration, la conversion et la gestion de logiciels; logiciels (mise
à jour); services de formation et d’éducation en matière de
logiciels; services de soutien technique; transmission électronique
de données au moyen de réseaux informatiques locaux, étendus
et mondiaux, nommément extranets, intranet et le Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,104,695. 2001/05/30. Manitoba Operating Room Nurses
Association (MORNA), MORNA, c/o Ray Larkins - President, 35
Burnaby Bay, Winnipeg, MANITOBA, R2C2X8 
 

WARES: Newsletter, membership pins, membership flag,
electronic publication through website. SERVICES: Promoting
awareness of operating room nursing and promoting educational
activities for operating room registered nurses. Used in CANADA
since August 01, 1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletin, épinglettes d’adhésion, drapeaux
d’adhésion, publication électronique au moyen d’un site Web.
SERVICES: Promotion de sensibilisation des soins infirmiers en
salle d’opération et promotion d’activités éducatives pour les
infirmières autorisées de salle d’opération. Employée au
CANADA depuis 01 août 1984 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,104,719. 2001/05/30. Highveld Steel and Vanadium
Corporation Ltd. and Samancor Ltd. and Industrial Development
Corporation of South Africa Ltd. (partnership) t/a Columbus Joint
Venture, Hendrina Road, Middleburg, Mpumalanga, SOUTH
AFRICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

The right to the exclusive use of the word STAINLESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; ironmongery, pipes and tubes of metal; safes;
stainless steel alloys in the form of flat rolled products, namely
sheets, plates, coils or slabs, whether hot or cold rolled; ores.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAINLESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtiments transportables en métal; matériaux
en métal pour rails de chemin de fer; quincaillerie de bâtiment,
tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; alliages d’acier inoxydable
sous forme de laminés plats, nommément tôles, plaques, bobines
ou ébauches, laminées à froid ou à chaud; minerais. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,104,755. 2001/06/01. LTG Lasertech Group Inc., 2410
Lucknow Drive, Unit 25, Mississauga, ONTARIO, L5S1V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MINDEN GROSS GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 700, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

LightWise 
The right to the exclusive use of the word Light is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Spectrometer which uses laser light to measure trace
gases in air. Used in CANADA since at least as early as May 1998
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Light en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Spectromètre qui utilise la lumière laser afin
de mesure les gaz à l’état de traces dans l’air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.
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1,104,778. 2001/05/31. VETROTECH SAINT-GOBAIN
(INTERNATIONAL) AG, Stauffacherstrasse 128, CH-3000 Bern
22, SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fire resistant glass for vehicles; plate glass for building;
laminated plate glass; fire resistant glass for building. SERVICES:
Architectural consultation; material testing. Priority Filing Date:
January 12, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No:
00374/2001 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on January 12, 2001 under No. 485842 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWISS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitrage résistant au feu pour véhicules; glace
pour bâtiments; glace feuilletée; vitrage résistant au feu pour
bâtiments. SERVICES: Conseils en architecture; essais de
matériaux. Date de priorité de production: 12 janvier 2001, pays:
SUISSE, demande no: 00374/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 12
janvier 2001 sous le No. 485842 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,946. 2001/05/31. Hampstead Cameron Inc., 30, rue
Aberdeen, Bureau 100, St-Lambert, QUÉBEC, J4P1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC RICHARD, (POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES,
BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 

HAMPSTEAD CAMERON 

SERVICES: Services d’assurance dans le domaine automobile,
nommément assurance relative à la garantie supplémentaire,
garantie de remplacement, endossement limité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les services.

SERVICES: Automobile insurance services, namely insurance
relating to extended coverage, replacement guarantee, limited
endorsement. Used in CANADA since at least as early as August
1995 on services.

1,104,947. 2001/05/31. Hampstead Cameron Inc., 30, rue
Aberdeen, Bureau 100, St-Lambert, QUÉBEC, J4P1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC RICHARD, (POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES,
BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance dans le domaine automobile,
nommément assurance relative à la garantie supplémentaire,
garantie de remplacement, endossement limité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile insurance services, namely insurance
relating to extended coverage, replacement guarantee, limited
endorsment. Used in CANADA since at least as early as August
1995 on services.

1,104,948. 2001/05/31. Hampstead Cameron Inc., 30, rue
Aberdeen, Bureau 100, St-Lambert, QUÉBEC, J4P1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC RICHARD, (POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES,
BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance dans le domaine automobile,
nommément assurance relative à la garantie supplémentaire,
garantie de remplacement, endossement limité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les services.
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The right to the exclusive use of the word ASSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile insurance services, namely insurance
relating to extended coverage, replacement guarantee, limited
endorsement. Used in CANADA since at least as early as August
1995 on services.

1,105,006. 2001/06/01. WOODS INDUSTRIES (CANADA) INC.,
375 Kennedy Road, Toronto, ONTARIO, M1K2A3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MOONRAYS CAST METAL 
The right to the exclusive use of the words CAST METAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Decorative electric patio and garden lighting sets, and
parts therefor. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAST METAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles d’éclairage électrique décoratifs
de patio et de jardin et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,105,048. 2001/06/01. Gildan Activewear Inc., 725 Montée de
Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

SPORTNECKS BY GILDAN 
WARES: Clothing, namely, T-shirts, sport shirts, knit shirts,
sweatshirts, jogging pants, jogging suits, shorts, turtlenecks,
sweatpants, tank tops, Henley collar shirts, golf shirts, socks and
underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
sport, chemises en tricot, pulls d’entraînement, pantalons de
jogging, tenues de jogging, shorts, chandails à col roulé,
pantalons de survêtement, débardeurs, chemises à col Henley,
polos de golf, chaussettes et sous-vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,070. 2001/06/04. PRIME FOOD PROCESSING CORP.,
236 North 10th Street, Brooklyn, New York, 11211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAVERY, DE BILLY, SUITE
4000, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 

 

The right to the exclusive use of the words PRIME and FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meals, namely, frozen meat, poultry, seafood
and vegetable meals. Proposed Use in CANADA on wares.
Applicant claims the benefit of Section 14 of the Trade-marks Act
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIME et FOOD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés, nommément plats à base de
viande, de volaille, de fruits de mer et de légumes surgelés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le
requérant revendique le droit de se prévaloir de l’article 14 de la
Trade-marks Act. en liaison avec les marchandises.

1,105,134. 2001/06/01. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
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WARES: Skin care preparations, facial cleanser, facial cleansing
strip and cleansing towelette for personal use. SERVICES:
Promotion of skin care preparations, facial cleanser, facial
cleansing strip, cleansing towelette for personal use through the
distribution of discount coupons, collectible merchandise,
newsletters and print advertisments, incentive award
programmes, television commercials, internet programmes and
contests; and educational services provided to the general
consumers on the use of the afore-mentioned goods. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nettoyant pour le visage, bandelette et mini-serviette nettoyante
pour le visage pour usage personnel. SERVICES: Promotion de
préparations pour les soins de la peau, des nettoyants pour le
visage, de bandelettes nettoyantes pour le visage et de mini-
serviettes nettoyantes pour usage personnel au moyen de la
distribution de coupons-rabais, de marchandises à collectionner,
de bulletins et d’imprimés publicitaires, de programmes de primes
d’encouragement, de publicités télévisées, de programmes
Internet et de concours; et services éducatifs à l’intention des
consommateurs portant sur l’utilisation des marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,105,135. 2001/06/01. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Skin care preparations, facial cleanser, facial cleansing
strip, cleansing towelette for personal use. SERVICES: Promotion
of skin care preparations, facial cleanser, facial cleansing strip,
cleansing towelette for personal use through the distribution of
discount coupons, collectible merchandise, newsletters and print
advertisements, incentive award programmes, television
commercials, internet programmes and contests; and educational
services provided to the general consumers on the use of the
afore-mentioned goods. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau, nettoyant
pour le visage, bandelettes nettoyantes pour le visage, mini-
serviettes nettoyantes pour usage personnel. SERVICES:
Promotion de préparations pour les soins de la peau, des
nettoyants pour le visage, de bandelettes nettoyantes pour le
visage et de mini-serviettes nettoyantes pour usage personnel au
moyen de la distribution de coupons-rabais, de marchandises à

collectionner, de bulletins et d’imprimés publicitaires, de
programmes de primes d’encouragement, de publicités
télévisées, de programmes Internet et de concours; et services
éducatifs à l’intention des consommateurs portant sur l’utilisation
des marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,105,176. 2001/06/01. CYCLEUROPE AB, Birger Svenssons
väg 28, 432 82 VARBERG, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word BIANCHI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, cyclist’s jerseys, sweatshirts, shorts,
knickers, undershirts, socks, t-shirts, shirts, gloves, jackets and
vests; shoes and booties; caps, headwraps, headbands;
stationary exercise bicycles; protective padding for cyclists;
bicycling gloves. Priority Filing Date: May 03, 2001, Country:
SWEDEN, Application No: 01-02942 in association with the same
kind of wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on October 05, 2001 under No. 349154 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIANCHI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément maillots de cycliste,
pulls d’entraînement, shorts, culottes de golf, gilets de corps,
chaussettes, tee-shirts, chemises, gants, vestes et gilets;
chaussures et bottillons; casquettes, bandeaux; bicyclettes
d’exercice stationnaires; rembourrage de protection pour
cyclistes; gants de cyclistes. Date de priorité de production: 03
mai 2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-02942 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 05
octobre 2001 sous le No. 349154 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,105,627. 2001/06/07. KABUSHIKI KAISHA SENSHUKAI also
known as SENSHUKAI CO., LTD., a legal entity, 4-31, Doshin 1-
chome, Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

A transliteration of the Japanese characters appearing in the mark
are SEN SHU KAI. A translation of the Japanese characters
appearing in the mark as "A THOUSAND, INTEREST, A
SOCIETY".

WARES: Printed matter, namely catalogues and magazines.
Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères japonais qui apparaissent dans
la marque de commerce est "SEN SHU KAI". La traduction en
anglais des caractères japonais qui apparaissent dans la marque
de commerce est "A THOUSAND, INTEREST, A SOCIETY".

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues et revues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,659. 2001/06/12. Wayne R. Bilenduke, 321 Kirby Ave west,
Dauphin, MANITOBA, R7N0G6 
 

The right to the exclusive use of the words POLAR BEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Reproduced digital and analog photographic images
owned by and copyrighted to Wayne R. Bilenduke, including
digital and analog productions in any medium such as limited and
non limited edition prints, posters, calanders, including any paper,
glass, plastic, natural or synthetic products, or any mediums
otherwise capable of displaying photographic images.

SERVICES: General Commercial Photographic Services
including guided photo tours, freelance photography, wildlife
photography, general stock photography, graphic design,
assignment photography, digital photographic reproduction, photo
journalism and general photographic consulting. Used in
CANADA since April 21, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLAR BEAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Images photographiques analogiques et
numériques reproduites qui sont la propriété de Wayne R.
Bilenduke qui détient les droits d’auteur, y compris productions
analogiques et numériques sur tous les supports comme les
impressions à tirage limité et non limité, les affiches, les
calendriers, y compris tous les papiers, verres, plastiques,
produits naturels ou synthétiques, ou tout autre support capable
d’afficher des images photographiques. SERVICES: Services de
photographie commerciale générale, y compris circuits
photographiques guidés, photographie à la pige, photographie de
la faune, archives photographiques générales, graphisme, projet
commandé photographique, reproduction photographique
numérique, reportage photographique et consultation en
photographie générale. Employée au CANADA depuis 21 avril
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,105,698. 2001/06/07. CAFÉ APPALACHES INC., 925 rue
Notre-Dame Ouest, Victoriaville, QUÉBEC, G6P7L1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CAFÉ et COFFEE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café régulier, décaféiné, aromatisé, sucre,
bâtonnet à café, verre à café, tasse à café, édulcorant, crème,
crèmette, cuillère, couvre-chef shirt, serviette de table, articles
promotionnels, nommément: t-shirts, calottes, verres de plastique,
verres en mousse de polystyrène et coupe-vents. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CAFÉ and COFFEE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Regular, decaffeinated and flavoured coffee, sugar,
coffee stir sticks, coffee mugs, coffee cups, sugar substitutes,
cream, creamers, spoon, headgear, shirt, table napkins,
promotional items, namely: T-shirts, caps, plastic glasses,
styrofoam cups and wind-resistant jackets. Used in CANADA
since at least as early as January 05, 1996 on wares.

1,105,793. 2001/06/07. THOMSON LICENSING SA, 46 quai
Alphonse le Gallo, 92100 BOULOGNE-BILLANCOURT,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound and images, namely audio and video
recorders, audio and video players, radio and tv transmitters,
portable and stationary radio and tv receivers, car radios, car
television receivers, car navigation devices, amplifiers, tuners,
encoders and decoders for sound and image signals, mobile
telephones. SERVICES: Telecommunication services, namely
paging services, radio and television broadcasting, internet radio
services, provision of mobile telephone networks. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Appareils servant à l’enregistrement, la transmission et
la reproduction de sons et d’images, nommément enregistreurs
audio et vidéo, lecteurs audio et vidéo, émetteurs de radio et de
télévision, postes de radio et de télévision portatifs et fixes, radios
d’automobile, récepteurs de télévision d’automobile, dispositifs de
navigation d’automobile, amplificateurs, syntonisateurs, codeurs
et décodeurs pour signaux de sons et d’images, téléphones
mobiles. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément services de téléappel, radiodiffusion et télédiffusion,
services de radio par Internet, fourniture de réseaux
téléphoniques mobiles. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,105,807. 2001/06/08. BRAINSHARK, INC., a Delaware
corporation, 7 New England Executive Park, Burlington,
Massachusetts 01803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in composing presentations,
delivering presentations, managing and tracking the delivery of
presentations and tracking the use of the software by presentation
composers and presentation viewers over the internet and
intranets. Priority Filing Date: December 12, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/179510 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under No. 2,600,527 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’utilisation temporaire de
logiciels en ligne non téléchargeables servant à la préparation de
présentations, à la communication de présentations, à la gestion
et au suivi de la communication des présentations et au suivi de
l’utilisation de logiciels par des auteurs et des téléspectateurs de
présentations, au moyen d’Internet et de réseaux internes. Date
de priorité de production: 12 décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/179510 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,600,527 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,105,920. 2001/06/11. The Advantage Group Inc., 38 Wellington
Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5E1C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PERFORMANCE MONITOR 
WARES: Providing customer-based benchmarking information in
hard copy and electronic formats to assist manufacturers in
tracking performance regarding sales force, promotion,
merchandising, logistics and customer service effectiveness,
based on the views, attitudes and priorities of retail and wholesale
customers. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares.

MARCHANDISES: Fourniture d’information repère basée sur les
clients sous forme de copie papier et électronique pour aider les
fabricants dans la recherche de la performance concernant la
force de vente, la promotion, le marchandisage, la logistique et
l’efficacité du service à la clientèle, basés sur les points de vue, les
attitudes et les priorités des clients de vente au détail et en gros.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.
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1,106,007. 2001/06/08. ATLAS COPCO AIRPOWER, a joint
stock company, Boomsesteenweg 957, B-2610 WILRIJK,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of AIR SYSTEM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Machine and machine tools, namely mechanical
conveyors, draw-bench machines and mechanical presses;
engines (except for land vehicles), namely diesel and gasoline
engines; machine couplings; compressors, namely air
compressors and piston compressors. Priority Filing Date:
February 20, 2001, Country: BENELUX, Application No: 984065
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AIR SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine et machines-outils, nommément
convoyeurs mécaniques, bancs d’étirage et presses mécaniques;
moteurs (à l’exclusion de ceux des véhicules terrestres),
nommément moteurs diesel et à essence; manchons
d’accouplement; compresseurs, nommément compresseurs d’air
et compresseurs à piston. Date de priorité de production: 20
février 2001, pays: BENELUX, demande no: 984065 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,008. 2001/06/08. ATLAS COPCO AIRPOWER, a joint
stock company, Boomsesteenweg 957, B-2610 WILRIJK,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

GX xxx 

WARES: Stationary and portable generator units, electric or
driven by diesel engines, and structural parts therefor (except for
land vehicles); compressor units; air compressor units; piston
compressor units; pneumatic hand tools, namely hammers,
screw-drivers and drills. Priority Filing Date: December 11, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 979670 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Groupes électrogènes fixes et portables,
électriques ou entraînés par moteur diesel, et pièces structurales
connexes; compresseurs; compresseurs d’air; compresseurs à
piston; outils à main pneumatiques, nommément marteaux,
tournevis et perceuses. Date de priorité de production: 11
décembre 2000, pays: BENELUX, demande no: 979670 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,074. 2001/06/13. Meridien Acquisition Company I Limited,
166 High Holborn, London WC1V 6TT, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

ART+TECH 
SERVICES: (1) Casino, gambling, gaming and betting services;
live entertainment and musical entertainment services; nightclub
services; health and leisure club services; provision of sport,
leisure and recreational facilities; arranging and conducting of
functions, conferences, conventions, exhibitions, seminars and
meetings for third parties; theatre, opera and concert ticket
reservations. (2) Accommodation, hotel, motel, bar, café,
restaurant, banqueting and catering services; provision of food
and drink, namely room service and mini-bar service; hotel
management; hotel reservation; provision of temporary
accommodation; provision of function, conference, convention,
exhibition, seminar and meeting facilities; security services
relating to valuables; housekeeping services. Priority Filing Date:
May 25, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2271106 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de casino, de jeux et de paris; services
de divertissement en direct et de divertissement musical; services
de boîte de nuit; services de club de santé et de loisirs; fourniture
d’installations sportives, de loisirs et récréatives; organisation et
tenue de réceptions, de conférences, de congrès, d’expositions,
de séminaires et de réunions pour des tiers; réservation de billets
de théâtre, d’opéra et de concert. (2) Services d’hébergement,
d’hôtel, de motel, de bar, de café, de restaurant, de banquet et de
traiteur; fourniture d’aliments et de boissons, nommément service
aux chambres et service de mini-bar; gestion hôtelière;
réservation de chambres d’hôtel; fourniture d’hébergement
temporaire; fourniture de salles de réception, de conférence, de
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congrès, d’exposition, de séminaire et de réunion; services de
sécurité ayant trait aux objets de valeur; services d’entretien
ménager. Date de priorité de production: 25 mai 2001, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2271106 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,106,112. 2001/06/13. Mission Pharmacal Company, 10999
IH10 W., , Suite 1000, San Antonio, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

IT’ S ABOUT THE BABY 
WARES: Prenatal multi-vitamins and multi-minerals. Priority
Filing Date: December 13, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/180,205 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 25, 2003 under No. 2,691,490 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Multi-vitamines et multi-minéraux pré-nataux.
Date de priorité de production: 13 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/180,205 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous
le No. 2,691,490 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,188. 2001/06/12. SAGE MART ENTERPRISES INC., 1060
Howard Road, Burlington, ONTARIO, L7R3X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
WISH and HEALTH is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water, namely distilled water. Used in CANADA since at
least as early as January 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
WISH et HEALTH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Eau, nommément eau distillée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,106,254. 2001/06/12. Tyler Publishing Inc., 124 Brock Street,
Barrie, ONTARIO, L4N2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER, BUY, TRADE
and SELL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely periodicals offering for sale
or purchase new and used items. SERVICES: Operation of a
website advertising for sale or purchase new and used items of
others, namely furniture and accents, household appliances,
home improvement items, hobby and sports equipment,
computers, home entertainment, clothing, agriculture and
animals, real estate, business trades and services, vehicles,
recreational vehicles, aircrafts, boats, motorcycles, snowmobiles.
Used in CANADA since at least as early as November 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER, BUY, TRADE et
SELL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
périodiques indiquant la vente ou l’achat d’articles neufs ou
usagés. SERVICES: Exploitation d’un site Web annonçant des
articles neufs ou d’occasion à vendre par des tiers ou recherchés
par des tiers, nommément meubles et articles pour la maison,
appareils ménagers, articles de rénovation domiciliaire,
équipement d’activités récréatives et de sport, ordinateurs,
appareils de divertissement, vêtements, agriculture et animaux,
immobilier, services et métiers, véhicules, véhicules de plaisance,
aéronefs, bateaux, motocyclettes, motoneiges. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,106,273. 2001/06/13. Terras de Aventura Industria de Artigos
Esportivos Ltda, Rua Benedito Otoni no.23, São Cristovão, Rio
de Janeiro, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The trade-mark is shown in the accompanying drawing. Color is
claimed as a feature of the mark. The outline of the letters is black;
the letter K is red and the remaining letters are white.

WARES: Outer coats, jackets, pullovers, vests, sweaters,
sweatpants, sweatshirts, pants, ski bibs, ski pants, gloves,
mittens, beach wear, t-shirts, jerseys, scarves, dresses, skirts,
shorts, jeans, shirts, sports shirts, tank tops, belts, socks, under-
headwear, namely berets for using under helmets, hats, caps,
visors, and bonnets for warming, especially for practicing snow
sports; bathing suits, bikinis, and wet suits, headwear, namely
hats, caps, visors, headbands, helmets, bonnets; footwear,
namely sneakers, sandals, slippers, boots, drives (comfortable
non-braided shoes for driving), social shoes, pump shoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est illustrée sur le dessin joint. La
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque. Le
contour des lettres est en noir; la lettre " K " est en rouge et les
autres lettres sont en blanc.

MARCHANDISES: Manteaux de plein air, blousons, pulls, gilets,
chandails, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
pantalons, dossards de ski, pantalons de ski, gants, mitaines,
vêtements de plage, tee-shirts, jerseys, foulards, robes, jupes,
shorts, jeans, chemises, chemises sport, débardeurs, ceintures,
chaussettes, sous-garniture de tête, nommément bérets utilisés
sous casques, chapeaux, casquettes, visières, et bonnets pour
garder au chaud, en particulier pour la pratique de sports de neige;
maillots de bain, bikinis et vêtements isothermiques, couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières, bandeaux,
casques, bonnets; articles chaussants, nommément sandales,
sandales, pantoufles, bottes, chaussures de conduite
(chaussures confortables, non tressées, pour conduire),
chaussures habillées, chaussures à plate-forme. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,348. 2001/06/21. Dietrich Puddy & Associates Inc., 588
Edward Ave., Suite 27, Richmond Hill, ONTARIO, L4C9Y6 
 

SERVICES: Membership in an incentive program to encourage
consumers to purchase from specific retailers by the inducement
of providing discounts, or receiving credits towards additional
purchases and participating in donations to Charities and other
Not for Profit institutions. Used in CANADA since January 01,
2001 on services.

SERVICES: Adhésion à un programme d’encouragement destiné
à encourager les consommateurs à faire des achats auprès des
détaillants désignés en leur offrant des rabais ou des crédits
applicables à d’autres achats et en leur permettant de participer à
des dons au profit d’oeuvres de bienfaisance et autres organismes
à but non lucratif. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001
en liaison avec les services.

1,106,568. 2001/06/22. EDGEMOUNT MANAGEMENT
SOLUTIONS INC. with, 2 EDGEMOUNT COURT, RICHMOND
HILL, ONTARIO, L4S2H8 

TIDY-UP 
WARES: Cleaning solvents namely, antibacterial hand soap, floor
cleaner, window washer, bath & shower cleaner, and all purpose
cleaner; and a cleaning kit consisting of the following five cleaning
solvents: antibacterial hand soap, floow cleaner, window waser,
bath and shower cleaner, and all purpose cleaner. Used in
CANADA since May 2001 on wares.

MARCHANDISES: Solvants de nettoyage, nommément savon
antibactérien pour les mains, nettoyant pour planchers, nettoyant
pour fenêtres, nettoyant pour bains et douches et nettoyant tout
usage; et une trousse de nettoyage comprenant les cinq solvants
de nettoyage suivants : savon antibactérien pour les mains,
nettoyant pour planchers, nettoyant pour fenêtres, nettoyant pour
bains et douches et nettoyant tout usage. Employée au CANADA
depuis mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,106,575. 2001/06/22. EDGEMOUNT MANAGEMENT
SOLUTIONS INC., 2 Edgemount Court, Richmond Hill,
ONTARIO, L4S2H8 

POP NOTS 
The right to the exclusive use of the word POP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: UNPOPPED POPCORNS. Used in CANADA since
June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maïs à éclater non éclaté. Employée au
CANADA depuis juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,106,576. 2001/06/22. EDGEMOUNT MANAGEMENT
SOLUTIONS INC., 2 Edgemount Court, Richmond Hill,
ONTARIO, L4S2H8 

ANGELITE 
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WARES: Salads; and Packaged diet meals namely Chicken
cacciatore; Chicken, pasta and parmesan cheese; Spaghetti and
meatballs; Beef stroganoff; Vegetable lasagne; Beef Chili; and
Beef stew. Used in CANADA since June 1998 on wares.

MARCHANDISES: Salades; plats de régime alimentaire
emballés, nommément poulet chasseur; poulet, pâtes
alimentaires et fromage parmesan; spaghetti et boulettes de
viande; boeuf Stroganov; lasagnes aux légumes; chili au búuf;
ragoût de boeuf. Employée au CANADA depuis juin 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,106,623. 2001/06/15. nCipher Corporation Limited, Jupiter
House, Station Road, Cambridge CB1 2JD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRUST APPLIANCE 
WARES: Computer hardware; computer software for encryption
and decryption and signing and verification of digitial signitures;
computer peripheral devices namely encryptograhic accelerators
and hardware sercurity modules for data security; encoded
computer programs for encryption and decryption and verification
of digital signatures; computer hardware for use as Internet
security products; computer encryption software for Internet
security. SERVICES: Computer consultancy; computer
programming; design of computer hardware and software; design
of hardware and software Internet security products. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares and on
services. Priority Filing Date: April 27, 2001, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2268611 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on April 27, 2001 under
No. 2268611 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour
chiffrement et déchiffrement, et signature et vérification des
signatures numériques; périphériques, nommément
accélérateurs de chiffrement et modules de sécurité du matériel
informatique pour sécurité des données; programmes
informatiques codés pour chiffrement et déchiffrement, et
vérification des signatures numériques; matériel informatique à
utiliser comme produits de sécurité sur l’Internet; logiciels de
chiffrement informatique pour sécurité sur l’Internet. SERVICES:
Consultation en informatique; programmation informatique;
conception de matériel informatique et de logiciels; conception de
produits de sécurité de matériel informatique et de logiciels sur
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 27 avril 2001, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2268611 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 27 avril 2001 sous le No. 2268611 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,871. 2001/06/19. Nextwave Collectibles Inc, 10158-97
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K2T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SPORTS MINI 
The right to the exclusive use of the word SPORTS and MINI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sports collectables, namely small scale replicas of
athletes’ jerseys. Used in CANADA since at least as early as June
01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS et MINI en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Objets de sport à collectionner, nommément
répliques à échelle réduite de maillots d’athlète. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,106,926. 2001/06/27. MULTI RESTAURANTS INC., 4900 Jean
Talon Street West, Suite 240, Montreal, QUEBEC, H4P1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-electric coffee percolators, non-electric coffee
makers for commercial and domestic use, hand-operated coffee
grinders, coffee stirrers, coffee measurers for domestic use, tea
pots of non-precious metals, tea strainers, tea balls of non-
precious metals, tea caddies, tea sets, cups, mugs, drinking
glasses and giftware, namely, vases and candlesticks not of
precious metal. Soups, non-alcoholic fruit based beverages, non-
alcoholic vegetable based beverages. Coffee, coffee beans,
ground coffee, organic coffee, tea, green tea, black tea, herbal
teas, organic teas and herbal teas, panini, sandwiches, bakery
desserts. Fruit juices, vegetables juices. SERVICES: Coffee
roasting and processing services. Restaurant and carry out
restaurant services, restaurant-bar services, café bistro services,
and catering services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Percolateurs à café non électriques cafetières
automatiques non électriques pour usage commercial et
domestique, moulins à café manuels, brasseurs à café, dispositifs
à mesurer le café à usage domestique, théières en métaux non
précieux, passoires à thé, boules à thé en métaux non précieux,
boîtes à thé, services à thé, tasses, grosses tasses, verres et
articles cadeaux, nommément vases et chandeliers en métaux
non précieux. Soupes, boissons à base de fruits sans alcool,
boissons à base de légumes sans alcool. Café, graines de café,
café moulu, cafés biologiques, thé, thé vert, thé noir, tisanes, thés
et tisanes organiques, panini, sandwiches, desserts de
boulangerie. Jus de fruits, jus de légumes. SERVICES: Services
de traitement et de torréfaction du café. Services de restaurant et
de restaurant avec mets à emporter, services de restaurant-bar,
services de café bistro et services de traiteur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,107,203. 2001/06/20. CONGOLEUM CORPORATION, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 3500 Quakerbridge Road, Mercerville, New Jersey
08619, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DURASTONE 
WARES: Plastic floor covering having a water resistant, smooth or
embossed surface in rolls or tiles. Priority Filing Date: February
06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/206,768 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en plastique résistant à l’eau
à surface lisse ou gaufrée, en rouleaux ou en carreaux. Date de
priorité de production: 06 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/206,768 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,107,278. 2001/06/20. Pfizer Canada Inc., 17,300 Trans Canada
Highway, Kirkland, QUEBEC, H9J2M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word COEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the prevention
and/or treatment of cardiovascular disorders, and for use in
cholesterol reduction; printed materials, namely, pamphlets,
brochures, manuals, newsletters, booklets in the field of
prevention and/or treatment of cardiovascular disorders and
cholesterol reduction; and pre-recorded audio and videotapes.
SERVICES: The education of consumers and professionals
regarding heart health and disease, smoking, high blood pressure,
diabetes, and cholesterol reduction. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COEUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
la prévention et/ou le traitement des troubles cardio-vasculaires et
dans la diminution du cholestérol; imprimés, nommément
dépliants, brochures, manuels, bulletins et livrets sur la prévention
et/ou le traitement des troubles cardio-vasculaires et sur la
diminution du cholestérol; bandes audio et vidéo préenregistrées.
SERVICES: Éducation des consommateurs et des professionnels
sur la santé et les maladies du cúur et sur la diminution de l’usage
du tabac, de la pression artérielle, du diabète et du cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,107,371. 2001/06/22. HANKOOK TIRE CO. LTD., #647 - 15,
Yoksam-dong, Kangnam-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inverted
triangle is in red and all other letters and elements are in black.

The right to the exclusive use of the words ULTRA MILEAGE and
SAFETY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tires, tubes for vehicles. Used in CANADA since at least
as early as July 01, 2000 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le triangle inversé est en rouge et tous les autres
lettres et éléments sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA MILEAGE and
SAFETY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus, chambres à air pour véhicules.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
2000 en liaison avec les marchandises.
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1,107,419. 2001/06/26. THE BOYDS COLLECTION, LTD., 350
South Street, McSherrystown, Pennsylvania 17344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Resin figurines, plush toys, dolls, mugs and jewelry.
(2) Cast resin collectible figurines. (3) Collectible stuffed plush toy
animals. (4) Mugs and jewelry. Used in CANADA since at least as
early as August 1992 on wares (1). Priority Filing Date: May 11,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/255,574 in association with the same kind of wares (4). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 15, 1997 under
No. 2,052,434 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
April 22, 1997 under No. 2,054,756 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Figurines en résine, jouets en peluche,
poupées, grosses tasses et bijoux. (2) Figurines à collectionner en
résine moulée. (3) Animaux-jouets en peluche rembourrés à
collectionner. (4) Grosses tasses et bijoux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1992 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 11 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/255,574 en
liaison avec le même genre de marchandises (4). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
avril 1997 sous le No. 2,052,434 en liaison avec les marchandises
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 1997 sous le No.
2,054,756 en liaison avec les marchandises (3).

1,107,520. 2001/06/26. JOAN LICHTMAN, PO Box 1136,
Philadelphia, Pennsylvania, 19105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: E. PAUL LEGAULT, (FRASER MILNER
CASGRAIN LLP), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 3900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

CREW 

SERVICES: (1) Business consultation services and business
research services for others. (2) Educational services, namely,
arranging and conducting seminars and conferences in the field of
business. (3) Publishing services, namely, publication of books,
newsletters, and reports, in the field of business. (4) Custom
business writing services. (5) Technical and creative writing for
others. (6) Desktop publishing for others. Used in CANADA since
at least as early as 2000 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 01, 2001 under No. 2,447,407 on services.

SERVICES: (1) Services de consultation d’affaires et de
recherche commerciale pour des tiers. (2) Services éducatifs,
nommément organisation et tenue de séminaires et de
conférences dans le domaine des affaires. (3) Services de
publication, nommément publication de livres, de bulletins et de
rapports dans le domaine des affaires. (4) Services de rédaction
de documents d’entreprise personnalisés. (5) Rédaction
technique et de création littéraire pour des tiers. (6) Services
d’éditique pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2000 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai
2001 sous le No. 2,447,407 en liaison avec les services.

1,107,733. 2001/06/22. ALCON, INC., Bösch 69, CH-6331,
Hünenberg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PATANASE 
WARES: Rhinological pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques rhinologiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,874. 2001/06/28. THE SECOND CUP LTD., 175 Bloor
Street East, South Tower, Suite 801, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
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The right to the exclusive use of the word CUP, CAFE and the
representation of a cup is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Coffee and coffee-based beverages, cocoa, pre-
packaged spices, bakery goods namely muffins, cookies and
pastries, and accessories related to the preparation and serving of
beverages namely coffee and tea pots, coffee brewing equipment,
mugs, cups and saucers. (2) Printed publications, namely,
circulars, newsletters and newspapers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUP, CAFE et de la
représentation d’une tasse en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café et boissons à base de café, cacao,
épices préemballés; produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément muffins, biscuits et pâtisseries; et accessoires ayant
trait à la préparation et au service des boissons, nommément
cafetières de service et théières, équipement d’infusion du café,
grosses tasses, tasses et soucoupes. (2) Publications imprimées,
nommément circulaires, bulletins et journaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,875. 2001/06/28. THE SECOND CUP LTD., 175 Bloor
Street East, South Tower, Suite 801, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word CUP and the
representation of a cup is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Coffee and coffee-based beverages, cocoa, pre-
packaged spices, bakery goods namely muffins, cookies and
pastries, and accessories related to the preparation and serving of
beverages namely coffee and tea pots, coffee brewing equipment,
mugs, cups and saucers. (2) Printed publications, namely,
circulars, newsletters and newspapers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUP et de la représentation
d’une tasse en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Café et boissons à base de café, cacao,
épices préemballés; produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément muffins, biscuits et pâtisseries; et accessoires ayant
trait à la préparation et au service des boissons, nommément
cafetières de service et théières, équipement d’infusion du café,
grosses tasses, tasses et soucoupes. (2) Publications imprimées,
nommément circulaires, bulletins et journaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,876. 2001/06/28. THE SECOND CUP LTD., 175 Bloor
Street East, South Tower, Suite 801, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CUP, CAFÉ and the
representation of a cup is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Coffee and coffee-based beverages, cocoa, pre-
packaged spices, bakery goods namely muffins, cookies and
pastries, and accessories related to the preparation and serving of
beverages namely coffee and tea pots, coffee brewing equipment,
mugs, cups and saucers. (2) Printed publications, namely,
circulars, newsletters and newspapers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUP, CAFÉ et de la
représentation d’une tasse en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café et boissons à base de café, cacao,
épices préemballés; produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément muffins, biscuits et pâtisseries; et accessoires ayant
trait à la préparation et au service des boissons, nommément
cafetières de service et théières, équipement d’infusion du café,
grosses tasses, tasses et soucoupes. (2) Publications imprimées,
nommément circulaires, bulletins et journaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,107,900. 2001/06/29. Catrina Machele Warner, trading as
Metal Impressions by Catrina, 12 Douville Court, Toronto,
ONTARIO, M5A4E7 
 

WARES: Precious metal jewellery, and costume jewellery.
SERVICES: Jewellery design, manufacturing, sales, and
distribution. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux et bijoux de
fantaisie. SERVICES: Conception, fabrication, vente et
distribution de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,107,993. 2001/06/27. 9116-4608 Québec Inc., 5790, boul.
Étienne-Dallaire, Bureau 202, Lévis, QUÉBEC, G6V8V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots OEUFS, EGGS et de la
représentation d’un oeuf en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs. SERVICES: Classification, mise en
marché et distribution d’oeufs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words OEUFS, EGGS and the
representation of an egg. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eggs. SERVICES: Egg grading, marketing and
distribution. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,107,999. 2001/06/27. WISH (XIAMEN) SPORTS GOODS CO.,
LTD., North Industrial Zone, Jimei District , Xiamen City, Fujian,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Badminton rackets; tennis rackets; squash rackets;
cricket bats; table tennis bats; balls for games; playing balls; golf
clubs; bags for the above goods; strings for rackets; grip tapes for
rackets; grip tapes for baseball bats; grip tapes for golf clubs;
croquet sets; rubber particles being parts of table tennis bats;
draughts (games); Mah-jong; Chinese chess games; chess
games; automated Mah-jong tables or machines; body training
apparatus and exercise equipment for shape-building, namely:
chest expanders (exerciser); dumb-bells; wrist exercisers; chest
pulls (exerciser), bars, benches, weights, stationary bicycles,
trampolines, treadmills, rowing machines; bows for archery;
archery implements; harpoon guns (sports articles); surf boards;
skis; appliances for gymnastics, namely tumbling mats, parallel
bars, uneven bars, spring boards, beat boards, box horses,
pommel horses, horizontal bars, high bars, climbing ropes, still
rings, balance benches, balance beams, and climbing frames;
climbers’ harness; skateboards; rods for fishing; fishing tackle;
lines for fishing; gloves for games; shin guards (sports articles);
elbow guards (sports articles); knee guards (sports articles); waist
pads (sports articles); leg guards (sports articles); wrist guards
(sports articles); roller skates; ice skates; plastic tracks; gymnastic
horizontal bars; gymnastic parallel bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raquettes de badminton; raquettes de tennis;
raquettes de squash; battes de cricket; palettes de tennis de table;
ballons de jeu; balles de jeu; bâtons de golf; sacs pour les articles
ci-dessus; cordes de raquette; ruban de poignée de raquette;
ruban de poignée de bâton de baseball; ruban de poignée de
bâton de golf; jeux de croquet; éléments en caoutchouc pour
palettes de tennis de table; jeux de dames; jeux de majong; jeux
d’échecs chinois; jeux d’échecs; tables ou machines de jeux de
majong automatisés; appareils de conditionnement physique et
matériel d’exercice pour musculation, nommément : extenseurs
pour pectoraux (exerciseurs); haltères; exerciseurs pour poignets;
extenseurs (exerciseurs), barres, bancs, poids, vélos d’exercice,
trampolines, tapis roulants, machines à ramer; arcs; accessoires
pour le tir à l’arc; fusils à harpon (articles de sport); planches de
surf; skis; appareils de gymnastique, nommément matelas à
culbutes, barres parallèles, barres asymétriques, tremplins,
planches d’appel, chevaux sautoirs, chevaux d’arçons, barres
fixes, barres hautes, cordes, anneaux, bancs d’équilibre, poutres
d’équilibre, et cadres suédois; harnais de grimpeur; planches à
roulettes; cannes à pêche; articles de pêche; lignes de pêche;
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gants pour jeux; protège-tibia (articles de sport); coudières
(articles de sport); genouillères (articles de sport); gaines de
protection (articles de sport); jambières (articles de sport);
protège-poignets (articles de sport); patins à roulettes; patins à
glace; pistes en plastique; barres fixes pour la gymnastique;
barres parallèles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,015. 2001/06/27. Issho Genki Asia Pacific Limited, Suite
1601, 16th Floor, Tower 2, China Hong Kong City, , 33 Canton
Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

iP6 
WARES: Pharmaceutical preparations to boost the immune
system, lower cholesterol, prevent cancer and enhance the skin;
nutritional supplements made from fish or shark liver oil or plant
extracts to boost the immune system, lower cholesterol, prevent
cancer and enhance the skin; cod liver oil; food for babies, namely
prepared cereals, prepared, bottled, canned, fresh or frozen
vegetables, meat, fowl, noodles, pasta and rice; plasters, material
for dressings, namely gauzes, adhesives, hygienic bands,
antiseptic cottons, surgical dressings and absordent cottons
(except toilet), disinfectants; meat, fish, poultry and game; meat
extracts; fish extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and fermented
milk, yoghurt, butter, cheese and cream; edible oils and fats; fish
liver oils; edible oils derived from fish. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour renforcer
le système immunitaire, réduire le cholestérol, prévenir le cancer
et améliorer la peau; suppléments nutritifs à base d’huile de foie
de poisson ou de requin ou d’extraits de plantes pour renforcer le
système immunitaire, réduire le cholestérol, prévenir le cancer et
améliorer la peau; huile de foie de morue; aliments pour bébés,
nommément céréales préparées, légumes préparés,
embouteillés, en boîte, frais ou surgelés, viande, volaille, nouilles,
pâtes alimentaires et riz; diachylons, matériel pour pansements,
nommément gazes, adhésifs, bandes hygiéniques, cotons
antiseptiques, pansements chirurgicaux et cotons absorbants
(sauf de toilette), désinfectants; viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; extraits de poisson; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes de fruits;
oeufs, lait et lait fermenté, yogourt, beurre, fromage et crème;
huiles et graisses alimentaires; huiles de foie de poisson; huiles
alimentaires dérivées du poisson. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,108,029. 2001/06/28. MIWA LOCK CO., LTD., 3-1-12, Shiba,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

SERVICES: Agencies for magazine advertising, agencies for
newspaper advertising, agencies for advertising on the inside or
outside of vehicles, advertising by outdoor advertisements,
balloon advertising, signboard advertising, advertising via bill-
posting, street or shop-front dissemination of advertising, ad-copy
preparation, shop window dressing. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Agences de placement de publicité dans des
magazines, agences de placement de publicité dans des
journaux, agences de placement de publicité à l’intérieur et à
l’extérieur des véhicules, publicité au moyen de réclames
extérieures, publicité au moyen de ballons, publicité au moyen de
panneaux, publicité au moyen d’affiches, diffusion de publicité sur
la rue ou en vitrine, préparation de textes publicitaires, décoration
de vitrines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,108,031. 2001/06/28. CARGILL, INCORPORATED, P.O. Box
9300, Minneapolis, Minnesota 55440, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Poultry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Volaille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,108,038. 2001/06/28. THAI AGRI FOODS PUBLIC COMPANY
LIMITED, 155/1 Moo 1 Theparak Road, Tumbol, Bangsaothong,
Samutprakarn 10540, THAILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: (1) Canned vegetables; canned fruits; canned meats;
canned bamboo shoots; canned whole bamboo shoots; canned
sliced bamboo shoots; canned bamboo shoot strips; preserved,
dried and cooked fruits, sugar cane and vegetables; canned fish,
shellfish; canned coconut milk; coconut cream; soybean milk,
soya sauce; (2) Canned and frozen fruits, vegetables and coconut
beverage, drinks, juice and extracts; canned tea, coffee, and
chocolate drinks; syrups for beverages. Used in CANADA since at
least as early as November 28, 1997 on wares.

MARCHANDISES: (1) Légumes en boîte; fruits en boîte; viandes
en boîte; pousses de bambou en boîte; pousses de bambou
entières en boîte; pousses de bambou tranchées en boîte;
pousses de bambou en lamelles en boîte; fruits, canne à sucre et
légumes en conserve, séchés et cuits; poisson, crustacés en
boîte; lait de noix de coco en boîte; crème de coco; boisson au
soja, sauce de soya. (2) Fruits surgelés et en boîte, boisson,
breuvages, jus et extraits à base de légumes et de noix de coco;
thé, café et boissons au chocolat en boîte; sirops à boisson.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,108,188. 2001/07/03. BANCO BOLIVARIANO C.A., Junín No.
200 y Panamá, Guayaquil, Ecuador, South América, ECUADOR
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The English translation for the words "SI GANARIO ES DURO,
HACERIO LIEGAR ES FACIL" is "IF EARN IT IS HARD, MAKING
IT ARRIVE IS EASY".

SERVICES: Insurance and financial services, namely money
transfer, electronic funds transfer, and bill payment services.
Used in CANADA since at least as early as May 07, 2001 on
services. Priority Filing Date: March 09, 2001, Country:
ECUADOR, Application No: 111891 in association with the same
kind of services.

La traduction en anglais de l’expression "SI GANARIO ES DURO,
HACERIO LIEGAR ES FACIL" est "IF EARN IT IS HARD,
MAKING IT ARRIVE IS EASY".

SERVICES: Services financiers et d’assurances, nommément
services de transfert monétaire, de transfert électronique de fonds
et de règlement des factures. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 mai 2001 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 09 mars 2001, pays: ÉQUATEUR,
demande no: 111891 en liaison avec le même genre de services.

1,108,440. 2001/07/03. TF1 ENTREPRISES une société
anonyme, 305, avenue le Jour se Lève, 92100 BOULOGNE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Logiciels éducatifs et logiciels de jeux. (2)
Jeux vidéos, jeux électroniques, jeux de tables, jeux de dés.
SERVICES: Émission de télévision; émission de radio;
divertissement sur réseaux portables nommément services de
jeux proposés en ligne à partir d’un réseau informatique, jeux sur
téléphone portable; divertissement télévision, nommément jeux-
questionnaire télévisés; divertissement radio, nommément jeux-
questionnaires radio diffusés. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 03 janvier 2001 sous le No.
01 3074584 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Educational and computer-gaming software. (2)
Video games, electronic games, table games, dice games.
SERVICES: Television program; radio program; entertainment on
portable networks, namely proposed on-line gaming services via
a computer-based network, games on portable telephones;
television entertainment, namely televised game shows; radio
entertainment, namely game shows broadcast on radio. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on January 03, 2001 under No. 01 3074584 on wares and on
services.

1,108,448. 2001/07/03. Osram Gesellschaft Mit Beschrankter
Haftung, Hellabrunner Strasse 1, D-81543 Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SILVERSTAR 
WARES: Halogen lamps for use in motor vehicles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,622,242 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes à halogène pour utilisation dans les
véhicules automobiles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No.
2,622,242 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 132 June 11, 2003

1,108,686. 2001/06/29. CAP MANAGEMENT (CMI) INC., 6375,
boul. Henri-Bourassa, Charlesbourg, QUÉBEC, G1H3B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Printed material, namely books, newletters,
brochures, magazines, conference and course texts on the
subjects of business administrations, management and training of
staff. SERVICES: Consulting services in the field of business
management, vision and strategy development, needs
assessments, business process re-engineering, workflow design,
and systems implementation all of which provided by means of a
specific methodologies; arranging and conducting educational
conference and seminars in the field of business management;
development and dissemination of education materials of others
for staff training programs and for sources in the field of business
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Imprimés, nommément livres, bulletins, brochures,
magazines, textes de conférences et de cours ayant pour sujets
l’administration des affaires, la gestion et la formation du
personnel. SERVICES: Services de consultation dans le domaine
de la gestion des affaires, du développement de la vision et des
stratégies, de l’évaluation des besoins, de la restructuration des
procédés administratifs, de la conception de la transitique et de la
mise en oeuvre des systèmes, tous fournis au moyen de
méthodologies particulières; organisation et tenue de conférences
et de séminaires pédagogiques dans le domaine de la gestion des
affaires; élaboration et diffusion de matériel pédagogique de tiers
pour programmes de formation du personnel et pour sources dans
le domaine de la gestion des affaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,108,862. 2001/07/09. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Einhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Blank compact discs, blank CD-ROM discs, compact
disc players, compact disc recorders, CD-ROM players, CD-ROM
recorders, disc drives. Priority Filing Date: January 10, 2001,
Country: BENELUX, Application No: 0981192 in association with
the same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in or for BENELUX on January 10, 2001 under No.
0683709 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques compacts vierges, disques CD-ROM
vierges, lecteurs de disque compact, enregistreurs de disques
compacts, lecteurs de disques CD-ROM, enregistreurs de
disques CD-ROM, lecteurs de disque. Date de priorité de
production: 10 janvier 2001, pays: BENELUX, demande no:
0981192 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 10 janvier 2001 sous le
No. 0683709 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,950. 2001/07/09. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CLASSIC TV GAME SHOW SERIES 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Currency and credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in asssociation with a
lottery scheme authorized pursuant to the Criminal Code. (2)
Currency and credit operated slot machines and gaming devices,
namely, gaming machines for use in gaming establishments.
Priority Filing Date: June 28, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/071,444 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard à utiliser dans les maisons de jeux,
toutes les marchandises susmentionnées à utiliser en association
avec un système de loterie autorisé conformément au code pénal.
(2) Machines à sous et dispositifs de jeux de hasard acceptant les
espèces ou les crédits, nommément machines de jeux de hasard
à utiliser dans les maisons de jeux. Date de priorité de production:
28 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
071,444 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,108,994. 2001/07/10. Ocean Fisheries Limited, 2305
Commissioner Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word SANDWICH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fish and fish/mayonnaise spreads. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANDWICH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tartinades au poisson et au poisson/
mayonnaise. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,109,005. 2001/07/10. LONDON CHILDREN’S CONNECTION
INC., 346 Wonderland Road South, London, ONTARIO, N6K1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

 

SERVICES: Establishment, maintenance and operation of a child
care facilities, early childhood educational programs and support
services, namely: the provision of telephone help lines, written
materials and resources for children, parents and families
pertaining to child care facilities and early childhood educational
programs. Used in CANADA since at least December 1988 on
services.

SERVICES: Établissement, entretien et exploitation de garderies,
de programmes d’éducation destinés aux jeunes enfants et de
services de soutien connexes, nommément services de lignes
d’assistance téléphonique, de documents écrits et de ressources
destinés aux enfants, aux parents et aux familles en ce qui
concerne les garderies et les programmes éducatifs destinés aux
jeunes enfants. Employée au CANADA depuis au moins
décembre 1988 en liaison avec les services.

1,109,088. 2001/07/11. POWER FINANCIAL CORPORATION,
751 Victoria Square, , Montreal, QUEBEC, H2Y2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SOLUTIONS 
WARES: Banking products,financial products and brokerage
products, namely investment certificates, bank cards, credit cards,
debit cards, lending and deposit accounts. SERVICES: Banking
services, financial services, and brokerage services, namely
providing investment certificates, bank cards, credit cards, lending
and deposit accounts, providing investment loans, lines of credit,
chequing accounts, mortgage loans and savings accounts, and
providing advice thereon, investment of funds for others,
investment and financial management, mutual fund investment,
financial account services, retirement savings plans, financial
planning, investment analysis and insurance services, and
insurance advice with respect to monies lent. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Produits bancaires, produits financiers et
produits de courtage, nommément certificats de placement, cartes
bancaires, cartes de crédit, cartes de débit, comptes de prêt et de
dépôt. SERVICES: Services bancaires, services financiers, et
services de courtage, nommément fourniture de certificats de
placement, cartes bancaires, cartes de crédit, comptes de prêt et
de dépôt, fourniture de prêts d’investissement, lignes de crédit,
comptes de chèques, prêts hypothécaires et comptes d’épargne,
et fourniture de conseils sur ces produits, placement de fonds pour
des tiers, gestion de placements et gestion financière,
investissement de fonds mutuels, services de comptes financiers,
régimes d’épargne-retraite, planification financière, évaluation
d’investissements et services d’assurance, et conseils en
assurance concernant le prêt de sommes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,109,857. 2001/07/18. MCAP SERVICE CORPORATION, 70
University Avenue, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHOPPERS MORTGAGE 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mortgage based loan products, namely, home purchase
loans, investment loans, equity take-out loans, variable rate loans,
commercial loans, lines of credit; mortgage based loan application
forms, mortgage based loan documents. SERVICES: Advising,
creating, structuring, underwriting, processing, funding and
servicing mortgage based products to be provided and distributed
by third party vendors. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits hypothécaires, nommément prêts
pour l’achat de résidences, prêts pour investissement, prêts
contre nantissement, prêts à taux variables, prêts commerciaux,
marges de crédit, formulaires de demande de prêt hypothécaire,
documents de prêts hypothécaires. SERVICES: Consultation,
création, constitution, souscription, traitement, financement et
gestion de produits hypothécaires fournis et distribués par des
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,949. 2001/07/18. GUIYANG NANMING LAOGANMA
SPECIAL FLAVOUR FOODSTUFFS CO., LTD., 138-15#
Jianlong Road, Longdongbao, Nanming Zone, Guiyang 550012,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The words LAO GAN MA are the transliteration of the Chinese
characters found in the design of the mark and that it could be
translated to: "old adoptive mother or old godmother".

WARES: Condiments, namely: chili paste, mustard, ginger,
chutneys, garlic; black bean hot sauce, seasonings, namely: salad
dressing, soy sauce, sweet and sour sauce, ketchup, spices; tartar
sauce, fermented soya beans, fragrant distillers’ grains, flavouring
for instant-boiled mutton, nutmeg, fu ru, soy, instant rice, eight-
treasure rice pudding, hamburg, cake, edible bran gluten,
soybean milk. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots LAO GAN MA sont la translittération des caractères
chinois représentés dans le dessin de la marque et peuvent être
traduits en anglais par "old adoptive mother" ou "old godmother" .

MARCHANDISES: Condiments, nommément pâte de piments,
moutarde, gingembre, chutneys, ail; sauce piquante aux haricots
noirs, sauce piquante aux haricots, assaisonnements,
nommément vinaigrette, sauce soja, sauce aigre-douce, ketchup,
épices; sauce tartare, soya fermenté, drêche foncée de distillerie
aromatisée, aromatisant pour mouton bouilli, muscade, fu ru, soja,
riz instantané, pouding au riz "huit trésors", hamburger, gâteau,
gluten de son comestible, lait de soja. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,110,045. 2001/07/20. SHOT-CLOCK INC., Suite 600, 11012
Macleod Trail South, Calgary, ALBERTA, T2J6A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

SHOT-CLOCK 
WARES: Electronic computerized scoring and counting device for
use in providing statistical information. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositif électronique informatisé de
pointage et de comptage à utiliser dans la fourniture de
renseignements statistiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,110,071. 2001/07/19. ITML Incorporated, 75 Plant Farm
Boulevard, P.O. Box 265, Brantford, ONTARIO, N3T5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Horticultural products, namely, plastic and fibre pots,
baskets, hanging pots and containers for plants; plastic trays and
flats for plant pots, and inserts therefor; plastic saucers for plant
pots; plastic planters; garden stands; hanging basket displays;
plastic pot covers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément pots,
paniers, pots suspendus et contenants en plastique et en fibres
pour plantes; plateaux et plaques en plastique pour pots et
récipients encastrables connexes; sous-pots en plastique;
jardinières en plastique; supports de jardin; étalages de paniers
suspendus; couvercles en plastique pour pots. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,072. 2001/07/19. Kord Products Inc., 75 Plant Farm
Boulevard, P.O. Box 265, Brantford, ONTARIO, N3T5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Plastic products for laboratory use, and for use in the
healthcare and pharmaceutical industries, namely petri dishes,
culture tubes, medicine cups, tubs and lids. SERVICES: Custom
design and manufacture of plastic goods, namely plant starter kits,
pots, saucers, domes, trays, planters and baskets, to the order
and specification of others. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Articles en plastique à utiliser dans les
laboratoires et dans l’industrie des soins de santé et de la
pharmaceutie, nommément boîtes de Petri, tubes de culture,
gobelets médicaux, cuves et couvercles. SERVICES: Conception
et fabrication spéciales d’articles en plastique, nommément
nécessaires à semis, pots à fleurs, soucoupes, voûtes, plateaux,
jardinières et paniers conçus et fabriqués en fonction de
descriptifs et de commandes établis par des tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,110,224. 2001/07/23. André Montreuil, 1960 NASKAPI DRIVE,
OTTAWA, ONTARIO, K1J8K3 
 

The right to the exclusive use of EDUCATIONAL CONSULTANTS
CANADA and the representation of the eleven point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services namely student and teacher
exchanges nationally and internationally; recruitment of students
for enrolment in school programs at the high school and university
level both for Canada and abroad; the development and
implementation of Canadian school programs and schools
abroad; the organization of Professional and Technical Study
Tours to Canada for foreign educators, administrators and
politicians. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de EDUCATIONAL CONSULTANTS
CANADA et la représentation de la feuille d’érable à onze pointes
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément échanges
d’étudiants et d’enseignants au pays et à l’étranger; recrutement
d’étudiants pour des programmes d’enseignement aux niveaux
secondaire et universitaire à la fois au Canada et à l’étranger;
élaboration et mise en oeuvre de programmes scolaires
canadiens et d’écoles à l’étranger; organisation de circuits
d’études professionnelles et techniques au Canada à l’intention
d’enseignants, d’administrateurs et d’hommes politiques
étrangers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,110,330. 2001/07/23. GOURMET BAKER INC., c/o Robin
Hood Multifoods Inc., 60 Columbia Way, Markham, ONTARIO,
L3R0C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word BAKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Croissants, danish pastry, puff pastry, muffin batters,
cinnamon buns, sheet cakes, nanaimo bars, pies, pie wedges,
dumplings, pizza pretzels, pudding muffins, cakes, tortes, flans.
SERVICES: Operation of a bakery. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croissants, pâtisseries danoises, feuilletés,
pâtes à muffins, brioches à la cannelle, gâteaux feuilletés, barres
Nanaimo, tartes, pointes de tarte, boulettes de pâte, bretzels à
saveur de pizza, crèmes-desserts, muffins, gâteaux, tortes, flans.
SERVICES: Exploitation d’une boulangerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,474. 2001/07/24. UNIFAST S.r.l., Viale dell’Industria, 23-
35034 Bagnoli di Sopra (Padova), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The drawing is shaded
for the colours grey, black, blue, yellow and light blue. The letters
AGM are shaded for the colour grey with a black outline. The
stripes going from left to right are shaded for the colours, black,
yellow and lighy blue.

WARES: Agricultural machines, self-propelled machines and
implements, namely cutter-mixer-feeder wagons having
detachable load buckets, milling buckets, cutting buckets, loading
belt miller and multi-user telescopic arm; and parts, fittings for the
aforesaid goods. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on June 21, 2000 under No. 818965 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
La partie foncée du dessin est en gris, noir, bleu, jaune et bleu
clair. La partie foncée des lettres " AGM " est en gris, avec un
contour noir. La partie foncée des rayures, de gauche à droite, est
en noir, jaune et bleu clair.

MARCHANDISES: Machines agricoles, machines et instruments
motorisés, nommément wagonnets coupeurs-mélangeurs-
alimentateurs pourvus de godets de chargement amovibles,
godets de broyage, godets de coupe, machine de meunerie à
bande d’alimentation et bras télescopique multi-utilisateurs; et
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 21 juin 2000 sous le No.
818965 en liaison avec les marchandises.

1,110,611. 2001/07/25. 1187430 Ontario Limited, 13 Caesar
Avenue , Nepean, ONTARIO, K2G0A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SIDESHIFT 
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WARES: Bow thrusters for boats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Propulseurs d’étrave pour bateaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,729. 2001/07/26. WMODE INC., 3553 31st Street N.W.,
Calgary, ALBERTA, T2L2K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: (1) Computer software used for the billing and validation
of transactions carried out via a communication network. (2)
Computer hardware. SERVICES: (1) Management services,
namely the management of real-time transaction validations and
billings. (2) Software development services. (3) Installation and
training services, namely installation of software and software
enhancements for others and training of others in the operation of
software and software enhancements. (4) Maintenance and
support services, namely, software and software enhancement
maintenance and support services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciel utilisé pour la facturation et la
validation des transactions effectuées au moyen d’un réseau de
communications. (2) Matériel informatique. SERVICES: (1)
Services de gestion, nommément gestion de validations et de
facturations des transactions en temps réel. (2) Services
d’élaboration de logiciels. (3) Services d’installation et de
formation, nommément installation de logiciels et améliorations
logicielles pour des tiers, et formation de tiers dans l’exploitation
des logiciels et des améliorations logicielles. (4) Services de
maintenance et de soutien, nommément services de maintenance
et de soutien des logiciels et des améliorations logicielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,110,730. 2001/07/26. WMODE INC., 3553 31st Street N.W.,
Calgary, ALBERTA, T2L2K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

WMODE 

WARES: (1) Computer software used for the billing and validation
of transactions carried out via a communication network. (2)
Computer hardware. SERVICES: (1) Management services,
namely the management of real-time transaction validations and
billings. (2) Software development services. (3) Installation and
training services, namely installation of software and software
enhancements for others and training of others in the operation of
software and software enhancements. (4) Maintenance and
support services, namely software and software enhancement
maintenance and support services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisé pour la facturation et la
validation des transactions effectuées au moyen d’un réseau de
communications. (2) Matériel informatique. SERVICES: (1)
Services de gestion, nommément gestion de validations et de
facturations des transactions en temps réel. (2) Services
d’élaboration de logiciels. (3) Services d’installation et de
formation, nommément installation de logiciels et améliorations
logicielles pour des tiers, et formation de tiers dans l’exploitation
des logiciels et des améliorations logicielles. (4) Services de
maintenance et de soutien, nommément services de maintenance
et de soutien des logiciels et des améliorations logicielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,110,794. 2001/07/26. NINA FOOTWEAR CORP., 730 Fifth
Avenue, New York, New York, 10019-4105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Footwear, namely boots, shoes and sandals. Used in
CANADA since at least as early as November 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
souliers et sandales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,110,813. 2001/07/30. Canada Safeway Limited, 1020-64th
Ave. N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7V8 
 

The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operating retail pharmacies. Used in CANADA since
at least as early as May 31, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation de pharmacies de vente au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai
2000 en liaison avec les services.

1,110,883. 2001/07/27. ATS AUTOMATION TOOLING
SYSTEMS INC., 250 Royal Oak Road, PO Box 32100,
Cambridge, ONTARIO, N3H5M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TURN 6 LC 
WARES: Automated multi-station machining centres for
machining of metal parts. Used in CANADA since at least January
30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Centres multiposte pour l’usinage de pièces
métalliques. Employée au CANADA depuis au moins 30 janvier
2001 en liaison avec les marchandises.

1,111,073. 2001/07/30. Harting KGaA, Marienwerderstr. 3, , D-
32339 Espelkamp, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

Han-Power 
WARES: Electrical distribution systems, namely electrical
connection- or cross-connecting boxes; electrical connection
parts, namely electrical connectors and connecting parts for serial
power bus applications in industrial ambient conditions; electrical
plug connectors and cables. Priority Filing Date: February 13,
2001, Country: GERMANY, Application No: 301 09 458.6 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on May 17, 2001 under
No. 301 09 458 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de circuits de distribution
électrique, nommément dispositifs ou boîtes de jonction
électriques, éléments de branchement électrique, nommément
connecteurs électriques et pièces de connexion électrique pour
applications électriques en série dans le secteur industriel; prises
et câbles électriques. Date de priorité de production: 13 février
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 09 458.6 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 mai 2001 sous le No. 301 09 458 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,111,127. 2001/07/30. CREO INC., 3700 Gilmore Way,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SIX DEGREES 
WARES: Computer software, namely desktop application
software in the nature of a collaborative workflow tool and context
manager that permits the user to keep track of files, messages and
persons on the users computer. Priority Filing Date: July 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/281,508 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel d’application
de bureau sous forme d’un outil coopératif de déroulement des
opérations et d’un gestionnaire de contexte qui permettent à
l’utilisateur d’effectuer le suivi des dossiers, des messages et des
personnes sur l’ordinateur des utilisateurs. Date de priorité de
production: 05 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/281,508 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,354. 2001/08/01. OMRON CORPORATION, 801
Minamifudoudou-cho, Horikawahigashiiru, Shiokoujidoori,
Shimogyo-ku, Kyoto-shi, Kyoto-fu, 600-8530, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Sprayers for medical purposes, compressor nebulizer,
ultrasonic nebulizer, all containing medication for the treatment of
asthma, allergies and other respiratory disorders. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Pulvérisateurs à usage médical, nébuliseurs à
compresseur et nébuliseurs à ultrasons contenant des
médicaments destinés au traitement de l’asthme, des allergies et
d’autres troubles respiratoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,111,413. 2001/08/01. 3866483 Canada Inc., 610 Somerset
Street West, Ottawa, ONTARIO, K1R5K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

THE GOLF DEPOT 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Services provided in the operation of a retail store
specializing in the sale and/or rental of golfing equipment,
accessories, clothing and footwear; providing golf practice
facilities, namely, hitting nets; providing golf lessons. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation d’un magasin de vente au
détail spécialisé dans la vente et/ou la location d’équipements,
d’accessoires, de vêtements et de chaussures de golf; offre
d’installations permettant de pratiquer le golf, nommément filets
d’entraînement; offre de leçons de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,111,414. 2001/08/02. CORNERSTONE INSURANCE
BROKERS LTD., Suite 220, , 17010 - 103 Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5S1K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JAMES W. JOOSSE, 10308 - 121 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5N1K8 
 

The right to the exclusive use of the words PROTECTION and
ADVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since July 30,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTION et ADVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis 30 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,111,420. 2001/08/02. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Optical cables; electric cables; electrical connectors;
terminals; adapter boards; electrical converter boxes; video
cameras; electronic still cameras; video recorders and/or players;
video projectors; set top boxes used for receiving and transmitting
signals of satellite TV programs and cable TV programs;
televisions; computers; computer displays; audio/video tape
players and/or recorders; audio/video disc players and/or
recorders; IC memory players and/or recorders; radios;
telephones; portable phones; personal digital assistants;
speakers; tuners; amplifiers; headphones; microphones;
earphones; video game players; parts and fittings for all the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles optiques; câbles électriques;
connecteurs électriques; terminaux; cartes d’adaptation; boîtes de
groupe convertisseur; caméras vidéo; appareils-photo
électroniques; magnétoscopes et/ou lecteurs; projecteurs
graphiques; décodeurs utilisés pour la réception et la transmission
de signaux d’émissions télévisées par satellite et d’émissions par
télédistribution; téléviseurs; ordinateurs; écrans d’ordinateurs;
lecteurs et/ou enregistreurs de bandes audio/vidéo; lecteurs/
enregistreurs et/ou enregistreurs de disques audio/vidéo; lecteurs
et/ou enregistreurs de mémoire à circuits intégrés; appareils-
radio; téléphones; téléphones portatifs; assistants numériques
personnels; haut-parleurs; syntonisateurs; amplificateurs;
casques d’écoute; microphones; écouteurs; lecteurs de jeux
vidéo; pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,459. 2001/08/01. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation of ARBEITSKREIS SEHEN UND LEBEN and
GRUPO DE TRABAJO VER VIVIR as provided by the applicant is
task force sight and life

WARES: (1) Pharmaceutical preparations, namely, vitamin
supplements. (2) Printed matters, namely, newsletters and
brochures. SERVICES: Instruction and advice about questions of
nutrition and supplying with vitamins. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

La traduction de ARBEITSKREIS SEHEN UND LEBEN et de
GRUPO DE TRABAJO VER VIVIR tel que fourni par le requérant
est GROUPE DE TRAVAIL REGARD ET VIE

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques,
nommément suppléments de vitamines. (2) Imprimés,
nommément bulletins et brochures. SERVICES: Instruction et
conseils sur les questions de nutrition et d’apport en vitamines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,111,582. 2001/08/03. The Pocket Dawg Inc., a Corporation
incorporated in the Province of Alberta, Canada, 700, 10655
Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark. The lower band is blue.
The shaded checkers on the checkerboard image are red. The
darker regions on the hot dog image and the stylized words "The
Original Pocket Dawg" are black.

The right to the exclusive use of the words POCKET and DAWG
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat and food products for on and off site
consumption, namely, hot dogs, hot dog sandwiches, wieners,
sausage, beef, roast beef, smoked meats, luncheon meats and
meat substitutes. (2) Condiments and toppings, namely mustard,
ketchup, relish, cheese, raw and cooked vegetables, fruits, nuts,
whip cream and sauces, namely, barbeque sauce, donair sauce,
mayonnaise, ranch dressing, Italian dressing, and caesar
dressing. (3) Beverages, namely fruit juices, vegetable juices,
bottled and canned sodas, mineral waters, milk, milkshakes,
dairy-based drinks, carbonated and non-carbonated soft drinks,
tea, cocoa, coffee, espresso, cappuccino, latté, powdered
chocolate and vanilla drinks and drinks with flavoring syrups. (4)
Bakery goods, namely buns, pita bread and bread. (5) Dairy
products, namely milk, ice cream, ice milk, ice yogurt, milkshakes
and sundaes. (6) Potato chips and French fried potatoes. (7)
Restaurant accessories, namely napkins, drinking cups, straws,
food containers and bags. (8) Clothing and accessories, namely
aprons, T-shirts, hats, baseball caps, jackets, knit shirts, knit tops,
coats, sweatshirts, shirts, toques, visors, golf shirts, shorts,
underwear, socks, suspenders, lapel pins, and towels.
SERVICES: (1) Restaurants, namely carry-out, dine in, drive-
through, mobile street vendors, outdoor and indoor kiosks, self-
service and delivery. (2) Operation of businesses, namely
restaurants. (3) Franchising of businesses, namely restaurants.
Used in CANADA since June 01, 1995 on wares and on services.

La marque de commerce est illustrée dans le dessin ci-joint. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce. La bande inférieure est en bleu. Les dames
ombragée sur l’échiquier sont en rouge. Les parties plus foncées
sur l’image du chien chaud et les mots stylisés "The Original
Pocket Dawg"sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET et DAWG en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande et produits alimentaires pour
consommation sur place et à l’extérieur, nommément chiens
chauds, sandwiches aux chiens chauds, saucisses fumées,
saucisse, boeuf, rôti de boeuf, viandes fumées, viandes froides et
substituts de viande. (2) Condiments et nappages, nommément
moutarde, ketchup, relish, fromage, légumes crus et cuits, fruits,
noix, crème à fouetter et sauces, nommément, sauce barbecue,
sauce donair, mayonnaise, ranch dressing, italien dressing, et
vinaigrette césar. (3) Boissons, nommément jus de fruits, jus de
légumes, sodas embouteillés et en boîte, eaux minérales, lait, laits
frappés, boissons à base de produits laitiers, boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées, thé, cacao, café,
café express, cappuccino, latté, chocolat en poudre et boissons à
la vanille et boissons avec sirops aromatisants. (4) Produits de
boulangerie, nommément brioches, pain pita et pain. (5) Produits
laitiers, nommément lait, crème glacée, lait glacé, glace yogourt,
laits frappés et coupes glacées. (6) Croustilles et pommes de terre
frites. (7) Accessoires de restaurant, nommément serviettes de
table, tasses à boire, pailles, contenants pour aliments et sacs. (8)
Vêtements et accessoires, nommément tabliers, tee-shirts,
chapeaux, casquettes de base-ball, vestes, chemises en tricot,
hauts en tricot, manteaux, pulls d’entraînement, chemises,
tuques, visières, polos de golf, shorts, sous-vêtements,
chaussettes, bretelles, épingles de revers et serviettes.
SERVICES: (1) Restaurants, nommément mets à emporter,
service sur place, service au volant, marchands ambulants,
kiosques intérieurs et extérieurs, libre-service et livraison. (2)
Exploitation de commerces, nommément restaurants. (3)
Franchisage de commerces, nommément restaurants. Employée
au CANADA depuis 01 juin 1995 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,111,629. 2001/08/02. Masonite International Corporation, 1600
Brittania Road East, Mississauga, ONTARIO, L4W1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

PREMVU 
WARES: Metal and non-metal doors and door frames. Priority
Filing Date: February 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/203,833 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes et cadres de porte métalliques et non
métalliques. Date de priorité de production: 02 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/203,833 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,646. 2001/08/02. Giacobazzi Grandi Vini S.p.A., Via
Provinciale Ovest, 57, 41015 MONANTOLA (MO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DOLCE VITA 
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The translation of DOLCE VITA into English is "sweet life" as
provided by the applicant.

WARES: Beers, mineral and aerated waters; aerated fruit juices,
fruit flavoured soft drinks, non-alcoholic fruit drinks, fruit punch and
fruit juices; alcoholic and non-alcoholic fruit drinks, fruit cocktails;
alcoholic and non-alcoholic wine coolers; alcoholic and non-
alcoholic grape juices; syrups. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction de DOLCE VITA en anglais est "sweet life" tel que
fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Bière, eau minérale et gazeuse; jus de fruits
gazeux, boissons gazeuses aromatisées aux fruits, boissons aux
fruits sans alcool, punch aux fruits et jus de fruits; boissons aux
fruits avec et sans alcool, cocktails de fruits; vin panaché avec et
sans alcool; jus de raisin avec ou sans alcool; sirops. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,951. 2001/08/08. CONVERGYS SOLUTIONS LTD., 8
Maskit Street, Herzlia 46766, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

WIZARD 
WARES: Computer programs for computer billing and
management, namely for use in the cable television industry.
SERVICES: Billing and computerized database management for
the cable television industry. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour facturation et
gestion informatiques, nommément à utiliser dans l’industrie de la
câblodistribution. SERVICES: Gestion de facturation et gestion de
bases de données informatisées pour l’industrie de la
câblodistribution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,112,008. 2001/08/08. 1459207 ONTARIO INC., 38 Isabella
Street, Toronto, ONTARIO, M4Y1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BALL PREMIUM LIGHT 
The right to the exclusive use of the words LIGHT and PREMUIM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bags, namely, hand bags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags; towels and aprons; coolers; playing cards; signs;
banners; posters; key chains; bottle openers; buckets; tap
handles; coasters; mirrors; clocks; watches; umbrellas;
ornamental pins; sunglasses; lighters; stickers; ice scrapers; oven
mitts; letter openers; and beach mats. (2) Alcoholic brewery
beverages. Used in CANADA since at least as early as August 02,
2001 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGHT et PREMUIM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément sacs à main, sacs de
sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers;
glacières; cartes à jouer; enseignes; bannières; affiches; chaînes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-
verres; miroirs; horloges; montres; parapluies; épinglettes
décoratives; lunettes de soleil; briquets; autocollants; grattoirs à
glace; gants de cuisine; ouvre-lettres; et tapis de plage. (2)
Boissons alcoolisées brassées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 août 2001 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,112,341. 2001/08/10. GENEVA LABORATORIES LIMITED,
Van Nijenrodeweg 978, 1081 ET Amsterdam, Holland,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Essential oils for personal use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles essentielles pour usage personnel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,533. 2001/08/13. CLEMENTONI - S.P.A., Zona Industriale
Fontenoce, Recanati (MC), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word BEBÈ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jackets, trousers, tights, jeans, gloves, socks,
sweaters, cardigans, belts, tracksuits, sport shirts, polo shirts, t-
shirts, blouses, overcoats, rain coats, half coats, suits, skirts,
pullovers, suspenders, hats and caps, all for babies. (2) Shoes,
boots, slippers and sandals; all for babies. (3) Baby multiple
activity toys, baby rattles, bath toys, battery operated action toys,
cases for play accessories, children’s activity tables, containing
manipulative toys which convert to easels, children’s multiple
activity toys, children’s play cosmetics, children’s wire
construction and art activity toys, collectable toy figures,
construction toys, dolls and accessories therefor, electric action
toys, electric toy train transformers, electronic educational game
machines for children, electronic toy building blocks that light up
as a night light, electronically operated toy motor vehicles,
exercise tables, game tables, infant development toys, infant toys,
infant’s rattles, inflatable bath toys, inflatable swimming pools,
inflatable toys, jigsaw puzzles, manipulative puzzles, mechanical
action toys, mechanical toys, mobiles for children, musical toys,
pet toys, play mats containing infant toys, plush toys, rocking
horses, rubber character toys, stuffed toy animals, stuffed toys,
talking toys, toy boxes, toy building blocks, toy construction
blocks, toy model train sets, toy record players, toy vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEBÈ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vestes, pantalons, collants, jeans, gants,
chaussettes, chandails, cardigans, ceintures, tenues
d’entraînement, chemises sport, polos, tee-shirts, chemisiers,
paletots, imperméables, mi-manteaux, costumes, jupes, pulls,
bretelles, chapeaux et casquettes, tous pour bébés. (2) Souliers,
bottes, pantoufles et sandales; tous pour bébés. (3) Jouets multi-
activités pour bébés, hochets pour bébés, jouets pour le bain,
jouets d’action à piles, coffrets pour accessoires de jeu, tables
d’activité pour enfants contenant des jouets à manipuler
transformables en chevalets, jouets multi-activités pour enfants,
cosmétiques de jeu pour enfants, jouets d’activités de
construction et d’art à base de fils pour enfants, figurines de
collection, jouets de construction, poupées et accessoires
connexes, jouets d’action électriques, transformateurs pour petits
trains électriques, appareils de jeux électroniques éducatifs pour
enfants, blocs électroniques pour jeux de construction qui
s’allument comme une veilleuse, véhicules-jouets motorisés à
commande électronique, tables d’exercice, tables de jeux, jouets
d’apprentissage de bébés, jouets pour bébés, hochets, jouets
gonflables pour le bain, piscines gonflables, jouets gonflables,
casse-tête, casse-tête à manipuler, jouets d’action mécaniques,
jouets mécaniques, mobiles pour enfants, jouets musicaux, jouets
pour animaux familiers, carpettes de jeu contenant des jouets
pour bébés, jouets en peluche, chevaux à bascule, jouets de
personnages en caoutchouc, animaux rembourrés, jouets
rembourrés, jouets parlants, boîtes à jouets, blocs pour jeux de
construction, jeux de construction, trains miniatures pour enfants,
tourne-disques pour enfants, véhicules-jouets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,628. 2001/08/14. Jack Daniel’s Properties, Inc., 4040 Civic
Center Drive, Suite 528, San Rafael, California 94903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Metal signs, metal key rings, metal key chains, metal
money clips, metal license plates, metal license plates holders. (2)
Sunglasses and cases therefor, cellular phone covers,
magnetically encoded pre-paid telephone calling cards,
decorative magnets, electrical switch plate covers, radios, AM/FM
radios, clock radios, namely radios incorporating clocks, AM/FM
radio cassette player/recorder, CD players, record players, blank
audio and video cassettes, audio and video cassettes featuring
music and movies, records featuring music, headphones,
microphones, goggles in the nature of safety goggles and
motorcycle goggles, eyeglasses, and cases therefor, eyeglass
chains. (3) Lamps, ceiling fans, electric fans, electric lighting
fixtures, electric night lights, barbecue grills, flash lights, pen lights,
electric Iights for Christmas trees. (4) Ornamental lapel pins,
clocks and watches, clock radios, namely clocks incorporating
radios. (5) Articles made of paper, namely, posters, postcards,
notepads playing cards, paper napkins, writing and note paper,
paper coasters, mounted and unmounted photographs,
tablecloths made of paper, paper placemats, banners made of
paper, bulletin and notice boards, corkboards, calendars, pens
and pencils and cases therefor, pictures, magazine and
periodicals for general interests. (6) Umbrellas, luggage, duffel
bags, athletic bags, shoulder bags, backpacks, luggage tags, key
cases, knapsacks, leather key chains, and tote bags. (7) Non-
metal key chains, non-metal key rings, wood boxes and chests,
glass signs in the nature of furniture mirrors, and wooden barrels.
(8) Glass and plastic drinking containers, namely flasks, ceramic
mugs, ceramic pitchers, ceramic jugs; sponges for household
purposes, wood coasters, cork coasters, swizzle sticks, bowls,
decorative boxes made of non-precious metal, food and beverage
containers, glassware for beverages, and metal serving trays and
serving trays of non-precious metals. (9) Cloth banners and
pennants, towels, linens, bed blankets, tablecloths not of paper,
textile placemats, and textile wall hangings. (10) Footwear,
namely, sandals, shoes, boots, slippers, socks; headgear, namely 
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caps, hats, headbands, visors, bandannas; clothing, namely,
aprons, sleeve garters, t-shirts, golf shirts, baseball shirts, polo
shirts, shirts, tops, tank tops, sweatshirts, sweatpants, jogging
suits, pants, jackets, coats, belts, neckties, neckwear, scarves,
suspenders, braces, leather jackets. (11) Belt buckles and clasps
for clothing all made of non-precious metal; ornamental novelty
pins. (12) Games, namely board games, card games, parlor
games comprised of wooden blocks, and outdoor namely dart
boards, darts and flights used with darts, pool cues, pool ball
racks, pool balls, cue racks; baseball bats, golf putters, golf ball
markers, golf balls, golf clubs, hand grips for golf clubs, golf bags;
and poker sets, including cards, chips and arm garter in a metal
box. (13) Mustard, coffee, cakes, candy, sauces, namely, sauces
for BBQ, grilling and marinade; (14) Cigarette lighters made of
non-precious metal, ashtrays made of non-precious metal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Enseignes métalliques, anneaux porte-
clés métalliques, chaînettes porte-clés métalliques, pinces à
billets en métal, plaques d’immatriculation en métal, supports de
plaques d’immatriculation en métal. (2) Lunettes de soleil et étuis,
étuis pour téléphones cellulaires, cartes d’appels téléphoniques à
codage magnétique prépayées, aimants décoratifs, plaques
d’interrupteurs électriques, appareils-radio, appareils-radio AM/
FM, radios-réveil, nommément appareils-radio avec horloges,
lecteurs/enregistreurs de cassettes/appareils-radio AM/FM,
lecteurs de CD, lecteurs de disques, cassettes audio et vidéo
vierges, cassettes audio et vidéo contenant de la musique et des
films, disques contenant de la musique, casques d’écoute,
microphones, lunettes sous forme de lunettes de sécurité et de
lunettes de motocyclistes, lunettes et étuis, chaînettes pour
lunettes. (3) Lampes, ventilateurs de plafond, ventilateurs
électriques, appareils d’éclairage électriques, veilleuses
électriques, grilles de barbecue, lampes de poche, lampes-stylos,
lumières électriques pour arbres de Noël. (4) Épingles de revers
décoratives, horloges et montres, radios-réveil, nommément
radios-réveils. (5) Articles en papier, nommément affiches, cartes
postales, bloc-notes, cartes à jouer, serviettes de table en papier,
papier à écriture et à notes, dessous de verre en papier,
photographies montées et non montées, nappes en papier,
napperons en papier, bannières en papier, panneaux d’affichage
et babillards, tableaux de liège, calendriers, stylos et crayons et
étuis connexes, images, magazines et périodiques d’intérêt
général. (6) Parapluies, bagages, sacs polochons, sacs
d’athlétisme, sacs à bandoulière, sacs à dos, étiquettes à
bagages, étuis à clés, havresacs, porte-clés en cuir et fourre-tout.
(7) Chaînettes porte-clés non métalliques, anneaux porte-clés non
métalliques, boîtes et coffres en bois, enseignes en verre sous
forme de miroirs de meubles et fûts en bois. (8) Contenants à
boire en verre et en plastique, nommément flacons, tasses en
céramique, pichets en céramique, cruches en céramique;
éponges pour la maison, sous-verres en bois, sous-verres en
liège, bâtonnets à cocktail, bols, boîtes décoratives en métal non
précieux, contenants pour aliments et boissons, verrerie pour
boissons et plateaux de service en métal et plateaux de service en
métaux non précieux. (9) Bannières et fanions en tissu, serviettes,
linge de maison, couvertures de lit, nappes non en papier,
napperons en tissu et pièces murales en textile. (10) Articles
chaussants, nommément sandales, chaussures, bottes,

pantoufles, chaussettes; couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, bandeaux, visières, bandanas; vêtements,
nommément tabliers, bracelets, tee-shirts, polos de golf,
chandails de baseball, polos, chemises, hauts, débardeurs, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues de jogging,
pantalons, blousons, manteaux, ceintures, cravates et cache-cols,
foulards, bretelles, vestes de cuir. (11) Boucles de ceinture et
fermoirs pour vêtements tous en métal non précieux; épingles de
fantaisie décoratives. (12) Jeux, nommément jeux de table, jeux
de cartes, jeux de société composés de blocs de bois et jeux
d’extérieur, nommément cibles de fléchettes, fléchettes et
trajectoires utilisées avec fléchettes, queues de billard, porte-
billes de billard, billes de billard, porte-queues; bâtons de baseball,
putters, marqueurs de balles de golf, balles de golf, bâtons de golf,
poignées de bâtons de golf, sacs de golf et ensembles de poker,
y compris cartes, jetons et bracelets dans une boîte en métal. (13)
Moutarde, café, gâteaux, bonbons, sauces, nommément sauces
pour BBQ, grillades et marinades. (14) Briquets en métal non
précieux, cendriers en métal non précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,839. 2001/08/16. FRED ROSENZVEIG & ASSOCIATES
INC., 399 Clarke Ave., Suite 3E, Westmount, QUEBEC, H3Z2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BELL RUDICK EDELSTEIN LESCO, 1 WESTMOUNT SQUARE,
SUITE 1800, WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2P9 
 

WARES: (1) Pre-recorded video tapes, pre-recorded audio tapes,
pre-recorded CD-ROMS discs containing course material,
including lectures and exercises designed to teach thinking
methodology and systems to generate innovation for managers
and the general public in order to improve the learner’s problem-
solving, planning, and decision-making, skills, and to assist the
learner to make practical improvements in work processes and/or
daily living, and software programs containing course materials
and software tutorials to improve management, planning,
decision-making, team-building, creative problem-solving, and
idea development; computer software, namely interactive CD-
ROM for both educational and entertainment purposes for
teaching creative thinking, management skills and team building;
said software to inform about and provide instruction in thinking
processes and in creative thinking methods, for both managerial
and professional staff and for the general public, for use in goal-
setting problem-solving, evaluation, decision-making, planning
and innovation; board games, video games; clothing, namely T-
shirts and hats; calendars, day timers; training manuals, pens,
mouse pads. (2) Printed publications namely books, workbooks
and letters. SERVICES: (1) Educational and entertainment
services, namely conducting seminars, lectures and workshops in
the field of creative thinking systems, management skills, and
motivational techniques; production of seminars, lectures,



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 144 June 11, 2003

workshops and computer-based learning ("e-learning") in the field
of creative thinking systems, management skills and motivational
techniques. (2) Provision of corporate training programs in the
field of creative thinking systems, management skills, and
motivational techniques. Used in CANADA since at least as early
as March 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées, bandes
sonores préenregistrées, disques CD-ROM préenregistrés
contenant du matériel de cours, y compris exposés et exercices
conçus pour enseigner une méthodologie et des systèmes de
pensée pour permettre aux gestionnaires et au grand public
d’innover afin d’améliorer la résolution des problèmes, la
planification, et la prise de décision, les compétences de
l’apprenant, et aider l’apprenant à apporter des améliorations
pratiques dans les méthodes de travail et/ou dans la vie
quotidienne, et logiciels contenant du matériel de cours et logiciels
tutoriels pour améliorer la gestion, la planification, la prise de
décision, la constitution d’une équipe, la résolution créative des
problèmes et l’élaboration des idées; logiciels, nommément
disque CD-ROM interactif pour fins éducatives et divertissantes,
pour l’enseignement de l’imagination créatrice, les compétences
de gestion et la constitution d’une équipe; lesdits logiciels pour
fournir des informations et dispenser de l’enseignement sur les
processus mentaux et les méthodes d’imagination créatrice, tant
pour le personnel de gestion et professionnel, que pour le grand
public, à utiliser dans la résolution des problèmes soulevés par la
détermination des objectifs, l’évaluation, la prise de décision, la
planification et l’innovation; jeux de table, jeux vidéo; vêtements,
nommément tee-shirts et chapeaux; calendriers, agendas
quotidiens; manuels de formation, stylos, tapis de souris. (2)
Publications imprimées, nommément livres, cahiers et lettres.
SERVICES: (1) Services éducatifs et divertissants, nommément
tenue de séminaires, d’exposés et d’ateliers dans les domaines
des systèmes d’imagination créatrice, des compétences de
gestion et des techniques de motivation; production of séminaires,
d’exposés, d’ateliers et d’apprentissage informatisé
(apprentissage électronique) dans les domaines des systèmes
d’imagination créatrice, des compétences de gestion et des
techniques de motivation. (2) Fourniture de programmes de
formation d’entreprise dans les domaines des systèmes
d’imagination créatrice, des compétences de gestion et des
techniques de motivation . Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,113,161. 2001/08/17. IDEAS TO MARKET, L.P., P.O. Box
162465, Austin, Texas, 78716-2465, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ECOMASS 

WARES: Plastic in the form of bars, blocks, pellets, rods, sheets
and tubes for use in manufacturing. SERVICES: Manufacture of
nontoxic, high density, plastic and thermoplastic materials and
products to order and specification of others; design of nontoxic,
high density, plastic and thermoplastic materials and products for
others. Priority Filing Date: March 09, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/222,487 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2,328,816 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
February 19, 2002 under No. 2,540,096 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Plastique sous forme de barreaux, blocs,
granules, tiges, feuilles et tubes pour utilisation en fabrication.
SERVICES: Fabrication de matériaux et produits plastiques et
thermoplastiques non toxiques à haute densité sur commande et
selon les spécifications de tiers; conception de matériaux et
produits plastiques et thermoplastiques non toxiques à haute
densité pour des tiers. Date de priorité de production: 09 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
222,487 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,328,816 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
février 2002 sous le No. 2,540,096 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,113,168. 2001/08/17. Sappi Netherlands B.V., Biesenweg 16,
6211 AA Maastricht, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EMPRESS 
WARES: Unprinted printing paper for offset printing. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
April 28, 1999 under No. 645111 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer pour l’impression offset.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 28 avril 1999 sous le No.
645111 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,113,707. 2001/08/23. MALGARA CHIARI & FORTI S.P.A., Via
Cendon 20, 31057 Silea (Treviso), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colour as
shown in the attached drawing is in the colour black forming the
shadow portion of the trade-mark CALDO CALDO. The term
CALDO CALDO is set out in the colour Process yellow with an
Orange 021 outline around the letters CALDO CALDO.

The translation of the Italian word CALDO is HOT in English, as
provided by the applicant.

WARES: Drinking vessels, disposable drinking glasses made of
paper or plastics; bowls, pitchers, cups made of paper and/or
plastic; milk, butter, cheese and yogurt; soups, vegetable soups,
preparations for soups and vegetable soups, broth and
preparations for making broth; non-alcoholic beverages made of
or containing coffee, tea, cacao, and coffee substitutes; beers,
mineral and aerated waters, fruit juices and non-alcoholic
beverages based on fruit juice; syrups for making beverages;
distilled alcoholic beverages. Priority Filing Date: March 09, 2001,
Country: ITALY, Application No: MI2001C002657 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on March 09, 2001 under No. MI2001C002657 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La couleur noire constitue la partie ombrée
de la marque de commerce CALDO CALDO, comme le montre le
dessin joint. Le terme CALDO CALDO est représenté en jaune
avec une bordure de couleur orange 021 autour des lettres
CALDO CALDO.

La traduction anglaise du mot italien CALDO fournie par le
requérant est "hot".

MARCHANDISES: Récipients à boire, verres jetables en papier
ou en matières plastiques; bols, pichets, tasses en papier et/ou
plastique; en lait, beurre, fromage et yogourt; soupes, soupes aux
légumes, préparations pour soupes et soupes aux légumes,
bouillon et préparations pour faire du bouillon; boissons non
alcoolisées faites de café, de thé, de cacao ou contenant ces
substances, et substituts de café; bières, eaux minérales et

gazeuses, jus de fruits et boissons non alcoolisées à base de jus
de fruits; sirops pour faire des boissons; boissons alcoolisées
distillées. Date de priorité de production: 09 mars 2001, pays:
ITALIE, demande no: MI2001C002657 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 09 mars 2001
sous le No. MI2001C002657 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,797. 2001/08/24. NIPPON ZENYAKU KOGYO CO., LTD.,
1-1, Aza-Tairanoue, , Sasagawa, Asaka-machi, Koriyama-shi,
Fukushima, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZENOAQ 
WARES: Deodorant soaps for animals, disinfectant soaps for
animals, medicated soaps for animals; antiseptics for veterinary
purposes, antibiotics for veterinary purposes, vitamin preparations
for veterinary purposes, vaccines for veterinary purposes, food for
animals for the treatment of dietetic conditions; antiparastitic
preparations for animals; drip infusion instruments for veterinary
purposes, drip infusion solution bags for veterinary purposes, drip
infusion solution tubes for veterinary purposes, injectors for
veterinary purposes; animal feed, animal feed additive for use as
a nutritional supplement. SERVICES: Vermin extermination for
agriculture; medical and scientific research, namely, testing,
inspecting, and studying medicines and drugs; product research ,
namely, inspecting and studying cosmetics and foods; agricultural
and zoological research, namely, testing, inspecting and studying
agriculture, livestock and fishery. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Savons désodorisants pour animaux, savons
désinfectants pour animaux, savons médicamenteux pour
animaux; antiseptiques à usage vétérinaire, antibiotiques à usage
vétérinaire, composés vitaminés à usage vétérinaire, vaccins à
usage vétérinaire, aliments pour le traitement des troubles
d’alimentation chez les animaux; préparations antiparasitaires
pour animaux; instruments de perfusion à usage vétérinaire, sacs
de perfusion à usage vétérinaire, tubes de perfusion à usage
vétérinaire, perfuseurs à usage vétérinaire; nourriture pour
animaux, additif d’alimentation animale. SERVICES:
Extermination de la vermine dans le milieu agricole; recherche
médicale et scientifique, nommément essais, inspection et étude
de remèdes et médicaments; recherche portant sur des produits,
nommément inspection et études ayant trait à des cosmétiques et
des aliments; recherche agricole et zoologique, nommément
essais, inspection et études dans le domaine de agriculture, de
l’élevage du bétail et des pêches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,113,821. 2001/08/27. LUCIENNE HAYS, 6925, chemin
Bazinet, Sainte-Agathe, QUÉBEC, J8C2Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 124, RUE SAINT-VINCENT,
SAINTE-AGATHE-DES-MONTS, QUÉBEC, J8C2B1 

CHICAGO LITHO 
Le droit à l’usage exclusif du mot LITHO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Certificats-cadeaux, cartes de souhaits,
enveloppes, diplômes, certificats de graduation, certificats de
sport, certificats méritas. Employée au CANADA depuis 1972 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LITHO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gift certificates, greeting cards, envelopes, diplomas,
graduation certificates, sports certificates, certificates of merit.
Used in CANADA since 1972 on wares.

1,113,830. 2001/08/31. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, , Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

ATLAS DEPUIS/SINCE 1874 
MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Vente de vins; services de
promotion de la vente de vins par la distribution d’imprimés et la
publicité dans les journaux et magazines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Wines. SERVICES: Sale of wines; promotional services
for the sale of wines via the distribution of printed material and
advertising in newspapers and magazines. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,113,871. 2001/08/24. ABP Holdings, Inc., a Delaware
Corporation, 19 Fid Kennedy Avenue, Boston, Massachusetts,
02210, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

 

The trade-mark consists of stylized wording in a square. The
wording is in the colour white and the square design is in the colour
blue and colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words BON and PAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail bakery shops and restaurant services and
catering services. Priority Filing Date: June 19, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/273,754 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under No.
2,655,972 on services. Proposed Use in CANADA on services.

La marque de commerce est constituée d’un lettrage stylisé placé
dans un carré. Le lettrage est blanc, le carré est bleu et la couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON et PAIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de boulangeries au détail et de restauration
et services de traiteur. Date de priorité de production: 19 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
273,754 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
décembre 2002 sous le No. 2,655,972 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,114,117. 2001/08/28. Borland Software Corporation (a
Delaware, U.S.A. corporation), 100 Enterprise Way, , Scotts
Valley, California 95066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DELPHI 
WARES: (1) Computer programs, namely, compilers and
assemblers, visual development software, application
development environments, tools and utilities for use in creating
applications, e-commerce programs, Internet and web-based
applications and other programs, and for developing graphical
user interfaces; program and application development software,
tools and utilities for use in designing, developing, writing and
implementing user-specific applications and general purpose
application programs; object-oriented and client/server
programming development software, tools and utilities; database,
server database and database management software; object
request broker (ORB) software and development tools and
utilities; development software, tools and utilities for use in
designing and implementing programs for access to and for use in
connection with local area networks, enterprise networks,
intranets, extranets, corporate information networks, wide area
networks, the Internet and globally interconnected computer
networks linked by common or diverse protocols; e-commerce
applications; programming software tools for use in developing,
maintaining, enhancing, managing and operating computer
programs and computer systems, and utilities programs. (2)
Books, manuals, newsletters, magazines, publications, technical
bulletins, journals, and other printed matter relating to computers,
computer software, computer systems, the Internet, the World
Wide Web (WWW), intranets and computer networks.
SERVICES: (1) Education and training services in connection with
computers and computer software; seminars, classes and
courses in software development and implementation; organizing
and presenting trade shows, conferences, seminars and user
group meetings on computers and computer software. (2) Design
and development of computer software for others; consulting
services in relation to computers, computer software, databases
and database management, networking, programming and
application development, user interfaces, client/server and remote
computing applications, computer systems operations tools and
utilities, global computer information network, enterprise, wide
area and local area network access, operations and systems
management, development tools and utilities, and monitoring,
control and management of computer systems; maintenance and
support services for computer software, namely telephone
consultation, debugging computer software, updating computer
software, providing electronic and on-line bulletin boards and
reference information, and web sites, all in the fields of computers,
computer software and computer systems; computer systems and
computer software development consulting services. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1995 on wares. Used
in CANADA since as early as May 01, 1995 on services.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques, nommément
compilateurs et assembleurs, logiciels de développement visuel,
environnements de développement des applications, outils et
utilitaires pour la création d’applications, programmes de
commerce électronique, applications et autres programmes sur
Internet et sur Web, et pour l’élaboration d’interfaces graphiques;
logiciels, outils et utilitaires de développement des programmes et
des applications pour la conception, l’élaboration, l’écriture et la
mise en oeuvre d’applications à la portée de l’utilisateur et des
programmes d’application polyvalents; logiciels, outils et utilitaires
de développement de la programmation orientée objet et client-
serveur; logiciels de base de donées, de base de données serveur
et de gestion de bases de données; courtiers logiciels en requêtes
d’objet (ORB) et outils et utilitaires de développement; logiciels,
outils et utilitaires de développement pour la conception et la mise
en oeuvre de programmes pour accès à/utilisation en rapport avec
des réseaux locaux, réseaux d’entreprise, réseaux internes,
extranets, réseaux d’information institutionnelle, réseaux étendus,
Internet et réseaux informatiques interconnectés à l’échelle
mondiale au moyen de protocoles communs ou variés;
applications de commerce électronique; outils logiciels de
programmation pour l’élaboration, l’entretien, l’amélioration, la
gestion et l’exploitation de programmes informatiques, de
systèmes informatiques et de programmes utilitaires. (2) Livres,
manuels, bulletins, magazines, publications, bulletins techniques,
revues et autres imprimés ayant trait aux ordinateurs, aux
logiciels, aux systèmes informatiques, à Internet, à la Toile
(WWW), aux réseaux internes et aux réseaux d’ordinateurs.
SERVICES: (1) Services d’éducation et de formation en rapport
avec ordinateurs et logiciels; séminaires, stages et cours sur le
développement et la mise en service de logiciels; organisation et
tenue de salons professionnels, conférences, séminaires et
réunions de groupes d’utilisateurs dans le domaine des
ordinateurs et des logiciels. (2) Conception et développement de
logiciels pour des tiers; services de conseil en rapport avec
ordinateurs, logiciels, bases de données, gestion de bases de
données, mises en réseau, programmation et développement
d’applications, interfaces utilisateurs, applications et
télétraitement informatiques client/serveur, outils et utilitaires
d’exploitation de systèmes informatiques, réseau mondial
d’information par ordinateurs, accès à des réseaux d’entreprise,
étendus et locaux, exploitation et gestion de systèmes, outils et
utilitaires de développement, et surveillance, contrôle et gestion
de systèmes informatiques; services de maintenance et de
soutien de logiciels, nommément consultation téléphonique,
déverminage de logiciels, mise à niveau de logiciels, fourniture de
babillards et de données de référence électroniques et en ligne, et
de sites Web, tous dans le domaine des ordinateurs, des logiciels
et des systèmes informatiques; services de conseil en
développement de systèmes informatiques et de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1995 en liaison avec les marchandises. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 mai 1995 en liaison avec les services.
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1,114,144. 2001/09/05. ZHEJIANG DUNAN GROUP CO., LTD.,
a limited liability company incorporated under the laws of PR
China, Diankou Town Industrial Zone of Zhuji, , Zhejiang
Province, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-
MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: Air conditioning apparatus; air conditioner; condensers
for air conditioners; liquid tanks, condensors and evaporators sold
as parts for air conditioners; blower of the fan (parts or air-
conditioner); evaporators; regulating and safety accessories for
lighter; filters (parts for domestic or industrial apparatus); friction
fire lighters for gas; expansion water tanks for central heating
equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de climatisation; climatiseurs;
condenseurs pour climatiseurs; réservoirs de liquide,
condenseurs et évaporateurs vendus comme pièces de
climatiseurs; ventilateur refoulant (pièces ou climatiseur);
évaporateurs; accessoires de régulation et de sécurité pour
allumeur; filtres (pièces pour appareils domestiques ou
industriels); allume-gaz à friction; réservoir de détente pour
équipement de chauffage central. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,209. 2001/08/30. Cline, Jennifer; Keane-Mitchell, Francine
trading as Metal Garden Designs, a legal partnership, Suite 330,
309 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B1E5 
 

WARES: Jewellery and sculpture. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux et sculpture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,429. 2001/08/31. THE SAUL ZAENTZ COMPANY (a
Delaware Corporation) dba Tolkien Enterprises, 2600 Tenth
Street, Berkeley, California 94710, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

STRIDER 

WARES: (1) Printed matter, namely posters, wall charts,
photographs, stationery, namely stationery portfolios including
writing paper and envelopes sold as a unit, correspondence note
paper, greeting cards; art prints; calendars; playing cards; trading
cards; bookmarks; sticker books; stickers; postcards; writing
paper; note books; note pads; note cards; folders; pencils; pens;
rulers; erasers; paperweights; holders for office supplies, pens,
pencils, and paperclips; series of fiction books and magazines;
wrapping paper. (2) Clothing namely, t-shirts and sweatshirts,
costumes; men’s, women’s and children’s footwear and
headwear, namely shoes, boots, slippers, hats and caps. (3) Toys,
games, and playthings, namely dolls, action figures and
accessories therefor, play figures, puzzles (not including
crossword puzzles), costume masks, puppets, archery
equipment, namely bows, arrows, and bow cases; balloons;
plastic balls; beachballs; board games; parlor games; chess sets,
toy candy dispensers and holders; card games; cases for play
accessories; cases for toy vehicles; cases for toy structures; cases
for action figures; darts; toy vehicles; doll accessories; doll
clothing; stand alone video game machines; electronic
educational game machines for children; hand heldunits for
playing electronic games; hand held units for playing video
.games; flying discs; hi bounce balls; kites; marbles; paper face
masks; maze games; children’s toy mazes; jigsaw and three-
dimensional metallic puzzles; toy model vehicles and accessories
therefor, play sets, toy vehicles, and carrying cases sold as a unit;
toy pedal cars; playsets for action figures; playsets for toy
vehicles; playsets for masquerade games and costumes; toy
remote controlled and radio controlled vehicles and space crafts;
remote controlled action figures; three-dimensional puzzles; toy
armor; toy banks; toy helmets; toy model hobby craft kits; toy
model vehicles and accessories therefor sold as a unit; wall
activity mats; wind- up toys; return type tops and bandalore tops;
toy weapons; jigsaw puzzles; toy action figures and related
accessories namely, play sets, toy vehicles, clothing, stands, and
carrying cases sold as a unit; plush toys; amusement park rides;
toy vehicles made of non-precious metals; construction toys; toy
building blocks and connecting links for the same; role-playing
toys consisting of dress up accessories to assist in role playing
including make- up, masks, hats, toy guns and toy weapons; toy
coin banks; pinball machines; golf balls; toy snow globes; skis;
hobby craft kits for children for making and decorating fingernails
and toenails; hobby craft kits for decorating hair; hobby craft kits
for children for making candy; hobby craft kits for making crystals;
hobby craft sets for molding chocolate; hobby craft kits for making
clay pottery; hobby craft kits for making hand-painted, translucent
window decorations; play kits consisting of play cosmetics; hobby
craft kits containing beads for making toy jewelry; hobby craft sets
for decorating picture frames; hobby craft kits for making sand art;
hobby craft kits for making and designing greeting cards; hobby
craft kits for making decorative objects with magnets; toy modeling
compounds and dough kits and accessories for use therewith sold
as a unit; toy modeling compounds and dough; hobby kits for
making model vehicles, buildings, and figures; toy foam weapons;
toy foam balls; action type target games; electronic dart games;
toy radio controls for model vehicles, toy engine powered model
vehicles, and toy radio control equipment for controlling toy and
hobby models; and Christmas tree ornaments. Proposed Use in
CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2537

June 11, 2003 149 11juin 2003

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément affiches, tableaux
muraux, photographies, papeterie, nommément portefeuilles
d’articles de papeterie comprenant papier à écrire et enveloppes
vendus comme un tout, papier à notes, cartes de souhaits;
reproductions artistiques; calendriers; cartes à jouer; cartes à
échanger; signets; livres pour autocollants; autocollants; cartes
postales; papier à écrire; cahiers; blocs-notes; cartes de
correspondance; chemises; crayons; stylos; règles; gommes à
effacer; presse-papiers; supports pour articles de bureau, stylos,
crayons et trombones; collection de livres de fiction et magazines;
papier d’emballage. (2) Vêtements, nommément tee-shirts et pulls
d’entraînement, costumes; chaussures et couvre-chefs pour
hommes, femmes et enfants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles, chapeaux et casquettes. (3) Jouets, jeux et articles de
jeu, nommément poupées, figurines d’action et accessoires
connexes, personnages-jouets, casse-tête (à l’exclusion des jeux
de mots croisés), masques de costume, marionnettes,
équipement de tir à l’arc, nommément boucles, flèches et
carquois; ballons; balles en plastique; ballons de plage; jeux de
table; jeux de société; jeux d’échecs, distributrices de bonbons
jouets et supports; jeux de cartes; coffrets pour accessoires de
jeu; coffrets pour véhicules-jouets; étuis pour structures-jouets;
étuis pour figurines d’action; fléchettes; véhicules-jouets;
accessoires de poupée; vêtements de poupée; machines de jeux
vidéo autonomes; machines de jeux pédagogiques électroniques
pour enfants; consoles de jeux électroniques portables; consoles
de jeux vidéo portables; disques volants; balles ultra-
rebondissantes; cerfs-volants; billes; masques en papier; jeux de
labyrinthe; labyrinthes-jouets pour enfants; casse-tête et casse-
tête métallique tridimensionnel; véhicules miniatures pour enfants
et accessoires connexes, ensembles de jeux, véhicules-jouets et
mallettes vendus comme un tout; voitures jouets à pédales;
ensembles de jeu pour figurines d’action; ensembles de jeu pour
véhicules-jouets; ensembles de jeu pour jeux de personnification
et costumes; véhicules et engins spatiaux jouets télécommandés
et radiocommandés; figurines d’action télécommandées; casse-
tête tridimensionnels; armure-jouet; tirelires; casques-jouets;
trousses d’artisanat pour enfants; véhicules miniatures pour
enfants et accessoires connexes vendus comme un tout; tapis
d’activité mural; jouets à remonter; toupies et yoyos; armes-
jouets; casse-tête; figurines articulées et accessoires connexes
nommément ensembles de jeux, véhicules-jouets, vêtements,
supports, et mallettes vendus comme un tout; jouets en peluche;
manèges; véhicules-jouets faits de métaux non précieux; jouets
de construction; blocs pour jeux de construction et pièces
d’assemblage pour ces derniers; jouets pour jeux de rôle
comprenant accessoires de déguisement, y compris maquillage,
masques, chapeaux et armes-jouets; tirelires-jouets; billards
électriques; balles de golf; boules de verre blizzard; skis;
nécessaires de bricolage pour enfants pour la fabrication et la
décoration d’ongles; nécessaires de décoration des cheveux;
nécessaires pour enfants pour la fabrication de bonbons;
nécessaires de bricolage pour la fabrication de cristaux;
nécessaires de bricolage pour mouler du chocolat; nécessaires de
bricolage pour la fabrication de poterie en argile; nécessaire de
bricolage pour la fabrication de décorations de fenêtres
translucides peintes à la main; nécessaires de jeu constitués de 

cosmétiques-jouets; nécessaires de bricolage contenant des
petites perles pour fabriquer des bijoux-jouets; nécessaires de
bricolage pour décorer des cadres; trousses d’artisanat pour
réaliser des oeuvres d’art en sable; nécessaires de bricolage pour
concevoir et fabriquer des cartes de souhaits; nécessaires de
bricolage pour fabriquer des objets décoratifs au moyen
d’aimants; pâte à modeler et trousses de pâte à modeler et
accessoires connexes vendus comme un tout; pâte à modeler
jouet; nécessaires de bricolage pour la fabrication de modèles
réduits de véhicules, de bâtiments et de personnages; armes-
jouets en mousse; balles-jouets en mousse; jeux de cible; jeux de
fléchettes électroniques; radiocommandes-jouets pour modèles
réduits de véhicules, modèles réduits de véhicules à moteur
jouets, et équipement de radiocommande jouet pour commander
les modèles réduits et jouets; et ornements d’arbre de Noël.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,436. 2001/09/04. LANE LABS-USA, INC., 110 Commerce
Drive, Allendale, New Jersey 07401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA
DEKKERS), 268 LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J7S4 

ADVACAL 
WARES: Dietary supplements namely multi-mineral, multi-vitamin
formulas in tablet form. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
comprimés multi-minéraux et multi-vitamines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,114,509. 2001/08/30. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIO SPECIFIC RE-HYDRATION 
Le droit à l’usage exclusif de RE-HYDRATION uniquement en
relation avec SAVONS, HUILES ESSENTIELLES, PRODUITS
COSMÉTIQUES SOUS TOUTES FORMES GALÉNIQUES. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément: savons de toilette,
savons parfumés, savons hydratants; parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel, nommément: essences pour le
bain, huiles parfumées, huiles pour l’aromathérapie, huiles
essentielles sous forme de sticks, de sels et de poudre; produits
cosmétiques sous toutes formes galéniques, nommément: sirops,
gélules, ampoules, levure, sprays à usage cosmétique, crèmes,
masques, lotions, gels, laits, émulsions, sticks correcteurs de teint
pour le soin et la beauté de la peau, des cheveux et des ongles, 
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fixateurs lissant pour les paupières, eyeliners, ombres à
paupières, mascaras, crayons Kohl, stylos contour des yeux, anti-
cernes, fond de teint, crèmes teintées, poudre pour le visage,
blush, rouges à lèvres, crayons à lèvres, stylos contour des lèvres,
brillants à lèvres, fixateurs lissant pour les lèvres; produits pour
parfumer le linge, nommément: sachets, eaux parfumées pour le
linge. (2) Combustibles et matières éclairantes, nommément
bougies. (3) Produits de soins pour la propreté du corps,
nommément: laits, lotions, émulsions, mousses, masques,
fluides, lingettes, crèmes et gels nettoyants, désincrustants et
purifiants; sels, cristaux, poudre, huiles, laits, gels, essences pour
le bain et la douche; dentifrice, rince bouche et gargarisme. (4)
Désodorisants autres qu’à usage personnel, nommément: sprays
pour parfumer les pièces, mèches parfumées, pierre parfumées
en céramique, encens, copeaux de bois odorants, pots-pourris
odorants; parfums d’ambiance, désodorisants d’atmosphère.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of RE-HYDRATION uniquement en
relation avec SAVONS, HUILES ESSENTIELLES, PRODUITS
COSMÉTIQUES SOUS TOUTES FORMES GALÉNIQUES. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soaps, namely: personal soap, perfumed soap,
moisturizing soap; perfumery; essential oils for personal use,
namely: bath essences, perfumed oils, oils for aroma therapy,
essential oils in the form of sticks, salts and powders; cosmetic
products in all galenical forms, namely: syrups, gelcaps, ampules,
yeast and sprays for cosmetic skin care, creams, masks, lotions,
gels, milks, emulsions, tone correction sticks for skin care, hair
care and nail care use; smoothing fixative for eyelids, eye liners,
eyeshadow, mascaras, Kohl pencils, eyeliner pens, anti-wrinkle
products, make-up foundation, coloured creams, face powder,
blush, lipstick, lip liners, lip liner pens, lip gloss, smoothing fixative
for lips; perfumed products for clothing, namely sachets, perfumed
waters for clothing. (2) Combustibles and illuminants, namely
candles. (3) Body cleansing and care products, namely: milks,
lotions, emulsions, foams, masks, fluids, wipes, cream and gels
cleansers, scrubs and purifiers; salts, crystals, powder, oils, milks,
gels, bath and shower essences; toothpaste, mouthwash and
gargle. (4) Deodorants other than for personal use, namely:
sprays for freshening rooms, scented wicks, scented ceramic
stones, incense, scented wood chips, scented pots-pourris; room
odorizers, airborne deodorants. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,114,510. 2001/08/30. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BIO SPECIFIC PORE REGULATION 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des termes
"PORE REGULATION" uniquement en relation avec "savons,
huiles essentielles, produits cosmétiques sous toutes formes
galéniques, produits de soins pour la propreté du corps" en dehors
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Savons, nommément: savons de toilette,
savons parfumés, savons hydratants; parfumerie; huiles
essentielles à usage personnel, nommément: essences pour le
bain, huiles parfumées, huiles pour l’aromathérapie, huiles
essentielles sous forme de sticks, de sels et de poudre; produits
cosmétiques sous toutes formes galéniques, nommément: sirops,
gélules, ampoules, levure, sprays à usage cosmétique, crèmes,
masques, lotions, gels, laits, émulsions, sticks correcteurs de teint
pour le soin et la beauté de la peau, des cheveux et des ongles,
fixateurs lissant pour les paupières, eyeliners, ombres à
paupières, mascaras, crayons Kohl, stylos contour des yeux, anti-
cernes, fond de teint, crèmes teintées, poudre pour le visage,
blush, rouges à lèvres, crayons à lèvres, stylos contour des lèvres,
brillants à lèvres, fixateurs lissant pour les lèvres; produits pour
parfumer le linge, nommément: sachets, eaux parfumées pour le
linge. (2) Combustibles et matières éclairantes, nommément
bougies. (3) Produits de soins pour la propreté du corps,
nommément: laits, lotions, émulsions, mousses, masques,
fluides, lingettes, crèmes et gels nettoyants, désincrustants et
purifiants; sels, cristaux, poudre, huiles, laits, gels, essences pour
le bain et la douche; dentifrice, rince bouche et gargarisme. (4)
Désodorisants autres qu’à usage personnel, nommément: sprays
pour parfumer les pièces, mèches parfumées, pierre parfumées
en céramique, encens, copeaux de bois odorants, pots-pourris
odorants; parfums d’ambiance, désodorisants d’atmosphère.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the exclusive use of the words "PORE
REGULATION" solely with respect to "soaps, essential oils,
cosmetics in all galenic forms, body cleansing and care products"
apart from the trade-mark as a whole.

WARES: (1) Soaps, namely: personal soap, perfumed soap,
moisturizing soap; perfumery; essential oils for personal use,
namely: bath essences, perfumed oils, oils for aroma therapy,
essential oils in the form of sticks, salts and powders; cosmetic
products in all galenical forms, namely: syrups, gelcaps, ampules,
yeast and sprays for cosmetic skin care, creams, masks, lotions,
gels, milks, emulsions, tone correction sticks for skin care, hair
care and nail care use; smoothing fixative for eyelids, eye liners,
eyeshadow, mascaras, Kohl pencils, eyeliner pens, anti-wrinkle
products, make-up foundation, coloured creams, face powder,
blush, lipstick, lip liners, lip liner pens, lip gloss, smoothing fixative
for lips; perfumed products for clothing, namely sachets, perfumed
waters for clothing. (2) Combustibles and illuminants, namely
candles. (3) Body cleansing and care products, namely: milks,
lotions, emulsions, foams, masks, fluids, wipes, cream and gels
cleansers, scrubs and purifiers; salts, crystals, powder, oils, milks,
gels, bath and shower essences; toothpaste, mouthwash and
gargle. (4) Deodorants other than for personal use, namely:
sprays for freshening rooms, scented wicks, scented ceramic
stones, incense, scented wood chips, scented pots-pourris; room
odorizers, airborne deodorants. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,114,552. 2001/08/31. CALIFORNIA CEDAR PRODUCTS
COMPANY, a California corporation, 400 Fresno Avenue,
Stockton, California, 95203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Pencils and pencil slats. Priority Filing Date: July 12,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/285,055 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 05, 2002 under No.
2,536,572 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crayons et planchettes à crayons. Date de
priorité de production: 12 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/285,055 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous le No.
2,536,572 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,742. 2001/09/05. Mul-T-Lock Technologies Ltd., Mul-T-
Lock Park, Yavne, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

HERCULAR 

WARES: Locks, security locks, lock cylinders, keys, parts for the
above goods. SERVICES: Locking services, namely installation,
maintenance and repair of locks, cylinders and keys; emergency
services relating to the opening of doors and locks. Priority Filing
Date: May 13, 2001, Country: ISRAEL, Application No: 149202 in
association with the same kind of wares; May 13, 2001, Country:
ISRAEL, Application No: 149203 in association with the same kind
of services. Used in ISRAEL on wares and on services.
Registered in or for ISRAEL on May 13, 2001 under No. 149202
on wares; ISRAEL on May 13, 2001 under No. 149203 on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Serrures, verrous, barillets de serrure, clés,
pièces pour les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Services de serrurerie, nommément installation, entretien et
réparation de serrures, de barillets et de clés; services d’urgence
ayant trait à l’ouverture de portes et de serrures. Date de priorité
de production: 13 mai 2001, pays: ISRAËL, demande no: 149202
en liaison avec le même genre de marchandises; 13 mai 2001,
pays: ISRAËL, demande no: 149203 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ISRAËL le 13 mai 2001 sous le No. 149202 en liaison
avec les marchandises; ISRAËL le 13 mai 2001 sous le No.
149203 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,114,814. 2001/09/14. SELLEYS PTY LIMITED, 1 Gow Street,
Padstow, New South Wales, 2211, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

KOMPRESSOR 
"KOMPRESSOR" is translated into English as "COMPRESSOR"

WARES: Goods of plastic namely, cartridges and dispensing
devices and systems, all for the delivery and dispensing of
sealants, fillers and adhesives. Priority Filing Date: March 15,
2001, Country: AUSTRALIA, Application No: 869292 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on December 21, 2001
under No. 869292 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction anglaise du mot KOMPRESSOR est
"COMPRESSOR".

MARCHANDISES: Marchandises en plastique, nommément
cartouches et dispositifs et systèmes de distribution, tous pour la
distribution et l’application de résines de scellement, d’agents de
remplissage et d’adhésifs. Date de priorité de production: 15 mars
2001, pays: AUSTRALIE, demande no: 869292 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 21 décembre 2001 sous le No. 869292 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,114,831. 2001/09/05. HP Foods Limited, 1371 Mollison
Avenue, Enfield, Middlesex EN3 7JZ, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SAUCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sauces, namely, a condiment; ketchup, vinegar and
relishes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément un condiment; ketchup,
vinaigre et relishes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,114,978. 2001/09/13. Cook Like a Chef Inc., #307 - 99 Fifth
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1S5P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IAN H. WARREN,
2000-150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

Cook Like a Chef 
The right to the exclusive use of the word COOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing for men, women and children, namely t-
shirts, sweaters, turtle necks, sports shirts, sweat shirts, jackets,
shorts and nightshirts. (2) Headgear, namely hats, caps, and hat
visors. (3) Cooking equipment and accessories, namely pots,
pans, oven mitts, flatware and kitchen implements. (4) Teaching
material, namely workbooks and instructional videotapes. (5)
Cookbooks. SERVICES: Entertainment Services, namely the
production, distribution and exploitation of television programs.
Used in CANADA since as early as April 01, 2001 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, chandails, cols roulés, chemises
sport, pulls d’entraînement, vestes, shorts et chemises de nuit. (2)
Couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, et visières
cache-soleil pour chapeaux. (3) Équipement et accessoires de
cuisson, nommément marmites, casseroles, gants de cuisine,
coutellerie et articles de cuisine. (4) Matériel didactique,
nommément cahiers d’exercice et bandes vidéo d’instruction. (5)
Livres de cuisine. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production, distribution et exploitation d’émissions de
télévision. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 avril
2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,078. 2001/09/07. Six Flags Theme Parks, Inc., a Delaware
corporation, 11501 Northeast Expressway, Oklahoma City,
Oklahoma, 73131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SIX FLAGS WORLDS OF ADVENTURE 
WARES: Entertainment services, namely amusement and theme
park rides, attractions and services. Priority Filing Date: March
08, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/222,902 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under No.
2678851 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de divertissement, nommément
manèges, spectacles et services de parc d’attractions et de parc
thématique. Date de priorité de production: 08 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/222,902 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2678851 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,087. 2001/09/07. LIGAND PHARMACEUTICALS
INCORPORATED, 10275 Science Center Drive, San Diego,
California 92121-1117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VINZERA 
WARES: Pharmaceuticals, namely, oral opioids for the treatment
of pain. Priority Filing Date: March 07, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/223,818 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
opioïdes oraux pour lutter contre la douleur. Date de priorité de
production: 07 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/223,818 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,088. 2001/09/07. LIGAND PHARMACEUTICALS
INCORPORATED, 10275 Science Center Drive, San Diego,
California 92121-1117, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FORIVEN 
WARES: Pharmaceuticals, namely, an oral opioids for the
treatment of pain. Priority Filing Date: March 07, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/223,819 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
opioïdes oraux pour lutter contre la douleur. Date de priorité de
production: 07 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/223,819 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,115. 2001/09/07. Substance Herbals Corporation, 360A
Bloor Street West, #19022, Toronto, ONTARIO, M5S1X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATE HENDERSON, 3040 DUNDAS STREET WEST, UNIT 1,
TORONTO, ONTARIO, M6P1Z3 
 

WARES: (1) Baby oil; baby powder; baby bubble bath; baby
cream; baby cologne; balm (non-medicated); bath gel; bath oil;
bath powder; bath salts; body cream; body oil; body powder;
bubble bath; cleansing lotions (skin); cold cream; essential oils for
personal use; essential oils for use in manufacturing of cosmetics;
face powder; facial scrubs; foot powder (non-medicated); gel
(bath); gel (hair); lip balm; lotions (skin, hair, facial, body);
massage oil; moisturizer (skin); night cream; shampoo (baby);
skin soap; skin toners; gift baskets with selected items regarding
a particular occasion or theme; bags for accessories and toiletries
(sold empty); room spray; bug repellant; heat rub; diaper rash
ointment; pregnancy cream; leg & back cream; stretch mark
cream; herbal bath; herbal tea; candles; body scrubs; soap dishes;
bath towels. (2) Aftershave lotions; cologne; eye makeup;
foundation makeup; hair care preparations (non-medical), namely,
shampoo, conditioner, colouring agents; lipstick; potpourri;
sachets (potpourri) and sachets for clothes and linen; sun block 

preparations; sun screen preparations; towelettes (pre-moistened
cosmetic); clothing, namely, shirts, hats, dresses, jackets, pants,
skirts, socks, underwear, gloves; home accessories, namely,
cushions, bed linens, table linens, area rugs, curtains, lamps.
SERVICES: (1) Consultation and research in the field of beauty,
cosmetic and colour analysis; manufacturing of cosmetic,
personal care and other consumer products (namely: baby oil;
baby powder; baby bubble bath; baby cream; baby cologne; balm
(non-medicated); bath gel; bath oil; bath powder; bath salts; body
cream; body oil; body powder; bubble bath; cleansing lotions
(skin); cold cream; essential oils for personal use; essential oils for
use in manufacturing of cosmetics; face powder; facial scrubs; foot
powder (non-medicated); gel (bath); gel (hair); lip balm; lotions
(skin, hair, facial, body); massage oil; moisturizer (skin); night
cream; shampoo (baby); skin soap; skin toners; gift baskets with
selected items regarding a particular occasion or theme; bags for
accessories and toiletries (sold empty); room spray; bug repellant;
heat rub; diaper rash ointment; pregnancy cream; leg & back
cream; stretch mark cream; herbal bath; herbal tea; candles; body
scrubs; soap dishes; bath towels) for others. (2) Beauty salons;
catalogue services featuring clothing and cosmetics; cosmetician
services; cosmetics research for others; distributorships in the
field of beauty and cosmetics; home parties (retail sale of
cosmetics and beauty items); mail order catalogue services
featuring clothing and cosmetics; retail sale of cosmetics;
wholesale stores featuring beauty products; electronic retail and
electronic wholesale sale of cosmetics, beauty and personal care
products (namely: baby oil; baby powder; baby bubble bath; baby
cream; baby cologne; balm (non-medicated); bath gel; bath oil;
bath powder; bath salts; body cream; body oil; body powder;
bubble bath; cleansing lotions (skin); cold cream; essential oils for
personal use; essential oils for use in manufacturing of cosmetics;
face powder; facial scrubs; foot powder (non-medicated); gel
(bath); gel (hair); lip balm; lotions (skin, hair, facial, body);
massage oil; moisturizer (skin); night cream; shampoo (baby);
skin soap; skin toners; gift baskets with selected items regarding
a particular occasion or theme; bags for accessories and toiletries
(sold empty); room spray; bug repellant; heat rub; diaper rash
ointment; pregnancy cream; leg & back cream; stretch mark
cream; herbal bath; herbal tea; candles; body scrubs; soap dishes;
bath towels). Used in CANADA since at least as early as August
2000 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Huile pour bébés; poudre pour bébés; bain
moussant pour bébés; crème pour bébés; eau de Cologne pour
bébés; baume (non médicamenté); gel pour le bain; huile pour le
bain; poudre pour le bain; sels de bain; crème pour le corps; huile
pour le corps; poudre pour le corps; bain moussant; lotions
nettoyantes (peau); cold cream; huiles essentielles pour les soins
du corps; huiles essentielles pour utilisation dans la fabrication de
cosmétiques; poudre faciale; exfoliants pour le visage; poudre
pour les pieds (non médicamentée); gel (bain); gel (cheveux);
baume pour les lèvres; lotions (peau, cheveux, visage, corps);
huile de massage; hydratant (peau); crème de nuit; shampoing
(bébé); savon pour la peau; tonifiants pour la peau; paniers à offrir
contenant des articles sélectionnés en rapport avec des
occasions ou des thèmes précis; sacs pour accessoires et articles
de toilette (vendus vides); vaporisateur d’ambiance; chasse-



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 154 June 11, 2003

moustiques; baume thermogène; onguent contre l’érythème
fessier; crème de grossesse; crème pour les jambes et le dos;
crème anti-vergetures; bain aux herbes; tisane; bougies;
exfoliants corporels; porte-savons; serviettes de bain. (2) Lotions
après-rasage; eau de Cologne; maquillage pour les yeux; fond de
teint; préparations de soins capillaires (non médicales),
nommément shampoing, revitalisants, colorants; rouge à lèvres;
pot-pourri; sachets (pot-pourri) et sachets pour vêtements et
lingerie; écrans solaires totaux; produits solaires; mini-serviettes
(humides, à usage cosmétique); vêtements, nommément,
chemises, chapeaux, robes, blousons, pantalons, jupes,
chaussettes, sous-vêtements, gants; accessoires pour la maison,
nommément coussins, literies, linge de table, petits tapis, rideaux,
lampes. SERVICES: (1) Consultation et recherche dans le
domaine de la beauté, des cosmétiques et de l’analyse des
couleurs; fabrication de cosmétiques, produits de soins
personnels et autres produits de consommation (nommément
huile pour bébés; poudre pour bébés; bain moussant pour bébés;
crème pour bébés; eau de Cologne pour bébés; baume (non
médicamenté); gel pour le bain; huile pour le bain; poudre pour le
bain; sels de bain; crème pour le corps; huile pour le corps; poudre
pour le corps; bain moussant; lotions nettoyantes (peau); cold
cream; huiles essentielles pour les soins du corps; huiles
essentielles pour utilisation dans la fabrication de cosmétiques;
poudre faciale; exfoliants pour le visage; poudre pour les pieds
(non médicamentée); gel (bain); gel (cheveux); baume pour les
lèvres; lotions (peau, cheveux, visage, corps); huile de massage;
hydratant (peau); crème de nuit; shampoing (bébés); savon pour
la peau; tonifiants pour la peau; paniers à offrir contenant des
articles sélectionnés en rapport avec des occasions ou des
thèmes précis; sacs pour accessoires et articles de toilette
(vendus vides); vaporisateur d’ambiance; chasse-moustiques;
baume thermogène; onguent contre l’érythème fessier; crème de
grossesse; crème pour les jambes et le dos; crème anti-
vergetures; bain aux herbes; tisane; bougies; exfoliants corporels;
porte-savons; serviettes de bain) pour des tiers. (2) Salons de
beauté; services de vente de vêtements et de cosmétiques par
catalogue; services de cosméticienne; recherche sur les
cosmétiques pour des tiers; distribution dans le domaine des
produits de beauté et des cosmétiques; réunions de vente à
domicile (vente au détail de cosmétiques et d’articles de beauté);
services de vente de vêtements et de cosmétiques par
correspondance; vente au détail de cosmétiques; magasins de
vente en gros de produits de beauté; vente électronique en gros
et au détail de cosmétiques, de produits de beauté et produits
d’hygiène personnelle (nommément huile pour bébés; poudre
pour bébés; bain moussant pour bébés; crème pour bébés; eau
de Cologne pour bébés; baume (non médicamenté); gel pour le
bain; huile pour le bain; poudre pour le bain; sels de bain; crème
pour le corps; huile pour le corps; poudre pour le corps; bain
moussant; lotions nettoyantes (peau); cold cream; huiles
essentielles pour les soins du corps; huiles essentielles servant à
la fabrication de cosmétiques; poudre faciale; exfoliants pour le
visage; poudre pour les pieds (non médicamentée); gel (bain); gel
(cheveux); baume pour les lèvres; lotions (peau, cheveux, visage,
corps); huile de massage; hydratant (peau); crème de nuit;
shampoing (bébés); savon pour la peau; tonifiants pour la peau;
paniers à offrir contenant des articles sélectionnés en rapport avec 

des occasions ou des thèmes précis; sacs pour accessoires et
articles de toilette (vendus vides); vaporisateur d’ambiance;
chasse-moustiques; baume thermogène; onguent contre
l’érythème fessier; crème de grossesse; crème pour les jambes et
le dos; crème anti-vergetures; bain aux herbes; tisane; bougies;
exfoliants corporels; porte-savons; serviettes de bain). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,115,166. 2001/09/12. First Mutual Leasing Corporation, 13-
6655 Kitimat Road, Mississauga, ONTARIO, L5N6J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

OUR GREATEST ACHIEVEMENT IS 
YOUR SUCCESS 

The right to the exclusive use of the words GREATEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newsletters, magazines,
brochures and pamphlets. SERVICES: (1) Leasing of vehicles,
leasing of building machinery, leasing of trucks, leasing of cars,
leasing of construction equipment, leasing of computers, leasing
of heavy equipment, leasing of fax machines, printers,
photocopiers, telephone equipment. (2) Lease financing, including
the purchase and lease or lease-back of personal property. (3)
Administration of leases and advising with respect to leases and
lease financing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREATEST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins, revues,
brochures et prospectus. SERVICES: (1) Crédit-bail de véhicules,
crédit-bail de matériel de construction, crédit-bail de camions,
crédit-bail d’automobiles, crédit-bail d’engins de chantier, crédit-
bail d’ordinateurs, crédit-bail d’équipement lourd, crédit-bail de
télécopieurs, d’imprimantes, de photocopieurs, de matériel
téléphonique. (2) Financement de baux financiers, y compris
achat et location, ou cession-bail de biens personnels. (3)
Administration de crédits-bails et conseils relativement aux
crédits-bails et au financement de baux financiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,115,306. 2001/09/11. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Shaving and after shave preparations; perfumery;
sachets for perfuming linen; hair care preparations; skin care
preparations; hand washes; brushes; combs; poufs; sponges and
clothes for toilet, cosmetic and cleaning purposes; toilet utensils
and brushes; toothbrushes; powder puffs; impregnated cloths for
cleaning and cosmetic purposes; pads for scouring or for cleaning.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de rasage et après-rasage;
parfumerie; sachets pour parfumer la lingerie; produits de soins
capillaires; produits de soins de la peau; solutions pour le lavage
des mains; brosses; peignes; pouffes; éponges et linges utilisés à
des fins cosmétiques, de toilette et de nettoyage; ustensiles de
toilette et brosses; brosses à dents; houppettes; chiffons
imprégnés utilisés à des fins cosmétiques et de nettoyage;
tampons pour le récurage ou le nettoyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,353. 2001/09/13. OUTILLAGES KING CANADA INC., 700
Meloche Street, Dorval, Montreal, QUEBEC, H9P2Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Circular saws. (2) Power drills. (3) Angle grinders. (4)
Cordless drills. (5) Cordless jig saws. (6) Cordless reciprocating
saws. (7) Cordless circular saws. (8) Bench grinders. (9) Scroll
saws. (10) Cut-off saws. (11) Metal dry cutters. (12) Compound
miter saws. (13) Compound sliding miter saws. (14) Miter saws.
(15) Tile saws. (16) Table saws. (17) Saw blades. (18) Dovetail
jigs. (19) Spray paint guns. (20) Tape measures. (21) Wood band
saws. (22) Mobile base. (23) Bandsaw blades. (24) Disc sanders.
(25) Belt / Disc sanders. (26) Oscillating spindle sanders. (27)
Wide belt sanders. (28) Drill bits. (29) Drill presses. (30) Mortising 

attachments. (31) Mortising chisels. (32) Forstner drill bits. (33)
Hole saw kits. (34) Sanding slieves. (35) Sanding belts. (36) Drill
chucks. (37) Vises. (38) Milling vises. (39) Table powerfeed. (40)
Collet sets. (41) Metal cutting band saws. (42) Lathe chucks. (43)
Digital readout systems. (44) Recirculating parts washers. (45)
Sandblasters. (46) Sandblast cabinets. (47) Folding shop cranes.
(48) Lever Hoists. (49) Chain hoists. (50) Plate clamps. (51) Chain
hoists. (52) Chain hoist trolleys. (53) Beam clamps. (54) Scissor
lift tables. (55) Sanding belts. (56) Sanding sleeves. (57) Roller
stands. (58) Mobile bases. (59) Air cleaners. (60) Dust collectors.
(61) Dust collector fittings. (62) Wet / Dry vacuum cleaners. (63)
Planners / Moulders. (64) Portable planer for wood. (65) Wood
planers. (66) Work stands. (67) Dust hoods. (68) Woodworking
jointers. (69) Magnetic & microadjustment knife jig kits. (70) Power
feeders. (71) Wood lathes. (72) Router table. (73) Woodworking
shaper / route. (74) Metal attaché cases. (75) Woodworking
shapers. (76) Hallow chisel mortiser. (77) Routers. (78) Router
bits. (79) Pallet trucks. (80) High lift pallet trucks. (81) High lift
pallet trucks. (82) Folding handle platform trucks. (83) Mobile drum
carriers. (84) Drills. (85) Hammer drills. (86) Disc sanders. (87)
Polishers. (88) Angle sanders. (89) Disc grinders. (90) Portable
grinders. (91) Variable speed drills. (92) Circular saws. (93) Impact
wrenches. (94) Portable planer. (95) Finishing sanders. (96) Orbit
sanders. (97) Palm sanders. (98) Routers. (99) Biscuit jointers.
(100) Tile cutters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Scies circulaires. (2) Perceuses
électriques. (3) Meuleuses angulaires. (4) Perceuses sans fil. (5)
Scies sauteuses sans fil. (6) Scies alternatives sans fil. (7) Scies
circulaires sans fil. (8) Meules d’établi. (9) Scies à découper. (10)
Scies à tronçonner. (11) Outils à découper le métal à sec. (12)
Scies à onglets composés. (13) Scies à onglets composés
coulissantes. (14) Scies à onglets. (15) Scies à céramique. (16)
Scies circulaires à table. (17) Lames de scies. (18) Gabarits de
queue d’aronde. (19) Pistolets à peinture. (20) Mètres à ruban.
(21) Scies à ruban pour le bois. (22) Base mobile. (23) Lames de
scies à ruban. (24) Ponceuses à disque. (25) Ponceuses à disque/
courroie. (26) Ponceuses à cylindre. (27) Ponceuses à courroie
large. (28) Mèches pour perceuses. (29) Perceuses à colonne.
(30) Équipements à mortaiser. (31) Ciseaux à mortaiser. (32)
Mèches emporte-pièce pour perceuses. (33) Ensembles de scies-
cloches. (34) Manchons sableurs. (35) Courroies à poncer. (36)
Mandrins de perceuse. (37) Étaux. (38) Étaux de fraisage. (39)
Avance automatique de table. (40) Ensembles de douilles de
serrage. (41) Scies à ruban pour couper le métal. (42) Mandrins
de tour. (43) Systèmes de lecture numérique. (44) Machines à
laver les pièces à recirculation. (45) Sableuses. (46) Enceintes de
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sablage. (47) Grues mobiles à main pliantes. (48) Palans à rochet.
(49) Palans. (50) Brides de serrage pour plaques. (51) Palans.
(52) Chariots-palans. (53) Attache-supports. (54) Tables
élévatrices à ciseaux. (55) Courroies à poncer. (56) Manchons
sableurs. (57) Supports à rouleaux. (58) Bases mobiles. (59)
Épurateurs d’air. (60) Collecteurs de poussière. (61) Accessoires
pour collecteurs de poussière. (62) Aspirateurs pour détritus secs
ou humides. (63) Machines à raboter / machines à moulurer. (64)
Raboteuse à bois portable. (65) Raboteuses à bois. (66) Supports
de travail. (67) Hottes anti-poussière. (68) Dresseurs de chant.
(69) Gabarits de couteaux magnétiques et à micro-ajustement.
(70) Convoyeurs électriques. (71) Tours à bois. (72) Table à
toupie. (73) Machine à façonner / toupie. (74) Mallettes en métal.
(75) Machines à façonner le bois. (76) Mortaiseuse à bédane. (77)
Toupies. (78) Mèches de toupie. (79) Transpalettes. (80)
Transpalettes-élévatrices. (81) Transpalettes-élévatrices. (82)
Chariots à plate-forme à poignée repliable. (83) Porte-barils
mobiles. (84) Perceuses. (85) Marteaux perforateurs. (86)
Ponceuses à disque. (87) Polisseuses-lustreuses. (88)
Ponceuses à angle. (89) Meuleuses à disque. (90) Meuleuses
portables. (91) Perceuses à vitesse variable. (92) Scies
circulaires. (93) Clés à chocs. (94) Raboteuse portable. (95)
Ponceuses-finisseuses. (96) Ponceuses orbitales. (97)
Ponceuses de paume. (98) Toupies. (99) Mirettes. (100) Coupe-
carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,354. 2001/09/13. Éric Crivello, 5135, Paisley #1, St-
Léonard, QUÉBEC, H1S1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

E-COMIX 
MARCHANDISES: Bandes dessinées sur DVD. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Comics on DVD. Proposed Use in CANADA on wares.

1,115,744. 2001/09/12. LINGO SYSTEMS INC., Suite 3202 -
1128 Alberni Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, B6E3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

LINGO SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer operating system
software; computer applications software for word processing and
office management functions, data bases, games, multimedia
presentations, computer software development tools, web
software development tools and web server functions for running
on the operating system sold on computer media with manuals;

software for backing up computer data; software for sending and
receiving faxes, voice communications and electronic mail;
software for conferencing via the global computer network;
computer game software; operational system management utility
software; software for global computer network directory
applications; software for compressing and expanding computer
files; software for developing multimedia applications; productivity
software for office and home office use; computer software
development tools; networking software; database software;
database middleware. SERVICES: Computer services, namely,
data distribution, data storage and data hosting services, program
compiling services, database providing services, software hosting
and storage; providing information in the field of computer
technology via the Internet; providing on-line publications; namely,
books, brochures, white papers, catalogs and pamphlets in the
fields of computer and information technology; designing
standards for use by others in the design and implementation of
computer software, computer hardware and telecommunications
equipment; computer software, computer hardware and network
design services for others; on-line catalog and mail order services
for computer-related and communications- related goods and
services; designing Linux compatible computer systems;
communication services, computer-related and communications-
related services, namely, installation, repair, maintenance,
support and consulting services for computer-related and
communications-related goods; research, development and
design of computer hardware and software, system integration
and consulting services relating thereto; communication services,
namely, transmission of messages concerning a wide range of
information regarding computers, computing, computer software,
technology and new media via electronic communications
networks; providing access to a software development site;
computer services, namely, creating, maintaining and providing
access to a wide range of information regarding computers,
computing, computer software, technology and new media via
electronic communications networks; providing contract software
development services for others; providing technical support and
consultation services to users of computer hardware and
software; custom design of computer hardware for others;
providing electronic access to computer software; software
development tools and graphic interface tools; providing electronic
transmission of messages and data, electronic store-and-forward
messaging, namely, electronic mail services; computer data
bases for the electronic transmission of data and documents via
computer terminals; providing hosting of web sites of others on a
computer server for global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels contenant un
système d’exploitation; logiciels d’application comprenant des
fonctions de traitement de texte et de gestion de bureau, bases de
données, jeux, présentations multimédia, outils d’élaboration de
logiciels, outils d’élaboration de logiciels pour le Web et fonctions
de serveur Web pour utilisation sur le système d’exploitation
vendu sur support informatique avec manuels; logiciels de
secours pour données informatiques; logiciels pour envoyer et
recevoir des télécopies, des communications vocales et des
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courriers électroniques; logiciels de téléconférence au moyen du
réseau informatique mondial; ludiciels; logiciels utilitaires pour la
gestion de systèmes d’exploitation; logiciels pour applications de
répertoire sur le réseau informatique mondial; logiciels pour
comprimer et développer des fichiers d’ordinateur; logiciels pour
élaborer des applications multimédias; logiciels de productivité
pour bureau et pour bureau à domicile; outils d’élaboration de
logiciels; logiciels de réseautage; logiciels de base de données;
intergiciels de base de données. SERVICES: Services
d’informatique, nommément services de distribution de données,
de stockage de données et d’hébergement de données, services
de compilation de programmes, services de fourniture de base de
données, d’hébergement et de stockage de logiciels; fourniture
d’informations dans le domaine de la technologie informatique au
moyen d’Internet; fourniture de publications en ligne, nommément
livres, brochures, papier blanc, catalogues et dépliants dans le
domaine de la technologie informatique et de l’information;
normes de conception utilisées par des tiers dans la conception et
la mise en oeuvre de logiciels, de matériel informatique et
d’équipement de télécommunication; services de conception de
logiciels, de matériel informatique et de réseaux pour des tiers;
services de catalogue en ligne et de vente par correspondance
pour marchandises et services reliés à l’informatique et aux
télécommunications; conception de systèmes informatiques
compatibles avec le système LINUX; services de communication,
services liés aux ordinateurs et aux communications, nommément
services d’installation, de réparation, de maintenance, de soutien
et de conseil pour marchandises liées aux ordinateurs et aux
communications; recherche, élaboration et conception de matériel
informatique et de logiciels, et services d’intégration de systèmes
et de conseil connexes; services de communication, nommément
transmission au moyen de réseaux de communications
électroniques de messages ayant trait à une gamme étendue
d’informations sur les ordinateurs, le calcul, les logiciels, la
technologie et les nouveaux médias; fourniture d’accès à un site
d’élaboration de logiciels; services d’informatique, nommément
création et maintien d’une gamme étendue d’informations sur les
ordinateurs, le calcul, les logiciels, la technologie et les nouveaux
médias et fourniture d’accès à ces informations au moyen de
réseaux de communications électroniques; fourniture de services
d’élaboration de logiciels par contrat pour des tiers; fourniture de
services de soutien technique et de conseil aux utilisateurs de
matériel informatique et de logiciels; conception sur mesure de
matériel informatique pour des tiers; fourniture d’accès
électronique à des logiciels; outils d’élaboration de logiciels et
outils d’interface graphique; fourniture de transmission
électronique de messages et de données, de messages
électroniques avec enregistrement et retransmission,
nommément services de courrier électronique; bases de données
informatiques la transmission électronique de données et
documents au moyen de terminaux informatiques; fourniture de
sites d’hébergement Web sur un serveur ordinateur pour réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,115,813. 2001/09/17. SYNCOAT CHEMICALS LIMITED, a
legal entity, 1914 Mattawa Avenue, Mississauga, ONTARIO,
L4X1K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SYNCOAT 
WARES: Coatings for use in the manufacture of automobiles and
automobile parts; anti- corrosion coatings; rust preventatives in
the nature of a coating; corrosion inhibiting paint type coatings for
automobiles and parts therefor, for commercial marine use, for
construction equipment, for electrical power generators and parts
therefor, for construction elements made of metal, namely shores,
supports, braces, metal roofing and metal siding, for aerospace
use, namely aircraft, spacecraft and parts therefor, and for
finishings for restaurant equipment; corrosion inhibitors for metal
for application by spraying or dipping; anti-corrosion coatings
namely sealer coatings for automobiles and parts therefor, for
commercial marine use, for construction equipment, for
aerospace use, namely aircraft, spacecraft and parts therefor, for
forestry equipment and for finishings for restaurant equipment.
Used in CANADA since at least as early as January 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Apprêts utilisés dans la fabrication
d’automobiles et de pièces d’automobiles; apprêts anticorrosion;
anti-rouille sous forme d’apprêt; apprêts anticorrosion pour
automobiles et pièces connexes, pour utilisation navale, pour
équipement de construction, pour groupes électrogènes et pièces
connexes, pour éléments de construction métalliques,
nommément étais, supports, entretoises, matériaux de toiture
métalliques et revêtements métalliques extérieurs, pour utilisation
aérospatiale, nommément pour aéronefs, engins spatiaux et
pièces connexes, et pour équipement de restaurant; inhibiteurs de
corrosion pour métal à appliquer par pulvérisation ou trempage;
enduits anticorrosion, nommément couches de scellement pour
automobiles et pièces connexes, pour utilisation navale, pour
équipement de construction, pour utilisation aérospatiale,
nommément pour aéronefs, engins spatiaux et pièces connexes,
pour matériel sylvicole et pour finitions d’équipement de
restaurant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,115,897. 2001/09/21. 9071-5715 QUEBEC INC., 555 Chabanel
West, Suite M22, Montreal, QUÉBEC, H2N2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MAJE PARIS 
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Le droit à l’usage exclusif du mot PARIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Women’s clothing, namely, dresses, skirts,
jumpers, pants, jeans, leggings, shorts, shirts, T-shirts,
sweatshirts, tank tops, parkas, coats, jackets, pull-overs, blazers,
raincoats, scarves, belts, trousers, socks. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PARIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vêtements pour femmes, nommément robes, jupes,
chasubles, pantalons, jeans, caleçons, shorts, chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, parkas, manteaux,
blousons, chandails, blazers, imperméables, foulards, ceintures,
pantalons, chaussettes. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares.

1,116,011. 2001/09/18. Soigné Inc., 518 Yonge Street, Suite 202,
Toronto, ONTARIO, M4Y1X9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SANDERSON,
(SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 
 

WARES: (1) Stationary, namely booklets, writing paper and note
pads. (2) Gift wrapping paper, gift bags, and gift boxes. (3) Spa
and bath products, namely soaps, soap dishes, shower gels, bath
salts and tablets, bath oils, fizzy bath products, namely bubble
bath and bath foams, bath herbs, luffas, back scrubbers, face
cloths, bath towels, sponges and foot scrubs; spa generators and
motors. (4) Body products, namely lotion, moisturizers, eye
creams, masks, scrubs, skin cleansers, skin toners, astringents,
tonics, herbal facial steams, lip balms, massage bars and oils,
massage equipment, namely vibrators and wooden rollers, foot
creams; powders namely foot and talcum powders; ear candles;
hair removal waxes and sugars. (5) Cosmetics and cosmetic
utensils, namely make-up brushes, brush kits, cosmetic sponges,
face powders, mascaras, make-up remover pads, powders,
make-up mirrors, rouges, blushes, compacts, presscake, eyeliner,
liners, liquid make-up, high lighters, high lighter dust, eye shadow,
eye shadow sets, eye make-up, colour creams, lip and eye liner
pencils, brushes, skin toners, foundation creams, foundation
ointments, foundation lotions, colour shadows, shadow powders,
pressed rouges, powdered rouges, liquid rouges, lip sticks, nail
polish, nail polish remover. (6) Cosmetic bags and make-up kits
containing any combination of cosmetic sponges, face powders,
mascaras, make-up remover pads, powders, make-up mirrors,
rouges, blushes, compacts, presscake, eyeliner, liners, liquid
make-up, high lighters, high lighter dust, eye shadow, eye shadow
sets, eye make-up, colour creams, lip and eye liner pencils,
brushes, skin toners, foundation creams, foundation ointments,
foundation lotions, colour shadows, shadow powders, pressed
rouges, powdered rouges, liquid rouges, lip sticks, nail polish, nail

polish remover. (7) Suntan lotion/sun block. (8) Personal hygiene
products, namely deodorants, aftershaves, shaving cream,
toothpastes, mouthwashes, manicure lotions and utensils. (9) Hair
care products, namely shampoos, conditioners, hair colourants,
herbal rinses, hot oil and conditioning treatments, gels, setting
lotions, combs and brushes. (10) Fragrances namely scented
candles, perfumes, colognes, eau de toilette, essential oils and air
fresheners. (11) Wicker, straw, wood or plastic baskets. (12) Dried
flowers and herbs. (13) Laundry detergents. (14) Preserves,
jellies, jams; vitamins, minerals, herbal tea. (15) Mail order
catalog. (16) Health & fitness magazines. (17) Instructional books,
booklets, pre-recorded videos, pre-recorded cassettes, pre-
recorded audio tapes, multimedia software for personal fitness
management. SERVICES: (1) Operation of retail stores
specializing in health products, fitness and healthy life styles,
namely spa and bath products, body products and cosmetics. (2)
Spa services, namely facials, pedicures, manicures, massages,
hair removal and skin treatments. Used in CANADA since at least
as early as December 1998 on wares (1), (2). Proposed Use in
CANADA on wares (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13), (14), (15), (16), (17) and on services.

MARCHANDISES: (1) Papeterie, nommément livrets, papier à
écrire et blocs-notes. (2) Papier à emballer les cadeaux, sacs à
cadeaux et boîtes à cadeaux. (3) Produits pour le bain et pour
cuves thermales, nommément savons, porte-savons, gels pour la
douche, sels de bain et comprimés pour le bain, huiles de bain,
produits effervescents pour le bain, nommément bains
moussants, herbes pour le bain, luffas, gratte-dos,
débarbouillettes, serviettes de bain, éponges et exfoliants pour les
pieds; alternateurs et moteurs électriques pour cuves thermales.
(4) Produits pour le corps, nommément lotion, hydratants, crèmes
pour les yeux, masques, désincrustants, nettoyants pour la peau,
tonifiants pour la peau, astringents, toniques, bains de vapeur aux
herbes pour le visage, baumes pour les lèvres, pains et huiles
pour le massage, équipement de massage, nommément
vibrateurs et rouleaux en bois, crèmes pour les pieds; poudres,
nommément poudres pour les pieds et talc; bougies pour les
oreilles; cires et sucres dépilatoires. (5) Cosmétiques et articles
cosmétiques, nommément brosses pour maquillage, ensembles
de brosses, éponges cosmétiques, poudres pour le visage, fards
à cils, tampons démaquillants, poudres, miroirs à maquillage,
rouges à joues, fards à joues, poudriers, poudre compacte,
ligneurs pour les yeux, ligneurs, maquillage liquide, surligneurs,
poudre de surlignage, ombre à paupières, ensembles d’ombre à
paupières, maquillage pour les yeux, crèmes colorées, crayons
pour le contour des lèvres et des yeux, brosses, tonifiants pour la
peau, crèmes de fond de teint, onguents de fond de teint, lotions
de fond de teint, ombrages colorés, poudres d’ombrage, rouges à
joues compact, rouges à joues en poudre, liquide de rouges à
joues, rouges à lèvres, vernis à ongles et dissolvant de vernis à
ongles. (6) Sacs à cosmétique et trousses de maquillage
contenant n’importe quelle combinaison d’éléments suivants :
éponges cosmétiques, poudres pour le visage, fards à cils,
tampons démaquillants, poudres, miroirs à maquillage, rouges à
joues, fards à joues, poudriers, poudre compacte, ligneurs pour
les yeux, ligneurs, maquillage liquide, surligneurs, poudre de
surlignage, ombre à paupières, ensembles d’ombre à paupières,
maquillage pour les yeux, crèmes colorées, crayons pour le
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contour des lèvres et des yeux, brosses, tonifiants pour la peau,
crèmes de fond de teint, onguents de fond de teint, lotions de fond
de teint, ombrages colorés, poudres d’ombrage, rouges à joues
compact, rouges à joues en poudre, liquide de rouges à joues,
rouges à lèvres, vernis à ongles et dissolvant de vernis à ongles.
(7) Lotion solaire / écran total. (8) Produits d’hygiène corporelle,
nommément déodorants, produits après-rasage, crème à raser,
dentifrices, rince-bouche et lotions et articles de manucure. (9)
Produits pour le soin des cheveux, nommément shampoings,
revitalisants, colorants capillaires, produits de rinçage aux herbes,
produits de traitement à l’huile chaude et de revitalisation, gels,
lotions de mise en plis, peignes et brosses. (10) Fragrances,
nommément chandelles parfumées, parfums, eau de Cologne,
eau de toilette, huiles essentielles et assainisseurs d’air. (11)
Paniers en osier, en paille, en bois ou en plastique. (12) Fleurs
séchées et herbes. (13) Détergents à lessive. (14) Conserves,
gelées, confitures; vitamines, minéraux et tisanes. (15) Catalogue
de vente par correspondance. (16) Magazines de santé et de
conditionnement physique. (17) Livres d’instructions, livrets,
vidéos préenregistrées, cassettes préenregistrées, bandes
sonores préenregistrées, logiciels multimédia pour gestion
personnelle du conditionnement physique. SERVICES: (1)
Exploitation de magasins spécialisés en produits pour la santé, le
conditionnement physique et les modes de vie axés sur la santé,
nommément produits pour le spa et le bain, produits pour le corps
et cosmétiques. (2) Services d’institut de beauté, nommément
traitement du visage, pédicure, manucure, massages, épilation et
traitement de la peau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les marchandises
(1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14), (15), (16), (17) et en liaison avec les services.

1,116,160. 2001/09/18. Proven Winners North America, L.L.C.,
1566 La Pradera Drive, Suite 5, , Campbell, California 95008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

SYMPHONY 
WARES: Living flowering plants, namely, osteospermum (daisy).
Used in CANADA since at least as early as April 2000 on wares.

MARCHANDISES: Plantes à fleurs sur pied, nommément
Osteospermum (marguerite africaine). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,116,268. 2001/09/20. J. M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey 08837-2220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

UPHOLSTERSTRAND 
WARES: Wood stock for use as furniture frames. Used in
CANADA since at least as early as December 02, 1999 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2002 under
No. 2,373,560 on wares.

MARCHANDISES: Bois spéciaux pour utilisation comme
carcasses de meuble. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2002 sous le No. 2,373,560 en liaison
avec les marchandises.

1,116,295. 2001/09/20. PT Gajah Tunggal TBK, J.L. Hayam
Wuruk, 10th Floor, Jakarta 10120, INDONESIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Tires including for vehicles; parts and accessories for
tires and vehicles, namely, accessories for tires and vehicles,
namely, rubber mountings, support rubbers, cushion stablisers,
mount cushion rubbers, bumper rubbers; tire treads. Priority
Filing Date: March 20, 2001, Country: AUSTRALIA, Application
No: 869874 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus, y compris pour véhicules; pièces et
accessoires pour pneus et véhicules, nommément accessoires
pour pneus et véhicules, nommément fixations en caoutchouc,
supports en caoutchouc, coussins stabilisateurs, coussins de
fixation en caoutchouc, pare-chocs en caoutchouc; bandes de
roulement. Date de priorité de production: 20 mars 2001, pays:
AUSTRALIE, demande no: 869874 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,327. 2001/09/21. Bayer Cropscience Inc., Suite 100, 3131,
114th Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3X2 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AGENABLE 
WARES: Software for inventory and sales management; and the
analysis and data management of inventory sales. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour gestion des stocks et des
ventes; et analyse et gestion de données des soldes d’inventaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,526. 2001/09/24. LES PRODUITS PAKLAB INC./PAKLAB
PRODUCTS INC., 1315, Gay Lussac, Boucherville, QUEBEC,
J4B7K1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN WEINSTEIN, (WEINSTEIN &
ASSOCIATES), 4999 ST. CATHERINE STREET WEST, SUITE
102, MONTREAL, QUEBEC, H3Z1T3 

GRANITE RIDGE ESTATES 
WARES: Home wine and beer making supplies, namely prepared
grape juice, prepared grape juice concentrates, wine making kits,
aseptically packed grape juice, aseptically packed grape juice
concentrate preparations, wine labels, wine corks and printed
PVC shrink capsules. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Fournitures pour la fabrication domestique de
vin et de bière, nommément jus de raisin préparé, concentrés de
jus de raisin préparé, nécessaires de vinification, jus de raisin
sous emballage aseptique, préparations de jus de raisin
concentré sous emballage aseptique, étiquettes pour bouteilles
de vin, bouchons de liège pour bouteilles de vin et capsules de
surbouchage en PVC imprimées. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,116,579. 2001/09/25. NJ Tech Solutions Inc., 1 Stafford Rd.,
Suite 277, Ottawa, ONTARIO, K2H1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EXPERTHOST 
SERVICES: Hosting, web hosting, and Internet hosting, namely
database hosting, e-commerce hosting, reseller hosting, multi-
domain hosting, multiple domain hosting, dedicated hosting,
operating dedicated servers, shared hosting, virtual hosting,
Internet presence provider (IPP), Internet service provider (ISP),
application service provider (ASP), Internet solutions provider,
domain registration services, web-based e-mail services. Used in
CANADA since at least as early as December 2000 on services.

SERVICES: Hébergement informatique, hébergement de sites
Web et hébergement Internet, nommément hébergement de
bases de données, hébergement de commerces électroniques,
hébergement de services de revente, hébergement multi-
domaines, hébergement de domaines multiples, hébergement
réservé, exploitation de serveurs réservés, hébergement partagé,
hébergement virtuel, fournisseur de service de présence Internet

(IPP), fournisseur de services Internet (ISP), fournisseur de
services d’application (ASP), fournisseurs de solution Internet,
services d’enregistrement de nom de domaines, services de
courrier électronique rattachés au Web. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les
services.

1,116,700. 2001/09/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Face soap, body soap, liquid soap, perfumery, eau de
parfum, eau de toilette, bath oil, bathing bubbles, bath beads, bath
melts, bath powder, bath tablets, bath gel, body crème, body mist,
body oil, dry oil spray, body scrub, body wash, shower lotion,
shower gel, bath salts, cleanser, body and skin lotion, body and
skin soaps, facial scrub, facial mask, face creme, skin toner,
astringent, lip balm, eye balm, eye gelee, eye cream, cosmetics
and cosmetic treatments namely, body and face shimmer,
shampoo, hair conditioner, hair gel, cologne, aftershave,
aftershave moisturizing lotion, shaving cream, shaving soap, talc,
incense, essential oils for personal use, massage oil, dentifrices
and candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon pour le visage, savon pour le corps,
savon liquide, parfumerie, eau de parfum, eau de toilette, huile
pour le bain, bain moussant, perles pour le bain, produits à
dissoudre dans le bain, poudre pour le bain, pastilles de bain, gel
pour le bain, crème de corps, bruine pour le corps, huile pour le
corps, vaporisation d’huile sèche, gommants pour le corps,
produit de lavage corporel, lotion pour la douche, gel pour la
douche, sels de bain, nettoyants, lotion pour le corps et la peau,
corps et savons pour la peau, gommants pour le visage, masque
de beauté, crème de beauté, tonique pour la peau, astringents,
baume pour les lèvres, baume pour les yeux, gelée pour les yeux,
crème pour les yeux, cosmétiques et traitements cosmétiques,
nommément produits pour rendre le corps et le visage satinés,
shampoing, revitalisant capillaire, gel capillaire, eau de Cologne,
lotions après-rasage, lotions hydratante après-rasage, crème à
raser, savon à barbe, talc, encens, huiles essentielles pour les
soins du corps, huile de massage, dentifrices et bougies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,116,735. 2001/09/25. CAC COMPUTERS &
COMMUNICATIONS INC., 1645 BOUNDARY ROAD ,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5K4X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHARDS
BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

The drawing is not lined for colour and colour is not claimed as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business consulting services. (2) Operation of a
business providing computer support services; design and
development of computer hardware and software. (3)
Assessment, design, development, installation and maintenance
of computers, computer systems, and computer networks. (4)
Integration of computer networks and computer systems. (5)
Management and monitoring of data transmission, and computer
network and computer system performance. (6) Computer
consulting services for the organization, management and
retrieval of data on a computer system or computer network. (7)
Inserting software protection programs and security programs
onto magnetic media. (8) Computer network software sale and
service. Used in CANADA since at least May 03, 2001 on
services.

Le dessin n’est pas hachuré en couleur et la couleur n’est pas
revendiquée comme caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseils aux entreprises. (2)
Exploitation d’un commerce offrant des services de soutien
informatique; conception et développement de matériel
informatique et de logiciels. (3) Évaluation, conception,
développement, installation et entretien d’ordinateurs, de
systèmes informatiques et de réseaux d’ordinateurs. (4)
Intégration de réseaux d’ordinateurs et de systèmes
informatiques. (5) Gestion et surveillance de la transmission de
données et de l’efficacité d’un réseau d’ordinateurs et d’un
système informatique. (6) Services de conseils en informatique
rattachés à l’organisation, à la gestion et à la récupération de
données sur un système informatique ou un réseau d’ordinateurs.
(7) Insertion de programmes de protection de logiciels et de
programmes de sécurité sur des supports magnétiques. (8) Vente
de logiciels de réseaux informatiques et services connexes.
Employée au CANADA depuis au moins 03 mai 2001 en liaison
avec les services.

1,116,800. 2001/09/27. THE RAINLINE CORPORATION, 602
Oliver Road, Montgomery, Alabama 36117, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE RAINLINE SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Licensing of methods for applying traffic, road and
paving marking and striping compounds and materials; leasing of
vehicles and equipment used for applying traffic, road and paving
marking and striping compounds and materials. Used in CANADA
since at least as early as July 15, 1999 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001 under No.
2,460,095 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Octroi de licences ayant pour objet des méthodes
d’application de produits et de matériaux de marquage et de
traçage de lignes sur les chaussées; crédit-bail de véhicules et
d’équipement servant à appliquer des produits et des matériaux
de marquage et de traçage de lignes sur les chaussées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet
1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le No.
2,460,095 en liaison avec les services.

1,116,844. 2001/10/02. Abdullahi I. Ali, doing business as Warya
Enterprizes, 30 Stephenson Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4C1G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
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The right to the exclusive use of the words SOMALI TEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea, spiced tea, coffee mugs, somali tea. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOMALI TEA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé, thé aux épices, chopes à café, thé
somalien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,924. 2001/09/27. SAN YING FOOD CO., LTD., No. 66-5,
Din Liao, Liao Din Village, Min Hsiung Hsiang, Chia-Yi Hsien,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration of the Chinese characters is "Hei Lung", which
means "Black Dragon", as provided by the applicant.

WARES: Soybeans, sauces namely: soy sauce, oyster sauce,
meat stewed sauce, cinnamon chili sauce, black bean soy, hot
bean paste, black soy paste, hot pepper sauce. Used in CANADA
since at least as early as February 05, 1996 on wares.

La translittération des caractères chinois est "Hei Lung", dont la
signification est "Black Dragon" en anglais, telle que fournie par le
requérant.

MARCHANDISES: Graines de soja, sauces, nommément : sauce
soja, sauce aux huîtres, sauce pour viande à l’étuvée, sauce chili
à la cannelle, soja noir, pâte de haricot piquante, pâte de soja noir,
sauce au poivre de Cayenne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 février 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,116,988. 2001/09/28. Far East Investment Limited,
Bahnhofstrasse 29, 6300 Zug, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, namely cleaning, polishing creams or liquids for
household use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
namely massage oils, creams for the face, hands, feet and body,
nail polish and eye make-up, hair lotions; dentrifices; beers;
mineral and aerated waters other non-alcoholic drinks, namely,
vegetable juices, non-alcoholic beer, coffee and tea; fruit juices;
syrups and other preparations for making drinks, namely flavoured
soluble powder or soluble crystals; alcoholic beverages (except
beers), namely wines, spirits and liqueurs. Priority Filing Date:
June 12, 2001, Country: SWITZERLAND, Application No: 05847/
2001 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations blanchissantes et autres
substances pour la lessive; préparations de nettoyage, de
polissage, à récurer et abrasives, nommément crèmes
nettoyantes et de polissage à usage domestique; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, nommément huiles
de massage, crèmes pour le visage, les mains, les pieds et le
corps, vernis à ongles et maquillage pour les yeux, lotions
capillaires; dentifrices; bières; eaux minérales et gazeuses, autres
boissons non alcoolisées, nommément jus de légumes, bière
sans alcool, café et thé; jus de fruits; sirops et autres préparations
pour fabriquer des boissons, nommément poudre et cristaux
aromatisés solubles; boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins, eaux-de-vie et liqueurs. Date de priorité de
production: 12 juin 2001, pays: SUISSE, demande no: 05847/
2001 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,029. 2001/10/01. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

JARDIN MYSTIQUE 
WARES: Air freshener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseur d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,200. 2001/10/01. Internet Content Rating Association,
1001 Connecticut Avenue, NW, Suite 501, Washington, DC
20036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHERIDAN SCOTT,
CHIEF REGULATORY OFFICER, BELL CANADA, FLOOR 6,
105 HOTEL DE VILLE, HULL, QUEBEC, J8X4H7 

ICRA 
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SERVICES: Providing access to a web site and software that
allows website content providers to identify and label their
websites using neutral descriptors that empower parents from all
cultures to filter Intent content - based on the factors of nudity,
violence, and profanity - according to their individual values. Used
in CANADA since September 29, 1997 on services.

SERVICES: Offre d’accès à un site Web et à des logiciels
permettant à des fournisseurs de contenu de sites Web d’identifier
et d’étiqueter leurs sites au moyen de descripteurs neutres,
destinés à permettre aux parents de toute culture de filtrer tout
contenu reçu par Internet en fonction d’éléments de nudité, de
violence et de profanation pouvant entrer en conflit avec leurs
valeurs individuelles. Employée au CANADA depuis 29
septembre 1997 en liaison avec les services.

1,117,292. 2001/10/01. Miroglio S.p.A., Strada Santa Margherita
23, 12051 Alba, Cuneo, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ELENA MIRO’ 
WARES: (1) Bleaching preparations for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics, namely foundation,
eyeliner, mascara, eye shadow, blush, lipstick, lip pencil, powder,
body lotion, hand lotion, moisturiser, night cream and nail polish;
hair lotions; dentifrices. (2) Eyeglasses, sunglasses, frames for
eyeglasses and sunglasses, eyeglass cases; magnetic data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; computer operating
recorded programs. (3) Precious metals and their alloys and
goods in precious metals or coated therewith; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments, namely clocks,
alarm clocks, watches, gongs, wrist watches and parts thereof. (4)
Leather and imitations of leather, namely briefcases, suitcases,
attaché cases, overnight cases, shirt cases, sports bag, suitcases
and bags, hand-bags, purses, chain purses, jewel cases, jewel
purses, wallets, hat boxes and credit card holders; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations blanchissantes pour la
lessive; préparations de nettoyage, de polissage, à récurer et
abrasives; savons; parfumerie, huiles essentielles pour les soins
du corps, cosmétiques, nommément fond de teint, eye-liner, fard
à cils, ombre à paupières, fard à joues, rouge à lèvres, crayon à
lèvres, poudre, lotion pour le corps, lotion pour les mains,
hydratant, crème de nuit et vernis à ongles; lotions capillaires;
dentifrices. (2) Lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes
et de lunettes de soleil, étuis à lunettes; supports de données
magnétiques; machines distributrices automatiques et
mécanismes pour appareils actionnés par des pièces de monnaie;
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs; programmes enregistrés pour
l’exploitation d’ordinateurs. (3) Métaux précieux purs et leurs

alliages et marchandises en métaux précieux ou recouvertes de
ces derniers; bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie
et de chronométrage, nommément horloges, réveille-matin,
montres, gongs, montres-bracelets et pièces connexes. (4) Cuir et
similicuir, nommément serviettes, valises, mallettes, sacs de
voyage, étuis à chemises, sacs de sport, valises et sacs, sacs à
main, bourses, bourses en chaînes, écrins à bijoux, sacs à
diamants, portefeuilles, boîtes à chapeaux et porte-cartes de
crédit; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,328. 2001/10/02. Meridien Acquisition Company I Limited,
166 High Holborn, London WC1V 6TT, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 
 

SERVICES: (1) Casino, gambling, gaming and betting services;
live entertainment and musical entertainment services; nightclub
services; health and leisure club services; provision of sport,
leisure and recreational facilities; arranging and conducting of
functions, conferences, conventions, exhibitions, seminars and
meetings for third parties; theatre, opera and concert ticket
reservations. (2) Accommodation, hotel, motel, bar, café,
restaurant, banqueting and catering services; provision of food
and drink, namely room service and mini-bar service; hotel
management; hotel reservation; provision of temporary
accommodation; provision of function, conference, convention,
exhibition, seminar and meeting facilities; security services
relating to valuables; housekeeping services. Priority Filing Date:
June 13, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2272468 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de casino, de jeux et de paris; services
de divertissement en direct et de divertissement musical; services
de boîte de nuit; services de club de santé et de loisirs; fourniture
d’installations sportives, de loisirs et récréatives; organisation et
tenue de réceptions, de conférences, de congrès, d’expositions,
de séminaires et de réunions pour des tiers; réservation de billets
de théâtre, d’opéra et de concert. (2) Services d’hébergement,
d’hôtel, de motel, de bar, de café, de restaurant, de banquet et de
traiteur; fourniture d’aliments et de boissons, nommément service
aux chambres et service de mini-bar; gestion hôtelière;
réservation de chambres d’hôtel; fourniture d’hébergement
temporaire; fourniture de salles de réception, de conférence, de
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congrès, d’exposition, de séminaire et de réunion; services de
sécurité ayant trait aux objets de valeur; services d’entretien
ménager. Date de priorité de production: 13 juin 2001, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2272468 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,117,331. 2001/10/02. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRISE DES ÎLES 
WARES: Deodorants, anti-perspirants, and fragrances relating to
deodorants and anti-perspirants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudorifiques et fragrances
rattachées aux déodorants et aux antisudorifiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,335. 2001/10/02. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ISLAND BREEZE 
WARES: Deodorants, anti-perspirants, and fragrances relating to
deodorants and anti-perspirants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Déodorants, antisudorifiques et fragrances
rattachées aux déodorants et aux antisudorifiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,347. 2001/10/02. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

STATE STREET SECURITIES 
CANADA, INC. 

The right to the exclusive use of SECURITIES and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage services; investment advisory
services; fund investment services; providing financial information
by electronic means; financial portfolio management. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de SECURITIES et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en valeurs mobilières; services
consultatifs en matière de placements; services de placements en
fonds mutuels; fourniture de renseignements financiers par des
moyens électroniques; gestion de portefeuilles financiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,117,517. 2001/10/03. KUBOTA CORPORATION, 47-go, 2-ban,
1-chome, Shikitsuhigashi, Naniwa-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Lubricating oil; lubricating oil for diesel engines;
lubricating oil for farm machinery; engine lubricating oil; mobile-oil;
motor oil; gear oil; transmission oil; hydraulic transmission oil;
lubricants; lubricating grease; mazut; moistening oil; oils for
paints; industrial oils for releasing form work (building); rape oil for
industrial purposes; sunflower oil for industrial purposes; bone oil
for industrial purposes; castor oil for technical purposes; coal tar
oil; combustible oil; cutting fluids for use in metal cutting; diesel oil;
fish oil, not edible; fuel oil; lubricating graphite; industrial grease;
industrial oil; industrial wax. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on June 26, 1998 under No. 4160008
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile de lubrification; huile de lubrification
pour moteurs diesel; huile de lubrification pour machinerie
agricole; huile de lubrification pour moteurs; huile à moteur; huile
à engrenages; huile à transmission; huile à transmission
hydraulique; lubrifiants; graisse lubrifiante; mazout; huile
humidifiante; huiles pour peintures; huiles industrielles pour
dégager les coffrages (bâtiments); huile de canola pour usage
industriel; huile de tournesol pour usage industriel; huile d’os pour
usage industriel; huile de ricin utilisée à des fins techniques; huile
de goudron de houille; huile combustible; fluides de coupe utilisés
lors du découpage du métal; carburant diesel; huile de poisson,
non comestible; mazout; graphite lubrifiant; graisse industrielle;
huile industrielle; cire industrielle. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 26
juin 1998 sous le No. 4160008 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,117,530. 2001/10/03. Algonquin Travel Corporation, Suite
3600, 1125 Colonel By Drive, Ottawa, ONTARIO, K1S5R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The letters MKI are red;
the leaf and the words CONFERENCE and MANAGEMENT are
gold.

The right to the exclusive use of the words CONFERENCE
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a travel agency; conference planning
and management. Used in CANADA since at least as early as July
2001 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres MKI sont en rouge; la feuille et les mots
CONFERENCE et MANAGEMENT sont de couleur or.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONFERENCE
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage; planification et
gestion de conférences. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les services.

1,117,570. 2001/10/09. Maninter Inc., 1221, D’Évreux,
Boucherville, QUÉBEC, J4B7T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 
 

La marque de commerce consiste dans le dessin ci-annexé. Le
mot COBRA est en jaune, la manivelle est en grise et la
requérante revendique lesdites couleurs comme partie intégrante
de la marque de commerce dont l’enregistrement est demandé.

MARCHANDISES: Manivelle motorisée pour auvents
rétractables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2001 en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists in the enclosed drawing. The word
COBRA is yellow, the crank is gray and the applicant claims such
colours as integral parts of this trade-mark registration.

WARES: Motorized crank for retractable awnings. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on wares.

1,117,613. 2001/10/03. KYOCERA SOLAR, INC., 7812 East
Acoma Drive, Scottsdale, Arizona 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MYGEN 
WARES: Solar power generators and related parts and
components therefor. SERVICES: Services related to installation,
maintenance and operation of solar power generators and
systems. Priority Filing Date: April 04, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/237,782 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 10, 2002 under No. 2,617,422 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Génératrices solaires et pièces et
composants connexes. SERVICES: Services liés à l’installation, à
la maintenance et à l’exploitation de génératrices et de systèmes
solaires. Date de priorité de production: 04 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,782 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
septembre 2002 sous le No. 2,617,422 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,117,618. 2001/10/04. ILLBRUCK, INC., 3800 Washington
Avenue North, Minneapolis, MN 55412, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONTOUR 
WARES: Ceiling tiles made of foam and plastic derivative. Used
in CANADA since at least as early as January 21, 1997 on wares.
Priority Filing Date: April 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/237,512 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 05, 2002 under No. 2,646,994 on wares.
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MARCHANDISES: Carreaux de plafond en mousse et en
matériau dérivé du plastique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/237,512 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002
sous le No. 2,646,994 en liaison avec les marchandises.

1,117,880. 2001/10/09. VIEWPOINT CORPORATION, Suite
1810, 498 Seventh Avenue, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VIEWPOINT 
WARES: Computer software for producing graphics, interactive
graphics, 2-d and 3-d visualizations, online image systems,
special effects and online advertisements and for use in creating
animation, morphing, sound, images, presentations and
illustrations for commercial and educational purposes; computer
software for use in authoring for the web and for enhancing the
capabilities of web browser software; computer software for
compression technology, namely, software for use in storing data
in a format that requires less space than usual; computer software
for magnifying technologies, namely, software for use in producing
magnified graphics for use in creating presentations and
illustrations for commercial and educational purposes; computer
software for vector graphics, namely, software that uses
geometrical formulas to represent images; computer software for
use of rich media, namely, software for use in viewing and playing
animation, sound, graphics, presentations and illustrations;
computer software for producing electronic collections and
libraries of 3d models, textures and images and motion.
SERVICES: Designing and producing web pages, graphics, 3-D
visualisations, on-line imaging, and special effects, namely
designing and producing the aforesaid using rich media. Used in
CANADA since at least as early as March 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels servant à produire des graphiques,
des graphiques interactifs, des images 2D et 3D, systèmes
d’imagerie et effets spéciaux en ligne pour la création d’animation,
de métamorphoses, de sons, d’images, de présentations et
d’illustrations à des fins commerciales et pédagogiques; logiciels
servant à la conception de sites Web et à l’accroissement des
capacités des logiciels de navigation Web; logiciels servant à la
compression, nommément logiciels utilisés pour stocker des
données dans un espace réduit; logiciels d’agrandissement
d’images, nommément logiciels de production de graphiques
agrandis pour la création de présentations et d’illustrations à des 

fins commerciales et pédagogiques; logiciels de création de
graphiques vectorisés, nommément logiciels utilisant des
formules géométriques pour représenter des images; logiciels
destinés aux médias enrichis, nommé ment logiciels de
visualisation et de diffusion d’animation, de son, de graphiques, de
présentations et d’illustrations; collections et bibliothèques de
modèles 3D, de textures, d’images et de mouvements.
SERVICES: Conception et production de pages Web, de
graphismes, de vues tridimensionnelles, d’imagerie en ligne et
d’effets spéciaux, nommément conception et production des
réalisations susmentionnées au moyen de médias enrichis.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,971. 2001/10/10. Nasr Foods Inc., 2004 Lawrence Avenue
East, Suite A, , Scarborough, ONTARIO, M1R2Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The transliteration of the foreign characters is "AL-BAKARA AL-
DAHIKAH". This translates to "THE SMILING COW".

WARES: Dairy products, namely milk, cream, yogurt, sour cream,
cottage cheese, cheese, butter, margarine and yogurt-based
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères étrangers est "AL-BAKARA AL-
DAHIKAH". Cela se traduit par "THE SMILING COW".

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, crème,
yogourt, crème sure, fromage cottage, fromage, beurre,
margarine et boissons à base de yogourt. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,011. 2001/10/09. Independent Warehouse Distributors,
LLC, 182 Winchester Avenue, New Haven, Connecticut 06511,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TRUCK PRIDE 
The right to the exclusive use of the word TRUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Distribution in the field of truck parts. (2)
Procurement, namely purchasing truck parts for others. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 1993 under
No. 1,813,985 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 15, 1994 under No. 1,826,687 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Distribution dans le domaine des pièces de
camion. (2) Acquisition, nommément achat de pièces de camion
pour des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1993 sous le No. 1,813,985 en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
mars 1994 sous le No. 1,826,687 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,118,064. 2001/10/11. El Paso Corporation, 1001 Louisiana
Street, Houston, Texas, 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Computer and internet information services, namely
providing information in the fields of pipelines, natural gas, energy
and utility services. Priority Filing Date: June 25, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/276,046 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 10, 2002 under No.
2,617,685 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services d’information par ordinateurs via
Internet, nommément offre de l’information sur les pipelines, le
gaz naturel, l’énergie et les services publics. Date de priorité de
production: 25 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/276,046 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le No. 2,617,685 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,118,078. 2001/10/12. JACK JULICHER, 43 Clayton Crescent,
Bowmanville, ONTARIO, L1C4P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMES T. WILBUR, BOX
2307, 218 CENTRE STREET NORTH, OSHAWA, ONTARIO,
L1H7V5 

EASY HITCH 
The right to the exclusive use of the word HITCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posts for facilitating trailer hook-ups. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HITCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bornes pour faciliter l’attelage des remorques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,256. 2001/10/11. Jolna Design Group, Inc., 6025 Yolanda
Avenue, Tarzana, California, 91356, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BELLA DAHL 
The translation of BELLA as provided by the applicant is beautiful.

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s apparel, namely
pants, skirts, shirts, jackets, t-shirts, shorts, sweaters, sweatshirts,
sweat pants and dresses. (2) Footwear, namely shoes and
sandals; headwear, namely baseball caps. Used in CANADA
since at least as early as June 1999 on wares. Priority Filing Date:
April 11, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/239,306 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
19, 2002 under No. 2,549,863 on wares (1).

La traduction en anglais du mot BELLA est "beautiful", telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Habillement pour hommes, femmes et
enfants, nommément pantalons, jupes, chemises, vestes, tee-
shirts, shorts, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement et robes. (2) Articles chaussants, nommément
souliers et sandales; couvre-chefs, nommément casquettes de
baseball. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/239,306 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars 2002 sous le No.
2,549,863 en liaison avec les marchandises (1).
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1,118,281. 2001/10/12. 1459207 Ontario Inc., 38 Isabella Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words BREWED TO BE
LIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Alcoholic brewery beverages. (2) Bags namely, hand
bags, sports bags, cooler bags, shoulder bags, back packs; towels
and aprons; coolers; playing cards; signs; banners; posters; key
chains; bottle openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors;
clocks; watches; umbrellas; ornamental pins; sunglasses; lighters;
stickers; ice scrapers; oven mitts; letter openers; beach mats.
Used in CANADA since at least as early as August 02, 2001 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BREWED TO BE LIGHT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées. (2) Sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière, sacs à dos; serviettes et tabliers; glacières; cartes à
jouer; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; montres; parapluies; épinglettes décoratives; lunettes
de soleil; briquets; autocollants; grattoirs à glace; gants de cuisine;
ouvre-lettres; tapis de plage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 août 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,118,282. 2001/10/12. 1459207 Ontario Inc., 38 Isabella Street,
Toronto, ONTARIO, M4Y1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BALL 
WARES: (1) Alcoholic brewery beverages. (2) Bags namely, hand
bags, sports bags, cooler bags, shoulder bags, back packs; towels
and aprons; coolers; playing cards; signs; banners; posters; key
chains; bottle openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors;
clocks; watches; umbrellas; ornamental pins; sunglasses; lighters;
stickers; ice scrapers; oven mitts; letter openers; beach mats.
Used in CANADA since at least as early as August 02, 2001 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées. (2) Sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière, sacs à dos; serviettes et tabliers; glacières; cartes à
jouer; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; montres; parapluies; épinglettes décoratives; lunettes
de soleil; briquets; autocollants; grattoirs à glace; gants de cuisine;
ouvre-lettres; tapis de plage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 août 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,118,383. 2001/10/15. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W. ,
60th Avenue, , Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

EVIDENCE IN MEDICINE 
The right to the exclusive use of the word MEDICINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely stents, catheters and related
parts and accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément
endoprothèses, cathéters et pièces connexes et accessoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,471. 2001/10/15. Zellweger Analytics Limited, Hatch Pond
House, 4 Stinsford Road, Nuffield Estate BH17 0RZ , Poole
Dorset, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ENFORCER 
WARES: Calibration and testing apparatus and instruments for
use with gas and liquid monitoring or detecting equipment, and
parts and fittings therefor, namely cylinders, gaskets and seals;
computer software for use in the calibration and testing of gas and
liquid monitoring and detecting equipment; computer software for
use in logging and printing calibration and testing reports;
electronic printing equipment for use in printing calibration and
testing reports. SERVICES: Testlng the operation and accuracy of
gas and liquid monitoring detecting apparatus and instruments;
calibration of gas and liquid monitoring and detecting apparatus
and instruments. Priority Filing Date: April 27, 2001, Country:
OHIM (EC), Application No: 002194785 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments d’étalonnage et
d’essai à utiliser avec de l’équipement de contrôle et de détection
des gaz et des liquides, et pièces et accessoires connexes,
nommément cylindres et joints d’étanchéité; logiciels à utiliser
dans l’étalonnage et l’essai de l’équipement de contrôle et de
détection des gaz et des liquides; logiciels à utiliser dans
l’enregistrement et l’impression des rapports d’étalonnage et
d’essai; matériel d’impression électronique à utiliser dans
l’impression des rapports d’étalonnage et d’essai. SERVICES:
Essais d’exploitation et de précision des appareils et des
instruments de contrôle et de détection des gaz et des liquides;
étalonnage des appareils et des instruments de contrôle et de
détection des gaz et des liquides. Date de priorité de production:
27 avril 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002194785 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,118,478. 2001/10/15. Faigle Kunststoffe Gesellschaft m.b.H.,
Landstraße 31, A-6971 HARD, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FAIGLE 
WARES: (1) Machines parts made of technical thermo plastics,
also of fibre reinforced plastics and/or modified technical
thermoplastics, in relative motion to other machine parts, namely:
gearwheels, bearings, sliding blocks, slide linings, guiding
devices, collars/sleeves, rollers, rope pulleys, wheels, rope pulley
insets, cylinders, bushings, points bushings, eccentrics, cams,
cam disks and couplings. (2) Plastics, also fibre reinforced in the
form of bars, blocks, pellets, rods, sheets and tubes for use in
manufacturing, for general industrial use, for automotive use,
namely technical thermoplastic granules; goods made of plastics,
also fibre reinforced plastics (semifinished products), namely:
round rods, flat bars, plates, hollow bars, tubes, foils and mould
parts; insulating materials made of plastics against acoustic and
mechanical vibrations and for shock absorbing; screws, nuts,
washers, bolts, seals, turbine seals, damping disks, rivets, bearing
shells, all these goods being made of plastics; plastic granules and
granule mixtures consisting of several plastics for the manufacture
of goods made of thermoplastic plastics. Priority Filing Date: June
07, 2001, Country: AUSTRIA, Application No: AM 4153/2001 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRIA on
wares. Registered in or for AUSTRIA on October 22, 2001 under
No. 199 940 on wares.

MARCHANDISES: (1) Pièces de machines faites de
thermoplastiques techniques, également de plastiques renforcés
par des fibres et/ou de thermoplastiques techniques, en
mouvement par rapport à d’autres pièces de machines,
nommément engrenages, roulements, brides coulissantes,
garnitures de glissières, dispositifs de guidage, colliers,
manchons, rouleaux, poulies, roues, moufles à cordes, cylindres, 

bagues, douilles, excentriques, cames, disques de cames et
accouplements. (2) Matières plastiques, également renforcées de
fibres sous forme de barres, blocs, granules, tiges, feuilles et
tubes pour utilisation en fabrication, pour utilisation industrielle,
pour utilisation automobile, nommément granules de
thermoplastique technique; marchandises en plastique,
également en plastique renforcé de fibres (produits semi-finis),
nommément tiges rondes, barres plates, plaques, barres creuses,
tubes, feuillards et pièces de moules; matériaux isolants en
plastique insonorisants et anti-vibrations et amortissants; vis,
écrous, rondelles, boulons, joints d’étanchéité, joints de turbines,
disques amortissants, rivets, demi-coussinets, toutes ces
marchandises étant faites de matière plastique; granules de
plastique et mélanges de granules constitués de plusieurs
matières plastiques pour la fabrication de marchandises faites de
matières thermoplastiques. Date de priorité de production: 07 juin
2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 4153/2001 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 22 octobre 2001 sous le No. 199 940 en liaison
avec les marchandises.

1,118,612. 2001/10/16. Cypress Bioscience, Inc., a Delaware
corporation, 4350 Executive Drive, , #325, San Diego, California,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

REVINOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
fibromyalgia, functional somatic syndromes, muscle and soft
tissue pain, stiffness, tenderness, fatigue, insomnia and
headache. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
le traitement de la fibromyalgie, des syndromes somatiques
fonctionnels, de la douleur aux muscles et aux tissus affaiblis, de
la raideur, du manque de tonus, de la fatigue, des troubles du
sommeil et des maux de tête. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,118,787. 2001/10/17. SOCIETA’ EUROPEA MUSICALE
S.E.M. S.p.A., Via Squartabue, 62019 Recanati (MC), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PIERMARIA 
WARES: Musical instruments, namely accordians. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
accordéons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,118,884. 2001/10/16. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SWEET HARMONY 
WARES: Fabric softener, sachet and scented sprays for imparting
fragrance on pillows and linens. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Adoucissants pour textile, sachets et
vaporisations parfumées pour appliquer des parfums aux oreillers
et au linge de maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,118,893. 2001/10/17. RHODIA FOOD société par actions
simplifiée, 40 Rue de la Haie Coq, 93306 Aubervilliers Cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

EZAL JET 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie en
particulier ferments lactiques à usage chimique utilisés dans
l’industrie alimentaire; enzymes utilisés dans l’industrie
alimentaire; catalyseurs biochimiques utilisés dans l’industrie
alimentaire. Date de priorité de production: 19 septembre 2001,
pays: FRANCE, demande no: 013 121 651 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19
septembre 2001 sous le No. 01 3121651 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemical products intended for industry namely: lactic
starters for chemical use for use in the food industry; enzymes for
use in the food industry; biochemical catalysts for use in the food
industry. Priority Filing Date: September 19, 2001, Country:
FRANCE, Application No: 013 121 651 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on September 19, 2001 under No. 01 3121651 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,118,906. 2001/10/18. Strategic Legacies Inc., 408 Pearl Street
West, Brockville, ONTARIO, K6V4E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THE PORTFOLIO QUARTERBACK 

The right to the exclusive use of PORTFOLIO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial planning and analysis
services. Used in CANADA since at least as early as June 18,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PORTFOLIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification et d’analyse d’assurances
et de finances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 18 juin 2001 en liaison avec les services.

1,118,923. 2001/10/18. Cool King Refrigeration Ltd., 12 East 4th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word REFRIGERATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintenance and repair of refrigeration systems,
refrigerators, ice machines and components thereof; retail sale of
refrigerators, ice machines and components thereof. Used in
CANADA since at least as early as August 31, 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFRIGERATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien et réparation de systèmes de réfrigération,
de réfrigérateurs, de machines à glace et de leurs composants;
vente au détail de réfrigérateurs, de machines à glace et de leurs
composants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 août 1987 en liaison avec les services.

1,118,929. 2001/10/19. Walter Bader a Citizen of the United
States, c/o The Bader Company, P.O. Box 1774, Grass Valley,
California 95945, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MATON 
WARES: Futon type mattresses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matelas de type futon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,118,953. 2001/10/19. Gregory T. McCuaig and Ronald W.
Renwick., operating as a joint venture, each as to an undivided
50% interest, P.O. Box 367, Cochrane, ALBERTA, T4C1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WAYNE E. LOGAN, (LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 
 

The right to the exclusive use of the words SECURITY and
ALARMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vault doors, fire and burglar resistant safes, storage
cabinets, locks, locking devices and access control equipment,
automatic door closers and hinges, and replacement doors. (2)
Vibration detectors, motion detectors, pressure-sensitive floor
mats, magnetic contacts, infrared ’body heat’ sensors,
photoelectric beams, glass breakage detectors, lead foil ribbon,
wire lacing and safe alarms, vault alarms, premises alarms and
residential alarms comprised of the above enumerated
components and video surveillance equipment. SERVICES: (1)
Alarm control monitoring, alarm installation and monitoring,
cellemetry backup for alarm systems, access control and video
surveillance and installation and monitoring of video surveillance
equipment. (2) Locksmithing, repair and refurbishing of vaults,
secure storage equipment, locks and locking devices, and security
consultation. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURITY et ALARMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Portes de chambre forte, armoires de
rangement, verrous, dispositifs de verrouillage, équipements de
contrôle d’accès et coffres-forts anti-vol et à l’épreuve du feu,
ferme-portes automatiques et charnières et portes de rechange.
(2) Détecteurs de vibrations, détecteurs de mouvement, carpettes
sensibles à la pression, contacts magnétiques, capteurs de
chaleur corporelle à infrarouge, faisceaux photoélectriques,
détecteurs de bris de vitres, ruban de feuille de plomb,
entrelacement de fils métalliques et alarmes pour coffre-forts,
alarmes pour chambres fortes, alarmes pour locaux et alarmes
pour maisons comprenant les composants énumérés et de
l’équipement de vidéoveillance. SERVICES: (1) Surveillance de
commande d’alarmes, installation et surveillance d’alarmes,
dispositif de secours par Cellemetry pour systèmes d’alarme,

contrôle d’accès et surveillance vidéo et installation et surveillance
d’équipements de vidéosurveillance. (2) Serrurerie, réparation et
remise à neuf de chambres fortes, d’équipement d’entreposage
sécuritaire, de serrures et de dispositif de verrouillage et
consultation en matière de sécurité. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,119,064. 2001/10/23. Directlab Inc., 18, rue de Tracy, Blainville,
QUÉBEC, J7C4B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU
ROY, 694, RUE NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC,
J6A2W8 

GENACOL 
MARCHANDISES: Produits naturels nommément capsules de
collagène pure. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 février 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Natural products, namely capsules of pure collagen.
Used in CANADA since at least as early as February 07, 2001 on
wares.

1,119,148. 2001/10/23. MEDECO SECURITY LOCKS, INC.,
3625 Allegheny Drive, Salem, Virginia 24153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VENDSECURE 
WARES: Computer software used to monitor the status of and
control the operation of electronic and electro-mechanical locks
used on vending machines. Priority Filing Date: August 20, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
080,137 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 2002 under No.
2,599,696 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à surveiller l’état des
dispositifs de verrouillage électroniques et électromécaniques des
machines distributrices et à commander ces dispositifs. Date de
priorité de production: 20 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/080,137 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 2002 sous le No.
2,599,696 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,119,169. 2001/10/23. MARIE-KATERI GOULET, 1260, rue
Crescent, bureau 206, Montréal, QUÉBEC, H3G2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

EVER STRONG 
Le droit à l’usage exclusif du mot STRONG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word STRONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

1,119,224. 2001/10/22. ZIAJA Ltd. ZAKLAD PRODUKCJI
LEKOW SPOLKA z o.o., ul. Jesienna 9, 80-298 Gdansk-
Matarnia, POLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

BIOBALANS 
WARES: (1) Hair care preparations, namely: hair shampoos, hair
gels, hair lotions, hair pomades, hair sprays, hair conditioners; hair
styling gels, styling lotions; hair colour; cosmetic products for the
care of the skin, namely: creams, balms, cleansers, tonic lotions,
masks, moisturiser masks, oils, milks, gels, powders, soap,
sprays; eye cream, eye gels; eye make up remover; face creams;
face powder; facial emulsions, facial masks, facial scrubs; hand
creams, hand balms; face and body peelings; foot powders, foot
care balms, foot sprays; cleaning preparations, namely: foam
baths, shower gels, toilet soaps, body soaps, liquid body soaps,
deodorant soaps, body balms, disinfectant soaps; deodorant for
personal use; essential oils for personal use, bath oil, body oil,
massage oil. (2) Medicated hair preparations, namely: medicated
shampoos, dandruff shampoos, conditioners, lotions; medicated
skin care preparations, namely: creams, balms, cleansers, tonic
lotions masks, milks, gels, powders, soaps; sanitary products,
namely: sanitary sprays; fungicidal and bacterial preparations for
the feet, namely: foot balms, foot powders, foot sprays, foot
lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires,
nommément : shampoings, gels capillaires, lotions capillaires,
pommades pour les cheveux, fixatifs et revitalisants capillaires;
gels coiffants pour les cheveux, lotions coiffantes; colorants pour
cheveux; cosmétiques pour les soins de la peau, nommément :
crèmes, baumes, nettoyants, lotions tonifiantes, masques,
masques hydratants, huiles, laits, gels, poudres, savon et
vaporisateurs; crème et gels pour les yeux; démaquillant pour les
yeux; crèmes de beauté; poudre pour le visage; émulsions pour le
visage, masques de beauté, gommages pour le visage; crèmes
pour les mains, baumes pour les mains; gommages pour le visage
et le corps; poudres pour les pieds, baumes et aérosols de soins
pour les pieds; préparations nettoyantes, nommément : mousses

de bain, gels pour la douche, savons de toilette, savons pour le
corps, savons liquides pour le corps, savons déodorants, baumes
pour le corps et savons désinfectants; déodorant personnel;
huiles essentielles pour les soins du corps, huile pour le bain, huile
pour le corps, huile de massage. (2) Préparations
médicamenteuses pour les cheveux, nommément : shampoings
médicamenteux, shampoings antipelliculaires, revitalisants et
lotions; préparations médicamenteuses pour les soins de la peau,
nommément: crèmes, baumes, nettoyants, lotions toniques pour
masque, laits, gels, poudres et savons; produits sanitaires,
nommément : vaporisateurs sanitaires; préparations bactériennes
et fongicides pour les pieds, nommément: baumes pour les pieds,
poudres pour les pieds, aérosols pour les pieds, lotions pour les
pieds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,299. 2001/10/24. J.M. SCNEIDER INC., 321 Courtland
Avenue East, Kitchener, ONTARIO, N2G3X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22
FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO,
N2G4A2 

DELI FRIENDLY 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Deli meat products that are pre-sliced, pre-shaved and
pre-packaged. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits carnés fins pré-tranchés très minces
et pré-emballés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,345. 2001/10/23. GASELYS société par actions simplifiée,
2/6 rue Curnonsky, 75017 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GASELYS 
MARCHANDISES: (1) Combustibles, nommément huiles
combustibles, fluides et lourdes, gasoil, pétrole brut ou raffiné,
carburant pour véhicule à moteur nommément essence, diesel,
gaz naturel, compositions combustibles (y compris les essences
pour moteurs) nommément hydrogène liquide, gazeux, méthane,
gaz de pétrole liquéfié. (2) Conduites d’électricité nommément fils
et câbles électriques, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution et la transformation du courant électrique nommément
amplificateurs, convertisseurs électriques, raccordements
électriques, générateurs d’électricité, batteries, relais électriques,
transformateurs électriques, accumulateurs électriques. (3)
Appareils de chauffage, de cuisson, de séchage, de ventilation, de
distribution d’eau et installations sanitaires nommément
chaudières de chauffage à usage industriel ou domestique,
appareils électriques de chauffage à usage industriel ou
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domestique, appareils de chauffages à gaz à usage industriel ou
domestique, chauffe-eau à usage industriel ou domestique,
générateurs de gaz, condensateurs de gaz; installations de
distribution et de conduites de gaz et pour l’approvisionnement en
gaz. (4) Véhicules électriques nommément automobiles, camions,
bus, véhicules à gaz nommément automobiles, camions, bus,
appareils de locomotion par terre, par air, ou par eau nommément
automobiles, camions, bateaux, bus, avions. (5) Papier
nommément papier pour écrire, papier pour photocopier, carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie); produits de l’imprimerie
nommément brochures, catalogues, magazines, revues,
périodiques; articles pour reliure nommément reliures;
photographies; papeterie nommément stylos, calendriers,
chemises pour documents, enveloppes, almanachs, porte-mines,
porte-plumes, répertoires; papier à en-tête; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); articles de bureau (à
l’exception des meubles) nommément corbeilles à courrier,
coupe-papiers, classeurs, agrafeuses, sous-mains, taille-crayons,
tampon encreur, matériel d’instruction et d’enseignement (à
l’exception des appareils) nommément manuels, livres; matières
plastiques pour l’emballage à savoir, sacs, sachets, films et
feuilles; cartes de visite; caractères d’imprimerie, clichés.
SERVICES: (1) Publicité nommément location d’espaces
publicitaires, publicité en ligne sur un réseau informatique, gestion
des affaires commerciales, administration commerciale
nommément consultation d’affaires et information d’affaires dans
le domaine du gaz, des transports et de l’énergie; conseils,
informations ou renseignements d’affaires; reproductions de
documents, gestion de fichiers informatiques; organisation
d’expositions à buts commerciaux ou de publicité. (2) Assurances,
affaires financières nommément gestion de portefeuille, analyse
et consultation financière, affaires monétaires nommément
gestion de valeurs, placements de fonds, constitution de fonds,
gérance de fortune, affaires immobilières nommément gérance de
biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers. (3)
Télécommunications nommément fournitures d’accès à un réseau
informatique mondial; communications par terminaux
d’ordinateurs nommément transmissions électroniques de
données, documents, messages et images; télécommunications
par réseaux de communication mondiaux (de type Internet) ou à
accès privé ou réservé (de type Intranet), par voie télématique
nommément transmission de messages, données, documents,
images par voie électronique, messagerie électronique. (4)
Distribution de combustibles notamment d’électricité et de gaz (y
compris les essences pour moteurs). (5) Formation nommément
organisation et conduite d’ateliers et de formation, de colloques et
de séminaires de formation; édition de livres et de revues;
organisation de concours thématiques; organisation et conduites
de colloques, de conférences, de congrès; organisation
d’expositions à buts éducatifs et professionnels; organisation de
loteries. (6) Réalisation d’études techniques et d’expertises liées
à l’énergie. Date de priorité de production: 04 mai 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01/3 098 770 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de

services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 04 mai 2001 sous le No. 01 3098770 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Combustibles, namely combustible, flowable and
heavy oils, gas oil, crude or refined oil, motor vehicle fuels namely
gasoline, diesel, natural gas, combustible compositions (including
engine gasolines) namely liquid hydrogen, gaseous hydrogen,
methane, liquefied petroleum gases. (2) Electricity conduits,
namely electrical wiring and cabling, apparatus and instruments
for conducting, distributing and transforming electrical currents
namely amplifiers, electrical converters, electric couplings,
electricity generators, batteries, electrical relays, electrical
transformers, electric storage batteries. (3) Equipment for heating,
cooking, drying, ventilating, distributing water and sanitary
installations namely boilers for industrial or household heating,
electric heating appliances for industrial or household use, gas
heating equipment for industrial or household use, hot water
heaters for industrial or household use, gas generators, gas
capacitors; distribution facilities and pipes for the supply of gas. (4)
Electric vehicles namely automobiles, trucks, buses, gasoline-
powered vehicles, namely automobiles, trucks, buses, apparatus
for locomotion by land, air or water namely automobiles, trucks,
boats, buses, aircraft. (5) Paper, namely writing paper, photocopy
paper, cardboard (raw, semi-worked or for stationery); printed
products namely brochures, catalogues, magazines, journals,
periodicals; articles for binding namely bindings; photographs;
stationery, namely pens, calendars, folders for papers, envelopes,
almanacs, pencil lead holders, pen holders, directories;
letterhead; adhesives for stationery or household purposes; office
requisites (except furniture) namely mail baskets, letter openers,
binders, staplers, desk pads, pencil sharpeners, inking pads,
instructional and teaching material (except apparatus) namely
manuals, books; plastic materials for packaging namely, bags,
pouches, wrap and sheets; visiting cards; printers’ type; printing
blocks. SERVICES: (1) Advertising, namely leasing of advertising
spaces, on-line advertising on a computer-based network,
business management; business administration, namely business
consultancy and business information in the field of gas, transport
and energy; advice, information or business information;
document reproduction, management of computer files;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes. (2) Insurance, banking, namely portfolio management,
analysis and financial consultation, banking, namely management
of securities, capital investments, fund accumulation, wealth
management, real estate affairs, namely real estate management,
real estate appraisal. (3) Telecommunications, namely provision 
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of access to a worldwide computer based network;
communications via computer terminals, namely electronic
transmission of data, documents, messages and images;
telecommunications via worldwide communication networks
(Internet) or with private or reserved access (Intranet), by
telematic means, namely transmission of messages, data,
documents, images by electronic means, messaging. (4)
Distribution of fuels, namely electricity and gas (including
gasolines for engines). (5) Training, namely organizing and
conduct of workshops and training, training colloquiums and
seminars; publishing books and magazines; organizing theme
contests; organizing and conduct of colloquiums, conferences,
congresses; organization of exhibitions for educational and
professional purposes; organizing lotteries. (6) Technical studies
and analyses related to energy. Priority Filing Date: May 04,
2001, Country: FRANCE, Application No: 01/3 098 770 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on May 04, 2001 under
No. 01 3098770 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,119,483. 2001/10/30. Optel Technologies Inc., 1400 Boul. du
Parc Technologique, suite 101, Québec, QUÉBEC, G1P4R7 
 

MARCHANDISES: Équipement optique-électronique de contrôle
de qualité pour lignes de production. Employée au CANADA
depuis 12 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Electron optical equipment for production line quality
control. Used in CANADA since November 12, 1998 on wares.

1,119,488. 2001/10/17. DARIER HENTSCH & CIE, Rue de
Saussure 4, Case postale 5045, 1211 Geneva 11,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DARIER HENTSCH & CIE 
SERVICES: Safe deposit services, investment and asset
management, brokerage in the field of securities, mutual funds
and stocks; investment consultation services; investment
services, namely: in the field of private equity, venture capital and
funds; commercial lending, mortgage lending, provision of
financial guarantees, financial analysis and consultation, lease-
purchase financing; insurance brokerage, insurance underwriting,
insurance consultation; tax consultation; real estate management.
Used in SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on March 08, 2000 under No. 470319 on
services.

SERVICES: Services de coffrets de sûreté, d’investissement et de
gestion de biens, courtage en valeurs mobilières et en fonds
mutuels; conseils en placement; services d’investissement,
nommément dans le domaine des souscriptions privées, du
capital de risque et des fonds; prêts commerciaux, prêts
hypothécaires, fourniture de garanties financières, d’analyse
financière et de conseils financiers, financement de location avec
option d’achat; courtage en assurances, souscription
d’assurances, consultation en matière d’assurance; consultation
en matière de fiscalité; gestion immobilière. Employée: SUISSE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le
08 mars 2000 sous le No. 470319 en liaison avec les services.

1,119,509. 2001/10/24. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DOVE PERFECT SHOWER 
The right to the exclusive use of the words PERFECT and
SHOWER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shower cleansing cloths. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et SHOWER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage pour la douche. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,545. 2001/10/26. The Glad Products Company, 1221
Broadway, , Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BANDE ADHERENTE 
WARES: Plastic wrap. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Film étirable. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1991 en liaison avec les
marchandises.
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1,119,588. 2001/10/26. HURON CAPITAL PARTNERS LLC (a
Michigan limited liability company), One Woodward Avenue, 26th
Floor, Detroit, Michigan 48226, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business evaluation consulting services; business
acquisition consulting services; and business management
consulting services; investment services, namely investing the
funds of others through syndicated entities organized to purchase
equity interests in businesses, and managing syndicated
investment funds. Priority Filing Date: August 29, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/306,730 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under No.
2,684,623 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en évaluation d’entreprises;
services de consultation en acquisition d’entreprises; et services
de gestion d’entreprises; services d’investissement, nommément
investissement des fonds de tiers par le biais de consortiums en
vue de faire l’acquisition de participations dans des entreprises et
gestion de fonds d’investissement consortiaux. Date de priorité de
production: 29 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/306,730 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous le No. 2,684,623 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,119,589. 2001/10/26. HURON CAPITAL PARTNERS LLC (a
Michigan limited liability company), One Woodward Avenue, ,
26th Floor, Detroit, Michigan 48226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HURON CAPITAL PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business evaluation consulting services; business
acquisition consulting services; and business management
consulting services; investment services, namely investing the
funds of others through syndicated entities organized to purchase
equity interests in businesses, and managing syndicated
investment funds. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 29, 2002 under No. 2,534,615 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en évaluation d’entreprises;
services de consultation en acquisition d’entreprises; et services
de gestion d’entreprises; services d’investissement, nommément
investissement des fonds de tiers par le biais de consortiums en
vue de faire l’acquisition de participations dans des entreprises et
gestion de fonds d’investissement consortiaux. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
janvier 2002 sous le No. 2,534,615 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,119,590. 2001/10/26. HURON CAPITAL PARTNERS LLC (a
Michigan limited liability company), One Woodward Avenue, 26th
Floor, Detroit, Michigan 48226, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE HURON FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely investing the funds of
others by purchasing equity interests in businesses. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No.
2,528,131 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément
investissement des fonds de tiers dans l’achat de participations
dans des entreprises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 janvier 2002 sous le No. 2,528,131 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,119,707. 2001/10/25. SUPERIOR GLOVE WORKS LIMITED,
36 Vimy Street, Acton, ONTARIO, L7J1S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

CLUTCH GEAR 
The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,119,725. 2001/10/26. SUPRÊME 75 INC. a legal entity duly
incorporated, 433 Chabanel Street West, , Suite 400 , Montreal,
QUEBEC, H2N2J4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1S8 

KÄRV 
WARES: Clothing and accessories, namely: pants, sweaters,
outerwear, namely functional jackets, ski parkas, shorts, t-shirts,
shirts, tank tops, swimwear, vests, skirts, halter tops, bra,
underwear, undergarments, hats; Bags, namely all purpose sport
bags, handbags, carry-on bags, shoulder bags, school bags, tote
bags, travelling bags; Belts, caps, scarves and key-chains. Used
in CANADA since at least as early as August 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
pantalons, chandails, vêtements de plein air, nommément vestes
fonctionnelles, parkas de ski, shorts, tee-shirts, chemises,
débardeurs, maillots de bain, gilets, jupes, corsages bain-de-
soleil, soutien-gorge, sous-vêtements, sous-vêtements,
chapeaux; sacs, nommément sacs de sport tout usage, sacs à
main, sacs de vol, sacs à bandoulière, sacs d’écolier, fourre-tout,
sacs de voyage; ceintures, casquettes, foulards et chaînes à clés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000
en liaison avec les marchandises.

1,119,786. 2001/10/29. Kubota Corporation, 47-go, 2-ban, 1-
chome, , Shikitsuhigashi, Naniwa-ku, , Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

KUBOTA 

WARES: Lubricating oil; lubricating oil for diesel engine;
lubricating oil for farm machinery; engine lubricating oil; mobile-oil;
motor oil; gear oil; transmission oil; hydraulic transmission oil;
lubricants; lubricating grease; mazut; moistening oil; oils for
paints; industial oils for releasing form work [building]; rape oil for
industrial purposes; sunflower oil for industrial purposes; bone oil
for industrial purposes; castor oil for technical purposes; coal tar
oil; cumbustible oil; cutting fluids for use in metal cutting; diesel oil;
fish oil, not edible; fuel oil; lubricating graphite; industrial grease;
industrial oil; industrial wax. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile de lubrification; huile de lubrification
pour moteurs diesel; huile de lubrification pour machinerie
agricole; huile de lubrification pour moteurs; huile à moteur; huile
à engrenages; huile à transmission; huile à transmission
hydraulique; lubrifiants; graisse lubrifiante; mazout; huile
humidifiante; huiles pour peintures; huiles industrielles pour
dégager les coffrages (bâtiments); huile de canola pour usage
industriel; huile de tournesol pour usage industriel; huile d’os pour
usage industriel; huile de ricin utilisée à des fins techniques; huile
de goudron de houille; huile combustible; fluides de coupe utilisés
lors du découpage du métal; carburant diesel; huile de poisson,
non comestible; mazout; graphite lubrifiant; graisse industrielle;
huile industrielle; cire industrielle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,119,805. 2001/10/29. Cobalt Pharmaceuticals Inc. a Canadian
corporation, 6500 Kitimat Road, Mississauga, ONTARIO,
L5N2B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

CO FLUOXETINE 
The right to the exclusive use of the word FLUOXETINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, antidepressants.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLUOXETINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,120,111. 2001/10/31. LANDINI S.P.A., Via G. Matteotti 7,
42042 Fabbrico (Reggio Emilia), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

AGRO LUBE 
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The right to the exclusive use of the word LUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oils, lubricants and greases for motors and transmission
gears. Priority Filing Date: June 27, 2001, Country: ITALY,
Application No: MI2001C007113 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
June 27, 2001 under No. 00854873 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles, lubrifiants et graisses pour
engrenages de moteurs et boîtes de vitesses. Date de priorité de
production: 27 juin 2001, pays: ITALIE, demande no:
MI2001C007113 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 27 juin 2001
sous le No. 00854873 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,114. 2001/10/31. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

CRANBERRY BLISS 
The right to the exclusive use of the word CRANBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery goods and prepared foods, namely cookies,
breads, quick breads, bars, brownies, muffins, pastries, cakes and
candies. Used in CANADA since at least as early as November
30, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie et aliments préparés,
nommément biscuits, pains, pains éclair, barres, carrés au
chocolat, muffins, pâtisseries, gâteaux et friandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,120,172. 2001/11/01. INTERHEALTH NUTRACEUTICALS
INCORPORATED, 5451 Industrial Way, Benicia, California
94510, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CHROMEMATE 

WARES: Chromium chemical preparation used in the
manufacture of nutritional supplements; and chromium nutritional
supplements. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 18, 1990 under No. 1,627,865 on wares.

MARCHANDISES: Préparation chimique à base de chrome
utilisée dans la fabrication de suppléments nutritifs; et
suppléments nutritifs à base de chrome. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 décembre 1990 sous le No. 1,627,865 en
liaison avec les marchandises.

1,120,201. 2001/11/02. LA CARTERIE LTÉE, 127, rue St-Pierre,
bureau 200, Montréal, QUÉBEC, H2Y2L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 

LA CARTERIE 
SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
produits de papeterie, papier à lettres, papier de qualité, papier
d’emballage, instruments d’écriture, cadeaux, agendas,
calendriers, cartes de souhait, maroquinerie, parapluie, carnets
de rendez-vous, journaux intimes, cahiers d’écriture, lettres et
enveloppes. Employée au CANADA depuis 13 septembre 1994
en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of retail stores for the retail sale stationery
products, letter paper, fine papers, wrapping paper, writing
instruments, gifts, agendas, calendars, greeting cards, leather
crafts, umbrellas, appointment books, diaries, writing books,
letters and envelopes. Used in CANADA since September 13,
1994 on services.

1,120,948. 2001/11/02. STOKES INC., 5660 Ferrier, Mount-
Royal, QUEBEC, H4P1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

OUR PLATES ARE YOURS 
The right to the exclusive use of the word PLATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dishes and plates. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLATES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaisselle et assiettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,120,949. 2001/11/02. STOKES INC., 5660 Ferrier, Mount-
Royal, QUEBEC, H4P1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

MY PLATES OR YOURS 
The right to the exclusive use of the word PLATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dishes and plates. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLATES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaisselle et assiettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,978. 2001/11/06. James C. Sova, 270 West Pike Creek
Road, RR # 1, Tecumseh, ONTARIO, N8N2L9 

Joe Cash 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: General financial services, namely payday advances,
cheque cashing, income tax preparation services, money wires,
loans and deferred chequing. Used in CANADA since October 20,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers généraux, nommément avances
sur salaire, encaissement de chèques, services de préparation de
déclarations de revenu, virements par fil, prêts et chèques
différés. Employée au CANADA depuis 20 octobre 2000 en
liaison avec les services.

1,121,057. 2001/11/05. DEMAG CRANES & COMPONENTS
GMBH, Ruhrstrasse 28, Wetter, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

D-Balancer 
WARES: Machines, mechanical devices and systems composed
thereof and their parts for materials and handling and lifting
equipment, namely consisting of rope balancing devices, hoisting
gears, hoisting arbors, electric hoists, cranes, manipulators,
handling devices for lifting, lowering, supporting lifting and
lowering, depositing, rotating and slewing loads at a workplace,

load-carrying devices namely hooks, hook adapters, grippers,
carrying ropes, carrying bands, vacuum grippers, conveyors,
electric drives and gears. Priority Filing Date: May 23, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 32 197.3/07 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines, dispositifs mécaniques et
systèmes constitués de ces machines et dispositifs et leurs pièces
et équipement de manutention et de levage, nommément
dispositifs à câbles d’équilibre, matériel de levage par dispositif
suspendu, arbres de levage, engins de levage électriques, grues,
manipulateurs, dispositifs de manutention pour hisser, abaisser,
supporter et abaisser, déposer et orienter des charges sur un lieu
de travail, dispositifs porteurs, nommément crochets, adaptateurs
de crochets, pinces, câbles porteurs, courroies de transport,
ventouses pneumatiques, convoyeurs, moteurs électriques et
engrenages. Date de priorité de production: 23 mai 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 32 197.3/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,121,198. 2001/11/05. ALCON, INC., Bösch 69, CH-6331,
Hünenberg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOFENZ 
SERVICES: Otorhinolaryngological pharmaceutical preparations,
namely, cerumenolytic solutions. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Préparations pharmaceutiques oto-rhino-
laryngologiques, nommément solutions cerumenolytiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,121,253. 2001/11/06. Skoda Auto, a.s., Tr. Václava Klementa
869, CZ-293 60 Mlada Boleslav, CZECH REPUBLIC
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VALERIA 
WARES: Land vehicles, namely, passenger automobilies, pick-up
trucks, vans, electromobiles, their parts and accesssories, namely
automobile tires, anti-skid chains, safety seats for children,
luggage carriers for vehicles, seat covers for vehicles, trailer
hitches for vehicles, anti-theft alarms for vehicles, spare parts for
the aforesaid goods, combustion engines for land vehicles.
SERVICES: Repair of motorcars and services for them.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles, camionnettes, fourgonnettes, véhicules électriques,
leurs pièces et accessoires, nommément pneus d’automobile,
chaînes antidérapantes, sièges de sécurité pour enfants, porte-
bagages pour véhicules, housses de siège pour véhicules,
attelages de remorque pour véhicules, alarmes antivol pour
véhicules, pièces de rechange pour les marchandises
susmentionnées, moteurs à combustion pour véhicules terrestres.
SERVICES: Réparation de véhicules motorisés et leurs services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,121,322. 2001/11/07. J.S. Staedtler GmbH & Co. KG,
Moosaeckerstr. 3, 90427 Nuernberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Writing goods, drawing goods, painting goods and
modelling goods, namely, fibre-tip pens, fibre-tip pen cartridges,
fountain pens, fountain pen cartridges, markers, marker
cartridges, gel rollers, gel roller refills, ballpoint pens, ballpoint pen
refills and technical pens; drawing and printer films; artists
materials, namely, paint boxes and paint brushes. Priority Filing
Date: July 30, 2001, Country: GERMANY, Application No:
30145687 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles pour l’écriture, articles pour le dessin,
articles pour la peinture et le modelage, nommément stylos à
pointe en fibre, cartouches de stylo à pointe en fibre, stylos à
encre, cartouches de stylo à encre, marqueurs, cartouches de
marqueurs, stylos à encre en gel, cartouches de stylo à encre en
gel, stylos à bille, cartouches de stylo à bille et crayons pour
dessin industriel; papier en pellicule plastique pour le dessin et
l’impression; articles pour artistes, nommément boîtes de peinture
et pinceaux. Date de priorité de production: 30 juillet 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 30145687 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,121,368. 2001/11/09. TECHNO-PIEUX INC., 1954, Notre-
Dame Nord, Thetford Mines, QUÉBEC, G6G2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5C9 

TECHNO METAL POST 

Le droit à l’usage exclusif des mots METAL POST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piliers de fondation, poteaux de fondation,
pieux de fondation; instruments pour déterminer la force portante
de semelles et de pieux de fondation. SERVICES: Services
d’ingénierie dans la conception de fondations et dans la réalisation
d’essais de fondations. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words METAL POST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foundation pillars, foundation posts, foundation pilings;
instruments for determining the bearing strength of foundation
pilings and footings. SERVICES: Engineering services in the
design of foundations and in foundation testing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,121,391. 2001/11/13. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

PACIFICA 
WARES: Motor vehicles, namely, passenger automobiles, and
structural parts and engines therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés, nommément
automobiles, et pièces structurales et moteurs connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,772. 2001/11/09. IMPACT RECHERCHE INC., 2100, rue
Drummond, Montreal, QUÉBEC, H3G1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5H4 

NOMAD 
SERVICES: Services de recherche et consultation en
communication publicitaire et marketing. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Research services and consultancy in advertising
and marketing communications. Proposed Use in CANADA on
services.
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1,121,865. 2001/11/08. AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200
Vesey Street, New York, New York, 10285, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

PRÉLUDE AU VOYAGE 
The right to the exclusive use of the word VOYAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pamphlets, newsletters, brochures, and magazines.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dépliants, bulletins, brochures et magazines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,918. 2001/11/13. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Drive, P.O. Box 28, Yellow Springs, OHIO 45387, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REFLECTIONS OF COLOUR 
WARES: (1) Bookmarks, bookplates, diaries, journals, note cards,
address books, magnets, stickers and doorknob hangers. (2)
Bookmarks, bookplates, blank journals, note cards, address
books, stickers and printed paper signs used as doorknob
hangers. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on wares (1). Priority Filing Date: May 15, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/257937 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 2002 under
No. 2,624,162 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Signets, ex-libris, agendas, revues, cartes
de correspondance, carnets d’adresses, aimants, autocollants et
affichettes de porte. (2) Signets, ex-libris, journaux vierges, cartes
de correspondance, carnets d’adresses, autocollants et écriteaux
en papier imprimés utilisés comme affichettes de porte.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 15 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/257937 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2,624,162
en liaison avec les marchandises (2).

1,121,936. 2001/11/13. Steel Stitch Corporation (a Georgia
Corporation), 2575-C Cobb International Blvd, Kennesaw,
Georgia, 30144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GATORSTITCH 
WARES: Awnings; awning frames; structural framing member.
Priority Filing Date: May 23, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/261,101 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 07, 2003 under No. 2,673,069 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Auvents; cadres d’auvent; éléments de
structure portante. Date de priorité de production: 23 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/261,101 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
janvier 2003 sous le No. 2,673,069 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,121,971. 2001/11/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , P.O. Box 599, , Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Chemicals used in the textile industry; unprocessed
artificial resins used in the textile industry; washing and bleaching
preparations and other substances for laundry use, namely
laundry detergent, fabric softener, fabric spray for pretreating and
de-wrinkling clothing and fabrics; textile and textile goods, namely
fabrics for use in the further manufacture of clothing and
upholstery; bed covers, namely sheets, blankets and bedspreads;
and tablecloths; clothing, namely shirts, pants, dresses, blouses,
underwear and socks; footwear, namely shoes and slippers, and 
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headwear, namely hats. SERVICES: Treatment of materials,
namely textile treatment in the nature of providing a permanent
durable press finish to natural fabrics through the application of
chemicals, unprocessed artificial resins and/or unprocessed
plastics in order to provide anti-wrinkling, anti-shrinking, anti-
pilling and anti-fading benefits; and finishing treatment for textiles,
namely permanent durable press finishing provided to natural
fabrics through the application of chemicals, unprocessed artificial
resins and/or unprocessed plastics in order to provide anti-
wrinkling, anti-shrinking, anti-pilling and anti-fading benefits.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
textile; résines artificielles non transformées utilisées dans
l’industrie textile; préparations de lavage et de décoloration et
autres substances pour la lessive, nommément détergent à
lessive, adoucissant textile, vaporisateurs pour pré-traitement et
défroissage des vêtements et tissus; textiles et articles textiles,
nommément tissus pour utilisation dans la fabrication
subséquente de vêtements et de meubles rembourrés; couvre-
lits, nommément draps, couvertures et couvre-pieds; et nappes;
vêtements, nommément chemises, pantalons, robes, chemisiers,
sous-vêtements et chaussettes; articles chaussants, nommément
chaussures et pantoufles, et couvre-chefs, nommément
chapeaux. SERVICES: Traitement des matières textiles,
nommément traitement pour matières textiles sous forme d’apprêt
de pressage permanent durable aux tissus naturels au moyen de
l’application de produits chimiques, de résines artificielles non
transformées et/ou de matières plastiques non transformées afin
de conférer des propriétés anti-froissage, anti-rétrécissement,
antiboulochage et anti-décoloration; et traitement de finition pour
produits en tissu, nommément apprêt de pressage permanent
durable aux tissus naturels au moyen de l’application de produits
chimiques, de résines artificielles non transformées et/ou de
matières plastiques non transformées afin de conférer des
propriétés anti-froissage, anti-rétrécissement, antiboulochage et
anti-décoloration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,121,987. 2001/11/13. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BLUE CROSS OF CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits; insurance for
pre-paid health care and insurance underwriting in the field of
health care. Used in CANADA since at least as early as 1982 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément
financement et administration de régimes de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du régime; assurance de soins de
santé prépayés et souscription à une assurance dans le domaine
des soins de santé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1982 en liaison avec les services.

1,121,988. 2001/11/13. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits; insurance for
pre-paid health care and insurance underwriting in the field of
health care. Used in CANADA since at least as early as 1982 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément
financement et administration de régimes de soins de santé
prépayés, programmes de remboursement des patients,
fourniture d’accès en ligne et en temps réel à une base de
données et à un système de traitement servant à la soumission et/
ou à l’adjudication des demandes de paiement de soins de santé,
et fourniture de renseignements ayant trait à la couverture et à
l’admissibilité aux prestations du régime; assurance de soins de
santé prépayés et souscription à une assurance dans le domaine
des soins de santé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1982 en liaison avec les services.

1,121,996. 2001/11/13. Intervet International B.V., Wim de
Körverstraat 35, 5831 AN Boxmeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HAVLOGEN 
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WARES: Pharmaceutical preparations for horses. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour chevaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,003. 2001/11/13. PACE INTEGRATION INC., 100 Allstate
Parkway, Suite 303, Markham, ONTARIO, L3R6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL
BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

MINIMUM REQUIREMENTS PROFILE 
The right to the exclusive use of the word PROFILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for recordation and verification of the
skills, certifications and personal information of workers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFILE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour enregistrement et vérification
des compétences, des certifications et des renseignements
personnels des employés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,122,021. 2001/11/13. S-Y SYSTEMS TECHNOLOGIES, LLC,
6801 Haggerty Road, Canton, Michigan 48187, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Electrical wiring and electrical and electronic data
systems for automobile manufacturing. SERVICES: Global sale,
program management and development of integrated vehicle
electronic/electrical systems for automobile manufacturing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de câblage électrique, et systèmes
de données électriques et électroniques pour construction
d’automobiles. SERVICES: Vente mondiale, gestion et
élaboration de programmes de systèmes électroniques/
électriques intégrés pour automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,022. 2001/11/13. S-Y SYSTEMS TECHNOLOGIES, LLC,
6801 Haggerty Road, Canton, Michigan 48187, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

S-Y SYSTEMS TECHNOLOGIES 
WARES: Electrical wiring and electrical and electronic data
systems for automobile manufacturing. SERVICES: Global sale,
program management and development of integrated vehicle
electronic/electrical systems for automobile manufacturing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de câblage électrique, et systèmes
de données électriques et électroniques pour automobiles.
SERVICES: Vente mondiale, gestion et élaboration de
programmes de systèmes électroniques/électriques intégrés pour
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,120. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TIPANZA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,121. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUOXEO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,122,122. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NUPLUMA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,124. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KOLXEO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,125. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INSTIGAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,126. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EZQUALT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,127. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EZEAND 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,128. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EZEACT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,122,129. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DALTAGE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,130. 2001/11/13. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstanz, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ADIESTA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des maladies et affections des voies respiratoires et
destinées au traitement des maladies et affections du système
gastro-intestinal. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,161. 2001/11/13. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GREAT THINGS START HERE 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail home improvement services and related
catalog services, mail order services and sales through electronic
means. Priority Filing Date: October 31, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/090,970 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente rattachés à la rénovation des
maisons, services de catalogue connexes et services de vente par
correspondance en utilisant des moyens électroniques. Date de
priorité de production: 31 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/090,970 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,122,173. 2001/11/14. Groupe Promutuel Fédération de
Sociétés mutuelles d’assurance générale, 1091, chemin Saint-
Louis, Sillery, QUÉBEC, G1S4Y7 
 

SERVICES: (1) Services d’assurances. (2) Services financiers
nommément services de prêt et d’épargne. Employée au
CANADA depuis février 1987 en liaison avec les services (1);
janvier 1999 en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Insurance services. (2) Financial services namely
loans and savings services. Used in CANADA since February
1987 on services (1); January 1999 on services (2).

1,122,174. 2001/11/14. Groupe Promutuel Fédération de
Sociétés mutuelles d’assurance générale, 1091, chemin Saint-
Louis, Sillery, QUÉBEC, G1S4Y7 
 

SERVICES: (1) Services d’assurances. (2) Services financiers
nommément services de prêt et d’épargne. Employée au
CANADA depuis février 1987 en liaison avec les services (1);
janvier 1999 en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Insurance services. (2) Financial services namely
loans and savings services. Used in CANADA since February
1987 on services (1); January 1999 on services (2).
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1,122,178. 2001/11/14. 528484 ALBERTA INC., 340 - 50 Avenue
SE, Calgary, ALBERTA, T2G2B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

WEALTH STREET 
SERVICES: Financial planning and advisory services; brokerage
services namely, broker of financial products (insurance,
investment and the like); debit management consulting; capital
management consulting; providing securities, exchange and
market reports. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de planification financière et de consultation
financière; services de courtage, nommément courtage de
produits financiers (assurance, investissement et apparentés);
conseils en gestion des débiteurs; conseils en gestion de capital;
fourniture de rapports ayant trait aux valeurs mobilières, aux
bourses et aux marchés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,122,192. 2001/11/14. PanGeo Pharma (Canada) Inc., 2655
North Sheridan Way, 2nd Floor, Mississauga, ONTARIO,
L5K2P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EFFERVITE 
WARES: Vitamin and mineral supplements in dissolving
effervescent tablet form. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux en
comprimés solubles effervescents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,122,212. 2001/11/14. Johan Nicolaï N.V., Gorsem Dorp 51,
3803 Sint-Truiden, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

GREENSTAR 
WARES: Fresh fruit; packaging material, made from cardboard,
for fruit; promotional material made of paper and cardboard,
namely, leaflets, booklets, cards, prints, prints on canvas, and
postcards; brochures in relation to the marketing of fresh fruit.
Priority Filing Date: July 19, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 002308773 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais; matériau d’emballage en carton
pour fruits; matériel promotionnel en papier et en carton,
nommément dépliants, livrets, cartes, estampes, estampes sur
toile, et cartes postales; brochures en rapport avec la
commercialisation des fruits frais. Date de priorité de production:
19 juillet 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 002308773 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,272. 2001/11/15. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa , Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MICRO VAULT 
The right to the exclusive use of the word MICRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Light weight data storage devices, namely, USB flash
memory media, for use in connection with computer disc drives all
for the acquisition, recordal, processing, transmission, storage or
output of sound, images and data. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MICRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de stockage des données de faible
poids, nommément supports de mémoire flash USB à utiliser en
rapport avec des unités de disque, tous pour l’acquisition,
l’enregistrement, le traitement, la transmission, le stockage ou la
sortie de son, d’images et de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,342. 2001/11/16. ROTIMI OSUNTOLA, 12 Bernice
Crescent, Toronto, ONTARIO, M6N1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OLATUNDE O.
OLAGBAIYE, MADISON CENTRE, SUITE 1800, 4950 YONGE
STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M2N6K1 
 

SERVICES: Providing advertising space on billboards, road signs
and other similar media for the advertising of products and
services of third parties who require such services. Used in
CANADA since November 01, 2001 on services.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 186 June 11, 2003

SERVICES: Fourniture d’espace publicitaire sur des panneaux
d’affichage, des panneaux routiers et autres supports assimilés
pour faire la réclame des produits et services de tiers qui ont
besoin de ces services. Employée au CANADA depuis 01
novembre 2001 en liaison avec les services.

1,122,483. 2001/11/15. LEO ELEKTRONENMIKROSKOPIE
GMBH, 73447 Oberkochen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LIBRA 
WARES: Electron miscroscopes and parts thereof. Priority Filing
Date: October 01, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301
57 647.5/09 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 08, 2001 under No. 301 57 647 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microscopes électroniques et leurs pièces.
Date de priorité de production: 01 octobre 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 57 647.5/09 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 08 novembre 2001 sous le No. 301 57 647 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,122,501. 2001/11/15. California Garden Products, Inc. (a
California corporation, U.S.A.), 28202 Cabot Road, Suite 300,
Laguna Niguel, California 92677, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CALIFORNIA and
GARDEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Canned beans, canned fruit, canned vegetables; fruit
juice concentrates and fruit juice; edible oils; canned fish; canned
meat; grape leaves; frozen vegetables; condiments, namely
mayonnaise, ketchup and sauces; salad dressing; rice; vegetable
meal. (2) Canned beans, canned fruit, canned vegetables; fruit
juice concentrates and fruit juice. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 19, 1993 under No. 1,747,262 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots CALIFORNIA et GARDEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fèves en boîte, fruits en boîte, légumes en
boîte; concentrés de jus de fruits et jus de fruits; huiles
alimentaires; poisson en boîte; viande en conserve; feuilles de
raisin; légumes surgelés; condiments, nommément mayonnaise,
ketchup et sauces; vinaigrette; riz; assiette de crudités. (2) Fèves
en boîte, fruits en boîte, légumes en boîte; concentrés de jus de
fruits et jus de fruits. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 janvier 1993 sous le No.
1,747,262 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,122,513. 2001/11/15. ICQ, Inc., c/o America Online, Inc., 22000
AOL Way, Dulles, Virginia 20166, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark shown in the
attached drawing. The centre nucleus is yellow. The small petal on
the lower left is red. The remaining seven petals are green. The
nucleus and eight petals are outlined in black.

WARES: Computer operating programs that may be downloaded
from a computer information network; computer software and pre-
recorded computer programs for accessing computer networks
and computer systems comprising computer hardware and
computer software for electronic communications that may be
downloaded from a computer information network; and computer
software for accessing online electronic diaries, online databases,
websites, online chat rooms, and electronic yellow pages that may
be downloaded from a computer information network. SERVICES:
(1) Telecommunications services, namely, services relating to
electronic transmission of data, images and documents via
computer terminals, electronic mail services, facsimile
transmission, personal communication services, paging services,
store and forward messaging services; providing multiple-user
access to computer information networks, in and electronic
bulletin boards and chat rooms for the transmission of message
among computer users concerning topics of general interests. (2)
Providing multiple user access and leasing access time to a
computer network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; providing, by means of a computer network,
multiple user access to and content for computer databases,
computer bulletin boards, computer networks, computer software
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and computer games in the fields of business, finance, news,
weather, sports, real estate, computing and computer software,
games, music, theater, movies, travel, shopping, entertainment,
computer support, education, lifestyles, hobbies and general
interest via computer networks. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce représentée dans le dessin ci-joint. Le noyau central
est en jaune. le petit pétale dans la partie inférieure gauche est en
rouge. Les sept autres pétales sont en vert. Le noyau et les huit
pétales sont délinéés en noir.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation téléchargeables à
partir d’un réseau d’informatique; logiciels et programmes
informatiques préenregistrés pour l’accès à des réseaux
informatiques et à des systèmes informatiques, comprenant du
matériel informatique et des logiciels de communications
électroniques, téléchargeables à partir d’un réseau
d’informatique; et logiciels pour l’accès à des agendas
électroniques en ligne, à des bases de données en ligne, à des
sites Web, à des forums de discussion en ligne et à des pages
jaunes électroniques, téléchargeables à partir d’un réseau
d’informatique. SERVICES: (1) Services de télécommunications,
nommément services ayant trait à transmission électronique de
données, d’images et de documents au moyen de terminaux
informatiques, services de courriel, transmission par télécopie,
services de communications personnelles, services de téléappel,
services de messagerie vocale et services de messagerie
différée; fourniture d’accès multi-utilisateurs à des réseaux
informatiques, et à des babillards électroniques et forums de
discussion pour la transmission de messages parmi les
utilisateurs d’ordinateurs, concernant des sujets d’intérêt général.
(2) Fourniture d’accès multi-utilisateurs et de location du temps
d’accès à une réseau informatique pour le transfert et la diffusion
d’une vaste gamme d’information; fourniture, au moyen d’un
réseau informatique, d’accès multi-utilisateurs à des bases de
données informatique, à des babillards électroniques, à des
réseaux informatiques, à des logiciels et à des jeux d’ordinateur,
et à leur contenu, dans les domaines des affaires, des finances,
des nouvelles, de la météo, des sports, de l’immobilier, du calcul
et des logiciels, des jeux, de la musique, du théâtre, des films, des
voyages, du magasinage, du divertissement, du soutien
informatique, de l’éducation, des modes de vie, des passe-temps
et des sujets d’intérêt général, au moyen de réseaux
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,122,542. 2001/11/16. Nor-Don Collection Network Inc. le
Reseau Nor-Don agent de Recouvrement Inc., 325 Milner
Avenue, Suite 1111, Scarborough, ONTARIO, M1B5N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
RECOVERY SPECIALISTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Collection agency services. (2) Accounts
receivable management services. Used in CANADA since at least
as early as 1994 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL RECOVERY
SPECIALISTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de recouvrement. (2) Services
de gestion des comptes débiteurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,122,543. 2001/11/16. 953530 ONTARIO LTD., 75 State Street,
Cambridge, ONTARIO, N1R5V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

Without waiving its common law rights, for purposes of this
application the applicant hereby disclaims the right to the
exclusive use of the words "MINI" and "STEEL," apart from the
trade-mark as a whole.

WARES: Hand tools, namely bar clamps for wood and metal.
Used in CANADA since at least as early as January 2001 on
wares.

Sans renoncer à aucun de ses droits reconnus par la loi, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots "MINI" et
"STEEL" en dehors de la marque de commerce comme un tout
aux fins de la présente demande.
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MARCHANDISES: Outils à main, nommément serre-joints à
barre pour bois et métal. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,122,545. 2001/11/16. 953530 ONTARIO LTD., 75 State Street,
Cambridge, ONTARIO, N1R5V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

Without waiving its common law rights, for purposes of this
application the applicant hereby disclaims the right to the
exclusive use of the word "MINI," apart from the trade-mark as a
whole.

WARES: Hand tools, namely bar clamps for wood and metal.
Used in CANADA since at least as early as February 1998 on
wares.

Sans renoncer à aucun de ses droits reconnus par la loi, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot "MINI" en
dehors de la marque de commerce comme un tout aux fins de la
présente demande.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément serre-joints à
barre pour bois et métal. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises.

1,122,577. 2001/11/19. DIMETHAID RESEARCH INC., 1405
Denison Street, Markham, ONTARIO, L3R5V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters PEN
are blue. The letters NSAID, the words "topical solutions" and the
line are dark purple. The light portions of the droplet are blue, the
dark portions of the droplet are purple.

The right to the exclusive use of TOPICAL SOLUTION and NSAID
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceuticals, namely, a topical prescription non-
steroidal anti-inflammatory drug. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres PEN sont en bleue. Les lettres
NSAID, les mots "topical solutions" et la ligne sont en mauve
foncé. Les parties claires de la goutte sont en bleue et les parties
sombres de la goutte sont en mauve.

Le droit à l’usage exclusif de TOPICAL SOLUTION et NSAID en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicament topique anti-inflammatoire sans stéroïdes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,661. 2001/11/19. Emphasys Medical, Inc. (a Delaware
Corporation), 2686 Middlefield Road, Suite A, Redwood City,
California 94063, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EMPHASYS 
WARES: Medical devices for the treatment of respiratory
conditions, namely, catheters, flow control devices, and ancillary
devices for the use of the flow control devices. Priority Filing Date:
June 13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/271,335 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux destinés au traitement
des affections respiratoires, nommément cathéters, dispositifs de
commande de débit et dispositifs auxiliaires destinés à utiliser les
dispositifs de commande de débit. Date de priorité de production:
13 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
271,335 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,665. 2001/11/19. GSI Creos Corporation, 2-3-1,
Kudanminami, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word HOBBY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely plastic scale model vehicle kits, jigsaw,
manipulative and cube type puzzles, dolls. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOBBY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Jouets, nommément jeux de véhicules de
modèle réduit en plastique, scies sauteuses, casse-tête à
manipuler et cube casse-tête, poupées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,675. 2001/11/19. Auburn Industrial Services Ltd., 1160
Blair Road, 2nd Floor, Suite D, Burlington, ONTARIO, L7M1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WE KNOW SMELTERS INSIDE OUT 
The right to the exclusive use of the word SMELTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Catalytic screening equipment comprised of vibratory
screens, dust separators, hoppers, washers, vacuum equipment
and replacement parts thereof; refractory removal equipment
comprised of excavators, hammers, chisels, drills and
replacement parts thereof; oxygen lance pipes and thermal
lances, all for use in smelting. SERVICES: Maintenance and
repairs to metallurgical furnaces, refractory lined ladles and hot
metal transfer launders, pots and cars; maintenance and repairs
to sulfuric acid plants; maintenance and repairs to air pollution
control equipment; industrial vacuum services; high pressure
water cleaning services; catalyst screening services; dredging
services; thermal lancing services; supply of industrial labour;
material handling services, namely collection, treatment and/or
packaging of metallurgical, smelter by-products and smelter
wastes; chemical cleaning services; demolition services;
agglomeration services, namely, mixing of dusts and fine
materials using chemical and physical binders; project
management and consulting services for metallurgical plants.
Used in CANADA since at least as early as September 07, 2001
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMELTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de criblage catalytique constitué
de cribles vibrants, séparateurs de poussière, trémies, appareils
de lavage, matériel de vide et pièces de rechange connexes;
équipement pour l’enlèvement des matières réfractaires,
nommément excavatrices, marteaux, ciseaux, perceuses et
pièces de rechange connexes; lances à oxygène et lances
thermiques, toutes utilisées dans le domaine de la fusion.
SERVICES: Entretien et réparation de fours sidérurgiques,
poches de coulée garnies de réfractaires et chenaux de coulée,
creusets et chariots pour le métal chauffé; entretien et réparation
d’usines d’acide sulfurique; entretien et réparation d’équipement
de lutte contre la pollution; services d’aspirateurs industriels;
services de nettoyage à jet d’eau à haute pression; services de
sélection de catalyseurs, services de dragage; services de lance
thermique; fourniture de main-d’oeuvre industrielle, services de
manutention de matériaux, nommément collecte, traitement et/ou
conditionnement de sous-produits de fonderie, métallurgiques et
déchets de fonderie; services de nettoyage chimique; services de

démolition; services d’agglomération, nommément mélange de
poussières et de matières fines au moyen de liants chimiques et
physiques; gestion de projets et services de consultation pour
usines métallurgiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,122,708. 2001/11/26. Gowling Lafleur Henderson LLP, Suite
4900, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

SMITH LYONS 
The right to the exclusive use of the word SMITH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since May 01,
1972 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMITH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
01 mai 1972 en liaison avec les services.

1,122,729. 2001/11/19. Bart A. Flick, One Lake Rabun Road,
P.O. Box 288, Lakemont, Georgia 30552, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SILVERLON 
WARES: Silver-plated fabric used for the manufacture of
bandages, compresses, pads, wound dressings, wound packing
materials, feminine hygiene products. Used in CANADA since at
least March 1998 on wares.

MARCHANDISES: Tissus plaqué argent à utiliser dans la
fabrication des bandages, des compresses, des tampons, des
pansements, des matériaux d’enveloppement des blessures et
des produits d’hygiène féminine. Employée au CANADA depuis
au moins mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,122,757. 2001/11/20. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku, 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

P.I.F. 
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WARES: Computers, computer printers, image scanners;
computer software for processing of images; computer software
for printers with the function that users can freely define print
layouts; digital cameras, batteries and battery chargers for digital
cameras; down loadable electronic publications, namely,
computer software manual in electronic forms downloadable via
the Internet; word processors and computer peripherals, namely
modems, flat panel displays, semi-conductor integrated circuit
memory boards, floppy disc drives, monitors, cathode ray tubes,
magnetic storage units, namely, blank magnetic discs and
magnetic disk drives; blank video tapes and audio tapes, blank
discs, blank cards, magnetic drums, magnet optical drives, zip
optical drives; liquid crystal projectors, liquid crystal televisions,
liquid crystal displays, plasma displays, optical sensors and image
sensors; CD (Compact Disc) book, CD book players; integrated
circuits, large scale integrated circuits, semiconductor large scale
integration memories, semiconductor memory chips, diodes,
transistors, quartz resonators, quartz oscillators, crystal-controlled
transmitters and optoelectronic memories; integrated circuits
memory cards and optical cards; rare-earth magnets; video tape 

recorders, video disc players, telephone answering machines;
voice recognition units, character recognition units; television sets,
television cameras, video cameras, antennas and video printers;
thermometers, oscillographs, oscilloscopes, automated billing
machines, automated teller machines; teletypewriters, facsimile
machines, and electrostatic photocopier; spectacles, spectacle
lenses, spectacle frames and contact lenses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, imprimantes, balayeurs
d’images; logiciels de traitement d’images; logiciels pour
imprimantes avec fonction permettant aux utilisateurs de définir le
format d’impression; caméras numériques, piles et chargeurs de
batterie pour caméras numériques; publications électroniques
téléchargeables, nommément manuel d’utilisation de logiciel sous
forme électronique, téléchargeable au moyen de l’Internet;
machines de traitement de texte et périphériques, nommément
modems, écrans plats, cartes à mémoire à circuits intégrés,
lecteurs de disquette, moniteurs, tubes cathodiques; unités de
stockage magnétiques, nommément disques magnétiques
vierges et lecteurs de disque magnétique; bandes
magnétoscopiques et bandes sonores vierges, disques vierges,
cartes vierges, tambours magnétiques, unités magnéto-optiques,
lecteurs optiques comprimés; projecteurs à cristaux liquides,
téléviseurs à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides,
écrans plasma, capteurs optiques et capteurs d’images; livrets de
CD (disque compact), lecteurs de livrets de CD; circuits intégrés,
circuits intégrés à grande échelle, mémoires à semiconducteurs à
intégration à grande échelle, puces mémoire à semiconducteurs,
diodes, transistors, résonateurs à quartz, oscillateurs à quartz,
émetteurs pilotés par quartz et mémoires optoélectroniques;
cartes de mémoire et cartes optiques à circuits intégrés; aimants
à terres rares; magnétoscopes, lecteurs de vidéodisques,
répondeurs téléphoniques; unités de reconnaissance vocale,
untés de reconnaissance de caractères; téléviseurs, caméras de

télévision, caméras vidéo, antennes et imprimantes vidéo;
thermomètres, oscillographes, oscilloscopes, machines de
facturation automatisée, guichets automatiques; téléimprimeurs,
télécopieurs et photocopieur électrostatique; lunettes, verres de
lunettes, montures de lunettes et verres de contact. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,789. 2001/11/20. Valisère Indústria E Comércio Ltda,
Avenida Dos Estados, N½ 10.000, Capuava, Mauá/SP, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

WARES: Women’s underwear, namely: waistbelts, corsets,
petticoats, corselets, stays, underpants, undershirts, lingerie and
bras. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements pour femmes, nommément :
ceinturons, corsets, jupons, corselets, corps à baleine, caleçons,
gilets de corps, lingerie et soutiens-gorge. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,807. 2001/11/21. PepsiCo Foods Canada Inc., 77 City
Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

LIVE WELL WITH QUAKER 
WARES: Breakfast cereals. SERVICES: Promotional services
related to the sale of food and beverage products, namely,
promoting the sale of goods and services through the distribution
of printed material concerning nutritional information, conducting
contests, conducting coupon programs, arranging for sponsors to
affiliate goods and services with athletic activities and recognized
sports, the distribution of good products for sampling, and the
distribution of promotional items. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. SERVICES:
Services de promotion ayant trait à la vente de produits
alimentaires et de boissons, nommément promotion de la vente
de biens et services, par distribution de publication imprimée,
concernant l’information sur la nutrition, tenue de concours, tenue
de programmes de coupons, organisation d’affiliation de
commanditaires à des biens et services avec activités
d’athlétisme et sports reconnus, distribution de bons produits pour
échantillonnage, et distribution d’articles promotionnels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,122,896. 2001/11/27. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

FIBRIQ THREADS OF INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word THREADS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals used in the textile industry; unprocessed
artificial resins used in the textile industry; washing and bleaching
preparations and other substances for laundry use; namely
laundry detergent, fabric softener, fabric spray for pretreating and
de-wrinkling of clothing and fabrics; textile and textile goods,
namely fabrics for use in the further manufacture of clothing and
upholstery; bed covers, sheets, blankets and bedspreads; and
tablecloths; clothing, namely shirts, pants, dresses, blouses,
underwear and socks; footwear, namely shoes, and headwear,
namely hats. SERVICES: Treatment of materials, namely textile
treatment in the nature of providing a permanent durable press
finish to natural fabrics through the application of chemicals,
unprocessed artificial resins and/or unprocessed plastics in order
to provide anti-wrinkling, anti-shrinking, anti-pilling and anti-fading
benefits; and finishing treatment for textiles, namely permanent
durable press finishing provided to natural fabrics through the
application of chemicals, unprocessed artificial resins and/or
unprocessed plastics in order to provide anti-wrinkling, anti-
shrinking, anti-pilling and anti-fading benefits. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THREADS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
textile; résines artificielles non transformées utilisées dans
l’industrie textile; préparations de lavage et de décoloration et
autres substances pour la lessive, nommément détergent à
lessive, adoucissant textile, vaporisateurs pour pré-traitement et
défroissage des vêtements et tissus; textile et articles textiles,
nommément tissus pour utilisation dans la fabrication
subséquente de vêtements et de meubles rembourrés; couvre-
lits, draps, couvertures et couvre-pieds; et nappes; vêtements,
nommément chemises, pantalons, robes, chemisiers, sous-
vêtements et chaussettes; articles chaussants, nommément
chaussures, et couvre-chefs, nommément chapeaux. SERVICES:
Traitement des matières textiles, nommément traitement textile

sous forme d’apprêt de pressage permanent durable aux tissus
naturels au moyen de l’application de produits chimiques, de
résines artificielles non transformées et/ou de matières plastiques
non transformées afin de conférer des propriétés anti-froissage,
anti-rétrécissement, antiboulochage et anti-décoloration; et
traitement de finition pour produits en tissu, nommément apprêt de
pressage permanent aux tissus naturels au moyen de l’application
de produits chimiques, de résines artificielles non transformées et/
ou de matières plastiques non transformées afin de conférer des
propriétés antifroissage, anti-rétrécissement, antiboulochage et
anti-décoloration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,123,074. 2001/11/23. Bradley Huisman, 1537 Fifth Avenue,
St.Catharines, ONTARIO, L2R6P7 

MINUS EIGHT 
WARES: Vinegar. Used in CANADA since October 31, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Vinaigre. Employée au CANADA depuis 31
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,123,096. 2001/11/23. Organon Teknika B.V., Boseind 15, 5281
RM Boxtel, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

BOOM 
WARES: Medical laboratory apparatus, namely, an extractor for
the isolation of nucleic acids. SERVICES: Manual and/or
automated technology for the isolation of nucleic acids namely
silica based nucleic acid extraction technology. Used in CANADA
since at least as early as September 1996 on wares. Proposed
Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Appareils de laboratoires médicaux,
nommément un extracteur servant à isoler les acides nucléiques.
SERVICES: Technologie manuelle et/ou automatisée permettant
d’isoler les acides nucléiques, nommément une technologie
d’extraction des acides nucléiques à base de silice. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,123,128. 2001/11/29. David Geller Associates Canada Inc.,
145 Renfrew Drive, Unit 260, Markham, ONTARIO, L3R9R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising sales, namely selling advertising for
publications such as magazines, newspapers, free standing
inserts, co-op envelopes and other media. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes publicitaires, nommément vente de publicité
pour des publications telles que des magazines, des journaux, des
encarts volants, des enveloppes de publipostage groupé et
d’autres supports. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,123,163. 2001/11/23. J. M. Huber Corporation, 333 Thornall
Street, Edison, New Jersey, 08837-2220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

HYDRAGLAZE 
WARES: Clay particles used in paper coating applications. Used
in CANADA since at least as early as 1950 on wares. Priority
Filing Date: August 22, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/080,476 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 21, 2003 under No. 2 678 082 on wares.

MARCHANDISES: Particules d’argile utilisées pour le couchage
du papier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 22 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/080,476 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous le No. 2 678 082 en liaison
avec les marchandises.

1,123,222. 2001/11/26. DOW CORNING CORPORATION, 2200
W. Salzburg Road, P.O. Box 994, Midland, Michigan 48686-
0994, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

XIAMETER 
WARES: (1) Silicon-based chemical products, namely, silanes,
siloxanes, fluorosilicates, copolymers of slogans with organic
polymers, reaction products of silicon-based chemical products
with organic polymers, silicon-based plastics in the form of artificial
and synthetic resins, powders, liquids or pastes and hyperpure
silicon, for use in or as additives for concrete, gypsum and
masonry, additives in cosmetic and pharmaceutical formulations
and processes, namely, shampoos, conditioners, skin care
compositions and lotions, adhesive substances used in industry,
namely, adhesives for varnished electrical tapes, pressure-
sensitive tapes and for bonding elastomers to metals, anti-floating
agents for use in paints, antifoam, defoam and foam-control
agents, catalysts for polymerizing siloxanes, dielectric sealing
compositions, emulsifiers, hammer finish additives for paints, heat
transfer fluids, impregnants for softening and water-proofing
leather, laminating resins, mica bonding resins, molding
compounds in the nature of siloxanes, paper coatings, namely,
chemicals, namely, siloxanes, organosilicon copolymers and
compositions containing siloxanes for coating paper, chemicals
for use in photography, potting and embedding compounds for use
in the manufacture of chemicals, molds, adhesives, coatings, and
plastics and/or for use in automotive, cosmetics, aerospace,
chemical, coatings, construction, electrical electronic, healthcare,
household care, industrial assembly and maintenance mold
making, paper, pressure sensitive, personal care, plastics,
textiles, leather, and non-woven industries, release agents for
rubber and plastic molding and for baking bread, namely,
chemicals, namely, process aids for use in the bread and food
industry, wood treatment materials and additives for them,
namely, chemicals and chemical additives for wood treatment,
semiconductor raw materials, namely, raw chemical
semiconductor materials for use in the manufacture of chemicals,
molds, adhesives, coatings, and plastics and/or for use in
automotive, cosmetics, aerospace, chemical, coatings,
construction, electrical, electronic, health care, household care,
industrial assembly and maintenance, mold making, paper,
pressure sensitive, personal care, plastics, textiles, leather, and
non-woven industries, silicone ingredients, namely, siloxane
polymers, waxes and gums for polishing tissues used for polishing
glass surfaces, (2) Paints for exterior and interior use, varnishes,
lacquers; preservatives against rust and against deterioration of
wood; colouring matters, namely, colouring materials in the nature
of colour pigments, colorants for use in the manufacture of printing
ink, paint, paper; dye stuffs for use in the manufacture of sealants;
mordants for use in the paint industry and construction industry;
natural resins for use in the manufacture of adhesives; heat
resistant paints, weather resistant paints, varnish, electrical
varnishes, paints and natural resins, namely, for use as a coating,
preparation for coating concrete, metal and masonry in the nature
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of paints, preparations for coating concrete, metal and masonry in
the nature of paints, namely, preparations for coating concrete,
metal and masonry in the nature of exterior and interior paints. (3)
Industrial oils and greases (other than edible oils and fats and
essential oils); lubricants, namely, all purpose lubricants,
automobile lubricants, lubricants for industrial machinery; dust
laying and absorbing compositions for use on dusty surfaces;
lubricants for moving metallic parts and for plastic bearing
surfaces, waxes, namely, waxes that provide lubrication or
protection from water, UV or other natural elements, valve
lubricants, stopcock greases, high vacuum greases for use in
sealing and lubricating joints in vacuum systems. (4) Gutta percha,
India rubber, balata and substitutes, namely, moulding
compounds sold to manufacturers of building products and
industrial products, namely, gutta percha and India rubber for use
in the manufacture of building materials and electronic
components, balata and substitutes in the nature of sheets, blocks
and rods and slabs for industrial and manufacturing use; plastics
in the form of sheets, blocks and rods, being for use in
manufacture; materials for packing, stopping, bonding or
insulating, namely, materials for packing in the nature of an
industrial or commercial packing material, packing material for
forming seals, materials for stopping in the nature of building
materials, materials for bonding or insulating spaces in building
materials; dielectric sealing compositions; dielectric potting
materials and dielectric encapsulating materials, elastomeric
electric insulation; electrician’s rubber tape; sealing compositions
for expansion and control joints, for precast concrete panel joints,
curtainwall and mullion joints, for gasketing, filleting and caulking,
for glazing. (5) Building materials sold to manufacturers of building
products, namely, rubber, rubber substitutes composed of
organosilicon polymers; cement, lime, mortar and plaster; pipes of
rubber; asphalt, pitch and bitumen; potting materials and
encapsulating materials, namely, non-metal forms for building
purposes that are fabricated of organosilicon polymers in the
forms of tubes, rods, sheets; rubber caulk, rubber sealer; forms
fabricated of organosilicon polymers in the forms of tubes, rods,
sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques à base de silicone,
nommément silanes, siloxanes, fluo-silicates, copolymères de
syloxanes avec polymères organiques, produits favorisant la
réaction des produits chimiques à base de silicone avec les
polymères organiques, matières plastiques à base de silicone
sous forme de résines artificielles et synthétiques, poudres,
liquides ou pâtes et silicone ultrapur, pour utilisation dans des
additifs ou comme additifs pour béton, gypse et maçonnerie,
comme additifs dans les produits et procédés cosmétiques et
pharmaceutiques, nommément shampoings, conditionneurs,
compositions et lotions pour le soin de la peau, substances
adhésives utilisées dans l’industrie, nommément adhésifs pour
rubans isolants vernis, rubans autoadhésifs et pour lier les
élastomères aux métaux, agents anti-flottation pour utilisation
dans les peintures, agents antimousse et démoussants,
catalyseurs pour la polymérisation des siloxanes, compositions de
scellement diélectrique, émulsifiants, additifs pour peinture à effet
martelé, fluides caloporteurs, imprégnants pour assouplir et
imperméabiliser le cuir, résines à laminer, résines pour lier le
mica, composés de moulage sous forme de siloxanes,

revêtements à papier, nommément produits chimiques,
nommément siloxanes, copolymères organosiliciés et
compositions contenant des siloxanes pour le revêtement du
papier, produits chimiques pour utilisation en photographie,
matériaux d’enrobage utilisés dans la fabrication de produits
chimiques, de moules, d’adhésifs, d’enduits et de matières
plastiques et/ou pour utilisation dans les industries automobile,
des cosmétiques, de l’aérospatiale, des produits chimiques, des
enduits, de la construction, de l’électricité et de l’électronique, des
soins de santé, de l’entretien ménager, de l’assemblage et de
l’entretien industriels, de la fabrication de moules, du papier, des
produits autoadhésifs, des soins personnels, des matières
plastiques, des produits en tissu, du cuir et des matières non
tissées, agents de démoulage pour moules à plastique et à
caoutchouc et pour la cuisson du pain, nommément produits
chimiques, nommément aides pour des procédés de l’industrie
alimentaire et de la boulangerie, matériaux de traitement du bois
et additifs connexes, nommément produits chimiques et adjuvants
chimiques pour le traitement du bois, matériaux semiconducteurs
bruts, nommément matériaux chimiques semiconducteurs bruts
servant à la fabrication de produits chimiques, moules, adhésifs,
revêtements et matières plastiques et/ou pour utilisation dans le
domaine de l’automobile, des cosmétiques, de l’aérospatiale, des
produits chimiques, des revêtements, de la construction, de
l’électricité, de l’électronique, des soins de santé, de l’entretien
ménager, de l’assemblage et de l’entretien industriels, de la
fabrication de moules, du papier, des produits autoadhésifs, des
soins personnels, des matières plastiques, des produits en tissu,
du cuir et des matières non tissées, ingrédients du silicone,
nommément polymères à base de siloxanes, cires et gommes
pour polir les papiers servant au polissage des surfaces en vitre.
(2) Peintures pour utilisation extérieure et intérieure, vernis,
laques; anti-rouille et préservateurs du bois; matières colorantes,
nommément matières colorantes sous forme de pigments de
couleur, colorants pour la fabrication d’encre d’imprimerie,
peinture, papier; colorants pour la fabrication de résines de
scellement; mordants pour utilisation dans les industries de la
peinture et de la construction; résines naturelles pour la fabrication
d’adhésifs; peintures résistantes à la chaleur, peintures
résistantes aux intempéries, vernis, vernis électriques, peintures
et résines naturelles, nommément pour utilisation comme enduits,
enduits pour béton, métal et maçonnerie sous forme de peintures,
enduits pour béton, métal et maçonnerie sous forme de peintures,
nommément enduits pour béton, métal et maçonnerie sous forme
de peintures d’extérieur et d’intérieur. (3) Huiles et graisses
industrielles (à l’exclusion des huiles et graisses alimentaires et
huiles essentielles); lubrifiants, nommément lubrifiants tout usage,
lubrifiants pour automobiles, lubrifiants pour machinerie
industrielle; matériaux anti-poussière et absorbants pour
utilisation sur les surfaces poussiéreuses; lubrifiants pour pièces
métalliques mobiles et pour surfaces de roulements en plastique,
cires, nommément cires assurant la lubrification ou la protection
contre l’eau, les rayons ultraviolets ou d’autres éléments naturels,
lubrifiants à robinetterie, graisse à robinets, graisses de
scellement et de lubrification des joints de systèmes à vide élevé.
(4) Gutta-percha, caoutchouc naturel, balata et substituts,
nommément composés de moulage vendus aux fabricants de
produits de construction et produits industriels, nommément gutta 
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percha et caoutchouc naturel pour la fabrication de matériaux de
construction et de composants électroniques, balata et substituts
sous forme de feuilles, blocs, tiges et dalles pour utilisation
industrielle et fabrication; matières plastiques sous forme de
feuilles, blocs et tiges utilisés à des fins de fabrication; matériaux
pour étouper, arrêter les fuites, lier ou isoler, nommément
matériaux à étouper sous forme de matériau à étouper industriel
ou commercial, matériau pour calfeutrer, matériaux à obturer sous
forme de matériaux de construction, matériaux à lier ou isoler les
espaces dans les matériaux de construction; matériaux de
scellement diélectrique; matériaux d’encapsulage et d’enrobage
diélectrique, isolant électrique élastomère, ruban électrique
caoutchouté; matériaux de scellement pour joints d’expansion et
de contrôle, pour joints de panneaux de béton manufacturé, joints
de cloisons de séparation et joints de meneaux, pour
étanchéification, filetage et calfeutrage, pour glaçage. (5)
Matériaux de construction vendus à des fabricants de produits de
construction, nommément caoutchouc, substituts de caoutchouc
composés de polymères organo-siliconés; ciment, chaux, mortier
et plâtre; tuyaux en caoutchouc; asphalte, brai et bitume;
matériaux d’encapsulage et d’enrobage, nommément formes non
métalliques utilisées à des fins de construction qui sont fabriquées
de polymères organo-siliconés sous forme de tubes, tiges,
feuilles; pâte de caoutchouc, scellant en caoutchouc; formes
fabriquées de polymères organo-siliconés sous forme de tubes,
tiges, feuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,255. 2001/11/27. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of 30 MINUTE MARINADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Marinades. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 30 MINUTE MARINADE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marinades. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,123,270. 2001/11/27. New Yorker S.H.K. Jeans GmbH,
Hansestrasse 48, 38112 Braunschweig, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 

AMISU 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, namely scouring powders and liquids,
chrome polish, furniture polish, floor polish, all-purpose household
cleaning preparations, all-purpose liquid or powder cleaners,
glass cleaners; products for beauty and body care, namely soap,
shower gel, skin lotion and skin cream, beauty mask, body
powder, body oil, massage oil, massage cream, bath foam, bath
gel, bath bead, bath oil, bubble bath, bath salt, bath fragrance,
bath powder, after bath oil, after bath freshener, dusting powder,
talcum powder, sun tan lotion, sun tan cream, sun tan oil,
shampoo, hair conditioner, combination shampoo and conditioner,
anti-dandruff shampoo, cream rinse, hair lotion, hair tonic, setting
lotion, hair setting gel, hair setting spray, hair dress, wave solution,
permanent wave solution, hair sheens, neutralizer shampoo; skin
cleanser, astringent, moisturizer, skin polisher, pore cleanser and
cream, make-up foundation, vanishing cream, face powder,
make-up powder, eye make-up, make-up remover, eye shadow,
eye pencil, eye-liner, mascara, blushes, nail enamel, nail enamel
remover, toothpaste, tooth powder, tooth brush, dentifrice,
mouthwash, dental floss, dental cleaners, anti-perspirant, nail
scissors, razors, shaving cream, shaving gel, aftershave
moisturizer, aftershave lotion, aftershave cream, aftershave
cologne, aftershave balm, depilatory cream, baby powder, baby
oil, baby lotion, baby soap; perfumery; toilet waters of all kinds,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette; deodorants;
lotions for cosmetic purposes; lipsticks; cotton buds for cosmetic
purposes namely for wiping; nail polish; shoe polish; photographic
and cinematographic apparatus and instruments, namely
photographic cameras, video cameras, motion picture cameras;
optical apparatus and instruments, namely optical disks and
filters; apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely audio and video cassette recorders,
audio and video tape players and disc players; blank magnetic
data carriers, electronic data carriers, namely computer disks,
computer tapes, cd-roms, computer memories and similar
memory media, namely PMCIA cards, data cards; tone carriers of
all kinds, namely audio and video cassettes, audio and video
tapes, compact disks, automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines; data processors, computers; eye glasses
and their parts, namely sun glasses, sports glasses, ski glasses,
protective eye pieces; frames for eye glasses; lenses for eye
glasses, cases for eye glasses; protective sports equipment
(excluding cycling equipment), namely protective helmets, helmet
visors, protective face-shields for protective helmets, elbow and
knee pads, protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective
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gloves, gum shields, face shields, athletic supports; precious
metals and their alloys and goods of precious metals or coated
therewith, namely bracelets, necklaces, earrings, rings, ashtrays,
jewellery boxes, candlesticks, candle holders, cigarette lighters,
money clips, tie-pins; jewellery, bijouterie; costume jewellery;
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks, alarm clocks, radio alarm clocks, watches, pocket
watches; watchstraps; leather and imitations of leather, and goods
made of these materials, namely tote bags, shopping bags,
suitcase bags, overnight bags, ruck-sacks, carry-on bags, hunting
bags, sacks, haversacks, animal skins and hides; trunks,
briefcases, suitcases; travelling bags, sports bags, hand-bags,
school bags, backpacks; purses, pocket wallets, key cases; hip
bags and belt bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery; clothing, namely blouses, shirts, t-shirts,
sport shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers,
sweaters, jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops, bustiers, suits,
dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls, dungarees, trousers,
trouser suits, jeans, Bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts,
leotards, tunics, blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns,
night-shirts, longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits,
corsetry, hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs, all of the afore-mentioned goods for ladies, gentlemen
and children; belts; footwear, namely shoes, boots, sandals,
casual shoes, clogs, athletic shoes, sneakers; headgear, namely
hats, caps, tams, berets, helmets; barrettes; clothing for babies,
underwear; undergarment; bathing fashion for gentlemen and
ladies, namely bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes;
clothing for hiking, trekking, outdoor sports and climbing, fitness
training and gymnastics, cross-country skiing, jogging,
snowboarding, ice-skating and ice-hockey, namely bottoms, tops,
vests, blouses, shorts, shirts, wristbands, and socks, sweatbands,
headbands, gloves, mitts, caps, helmets, jogging suits,
sweatshirts, body suits, leotards, leggings, leg warmers, coats,
jackets, vests, pullovers, pants, socks; shoes for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; clothing, footwear and headgear for
soccer, basketball, handball, volleyball, tennis, squash,
badminton, inline-skating, skateboarding, roller-skating and
hockey, football, baseball, boxing, horseback-riding, golfing,
skiing, cross-country skiing, snowboarding, ice-skating and ice-
hockey, namely jerseys, shirts, pants, shorts, warm-up jackets,
warm-up pants, skirts, dresses, hats, visors, sports shoes, boots,
snow boots, snowboard boots, ski boots, woollen hats, caps,
sweat bands, head bands, hockey goalie face masks and gloves,
long underwear, ear muffs, tams, berets, helmets, barrettes,
shoes, belts; clothing, footwear and headgear for water sports,
namely for surfing, sailing, rowing, canoeing and diving, namely
bathing suits, bathing trunks, wet suits, shirts, shorts; leisure and
city shoes for gentlemen and ladies; children’s shoes; shoes for
hiking, trekking, outdoor sports and climbing; games and
playthings namely dolls, toys, stuffed toys, dog toys, plush toys,
soft toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and puzzles;
gymnastic and sporting articles (excluding cycling articles),
(namely sporting articles for trekking, climbing, soccer, basketball,
handball, volleyball, tennis, squash, badminton, hockey, football,
baseball, horse-back riding, golfing, surfing, sailing, rowing,
canoeing, diving, mountain skiing and cross-country skiing as well

as for snowboarding, ice skating and ice hockey, fitness training,
in-line skating, roller skating and skateboarding) namely
gymnastic horizontal and parallel bars, vaulting horses and
training stools, swim fins, and sail boards and parts therefor,
namely booms, fins, harness-lines for securing rider, foot-straps,
protective jackets for masts, spreader bars and masts, dagger-
boards; swim masks, snowboards, surf-boards, skis, ski sticks, ski
boots, ski equipment, namely poles and wax, tennis equipment,
namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets and grip tape,
fishing equipment, namely fishing flies, fishing hooks, rods and
reels, inline skates, roller skates, ice skates, golf balls, golf clubs,
golf shafts, golf bags, caddies, golf gloves, footballs, football
shoulder pads, hockey pucks, hockey gloves, baseball bats,
baseball mitts, baseball batting trees, softball bats, softball mitts,
basketballs, soccer balls, handballs, protective padding for playing
soccer, hockey, football, baseball, inline-skating, roller skating and
skateboarding, namely elbow and knee pads, protective wrist,
ankle and joint cuffs and supports, body pads; gloves for (hockey,
football, baseball, tennis, in-line-skating, roller skating, skate-
boarding, climbing, handball, squash, boxing and rowing);
binoculars, climbing gear, balls (oval and round) for all sports,
football tees, golf tees, shuttlecocks, baseball bats, golf clubs,
tennis rackets, horse saddles, paddles, oars, canoes, boats,
snowboards, surfboards, inline skates, roller skates, ice skates,
golf clubs, golf bags, caddies; ski bags; special bags for storing
and transporting, bags for ski gear, snowboards, skateboards,
skiing shoes, roller skates, ice skates and inline skates, climbing
gear. Priority Filing Date: June 15, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 36 528.8/25 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on October 09, 2001 under No. 301 36 528 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de blanchiment et autres
substances utilisées pour la lessive, nommément agents de
blanchiment pour la lessive; préparations de nettoyage, de
polissage, abrasives et à récurer, nommément poudres et liquides
à récurer, cire à chrome, polis à meubles, cire à plancher, produits
de nettoyage polyvalents pour la maison, nettoyants liquides et en
poudre tout usage, nettoyants à vitres; produits de beauté et
produits de soins du corps, nommément savon, gel pour la
douche, lotion pour la peau et crème pour la peau, masque de
beauté, poudre pour le corps, huile pour le corps, huile de
massage, crème à massage, mousse pour le bain, gel pour le
bain, perles pour le bain, huile pour le bain, bain moussant, sel de
bain, parfum de bain, poudre pour le bain, huile après-bain,
rafraîchissant après-bain, poudre de talc, lotion de bronzage,
crème de bronzage, huile de bronzage, shampoing, revitalisant
capillaire, combinaison shampoing et revitalisant, shampoing anti-
pellicules, revitalisant, lotion capillaire, tonique capillaire, lotion de
mise en plis, fixatif capillaire en gel, fixatif capillaire en aérosol,
turbans, solution ondulante, solution à permanente, lustrants
capillaires, shampoing neutralisant; nettoyant pour la peau,
astringents, hydratant, agent de dermabrasion, nettoyant et crème
pour les pores, fond de teint, crème de jour, poudre faciale, poudre
de maquillage, maquillage pour les yeux, démaquillant, ombre à
paupières, crayons à paupières, eye-liner, fard à cils, fard à joues,
vernis à ongles, dissolvants de vernis à ongles, dentifrice, poudre
dentifrice, brosses à dents, dentifrices, rince-bouche, soie
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dentaire, nettoyants dentaires, antisudorifique, ciseaux à ongles,
rasoirs, crème à raser, gel à raser, hydratant après-rasage, lotion
après-rasage, crème après-rasage, eau de cologne après-rasage,
baume après-rasage, crème dépilatoire, poudre pour bébés, huile
pour bébés, lotion pour bébés, savon pour bébés; parfumerie;
eaux de toilette de toutes sortes, nommément parfum, eau de
parfum, eau de toilette; déodorants; lotions à maquillage; rouge à
lèvres; tampons de coton hydrophile à usage cosmétique,
nommément pour essuyer; vernis à ongles; cirage à chaussure;
appareils et instruments photographiques et cinématographiques,
nommément appareils-photo, caméras vidéo, ciné-caméras;
appareils et instruments optiques, nommément disques optiques
et filtres; appareils pour enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d’images, nommément enregistreurs de
cassettes audio et vidéo, lecteurs de bandes audio et vidéo et
lecteurs de disques; supports de données magnétiques vierges,
supports de données électroniques, nommément disquettes,
bandes magnétiques pour ordinateurs, CD-ROM, mémoires
d’ordinateur et supports de mémoire du même type, nommément
cartes PCMCIA, cartes de données; supports de lecture de toutes
sortes, nommément audiocassettes et vidéocassettes, bandes
audio et vidéo, disques compacts, machines distributrices
automatiques et mécanismes d’appareils payants; caisses
enregistreuses, calculatrices; machines de traitement de
données, ordinateurs; lunettes et pièces connexes, nommément
lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de ski, lunettes de
protection; montures de lunettes; verres de lunettes, étuis à
lunettes; équipement de protection pour sportifs (à l’exclusion de
l’équipement de cyclisme), nommément casques protecteurs,
visières de casques protecteurs, coudes et genouillères, protège-
poignets et protège-chevilles, plastrons, gants de protection,
protège-dents, masques protecteurs, coquilles; métaux précieux
purs et alliages et marchandises en métaux précieux ou
recouvertes de ces métaux, nommément bracelets, colliers,
boucles d’oreilles, bagues, cendriers, coffres à bijoux,
chandeliers, bougeoirs, briquets, pinces à billets, épingles à
cravate; bijoux, bijouterie; bijoux de fantaisie; pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges, réveille-matin, radio réveille-matin, montres, montres de
poche; bracelets de montre; cuir et similicuir, et articles constitués
de ces matières, nommément fourre-tout, sacs à provisions, sacs-
valises, valises de nuit, sacs à dos, sacs de vol, gibecières, sacs,
havresacs, peaux d’animaux et cuirs bruts; malles, porte-
documents, valises; sacs de voyage, sacs de sport, sacs à main,
sacs d’écolier, sacs à dos; bourses, portefeuilles, étuis à clés;
sacs de ceinture et ceintures bananes; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; vêtements, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers,
gilets, vestes, hauts, bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes,
salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, caleçons-combinaisons,
caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain, corsetterie,
bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes, bas de
réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
serre-poignets, bandeaux, bandeaux absorbants, cache-oreilles,

toutes les marchandises susmentionnées pour femmes, hommes
et enfants; ceintures; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, chaussures tout aller, sabots,
chaussures d’athlétisme, espadrilles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes;
vêtements pour bébés, sous-vêtements; vêtements de bain pour
hommes et femmes, nommément caleçons de bain, bikinis,
bonnets de bain, peignoirs de plage; vêtements pour randonnées
pédestres, randonnées de haute montagne, sports de plein air et
escalade, conditionnement physique et gymnastique, ski de fond,
jogging, planche à neige, patinage sur glace et hockey sur glace,
nommément bas, hauts, gilets, chemisiers, shorts, chemises,
serre-poignets, et chaussettes, bandeaux absorbants, bandeaux,
gants, mitaines, casquettes, casques, tenues de jogging, pulls
d’entraînement, corsages-culottes, léotards, caleçons, bas de
réchauffement, manteaux, blousons, gilets, pulls, pantalons,
chaussettes; chaussures pour randonnées pédestres,
randonnées de haute montagne, sports de plein air et escalade;
vêtements, articles chaussants et couvre-chefs pour soccer,
basket-ball, handball, volley-ball, tennis, squash, badminton,
patinage à roues alignées, planche à roulettes, patinage à
roulettes et hockey, football, baseball, boxe, équitation, golf, ski,
ski de fond, planche à neige, patinage sur glace et hockey sur
glace, nommément jerseys, chemises, pantalons, shorts, vestes
de réchauffement, surpantalons, jupes, robes, chapeaux, visières,
chaussures de sport, bottes, bottes d’hiver, bottes de planche à
neige, chaussures de ski, chapeaux en laine, casquettes,
bandeaux antisudation, bandeaux, masques faciaux et gants de
gardien de but de hockey, sous-vêtements longs, cache-oreilles,
tourmalines, bérets, casques, barrettes, chaussures, ceintures;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour sports
aquatiques, nommément pour surf, voile, aviron, canotage et
plongée, nommément maillots de bain, caleçons de bain,
vêtements isothermiques, chemises, shorts; chaussures habillées
et tout-aller pour hommes et femmes; chaussures pour enfants;
chaussures pour randonnées pédestres, randonnées de haute
montagne, sports de plein air et escalade; jeux et articles de jeu,
nommément poupées, jouets, jouets rembourrés, jouets pour
chiens, jouets en peluche, jouets en matière souple, jouets
souples, jouets parlants, jouets gonflables et casse-tête; articles
de gymnastique et de sport (à l’exclusion des articles de
cyclisme), (nommément articles de sport pour randonnées de
haute montagne, escalade, soccer, basket-ball, handball, volley-
ball, tennis, squash, badminton, hockey, football, baseball,
équitation, golf, surf, voile, rame, canotage, plongée, ski alpin et
ski de fond ainsi que pour planche à neige, patinage sur glace et
hockey sur glace, conditionnement physique, patinage à roues
alignées, patinage à roulettes et planche à roulettes) nommément
barres horizontales et parallèles, chevaux d’arçon et tabourets
d’entraînement, palmes de plongée, et planches à voile et pièces
connexes, nommément bômes, ailerons, cordage de harnais pour
l’attache du véliplanchiste, cale-pied, gaines de protection pour
mâts, palonniers et mâts, dérives; masques de natation, planches
à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski, chaussures de ski,
équipement de ski, nommément bâtons et cire, équipement de
tennis, nommément raquettes de tennis, balles de tennis, filets de
tennis et prises de raquette, articles de pêche, nommément
mouches pour la pêche, hameçons, cannes et moulinets, patins à
roues alignées, patins à roulettes, patins à glace, balles de golf,
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bâtons de golf, manches de bâton de golf, sacs de golf, chariots,
gants de golf, ballons de football, épaulières de football, rondelles
de hockey, gants de hockey, bâtons de baseball, gants de
baseball, dispositifs d’exercice au bâton, bâtons de softball, gants
de softball, ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons de
hand-ball, rembourrage de protection pour jouer soccer, hockey,
football, baseball, patinage à roues alignées, patinage à roulettes
et planche à roulettes, nommément coudes et genouillères,
protège-poignets, protège-chevilles et supports pour articulations,
plastrons; gants pour (hockey, football, baseball, tennis, patinage
à roues alignées, patinage à roulettes, planche à roulettes,
handball, squash, boxe et aviron); jumelles, équipement
d’escalade, ballons (ovales et ronds) pour tous les sports, tés de
botté d’envoi, tés de golf, volants, bâtons de baseball, bâtons de
golf, raquettes de tennis, selles d’équitation, rames, avirons,
canots, bateaux, planches à neige, planches de surf, patins à
roues alignées, patins à roulettes, patins à glace, bâtons de golf,
sacs de golf, chariots; sacs à skis; sacs spéciaux pour
conservation et transport, sacs pour équipement de ski, planches
à neige, planches à roulettes, chaussures de ski, patins à
roulettes, patins à glace et patins à roues alignées, équipement
d’escalade. Date de priorité de production: 15 juin 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 36 528.8/25 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 octobre 2001 sous le No. 301 36 528 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,123,281. 2001/11/29. SHIKE WANG, Suite 1503-6631 Minoru
Blvd., Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6Y1Z1 

MONEY CLINIC 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely insurance, mutual fund
investment, segregated fund & bond investment, education
saving, retirement planning, estate and tax planning, debt and
mortgage management consulting, financial planning and
financial management services (business buy & sell agreement,
group benefits for employees & employers), insurance and
investment brokerage services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément assurance,
placement en fonds mutuels, placement en obligations et fonds
réservés, épargne-études, planification de la retraite, planification
successorale et planification fiscale, conseils en gestion de dettes
et d’hypothèques, services de planification financière et de
gestion financière (ententes d’achat et de vente d’entreprises,
prestations collectives pour employés et employeurs), services de
courtage d’assurance et de valeurs mobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,123,310. 2001/11/27. Ipa-Nima Holdings Limited a limited
liability company incorporated under the laws of British Virgin
Island, P.O. Box 146, Trident Chambers , Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TINA SPARKLE 
WARES: (1) Hangbags, beach bags, clutch bags, duffel bags,
shoulder bags, textile shopping bags, tote bags, backpacks,
travelling bags, garment bags for travel, athletic bags, satchels,
card cases, namely, business card cases, calling card cases and
credit card cases, briefcases, suitcases, luggage, trunks for
travelling, key cases, purses, wallets, cosmetic cases sold empty,
umbrellas and parasols. (2) Clothing, namely, parkas, athletic
uniforms, bandannas, bathing caps, bathing suits, bathing trunks,
bathrobes, beach cover-ups, beachwear, belts, bikinis, blazers,
blouses, cardigans, coats, dresses, dressing gowns, dungarees,
infant wear, jackets, jeans, jumpers, leggings, miniskirts, pants,
pantsuits, shirts, pullovers, robes, scarves, shawls, sweat shirts,
shorts, ski wear, skirts, slacks, sleepwear, snow pants, socks,
stockings, suits, body suits, flight suits, gym suits, jogging suits,
play suits, ski suits, snow suits, sweat suits, sweaters, t-shirts,
tops, tracksuits, trousers, turtlenecks, underwear, uniforms, vests,
waistcoats, leg warmers and wind resistant jackets; footwear,
namely leather boots, non-leather boots, rubber boots, shoes,
high heel shoes, mules, outdoor slippers, indoor slippers, sandals,
flip-flops, thongs, athletic footwear, namely, tennis shoes, running
shoes, ski boots and shoe ornaments and shoe attachments not
made of precious metal; and headwear, namely millinery hats,
hats, cloth caps, sports caps, baseball caps, straw hats, leather
hats, bandeaux, shower caps, bathing caps, surgical caps, hair
accessories, namely hair pins, hair slides, hair bands, hair belts,
hair clasps, bows for the hair, hair braces, plated hair, tresses on
hair, hair nets, hair pins, hair ornaments and hat ornaments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, sacs de plage, sacs-
pochettes, sacs polochons, sacs à bandoulière, sacs à provisions
en textile, fourre-tout, sacs à dos, sacs de voyage, sacs à
vêtements de voyage, sacs d’athlétisme, porte-documents, étuis
à cartes, nommément étuis pour cartes d’affaires, étuis pour
cartes d’appel et porte-cartes de crédit, porte-documents, valises,
bagagerie, malles de voyage, étuis à clés, bourses, portefeuilles,
étuis à cosmétiques vendus vides, parapluies et parasols. (2)
Vêtements, nommément parkas, uniformes d’athlétisme,
bandanas, bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de bain,
robes de chambre, cache-maillots, vêtements de plage, ceintures,
bikinis, blazers, chemisiers, cardigans, manteaux, robes, robes de
chambre, salopettes, vêtements pour bébés, vestes, jeans,
chasubles, caleçons, minijupes, pantalons, pantailleurs,
chemises, pulls, peignoirs, foulards, châles, pulls d’entraînement,
shorts, vêtements de ski, jupes, pantalons sport, vêtements de 
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nuit, pantalons de neige, chaussettes, mi-chaussettes, costumes,
corsages-culottes, combinaisons de vol, tenues de gymnaste,
tenues de jogging, costumes pour jouer, costumes de ski, habits
de neige, survêtements, chandails, tee-shirts, hauts, tenues
d’entraînement, pantalons, chandails à col roulé, sous-vêtements,
uniformes, maillots, gilets, bas de réchauffement et blousons
coupe-vent; articles chaussants, nommément bottes en cuir,
bottes en matériau autre que le cuir, bottes en caoutchouc,
chaussures, souliers à talons hauts, mules, pantoufles d’extérieur,
pantoufles d’intérieur, sandales, tongs, chaussures d’athlétisme,
nommément chaussures de tennis, chaussures de course,
chaussures de ski, garnitures et attaches pour chaussures non en
métaux précieux; et couvre-chefs, nommément articles de
chapellerie, chapeaux, casquettes en tissu, casquettes de sport,
casquettes de baseball, chapeaux de paille, chapeaux en cuir,
bandeaux, bonnets de douche, bonnets de bain, bonnets de
chirurgien, accessoires pour cheveux, nommément épingles à
cheveux, barrettes, bandeaux serre-tête, bandeaux, fermoirs,
boucles, attaches, articles plaqués, tresses, résilles, épingles à
cheveux, ornements de cheveux et ornements de chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,394. 2001/11/26. BODEGAS HERMANOS PEREZ
PASCUAS, S.L., Carretera de Roa, s/n, 09341 PEDROSA DE
DUERO (Burgos), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word PEDROSA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEDROSA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,411. 2001/11/27. Hans-Peter Wilfer, Zum Hackerhof 5, D-
08258 Markneukirchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROCKBASS 

SERVICES: Electronic sound processors, mixing consoles,
electronic tone effect devices for electrically amplified musical
instruments, tuners, loud speakers, active loud speakers
(combos); musical instruments, namely guitars, electric guitars,
bass guitars, acoustic guitars, accessories for guitars, namely
strings, wire coils, neck strap supports and straps; fitted or non-
fitted cases or bags for music instruments, for electronic sound
processors, for mixing consoles and for tuners. Priority Filing
Date: June 01, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 33
639.3/15 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Processeurs électroniques de sons, consoles de
mélange, dispositifs électroniques de traitement des effets de
tonalité pour instruments de musique à amplification électrique,
syntonisateurs, haut-parleurs, haut-parleurs actifs (en
combinaisons); instruments de musique, nommément guitares,
guitares électriques, guitares basses, guitares acoustiques,
accessoires pour guitares, nommément cordes, bobines de
cordes, courroies et sangles de support d’instruments; étuis ou
sacs adaptés ou non pour instruments de musique, processeurs
électroniques de son, consoles de mélange et syntonisateurs.
Date de priorité de production: 01 juin 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 33 639.3/15 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,123,412. 2001/11/27. Hans-Peter Wilfer, Zum Hackerhof 5, D-
08258 Markneukirchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROCKBASS BY WARWICK 
WARES: Electronic sound processors, mixing consoles,
electronic tone effect devices for electrically amplified musical
instruments, tuners, loud speakers, active loud speakers
(combos); musical instruments, namely guitars, electric guitars,
bass guitars, acoustic guitars, accessories for guitars, namely
strings, wire coils, neck strap supports and straps; fitted or non-
fitted cases or bags for music instruments, for electronic sound
processors, for mixing consoles and for tuners. Priority Filing
Date: June 01, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 33
640.7/15 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on October
22, 2001 under No. 301 33 640 on wares.

MARCHANDISES: Processeurs de son électroniques, consoles
de mixage, dispositifs d’effets sonores électroniques pour
instruments de musique amplifiés électriquement, syntonisateurs,
haut-parleurs, haut-parleurs actifs (combos); instruments de
musique, nommément guitares, guitares électriques, guitares
basses, guitares acoustiques, accessoires pour guitares,
nommément cordes, bobines de fil métallique, courroies de
guitare; étuis ou étuis non ajustés ou sacs pour instruments de
musique, pour processeurs de son électroniques, pour consoles
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de mixage et pour syntonisateurs. Date de priorité de production:
01 juin 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 33 640.7/15
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 22 octobre 2001 sous le No. 301 33
640 en liaison avec les marchandises.

1,123,413. 2001/11/27. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

HIBERNITIES 
WARES: Clothing, namely sleepwear, pajamas, night shirts,
socks, underwear, slippers, robes and loungewear; toy clothing
and accessories for stuffed animals and dolls, namely jewellery,
ties, hats, belts, scarves and purses. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 16, 2001 under No. 2,421,714 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de nuit,
pyjamas, chemises de nuit, chaussettes, sous-vêtements,
pantoufles, peignoirs et robes d’intérieur; vêtements de jeu et
accessoires pour animaux et poupées rembourrés, nommément
bijoux, cravates, chapeaux, ceintures, foulards et sacs à main.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,714 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,576. 2001/11/29. Altimex L.L.C., Suite 606, North Market
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The transliteration of the trade-mark as provided by the applicant
is SOKOL. The English translation of SOKOL as provided by the
applicant is FALCON.

WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération de la marque de commerce, telle que fournie par
le requérant, est SOKOL. La traduction anglaise de SOKOL, telle
que fournie par le requérant, est FALCON.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,607. 2001/11/27. REID’S HERITAGE HOMES LTD., R.R.
#22, 6783 Wellington County Road 34, Cambridge, ONTARIO,
N3C2V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark in accordance with the
specimen filed with the application. The border around the
complete design is black. The words, REID’S HERITAGE
GROUP, in the middle of the banner are white on an orange
background with a gold border and a black line over the top and
bottom of the banner. The shell design on the top of the banner is
gold with black internal lines and a black border. The circle at the
bottom of the banner is white with a gold inner border and black
outer border and an orange maple leaf in the middle of the circle.
The orange maple leaf has white veins. The four scrolls on the top
and bottom of the banner are white with a gold inner border and a
black outer border.

The right to the exclusive use of the word REID’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Property and real estate development, marketing
namely, print, television, radio, Internet and video advertising,
management, sales and rentals; general contracting and building
of residential subdivisions; and commercial properties and real
estate brokerage services. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce conformément à l’échantillon classé avec la
demande. La bordure tout autour du dessin est en noir.
L’expression "REID’S HERITAGE GROUP", au milieu de la
bannière est en blanc sur fond orange, avec une bordure or et une
ligne en noir au-dessus et au bas de la bannière. Le dessin de la
doublure en haut de la bannière est or, avec lignes intérieures en
noir et bordure en noir. Le cercle au bas de la bannière est en
blanc, avec bordure intérieure or, bordure extérieure en noir et
feuille d’érable en orange au milieu du cercle. La feuille d’érable
en orange présente des veines en blanc. Les quatre rouleaux en
haut et en bas de la bannière sont en blanc, avec bordure
intérieure or et bordure extérieure en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot REID’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Aménagement, commercialisation de propriétés et
de biens immobiliers, nommément publicité imprimée, télévisée,
radiophonique, sur l’Internet et vidéo, gestion, ventes et locations;
octroi de contrats généraux et construction de lotissements
résidentiels; et biens à usages commerciaux et services de
courtage immobilier. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.

1,123,638. 2001/11/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Video projectors and projection television; projectors,
namely slide, photographic and movie projectors; parts and fittings
for the aforesaid goods. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: NETHERLANDS, Application No: 0992894 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Projecteurs vidéo et récepteurs de télévision
à projection; projecteurs, nommément projecteurs pour
diapositives et projecteurs photographiques et
cinématographiques; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 06
juillet 2001, pays: PAYS-BAS, demande no: 0992894 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,642. 2001/11/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Video projectors and projection televisions; projectors,
namely slide, photographic and movie projectors; parts and fittings
for the aforesaid goods. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: NETHERLANDS, Application No: 0992891 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Projecteurs vidéo et récepteurs de télévision
à projection; projecteurs, nommément projecteurs pour
diapositives et projecteurs photographiques et
cinématographiques; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 06
juillet 2001, pays: PAYS-BAS, demande no: 0992891 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,780. 2001/11/30. RANDOLPH ENGINEERING, INC., 26
Thomas Patten Drive, Randolph, MA 02368, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

RANDOLPH USA 
The right to the exclusive use of USA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Sunglasses and eyeglass frames. Priority Filing Date:
June 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/06788 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de USA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil et montures de lunettes.
Date de priorité de production: 07 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/06788 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,123,825. 2001/12/03. WELLINGTON COLLEGE OF
REMEDIAL MASSAGE THERAPIES INC., 5th Floor, 200 Main
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: A. LIONEL
WEINBERG, (MYERS WEINBERG), 724 CARGILL BUILDING,
240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 

WELLINGTON COLLEGE 
The right to the exclusive use of the word COLLEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials; namely: calenders, books,
outlines, instruction manuals, guides, folders, notebooks,
brochures, booklets, leaflets, posters and newsletters. (2) Pens,
pencils, stationery, namely writng paper, envelopes, and note
pads, desk sets, pennants, cups, mugs, ashtrays, key chains, key
rings, rings, buttons, pins, caps, hats, crests, decals, sweaters, t-
shirts and jackets. SERVICES: (1) Educational and vocational
services, namely courses in remedial massage therapies. (2)
Operation of remedial massage therapy clinics. (3) Physical
fitness instruction. (4) Gymnasium services; and. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés; nommément : calendriers,
livres, sommaires, manuels d’instruction, guides, chemises,
cahiers, brochures, livrets, dépliants, affiches et bulletins. (2)
Stylos, crayons, papeterie, nommément papier à écrire,
enveloppes, et blocs-notes, nécessaires de bureau, fanions,
tasses, grosses tasses, cendriers, chaînes porte-clés, anneaux à
clés, anneaux, macarons, épinglettes, casquettes, chapeaux,
écussons, décalcomanies, chandails, tee-shirts et vestes.
SERVICES: (1) Services éducatifs et professionnels, nommément
cours en massothérapie curative. (2) Exploitation de cliniques de
massothérapie curative. (3) Enseignement du conditionnement
physique. (4) Services de gymnase; et. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,123,882. 2001/11/30. Pure Food Limited (a limited liability
company organised and existing under the Laws of the Isle of
Man United Kingdom), P.O. Box 16872, Jebel Ali Free Zone,
Dubai, UNITED ARAB EMIRATES Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

Above the word MEHRAN appears the word MEHRAN and under
it we can read ESTABLISHED IN 1975. In the seal it is written
MEHRAN GOLD BRAND.

The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Rice. Proposed Use in CANADA on wares.

Au-dessus du mot "MEHRAN" figure le mot "MEHRAN", et en-
dessous on peut lire "ESTABLISHED IN 197". Dans la vignette, il
est écrit "MEHRAN GOLD BRAND".

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,979. 2001/12/03. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

DT-SHARE 
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WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives, telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely telephone wires, teleprinters, teletypewriters and parts
thereof, caller identification boxes, radio telephone equipment and
accessories, namely call boxes and systems, dialing assemblies,
telephone units, audio operated relays, signalers, receivers,
termination equipment, namely terminating channels, terminating
multiplexers, terminating office, namely a switching centre,
terminating resistors, filters, protectors and automatic signalling
and control equipment, namely a key service unit which controls
the signalling and switching of telephones, telemeters, wireless
and cellular telephone systems, pagers, paging equipment,
namely paging speakers and signalling and control units for
paging, portable computer devices, facsimile transmitters and
receivers, wireless facsimile machines, personal communication
equipment, namely personal digital assistants (PDA), calculators
and related peripherals, electronic mail apparatus, namely
electronic mail gateways; clock counters; storage media, namely
magnetic tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such
storage media being blank; machine run magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; printed matter, namely stamped and/or printed cards of
cardboard or plastic, telephone and telefacsimile directories;
instructional manuals, cassettes, blank diskettes and videos
stored with telephone directories, directories containing
telefacsimile codes, telephone local area codes and classified
directories; stationery, namely writing paper, pencils, pens, hole-
punches, stitchers and folders. SERVICES: Advertising services,
namely preparing and placing advertisements for others, direct
mail advertising, electronic billboard advertising, preparing audio-
visual presentations for use in advertising; business services,
namely business appraisals, business auditing, providing
business information, namely preparing business reports and
conducting business research, analysis and surveys, business
management planning, business management consultation,
business management supervision, conducting business
networking for others; financial services, namely credit and
leasing services to its own customers in the nature of credit card
services, telephone calling card services, factoring and
encashment services, services of evaluation and financing of real
estate; telecommunication services, namely network services,
namely network call waiting services, three-party conferencing
services, digital network based answering services, Internet
provider services, mobile telephone services, paging services,
mobile data electronic transmission services, broadband cable
network services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services; services of operation and rental of telecommunication
equipment; services of operation and rental of broadcasting and

television equipment; transportation of goods by air, boat, rail and
bus; warehouse storage of goods; electronic storage of
information in the form of sound, picture and data; instructional
services relating to telecommunications and data processing;
organization of sporting and cultural events, namely fairs,
exhibitions, instructional courses, seminars, congresses and
workshops all relating to telecommunication; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matters as well as
correspondence electronic media, namely CD-ROM and CD-I;
computer programming services; databases services, namely
rental of access time to and operation of a database, collection
and provision of data, news and information via a global computer
network; rental services of telecommunication equipment, data
processing and computers; projecting and planning services of
equipment for telecommunication. Priority Filing Date: May 31,
2001, Country: GERMANY, Application No: 301 33 797.7/38 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, d’optique, de mesure, de signalisation, de
commande ou didactiques, nommément réseaux d’incendie,
systèmes détecteurs de fumée et systèmes de sécurité pour la
protection des salles, bâtiments et terrains, nommément
détecteurs d’incendie et de fumée, émetteurs de signalisation,
transducteurs, sonneries et lampes; appareils pour
enregistrement, transmission, traitement et reproduction de sons,
d’images ou de données, nommément enregistreurs magnétiques
et enregistreurs sur disque, amplificateurs, syntonisateurs,
récepteurs, haut-parleurs, écrans de télévision, moniteurs,
ordinateurs et leurs périphériques, terminaux, modems,
imprimantes, claviers, disquettes vierges, lecteurs de disque,
horloges; matériel de télécommunication, nommément
téléphones et systèmes téléphoniques, nommément répondeurs
téléphoniques, microphones téléphoniques, réseaux
téléphoniques, fils téléphoniques, téléimprimeurs et leurs pièces,
boîtes d’identification du demandeur; matériel et accessoires
radiotéléphoniques, nommément boîtes et systèmes d’appel,
dispositifs de composition au cadran, téléphones, relais à
déclenchement sonore, signaleurs, récepteurs; équipement
terminal, nommément canaux de terminaison, multiplexeurs de
terminaison; central d’arrivée, nommément centre de
commutation, résistances de terminaison, filtres, blocs
protecteurs; et équipement de signalisation et de commande
automatiques, nommément bloc à touches qui commande la
signalisation et la commutation de téléphones, télémètres,
téléphones sans fil et cellulaires, téléavertisseurs, équipement de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomessagerie,
et blocs de signalisation et de commande pour radiomessagerie,
assistants numériques personnels, transmetteurs et récepteurs
de télécopies; télécopieurs sans fil; matériel de communications
personnelles, nommément assistants numériques personnels
(ANP), calculatrices; appareils de courriel, nommément
passerelles de courrier électronique; supports de stockage de
l’information, nommément bandes magnétiques, disques,
disquettes vierges et disques CD-ROM, tous ces supports de
stockage de l’information étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques de passage en machine; distributeurs
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automatiques et mécanismes de synchronisation connexes;
imprimés, nommément cartes étampées et/ou imprimées en
carton ou en plastique, annuaires téléphoniques et répertoires de
télécopies; manuels d’instruction, cassettes, disquettes vierges et
vidéos stockés avec des annuaires téléphoniques, des répertoires
contenant des codes de télécopies, des codes téléphoniques
locaux et des répertoires méthodiques; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices,
agrafeuses et chemises. SERVICES: Services de publicité,
nommément préparation et diffusion de matériel publicitaire pour
des tiers, publicité postale, publicité par babillard électronique,
préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation dans
la publicité; services d’affaires, nommément évaluations
commerciales, vérification commerciale, fourniture de
renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et conduite de recherche commerciale,
d’analyses et de sondages, planification en gestion des affaires,
consultation en gestion des affaires, supervision en gestion des
affaires, conduite de réseautage commercial pour des tiers;
services d’assurances, nommément courtage en assurances,
traitement des réclamations en matière d’assurance; services
financiers, nommément services de crédit et services de location
à ses propres clients sous forme de services de cartes de crédit,
services de cartes d’appel téléphonique, services d’affacturage et
d’encaissement, services d’évaluation et de financement de biens
immobiliers; services de construction, d’installation, d’entretien et
de réparation de bâtiments et de matériel de télécommunications;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente d’appels de réseau,
services de conférence à trois, services de réponse téléphonique
à base de réseau numérique, services de fournisseur d’Internet,
services radiotéléphoniques mobiles, services de
radiomessagerie, services mobiles de transmission électronique
de données, services de réseau câblé à large bande, nommément
fourniture d’émissions télévisées et d’émissions radiophoniques
analogiques, services de numéro sans frais, services de
téléphone à prépaiement à cartes; services d’exploitation et de
location de matériel de télécommunication; services d’exploitation
et de location d’équipement de radiodiffusion et de télévision;
transport de marchandises par avion, bateau, train et autobus;
stockage de marchandises en entrepôt; stockage électronique
d’informations sous forme de sons, d’images et de données;
services d’enseignement ayant trait aux télécommunications et au
traitement des données; organisation d’événements sportifs et
culturels, nommément salons, expositions, cours d’enseignement,
séminaires, congrès et ateliers ayant tous trait aux
télécommunications; publication et diffusion de livres, de
périodiques et d’autres imprimés ainsi que presse électronique
correspondante, disques CD-ROM et disques compacts
interactifs services de programmation informatique; services de
bases de données, nommément location de temps d’accès à une
base de données et exploitation de celle-ci, collecte et fourniture
de données, de nouvelles et d’informations; services de location
de matériel de télécommunication, de traitement des données et

d’ordinateurs; services de projets et de planification de matériel de
télécommunications. Date de priorité de production: 31 mai 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 33 797.7/38 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,124,024. 2001/12/03. LTL WHOLESALE, INC. d/b/a LTL
HOME PRODUCTS INC., 125 Route 61, Schuylkill Haven, PA,
17972, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GROUND TECH 
WARES: Metal supports for use as outdoor post foundations.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 27, 2001
under No. 2,512,576 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Supports en métal utilisés comme fondations
de poteaux extérieurs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001 sous le No.
2,512,576 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,025. 2001/12/03. LTL WHOLESALE INC. d/b/a LTL HOME
PRODUCTS INC., 125 Route 61, Schuylkill Haven, PA, 17972,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TUFF SPIKE 
The right to the exclusive use of the word SPIKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spikes, made primarily of plastic, for anchoring and for
supporting posts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 17, 2002 under No. 2,622,420 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPIKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piquets faits principalement de plastique
servant à ancrer et à supporter des poteaux. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
septembre 2002 sous le No. 2,622,420 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,124,154. 2001/12/04. Halliburton Energy Services, Inc., 2601
Beltline Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BORE-GEL 
WARES: Viscosity and filtration control agent, namely for use in
earth drilling operations, namely mineral exploration, water wells,
oil and gas geothermal wells, and similar oil and gas well drilling.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002
under No. 2,539,664 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Agent de contrôle de viscosité et de filtration,
nommément agent employé dans le forage de terrain,
nommément pour le forage de prospection minérale, de puits
d’eau, de puits géothermiques de pétrole et de gaz, et le forage de
puits de pétrole et de gaz similaires. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,539,664 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,158. 2001/12/04. Halliburton Energy Services, Inc., 2601
Beltine Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CON DET 
WARES: Surface active agent for use in oil well drilling fluids.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 05, 1960 under No.
0695508 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de surface actif pour utilisation dans les
fluides de forage de puits de pétrole. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril 1960 sous le
No. 0695508 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,160. 2001/12/04. Halliburton Energy Services, Inc., 2601
Beltline Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

QUIK-GEL 

WARES: High-yield bentonitic clay used as a suspending agent
for oil well, water well and seismic drilling. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 05, 1961 under No.
0721150 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Argile bentonitique à haut rendement
employée comme émulsifiant dans le forage de puits de pétrole,
de puits d’eau et sismique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 1961
sous le No. 0721150 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,198. 2001/12/05. Kabushiki Kaisha Square (also trading as
Square Co., Ltd.), 1-8-1 Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNLIMITED SAGA 
WARES: (1) Computer game software; video game software;
sound recordings in the form of optical discs, semiconductor ROM/
RAM cartridges and magnetic discs featuring music and/or
entertainment; audio visual recordings in the form of optical discs,
semiconductor ROM/RAM cartridges and magnetic discs
featuring music, animation and/or entertainment; prerecorded
compact discs featuring music; prerecorded digital video discs
featuring music, animation and/or entertainment; prerecorded
video cassettes featuring music, animation and/or entertainment;
prerecorded compact discs featuring action and adventure stories
and/or animated cartoon stories; prerecorded digital video discs
featuring action and adventure stories and/or animated cartoon
stories; prerecorded video cassettes featuring action and
adventure stories and/or animated cartoon stories; mouse pads;
straps for cellular phones. (2) Computer game strategy
guidebooks; video game strategy guidebooks; books featuring
fictional stories; comics; magazines; pamphlets; brochures;
posters; stickers; banners; calendars; collector’s cards; trading
cards; playing cards; photographs. (3) Dolls; toy figures; toy
vehicles; toy guns; card games; board games; handheld game
machines with liquid crystal displays; game cartridges for
handheld game machines with liquid crystal displays. SERVICES:
Providing on-line games via computer networks; providing
information relating to computer games via computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques, de
disques magnétiques et de cartouches ROM/RAM à
semiconducteurs contenant musique, animation et/ou
divertissement; enregistrements audiovisuels sous forme de
disques optiques, de disques magnétiques et de cartouches
ROM/RAM à semiconducteurs contenant musique, infographie et/
ou divertissement; disques compacts préenregistrés contenant de 
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la musique; vidéodisques numériques préenregistrés contenant
musique et/ou animation; vidéocassettes préenregistrées
contenant musique, action et/ou aventures, et dessins animés;
disques compacts préenregistrés contenant action et aventure, et/
ou dessins animés; vidéodisques numériques préenregistrés
contenant action et aventures, et/ou dessins animés; tapis de
souris; dragonnes pour téléphone cellulaire. (2) Guides de
stratégies de jeux d’ordinateur; guides de stratégies de jeux vidéo;
livres de fiction; bandes dessinées; revues; dépliants; brochures;
affiches; autocollants; bannières; calendriers; cartes à
collectionner; cartes à échanger; cartes à jouer; photographies.
(3) Poupées; figurines-jouets; véhicules-jouets; armes-jouets;
jeux de cartes; jeux de table; appareils portatifs de jeux avec
affichages à cristaux liquides; cartouches de jeux pour appareils
portatifs de jeux avec affichages à cristaux liquides. SERVICES:
Fourniture de jeux en ligne au moyen de réseaux informatiques;
fourniture d’informations ayant trait aux jeux d’ordinateur au
moyen de réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,199. 2001/12/05. Kabushiki Kaisha Square (also trading as
Square Co., Ltd.), 1-8-1 Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHRONO BREAK 
WARES: (1) Computer game software; video game software;
sound recordings in the form of optical discs, semiconductor ROM/
RAM cartridges and magnetic discs featuring music and/or
entertainment; audio visual recordings in the form of optical discs,
semiconductor ROM/RAM cartridges and magnetic discs
featuring music, animation and/or entertainment; prerecorded
compact discs featuring music; prerecorded digital video discs
featuring music, animation and/or entertainment; prerecorded
video cassettes featuring music, animation and/or entertainment;
prerecorded compact discs featuring action and adventure stories
and/or animated cartoon stories; prerecorded digital video discs
featuring action and adventure stories and/or animated cartoon
stories; prerecorded video cassettes featuring action and
adventure stories and/or animated cartoon stories; mouse pads;
straps for cellular phones. (2) Computer game strategy
guidebooks; video game strategy guidebooks; books featuring
fictional stories; comics; magazines; pamphlets; brochures;
posters; stickers; banners; calendars; collector’s cards; trading
cards; playing cards; photographs. (3) Dolls; toy figures; toy
vehicles; toy guns; card games; board games; handheld game
machines with liquid crystal displays; game cartridges for
handheld game machines with liquid crystal displays. SERVICES:
Providing on-line games via computer networks; providing
information relating to computer games via computer networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques, de
disques magnétiques et de cartouches ROM/RAM à
semiconducteurs contenant musique, animation et/ou
divertissement; enregistrements audiovisuels sous forme de
disques optiques, de disques magnétiques et de cartouches
ROM/RAM à semiconducteurs contenant musique, infographie et/
ou divertissement; disques compacts préenregistrés contenant de
la musique; vidéodisques numériques préenregistrés contenant
musique et/ou animation; vidéocassettes préenregistrées
contenant musique, action et/ou aventures, et dessins animés;
disques compacts préenregistrés contenant action et aventure, et/
ou dessins animés; vidéodisques numériques préenregistrés
contenant action et aventures, et/ou dessins animés; tapis de
souris; dragonnes pour téléphone cellulaire. (2) Guides de
stratégies de jeux d’ordinateur; guides de stratégies de jeux vidéo;
livres de fiction; bandes dessinées; revues; dépliants; brochures;
affiches; autocollants; bannières; calendriers; cartes à
collectionner; cartes à échanger; cartes à jouer; photographies.
(3) Poupées; figurines-jouets; véhicules-jouets; armes-jouets;
jeux de cartes; jeux de table; appareils portatifs de jeux avec
affichages à cristaux liquides; cartouches de jeux pour appareils
portatifs de jeux avec affichages à cristaux liquides. SERVICES:
Fourniture de jeux en ligne au moyen de réseaux informatiques;
fourniture d’informations ayant trait aux jeux d’ordinateur au
moyen de réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,124,201. 2001/12/05. FERNAND DUFRESNE INC., 455, rue
Lavoie, Ville-Vanier, QUÉBEC, G1M2V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Exploitation d’une entreprise traitant de la vente de
produits pétroliers, exploitation de stations d’essence. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a business for the sale of petroleum
products, operation of service stations. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on services.
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1,124,298. 2001/12/04. Pulse Software & Consulting Inc., 500
Alden Road, Suite #216, Markham, ONTARIO, L3R5H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words VOICE
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in computer
telephony software for interactive voice response systems,
prepaid calling card platforms, audiotext, autodialers, customized
automated telephony solutions, voice communication products
and computer products; and consulting services relating to same.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VOICE COMMUNICATIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
logiciels de téléphonie pour systèmes interactifs de réponse
vocale, plates-formes de cartes d’appel pré-payées, audiotext,
composition automatique, solutions personnalisées de téléphonie
automatisée, produits de communication vocale, produits
informatiques et services de consultation connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,124,414. 2001/12/07. Vaughan Underhay, Westbrook Plaza,
866 Topsail Road, Mount Pearl, NEWFOUNDLAND, A1N3J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

SPOUSES THAT SELL HOUSES 
The right to the exclusive use of the phrase SELL HOUSES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate agent services. Used in CANADA since
at least as early as March 28, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la phrase SELL HOUSES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agent immobilier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,124,471. 2001/12/06. ELMA CHEMICALS S.R.L., via Manzini
n.24, 33100 Eudine, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

WARES: Non-metallic roof coverings, namely, roof tiles, roof net-
tiles, shingles; non-metal window frames, non-metal door frames;
furniture, frameworks, namely, furniture frames, embroidery
frames, picture frames, panels, chairs and seats for home, office
and community; Priority Filing Date: July 25, 2001, Country:
ITALY, Application No: PN2001C000108 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments non métalliques pour couverture de
toitures, nommément tuiles de toiture, tuiles de toiture spéciales et
bardeaux; cadres de fenêtres et de portes non métalliques;
meubles et ossatures de meubles, nommément cadres de
meubles, métiers à broder, cadres pour tableaux, panneaux,
chaises et sièges de maison, de bureau et de salles
communautaires; Date de priorité de production: 25 juillet 2001,
pays: ITALIE, demande no: PN2001C000108 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,124,560. 2001/12/06. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de DSL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipements, appareils, dispositifs,
installations et logiciels de télécommunications, nommément
cartes de lignes pour réseaux de télécommunications, logiciels
pour la gestion de lignes de télécommunications permettant
l’émission et la réception de la voix et d’informations sous forme
numérique par réseaux de télécommunications, modems pour
l’émission et la réception de la voix et d’informations sous forme
numérique par réseaux de télécommunications. Date de priorité
de production: 07 juin 2001, pays: FRANCE, demande no: 01
3104346 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 juin 2001 sous le No.
542019096 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of DSL is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Equipment, apparatuses, devices, telecommunications
facilities and software, namely line cards for telecommunications
networks, computer software to manage telecommunications lines
for sending and receiving digital voice communication and
information via telecommunications networks, modems for
sending and receiving digital voice communication and
information via telecommunications networks. Priority Filing
Date: June 07, 2001, Country: FRANCE, Application No: 01
3104346 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 07,
2001 under No. 542019096 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,124,600. 2001/12/10. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

VANILLA CREAM COOKIE 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,124,680. 2001/12/10. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque de commerce consiste en la combinaison de couleurs
suivante, appliquée sur l’emballage particulier montré en pointillés
dans le dessin: rose clair sur la surface visible des deux pots de
gauche; orange sur la surface visible des deux pots centraux;
violet sur la surface visible des deux pots de droite.

MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of the following colour combination,
applied to the particular packaging shown in dotted lines in the
drawing: rose pink on the visible surface of the two pots on the left;
orange on the visible surface of the two middle pots and purple on
the visible surface of the two pots on the right.

WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,124,685. 2001/12/10. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque de commerce consiste en la combinaison de couleurs
suivante, appliquée sur l’emballage particulier montré en pointillés
dans le dessin: rose clair sur la surface visible des deux pots de
gauche; jaune sur la surface visible des deux pots centraux; rouge
foncé sur la surface visible des deux pots de droite.

MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of the following colour combination,
applied to the particular packaging shown in dotted lines in the
drawing: rose pink on the visible surface of the two pots on the left;
yellow on the visible surface of the two middle pots and dark red
on the visible surface of the two pots on the right.

WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,124,686. 2001/12/10. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque de commerce consiste en la combinaison de couleurs
suivante, appliquée sur l’emballage particulier montré en pointillés
dans le dessin: rose foncé sur la surface visible des deux pots de
gauche; orange sur la surface visible des deux pots centraux;
rouge foncé sur la surface visible des deux pots de droite.

MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of the following colour combination,
applied to the particular packaging shown in dotted lines in the
drawing: dark pink on the visible surface of the two pots on the left;
orange on the visible surface of the two middle pots and dark red
on the visible surface of the two pots on the right.
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WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,124,687. 2001/12/10. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque de commerce consiste en la couleur rose clair
appliquée sur toute la surface visible de l’emballage particulier
montré en pointillés dans le dessin.

MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of the colour rose pink on the entire
visible surface of the particular packaging shown in dotted lines in
the drawing.

WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,124,688. 2001/12/10. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque consiste en la combinaison de couleurs suivante,
appliquée sur l’emballage particulier montré en pointillés dans le
dessin: rose foncé sur la surface visible des deux pots de gauche;
jaune sur la surface visible des deux pots centraux; bleu sur la
surface visible des deux pots de droite.

MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of the following colour combination,
applied to the particular packaging shown in dotted lines in the
drawing: dark pink on the visible surface of the two pots on the left;
yellow on the visible surface of the two middle pots and blue on the
visible surface of the two pots on the right.

WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,124,695. 2001/12/11. Vector Corrosion Technologies Ltd., 474
Dovercourt Drive, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILVER BULLET 
WARES: Galvanic anodes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anodes galvaniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,706. 2001/12/11. 175164 Canada Inc. d/b/a Crosley
Canada, 11611 - 165 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M3Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CROSLEY COLLECTION 
The right to the exclusive use of the words CROSLEY and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

The registration of the subject trade-mark will be subject to the
provisions of section 67(1) of the Trade-marks Act in view of
Newfoundland registration NFLD. 1974.

WARES: Refrigerators, built-in refrigerators, refrigerator/freezer
combination units, stand-up and chest freezers; electric and gas
combination range and oven, electric and gas wall ovens, electric
and gas ranges, and, built-in and free-standing electric and gas
ranges; microwave ovens; convection ovens; built-in and portable
dishwashers; home electronic equipment namely, television sets,
projection televisions sets, portable television sets, radios,
combination radios and audio tape players and recorders,
combination radios and compact disk players, compact disk
players, stereo amplifiers, stereo radio tuners, compact disk
players,audio tape players and combination compact disks
players, speakers; video cameras, video tape players and
recorders; home theatre amplifiers; humidifiers and de-
humidifiers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CROSLEY et COLLECTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’enregistrement de la marque de commerce en question sera
subordonné aux dispositions du paragraphe 67(1) de la Trade-
marks Act par suite de l’enregistrement intervenu à Terre-Neuve
(NFLD. 1974).

MARCHANDISES: Réfrigérateurs, réfrigérateurs encastrés,
combinés réfrigérateur-congélateur, congélateurs de type vertical
et horizontal; combiné cuisinière four électrique et à gaz, fours
muraux électriques et à gaz, cuisinières électriques et à gaz, et
cuisinières électriques et à gaz encastrées et amovibles; fours à
micro-ondes; fours à convection; lave-vaisselle encastrés et
portables; équipement électronique pour maison, nommément
téléviseurs, téléprojecteurs, téléviseurs portables, appareils-radio,
combinés appareil-radio/lecteur de bandes audio/enregistreur,
combinés radios-lecteurs de disques compacts, lecteurs de
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disques compacts, amplificateurs stéréo, syntonisateurs stéréo,
lecteurs de disques compacts, lecteurs de bandes sonores et
lecteur de disques compacts avec haut-parleurs incorporés;
caméras vidéo, lecteurs de bandes vidéo et enregistreurs;
amplificateurs pour cinéma-maison; humidificateurs et
déshumidificateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,124,908. 2001/12/12. Video One Canada Ltd., 89 Queensway
West, Suite 500, Mississauga, ONTARIO, L5B2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Magazine promoting the wholesale, lease and rental of
pre-recorded digital video disks (DVD) and video tapes (VHS) to
retailers and dealers. SERVICES: Business of the wholesale sale,
lease and rental of pre-recorded digital video disks (DVD), video
tapes (VHS), computer hardware and accessories, CD-ROM and
video games to retailers and dealers. Used in CANADA since at
least as early as June 06, 1988 on wares and on services.

MARCHANDISES: Revue promouvant la vente en gros, le crédit-
bail et la location de vidéodisques numériques (DVD) et de
bandes vidéo (VHS) préenregistrés aux détaillants et
dépositaires. SERVICES: Entreprise de vente en gros, de crédit-
bail et de location de vidéodisques numériques (DVD) et de
bandes vidéo (VHS) préenregistrés, de matériel informatique et
d’accessoires, de disques CD-ROM et de jeux vidéo aux
détaillants et dépositaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 06 juin 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,124,924. 2001/12/12. P&R FINANCIAL SERVICES INC., 40
Gladstone Avenue, London, ONTARIO, N5V3R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

MONEY FOUNTAIN 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Payday lending and cheque cashing services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt sur le jour de paie et services
d’encaissement de chèques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,124,948. 2001/12/13. Farouk Systems, Inc., 250 Pennbright,
Suite 150, Houston, Texas, 77090, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ENVIRO 54 
WARES: Hair care preparations, namely, hair sprays. Used in
CANADA since at least as early as September 26, 2001 on wares.
Priority Filing Date: June 14, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/272,894 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 30, 2002 under No. 2,602,772 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément fixatifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 juin 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272,894 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous
le No. 2,602,772 en liaison avec les marchandises.

1,124,990. 2001/12/18. Systèmes de surveillance Quicklook Inc.,
5227, avenue du Parc, Montréal, QUÉBEC, H2V4G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Système de surveillance vidéo à distance
accessible par Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Remote video surveillance system accessible via
Internet. Proposed Use in CANADA on wares.

1,125,018. 2001/12/12. Groupe Éducalivres Inc., 955, rue Bergar,
Laval, QUÉBEC, H7L4Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 

AU DELÀ DES MOTS 
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Le droit à l’usage exclusif du mot MOTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique, éducatif et pédagogique,
nommément des publications imprimées, des livres, des cahiers
d’exercices, des guides pédagogiques, fiches d’activités et
corrigés des fiches d’activités, affiches, étiquettes-mots, casse-
têtes, logiciels sur CD-Roms pré-enregistrés, cassettes audio pré-
enregistrées, cartes de son pré-enregistrées et cassettes vidéo
pré-enregistrées pour l’apprentissage du français. Employée au
CANADA depuis au moins février 1984 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word MOTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Teaching materials, educative and educational, namely
printed publications, books, exercise books, educational guide
books, activity sheets and activity sheet corrections, posters, word
labels, puzzles, pre-loaded computer software on CD-Rom, pre-
recorded audio cassettes, pre-recorded sound boards and pre-
recorded video cassettes for learning French. Used in CANADA
since at least February 1984 on wares.

1,125,217. 2001/12/14. WINECORP S A (PTY) LIMITED,
Annandale Road, Stellenbosch, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BAYVIEW 
WARES: Alcoholic beverages namely wine, prepared wine
cocktails, wine coolers, wine punches, distilled spirits namely
vodka, gin, rum and brandy, liqueurs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin,
préparations de vins aromatisés, panachés de vin, punchs au vin,
eaux-de-vie distillées, nommément vodka, gin, rhum et brandy,
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,232. 2001/12/14. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MEAL PLANNING CENTER 
The right to the exclusive use of the words MEAL PLANNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vegetables, pasta, rice, potato products namely, frozen
potatoes, fresh potatoes, french fried potatoes, potato patties,
potato wedges and hash browns; poultry products namely,
chicken, turkey and fowl; condiments. SERVICES: Displaying
arrangements of food products and providing assistance to
customers with respect to the proper combination of the major
food groups. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEAL PLANNING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes, pâtes alimentaires, riz, produits à
base de pommes de terre, nommément pommes de terre
surgelées, pommes de terre fraîches, pommes de terre frites,
galettes de pommes de terre, pommes de terre en quartiers et
pommes de terre rissolées; produits de volaille, nommément
poulet, dinde et volaille; condiments. SERVICES: Démonstration
d’arrangements de produits alimentaires et fourniture d’aide aux
clients en ce qui concerne la combinaison appropriée de grands
groupes d’aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,301. 2001/12/17. STREAM INTERNATIONAL INC. (a
Delaware Corporation), 85 Dan Road, Canton, Massachusetts
02021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PEOPLE + METHODOLOGY + 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Customer and support services, namely, responding
to inquiries in the field of computers, computer networks and
computer software via telephone and email for others; technical
support services, namely troubleshooting and help desk services
of computer hardware, computer network and software problems
via telephone and email. Used in CANADA since at least as early
as June 2001 on services. Priority Filing Date: June 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
272,737 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 2002 under No.
2 638 860 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services aux clients et services de soutien,
nommément réponse aux demandes dans les domaines des
ordinateurs, des réseaux informatiques et des logiciels, par
téléphone et courriel pour des tiers; services de soutien technique,
nommément services de dépannage et de bureau de dépannage
des problèmes de matériel informatique, de réseaux
informatiques et de logiciels, par téléphone et courriel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 18 juin 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272,737 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No.
2 638 860 en liaison avec les services.

1,125,356. 2001/12/17. Rich Products Corporation, 1150 Niagara
Street, Buffalo, New York, 14213, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen and fresh baked goods, namely breads, rolls,
pizzas, cookies, danish pastries, breadsticks, donuts, cakes,
muffins, pies, éclairs, bagels, croissants, biscuits, pretzels, puff
pastries, scones and brownies; frozen doughs for baked goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie frais et surgelés,
nommément pains, pains mollets, pizzas, biscuits, pâtisseries
danoises, longuets, beignes, gâteaux, muffins, tartes, éclairs,
bagels, croissants, biscuits à levure chimique, bretzels, feuilletés,
pains cuits en galette et carrés au chocolat; pâtes surgelées pour
produits de boulangerie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,487. 2001/12/17. TROPIC NETWORKS INC., 135 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTORIA
DONNELLY, PO BOX 24001, HAZELDEAN RPO, KANATA,
ONTARIO, K2M2C3 

TRX-24000 

WARES: Telecommunications and internetworking equipment,
namely, optical networking equipment, namely optical switching
and multiplexing equipment, namely routers, bridges, optical and
SONET add/drop multiplexer and demultiplexers and switches;
telecommunications and internetworking euqiment, namely data
networking equipment, namely switching and multiplexing
equipment, namely routers, bridges, and SONET add/drop
multiplexers and demultiplexers and switches; and associated
computer software for system operation, network management,
node management, shelf management, network and performance
monitoring. SERVICES: (1) Design, planning, installation,
operation, consulting, upgrading, warranty, maintenance and
repair services related to telecommunications and internetworking
equipment, namely optical and data networking equipment. (2)
Education services, namely providing training, courses and
seminars to others in optical and data networks and use of
telecommunications and internetworking equipment developed by
the registrant. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Équipements de télécommunications et
d’interréseautage, nommément équipement de réseautage,
nommément équipement de commutation optique et équipement
de multiplexage, nommément routeurs, passerelles, multiplexeurs
à insertion-extraction, démultiplexeurs et commutateurs optiques
et de réseau optique synchrone; équipement de
télécommunications et d’interréseautage, nomm ément
équipement de réseautage de données, nommément équipement
de commutation et de multiplexage, nommément routeurs,
passerelles, et multiplexeurs à insertion-extraction,
démultiplexeurs et commutateurs de réseau optique synchrone; et
logiciels connexes pour exploitation de système, gestion de
réseau, gestion de noeuds, gestion des alvéoles, surveillance de
réseau et de performance. SERVICES: (1) Services de
conception, de planification, d’installation, d’exploitation, de
consultation, de mise à niveau, de garantie, de maintenance et de
réparation concernant l’équipement de télécommunications et
d’interréseautage, nommément équipement optique et de
réseautage de donnée. (2) Services d’enseignement,
nommément fourniture de formation, cours et séminaires à des
tiers sur des réseaux optiques et de données et sur l’utilisation
d’équipement de télécommunications et d’interréseautage
élaboré par le requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,606. 2001/12/18. HSBC Bank Canada, 600 - 885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

TRAVEL DIRECT 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Insurance services, namely provision of health
insurance, travel insurance, trip cancellation and interruption
insurance, car rental damage insurance, death and
dismemberment insurance and loss or theft of baggage insurance.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément fourniture
d’assurance maladie, d’assurance voyage, d’assurance-
annulation et d’interruption de voyage, d’assurance de dommages
à un véhicule de location, d’assurance-vie et d’assurance de
mutilation, et d’assurance contre la perte ou le vol de bagages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,766. 2001/12/20. RRI Financial, Inc., 1919 South Jones
Boulevard, Las Vegas, Nevada 89102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RED HOT DEALS 
The right to the exclusive use of the word DEALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Priority Filing Date:
October 12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/324,376 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Date de priorité de
production: 12 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/324,376 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,125,937. 2001/12/21. Leviton Manufacturing Co., Inc. a
corporation of Delaware, 59-25 Little Neck Parkway, Little Neck,
New York 11362, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL GRADE
PLUGS & CONNECTORS and the representation of the plug is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical wiring devices, namely plugs, connectors and
receptacles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the words INDUSTRIAL GRADE
PLUGS & CONNECTORS et the representation of the plug en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de câblage électrique,
nommément raccordements, connecteurs et prises électriques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,605. 2002/01/07. QI KANG HUI, No.17 Zhang Fu Yuan,
Nanjing, Jiangsu, 210004, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TOMMY YU, 6271
LIVINGSTONE PLACE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V7C5J6 
 

WARES: Clothing namely shirts, skirts, suits, pants, socks,
underclothes, caps, hats, neckties, scarves; footwear namely
shoes, boots, slippers; clothing accessory namely belts;
handbags, wallets, key holders, briefcases, trunks for traveling,
school bags; clocks, watches; stationery namely paper,
envelopes, pens, pencils, markers, rubbers, drawing rulers, paper
cutters, scissors, glue, adhesive tapes; eye makeup, facial
makeup, lipsticks, mascara, makeup remover, cosmetic pads; nail
care preparations namely polish, polish remover, cuticle softener;
skin care preparations namely creams, lotions, soaps; prepared
meals, cereal-based snack food, rice-based snack food, fruit-
based snack food, meat, rice, noodles, vegetables, fruits, fish for
food purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jupes,
costumes, pantalons, chaussettes, sous-vêtements, casquettes,
chapeaux, cravates, foulards; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles; accessoires vestimentaires,
nommément ceintures; sacs à main, portefeuilles, porte-clés,
porte-documents, malles de voyage, sacs d’écolier; horloges,
montres; articles de papeterie, nommément papier, enveloppes,
stylos, crayons, marqueurs, élastiques, règles non graduées,
massicots, ciseaux, colle, rubans adhésifs; maquillage pour les
yeux, maquillage, rouge à lèvres, fard à cils, produit démaquillant,
boules de démaquillage; préparations de manucure, nommément
vernis, dissolvant de cire, eau pour les peaux; préparations pour
soins de la peau, nommément crèmes, lotions, savons; plats
cuisinés, aliments de collation à base de céréales, collations à
base de riz, collations à base de fruits, viande, riz, nouilles,
légumes, fruits, poisson pour fins alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,126,659. 2001/12/27. Learning Wise Inc., a legal entity, 3115
Norfolk Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R6H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely providing
instruction and training programs at pre-school, elementary,
secondary, college and university levels. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "UNIVERSITY" et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
offre de programmes d’enseignement et de formation aux niveaux
préscolaire, élémentaire, secondaire, collégial et universitaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,126,660. 2001/12/27. Learning Wise Inc., a legal entity, 3115
Norfolk Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R6H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word LEARNING and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely providing
instruction and training programs at pre-school, elementary,
secondary, college and university levels. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "LEARNING" et la représentation
de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
offre de programmes d’enseignement et de formation aux niveaux
préscolaire, élémentaire, secondaire, collégial et universitaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,126,795. 2001/12/27. Numico Financial Services, S.A., 3, Place
de l’Europe, CH-1003, Lausanne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SOLUTIONS CARBOHYDRATÉES 
WARES: (1) Vitamins; minerals; dietary and nutritional
supplements, namely, vitamins, minerals and proteins in bar and
beverage form. (2) Ready to eat soups and soup mixes. (3)
Powders for making milk shakes; ready to eat food bars; pasta;
puddings and flavored, sweetened gelatins and mixes therefor. (4)
Soft drinks and sports drinks, and powdered soft drink and sport
drinks mixes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vitamines; minéraux; suppléments
diététiques et nutritionnels, nommément vitamines, minéraux et
protéines en barres et sous forme de boissons. (2) Soupes prêtes-
à-manger et mélanges à soupe. (3) Poudres pour faire des laits
frappés; barres alimentaires prêtes à manger; pâtes alimentaires;
crèmes-desserts et gelées aromatisées sucrées et mélanges
connexes. (4) Boissons gazeuses et boissons pour sportifs, et
boisson gazeuse et mélanges de boissons gazeuses en poudre
pour sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,126,799. 2001/12/27. Dr. Hanif S. Asaria, #127, 12100
MacLeod Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2J7G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word PATIENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dental practice. Used in CANADA
since at least as early as December 13, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATIENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un cabinet dentaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 décembre 2000 en
liaison avec les services.
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1,126,846. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP8000S 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as April 2000 on wares. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
281181 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,631,029 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 06 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281181 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 2002 sous le No. 2,631,029 en liaison avec les
marchandises.

1,126,847. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP7000E 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as May 1998 on wares. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
281183 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,631,031 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 06 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281183 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 2002 sous le No. 2,631,031 en liaison avec les
marchandises.

1,126,848. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP9002L 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as March 2001 on wares. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
281182 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,631,030 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 06 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281182 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 2002 sous le No. 2,631,030 en liaison avec les
marchandises.

1,126,849. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard , Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP952L 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as March 2001 on wares. Priority Filing Date: September
25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/318071 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under
No. 2,668,526 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 25 septembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
318071 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002 sous le No. 2,668,526 en
liaison avec les marchandises.
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1,126,850. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP8000DC 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on wares. Priority Filing Date: July 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
281184 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,631,032 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 06 juillet 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/281184 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
octobre 2002 sous le No. 2,631,032 en liaison avec les
marchandises.

1,126,851. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP9002 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as November 1999 on wares. Priority Filing Date: June 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/278213 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,631,014 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
278213 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,631,014 en liaison
avec les marchandises.

1,126,852. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard , Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP7000 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as January 1998 on wares. Priority Filing Date: June 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/278212 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 2002 under No.
2,627,920 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
278212 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No. 2,627,920 en liaison
avec les marchandises.

1,126,853. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP8000 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as September 1998 on wares. Priority Filing Date: June 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/280083 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,620,761 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 29
juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
280083 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,620,761 en
liaison avec les marchandises.
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1,126,854. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP850 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as November 1998 on wares. Priority Filing Date: June 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/278214 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,662,153 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
278214 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,153 en
liaison avec les marchandises.

1,126,855. 2001/12/28. EMULEX CORPORATION (A California
Corporation), 3535 Harbor Boulevard, Costa Mesa, California
92626, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LP9000 
WARES: Host bus adapters. Used in CANADA since at least as
early as October 1999 on wares. Priority Filing Date: June 29,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/282256 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,662,183 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de bus hôtes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 juin
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
282256 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,183 en
liaison avec les marchandises.

1,126,905. 2001/12/31. Tung Yun Tong Herbal Co. Ltd.(Inc.
#634935), #601 - 609 Gore Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6A2Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HARRY E.S. FAN, (FAN &
CO.), SUITE 601, FAN TOWER SOUTH, 609 GORE AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2Z8 
 

Its transliteration is "TONG REN HANG", translated into English
as "FELLOWSHIP STORE".

WARES: (1) Traditional Chinese medicines derived from Chinese
medicinal herbs for the treatment of ailment, rheumatism, arthritis,
colds, asthma, headache, pain and ills. (2) Chinese herbal
supplements in powder, liquid, ointments or tablet form and
naturally dried herbs. (3) Chinese Herbal teas. (4) Pure Ginseng,
Ginseng Candy, and Ginseng tea, using the following varieties of
Ginseng: a) Wisconsin Ginseng, b) Korean Ginseng, c) Jinlin
Changbai Mountain Ginseng (from China). (5) Herbal tortoise
jellies. (6) Dried meats, fishes, poultry and games; meat extract;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, fruit
sauces; edible oils and fats. SERVICES: Wholesaling, retailing
and distributorship services namely the selling of various products
through the applicant’s own retail and franchise stores to
customers for products relating to Traditional Chinese medicines
and Chinese herbal supplements; advisory and consultancy
services relating to all aforesaid services. Used in CANADA since
October 02, 2001 on wares and on services.

Sa transcription est TONG REN HANG, ce qui se traduit en
anglais par "FELLOWSHIP STORE".

MARCHANDISES: (1) Remèdes traditionnels chinois dérivés de
plantes médicinales et destinés au traitement des malaises, des
rhumatismes, de l’arthrite, du rhume, de l’asthme, des maux de
tête, de la douleur et du mauvais état de santé. (2) Supplément
chinois de plantes en poudre, en liquide, en onguent ou en
comprimés et plantes séchées naturellement. (3) Tisanes de
plantes chinoises. (4) Ginseng pur, bonbons au ginseng, tisane de
ginseng comprenant les espèces de ginseng suivantes : a)
ginseng du Wisconsin, b) ginseng de Corée, c) ginseng de la
Montagne Changbai, dans la province de Jinlin (Chine). (5)
Gelées de tortue aux plantes. (6) Viande séchée, poisson, volaille
et jeux; extrait de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et
cuisinés; gelée, compote de fruits; huiles et graisses alimentaires. 
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SERVICES: Vente en gros et au détail et services de distribution,
nommément vente à des clients à travers les propres magasins du
requérant et les magasins de ses franchisés de produits divers
ayant un lien avec la médecine traditionnelle chinoise et les
suppléments sous forme de plantes; services de conseils et de
consultation sur les services susmentionnés. Employée au
CANADA depuis 02 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,969. 2002/01/03. Lighting Solutions Inc., Suite 517, 105-
150 Crowfoot Crescent NW, Calgary, ALBERTA, T3G3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

RAI LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Light fixtures for the commercial market. SERVICES:
Operation of a business dealing in Engineering services namely;
lighting design. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Luminaires pour le marché commercial.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’ingénierie; conception d’éclairage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,126,978. 2002/01/04. Global Mart International Technology
Inc., 2821 Riverside Dr., Ottawa, ONTARIO, K1V8N4 
 

The right to the exclusive use of the words MART and BUSINESS
NETWORKS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale of point of sale equipment,
namely electronic cash register, barcode reader, barcode printer,
electronic scale; retail and wholesale of surveillance equipment,
namely video camera, monitor, sensor, recorder; retail and
wholesale of computer internet and web services, namely,
providing internet connection, e-commerce service provider,
namely, consultation on internet business transactions, web
hosting service, web design services, internet application hosting
and internet system support services; retail and wholesale of
standalone personal computer system for data processing and
internet applications; retail and wholesale of dedicated personal

computer systems for point of sale equipment control application;
retail and wholesale of computer application software, namely e-
commerce host software, development tools software; retail and
wholesale of dedicated personal computer systems for
surveillance equipment control application. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MART et BUSINESS
NETWORKS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente au détail et en gros d’appareils de point de
vente, nommément caisses enregistreuses électroniques,
lecteurs de code barres, imprimantes de code barres et balances
électroniques; vente au détail et en gros d’appareils de
surveillance, nommément caméras vidéo, moniteurs, détecteurs
et enregistreurs; vente au détail et en gros de services Internet
Web, nommément service de connexion Internet, fournisseur de
services de commerce électronique, nommément consultation sur
les transactions commerciales au moyen d’Internet, service
d’hébergement et de conception de site Web, services
d’hébergement d’applications Internet et de soutien de systèmes
Internet; vente au détail et en gros d’ordinateurs personnels
autonomes pour traitement de données et applications Internet;
vente au détail et en gros d’ordinateurs personnels réservés à des
applications de contrôle d’appareils de point de vente; vente au
détail et en gros de logiciels d’applications informatiques,
nommément logiciels d’hébergement de commerces
électroniques et outils informatiques de développement; vente au
détail et en gros d’ordinateurs personnels réservés à des
applications de contrôle d’appareils de surveillance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,127,010. 2001/12/31. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

BEAUTY STARTER 
Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely milk, make-
up remover, lotions, day creams, night creams, intensive care
creams. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,127,014. 2001/12/31. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

SKIN PRESCRIPTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely milk, make-
up remover, lotions, day creams, night creams, intensive care
creams. Proposed Use in CANADA on wares.

1,127,018. 2001/12/31. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

DERMA CONTROLE 
Le droit à l’usage exclusif du mot DERMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DERMA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely milk, make-
up remover, lotions, day creams, night creams, intensive care
creams. Proposed Use in CANADA on wares.

1,127,024. 2001/12/31. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

HYDRA SWISS 
Le droit à l’usage exclusif du mot SWISS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely milk, make-
up remover, lotions, day creams, night creams, intensive care
creams. Proposed Use in CANADA on wares.

1,127,223. 2002/01/07. KRAUSS-MAFFEI
KUNSTSTOFFTECHNIK GMBH, Krauss-Maffei-Straße 2, 80997
Müchen, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KRAUSS-MAFFEI 
WARES: (1) Plastics processing machines, in particular extrusion
equipment, injection molding machines, reaction molding
machines, polyethylene terephtalate (PET) equipment, extruders
and their parts; extruder screws, electric and hydraulic drives for
extruder screws; extrusion equipment, substantially comprising
extruder, tools and dies, calibration device, cooling device, outlet
device and sectioning device, in particular for the production of
tubes, profiles, plates and granulates comprising plastics or
mixtures of plastics with other substances, injection-molding
machines and their parts; closing units, plasticizing units,
plasticizer screws, back-flow blocks, electric and hydraulic drives
for closures and plastifying units of injection molding machines;
stopper devices for the supply of non-pourable plastic molding
materials into plasticizing units, in particular for the supply of moist
polyester, duroplasts, sheet mold compounding (SMC) and bulk
mold compounding (BMC) materials; equipment and systems (so-
called lines) for the production of optical data carrier, including CD,
CD-R, DVD, DVD-R, OBC as well as parts of this equipment and
systems, in particular handling facilities, apparatus for adhering
substrates, coating apparatus for the application of functional or
protective coatings on optical data carrier, cooling apparatus and
stacking devices for optical data carrier; equipment and systems
for the production of polyethylene terephtalate (PET) preforms as
well as parts of this equipment and systems, in particular tools and
dies for the production of the polyethylene terephtalate (PET)
preforms as well as removing and cooling apparatus for
polyethylene terephtalate (PET) preforms; tools and dies (molds)
for plastics processing machines; reaction molding machines,
equipment for processing chemically reactive plastics
components, in particular polyurethane (PUR) foaming
equipment, as well as parts of the above listed equipment,
particularly dosing machines, premixing stations, mixer heads,
mixer head equipment and conveyor systems for mold supports,
rotation mold equipment for the production of thin-wall plastic
parts. (2) Electric and electronic control equipment for machines 
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processing plastics, in particular for extruders, extrusion
equipment, injection molding machines, reaction molding
machines; programs for the control of machines processing
plastics, in particular for the control of extruders, extrusion
equipment, injection molding machines; reaction molding
machines; pre-recorded data carrier with software for the control
of machines processing plastics, in particular for the control of
extruders, extrusion equipment, injection molding machines,
reaction molding machines; measurement, signal and monitoring
apparatus and instruments for machines processing plastics, in
particular for extruders, extrusion equipment, injection molding
machines, reaction molding machines. SERVICES: (1)
Attendance, maintenance and upkeep of machines processing
plastics, in particular extrusion equipment, injection molding
machines, reaction molding machines, polyethylene terephtalate
(PET) equipment and of optical disk equipment as well as parts of
the above listed goods; regeneration of screws for injection
molding machines and extruders; repair and overhaul of used
injection machines, extruders; repair and overhaul of used
injection machines, extruders and reaction molding machines;
setting-up and maintaining of products of electrics, electronics,
instrument engineering, of mechanical engineering and of
hydraulics for machines processing plastics. (2) Training and
instruction for the operation of machines and equipment
processing plastics, particularly extrusion equipment, injection
molding machines, reaction molding machines, polyethylene
terephtalate (PET) equipment optical disk equipment. (3) Carrying
out trials and completing test series in the field of plastics
processing, in particular on extrusion equipment, injection molding
machines and reaction molding machines; drawing up technical
expert opinions, materials testing, construction and engineering
planning and scheduling in the field of plastics processing. Used
in CANADA since at least as early as 1978 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Machines de traitement des matières
plastiques, en particulier équipement d’extrusion, machines de
moulage par injection, machines de moulage par réaction,
équipement pour polyéthylène téréphtalate (PET), extrudeuses et
pièces connexes; vis d’extrusion, moteurs électriques et
hydrauliques pour vis d’extrusion; équipement d’extrusion
comprenant principalement une extrudeuse, des outils et des
matrices, un dispositif d’étalonnage, un dispositif de
refroidissement, un dispositif de sortie et un dispositif de coupe, en
particulier pour la production de tubes, de profilés, de plaques et
de granulés comprenant des matières plastiques ou des
mélanges de plastiques et d’autres substances, machines de
moulage par injection et pièces connexes; dispositifs de
fermeture, unités de plastification, vis de plastification, clapets
anti-retour, moteurs électriques et hydrauliques pour dispositifs de
fermeture et unités de plastification de machines de moulage par
injection; dispositifs permettant d’interrompre l’alimentation des
dispositifs de plastification en matières plastiques non versables,
en particulier l’alimentation en polyester humide, en matières
thermodurcissables, en mélange à mouler en feuille (SMC) et en
mélange à mouler en vrac (BMC); équipement et systèmes
(appelés lignes) pour la production de supports de données
optiques, nommément CD, CD-R, DVD, DVD-R, OBC, et pièces
pour cet équipement et ces systèmes, en particulier installations

de manutention, appareils pour faire adhérer les sous-couches,
appareil pour l’application d’enduits fonctionnels ou protecteurs
sur les supports de données optiques, appareil refroidisseur et
dispositifs d’empilement pour supports de données optiques;
équipement et systèmes pour la production de préformes en
polyéthylène téréphtalate (PET) ainsi que pièces pour cet
équipement et ces systèmes, en particulier outils et matrices de
production de préformes en polyéthylène téréphtalate (PET) et
équipement d’extraction et de refroidissement des préformes en
polyéthylène téréphtalate (PET); outils et matrices (moules) pour
machines de traitement des matières plastiques; machines de
moulage par réaction, équipement pour traiter les composants du
plastique chimiquement réactifs, en particulier équipement pour
faire mousser le polyuréthane (PUR), ainsi que des pièces pour
l’équipement susmentionné, particulièrement machines à doser,
stations de prémixage, têtes mélangeuses, équipement de têtes
mélangeuses et convoyeur pour le transport des moules,
équipement de rotomoulage pour la production de pièces en
plastiques à parois minces. (2) Équipement de commande
électrique et électronique pour machines de traitement des
matières plastiques, en particulier pour extrudeuses, équipement
d’extrusion, machines de moulage par injection, machines de
moulage par réaction; programmes pour la commande de
machines de traitement des matières plastiques, en particulier
pour la commande d’extrudeuses, d’équipement d’extrusion, de
machines de moulage par injection; machines de moulage par
réaction; supports de données contenant des logiciels de
commande de machines de traitement des matières plastiques,
en particulier pour commande d’extrudeuses, d’équipement
d’extrusion, machines de moulage par injection, machines de
moulage par réaction; appareils et instruments de mesure, de
signalisation et de surveillance pour machines de traitement des
matières plastiques, en particulier pour extrudeuses, équipement
d’extrusion, machines de moulage par injection, machines de
moulage par réaction. SERVICES: (1) Participation, maintenance
et entretien de machines de traitement de matières plastiques, en
particulier équipement d’extrusion, machines de moulage par
injection, machines de moulage par réaction, équipement de
poly(téréphtalate d’éthylène) (PTPE) et de disque optique ainsi
que les pièces des marchandises énumérées; régénération de vis
pour machines de moulage par injection et extrudeuses;
réparation et remise à neuf de machines par injection et
d’extrudeuses usagées; réparation et remise à neuf de machines
par injection, d’extrudeuses et de machines de moulage par
réaction usagées; installation et entretien de produits électriques,
électroniques, hydrauliques, ainsi que de produits de mise au
point des instruments et de génie mécanique et pour machines de
traitement de matières plastiques. (2) Formation et enseignement
pour l’exploitation de machines et d’équipement de traitement des
matières plastiques, particulièrement d’équipement d’extrusion,
de machines de moulage par injection, de machines de moulage
par réaction, d’équipement de poly(téréphtalate d’éthylène)
(PTPE) et de disque optique. (3) Effectuer des essais et terminer
des séries d’essais dans le domaine du traitement des matières
plastiques, en particulier sur l’équipement d’extrusion, les
machines de moulage par injection et les machines de moulage
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par réaction; opinions d’experts en dessin technique, essais de
matériaux, construction et planification de génie et
ordonnancement dans le domaine du traitement des matières
plastiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1978 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,127,369. 2002/01/08. Level 9 Sound Designs Inc., Suite 210,
11782 Hammersmith Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A5E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 1500 - 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

LEVEL 9 
WARES: Loudspeakers, audio and video electronic devices,
namely, amplifiers, mixers, receivers, digital video display
machines, compact disk players, digital audio recorders, digital
audio players, headphones, audio cassette recorders, television
set-top boxes, computer hardware for downloading, storage and
reading of data from the global computer network and devices
capable of storing or playing audio from the global computer
network, audio cables, microphones, digital decoders and
encoders, sound cards for computers, audio processors and
programs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs, dispositifs électroniques audio
et vidéo, nommément amplificateurs, mélangeurs, récepteurs,
machines à affichage vidéonumérique, lecteurs de disques
compacts, enregistreurs audionumériques, lecteurs
audionumériques, casques d’écoute, magnétophones, décodeurs
de télévision, matériel informatique pour le téléchargement, la
mise en mémoire et la lecture de données provenant d’un réseau
informatique mondial et dispositifs de conservation ou de lecture
audio à partir du réseau informatique mondial, câbles audio,
microphones, décodeurs et codeurs numériques, cartes son pour
ordinateurs, processeurs et programmes audio. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,558. 2002/01/10. AUTOMATIC COATING LIMITED, 211
Nugget Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Thermoset and thermoplastic powder coatings used
primarily in the metal protection and finishing field. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements en poudre thermodurcis et
thermoplastiques utilisés principalement dans le domaine de la
protection et de la finition des métaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,802. 2002/01/14. Smartpool Inc. (a Delaware corporation),
575 Prospect Street, Lakewood, New Jersey 08701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

CLEAN MACHINE 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pool cleaning systems. Priority Filing Date:
August 06, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/294877 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de nettoyage de piscines. Date de
priorité de production: 06 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/294877 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,128,035. 2002/01/15. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FAN SCENTS 
The right to the exclusive use of the word SCENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,128,054. 2002/01/11. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SERVICE DE PORTEFEUILLE 
DÉLÉGUÉ 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE DE
PORTEFEUILLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financières, nommément: services intégrés
de conseil et gestion de valeurs mobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICE DE
PORTEFEUILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: integrated securities
consultancy and management services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,128,056. 2002/01/11. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SERVICE DE PORTEFEUILLE 
ÉMISSAIRE 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE DE
PORTEFEUILLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financières, nommément: services intégrés
de conseil et gestion de valeurs mobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICE DE
PORTEFEUILLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely: integrated securities
consultancy and management services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,128,075. 2002/01/14. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the words BALANCE DIET
SYSTEM and SYSTÉME A DIÉTE ÉQUILIBRÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feeds, namely pet foods; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to pet food industry which provides benefits to consumers
and/or the public participating in the program. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALANCE DIET SYSTEM et
SYSTÈME À DIÈTE ÉQUILIBRÉE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément aliments
pour animaux de compagnie; imprimés, nommément bulletins,
dépliants, brochures et prospectus. SERVICES: Distribution d’un
programme, sous forme imprimée ou par des moyens de diffusion,
de l’industrie des aliments pour animaux de compagnie, ce
programme fournissant des avantages aux clients et/ou au public
qui y participent. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,128,096. 2002/01/15. Hoffmann-La Roche Limited/Hoffmann-
La Roche Limitée, 2455 Meadowpine Blvd., Mississauga,
ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ONCOLOGY SPECTRUM 
The right to the exclusive use of the word ONCOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Publications in the field of oncology in printed and
electronic form. SERVICES: Operation of websites on the Internet
relating to oncology. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONCOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications dans le domaine de l’oncologie
sous forme imprimée et électronique. SERVICES: Exploitation de
sites Web sur Internet ayant trait à l’oncologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,128,221. 2002/01/16. IVOCLAR VIVADENT, INC., 175
Pineview Drive, Amherst, New York 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH
TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

4 SEASONS 
WARES: Composite resin dental restorative. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composite de résine dentaire restauratrice.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,384. 2002/01/17. CENTUM Financial Group Inc., 700 -
1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CENTUM 
SERVICES: Financial services, namely the operation of a
mortgage and insurance brokerage business; franchise services
relating to such financial services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’une
entreprise de courage hypothécaire et d’assurance; services de
franchises ayant trait à ces services financiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,128,404. 2002/01/17. Chemineer, Inc., 5870 Poe Avenue, P.O.
Box 1123, Dayton, Ohio 45401-1123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NIMIX 

WARES: Industrial mixers; agitators for circulating liquid media.
Priority Filing Date: December 11, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/347,370 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 24, 2002 under No. 2624811 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs industriels; agitateurs pour faire
circuler un liquide. Date de priorité de production: 11 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
347,370 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2624811 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,468. 2002/01/18. HIRAOKA SHOKUSEN KABUSHIKI
KAISHA, A/T/A HIRAOKA & CO., LTD., 21-2-1403 , Arakawa 3-
chome, Arakawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CRYSTAL-MAX 
WARES: Waterproof cloth or fabrics for use in tents, for use in
structures of buildings, for use in partitions, for use in outdoor
curtains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu ou toile imperméable pour les tentes, les
structures de bâtiments, les cloisons, les rideaux d’extérieur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,478. 2002/01/18. MONTRÉAL AUTO PRIX INC., 4900,
boul. Métropolitain Est, St-Léonard, Québec, QUÉBEC, H1S3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

Les lettres des mots Auto Prix sont de couleur blanche cerclées
d’argent, l’ovale intérieur est de couleur bleue cerclé d’argent, la
bande ovale extérieure est de couleur rouge cerclée d’argent, les
deux rectangles en-haut et bas du logo sont de couleur bleue
cerclés d’argent, les mots Mtl et Grossiste sont de couleur argent 
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et les deux rectangles pleins à gauche et à droite du logo sont de
couleur argent. La couleur est revendiquée comme faisant partie
de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots MTL, AUTO et GROSSISTE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de véhicules usagés nommément:
automobiles et camions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.

The letters of the words Auto Prix are white with a silver outline,
the oval interior is blue with a silver outline, the outer oval stripe is
red with a silver outline, the rectangles above and below the logo
are blue with a silver outline, the words Mtl and Grossiste are silver
and the two complete rectangles on the left and right are silver.
The colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words MTL, AUTO and
GROSSISTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of used vehicles, namely:
automobiles and trucks. Used in CANADA since at least as early
as January 1998 on services.

1,128,637. 2002/01/18. LA PRESSE, LTÉE, a/s Affaires
juridiques, 7, rue St-Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE PORTEFEUILLE DES LECTEURS 
LA PRESSE AFFAIRES 

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DES
LECTEURS et AFFAIRES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Éducation dans le domaine de l’investissement
boursier et des finances; diffusion d’informations dans les
domaines financier et boursier via l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DES
LECTEURS and AFFAIRES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Stock market investment and finance education;
dissemination of financial and stock market information via the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

1,128,832. 2002/01/23. NEOCORR ENGINEERING LTD., Suite
500, 635 - 8th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GREGORY P. SHANNON, (MILLER THOMSON), 3000,700-9TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

WARES: Oil and gas data processing equipment; computer
software namely an on-line tool for directing and scheduling
resources and activities for the purposes of managing corrosion in
well bores, piping, pressure vessels and tanks in the oil and gas
industry; data storage for storing physical data, production data,
analysis data, pipeline coordinates, chemical batching
information, chemical injection data, consequence data, digital
pipeline elevation profiles, three dimensional pipeline
presentations, high level (internal corrosion) risk assessments,
corrosion likelihood assessment and maintenance plans and
maintenance activity scheduling and compliance tracking.
SERVICES: Data processing and storage services for internal
pipeline corrosion management systems; oil and gas data
calculation and reporting for all aspects of asset integrity
management for oil and gas producers, transporters, processors
and suppliers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Appareils de traitement de données sur le
pétrole et le gaz; logiciel, nommément outil en ligne destiné à
orienter et planifier les ressources et les activités dans le but de
surveiller la corrosion dans les forages, la tuyauterie et les
réservoirs sous pression de l’industrie pétrolière et gazière;
mémorisation de données informatiques permettant de conserver
des données physiques, production de données, analyse de
données, mise en coordonnées de pipelines, traitement de
l’information sur les lots chimiques, traitement des données sur
l’injection de produits chimiques, traitement des données sur les
conséquences, mise en profils numériques de pipelines,
présentations tridimensionnelles de pipelines, évaluations des
risques de haut niveau (corrosion intérieure), évaluation des
probabilités de corrosion, plans d’entretien, planification des
interventions d’entretien et suivi par rapport à des règles de
conformité. SERVICES: Services de traitement et de
mémorisation de données sur les systèmes de gestion de la
corrosion interne des pipelines; calculs et rapports de données sur
le pétrole et le gaz et concernant tous les aspects de la gestion de
l’intégrité des biens à l’attention des producteurs, des
transporteurs, des préparateurs et des fournisseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,128,836. 2002/01/23. J.B. LEFEBVRE LTÉE, 6845, rue Jean-
Talon, est, Arrondissement de Saint-Léonard, Montréal,
QUÉBEC, H1S1N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PIERRE MERCILLE, 315, RUE DU SAINT-
SACREMENT, 3IEME ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 
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La requérante revendique la couleur comme un élément
caractéristique de la marque de commerce. Les mots CLUB,
CHAUSSURES et le symbole de forme carrée intercalé entre les
mots CLUB et CHAUSSURES sont disposés sur fond blanc. Le
contour extérieur de chacune des lettres formant le mot CLUB est
formé de deux lignes, bleue pour le contour extérieur de chacune
des lettres et ensuite blanche, et le fond de chacune des lettres
formant le mot CLUB est jaune-or. Chacune des lettres formant le
mot CHAUSSURE est bleue. Le contour extérieur du symbole de
forme carrée intercalé entre les mots CLUB et CHAUSSURES est
formé de deux lignes, bleue pour le contour extérieur de la
circonférence du carré contenant le symbole et ensuite blanche,
et, au centre de ce carré de couleur bleue, se détachent trois
figures symboliques de taille décroissante dont le contour est
formé d’une mince ligne blanche, le centre de chacune des trois
figures symboliques étant de couleur jaune-or.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAUSSURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures, chaussures de marche,
chaussures de course, chaussures d’athlétisme, espadrilles,
pantoufles, sandales, bottes, bottillons, sacs à main. SERVICES:
Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la vente de
bottes et de chaussures, d’accessoires et de produits d’entretien
pour articles chaussants, d’accessoires de mode, de bagagerie,
de sacs à main et de portefeuilles pour femmes, pour enfants et
pour hommes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 18 mai 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The applicant claims the colour as a feature of the trade-mark. The
words CLUB, CHAUSSURES and the square-shaped symbol
inserted between the words CLUB and CHAUSSURES are set on
a white background. The outer contour of each of the letters that
form the word CLUB is composed of two lines, blue for the outer
line of the letters and then white, and the background of each letter
of the word CLUB is gold. Each letter of the word CHAUSSURE is
blue. The outer contour of the square-shaped symbol inserted
between the words CLUB and CHAUSSURES is composed of two
lines, blue for the outer circumference of the square containing the
symbol and then white, and, in the centre of this square is the
colour blue, contrasting three symbolic figures in descending size
order, the contour of which is made up of a thin white line and the
centre of each of the symbolic figures is gold.

The right to the exclusive use of the word CHAUSSURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, walking shoes, running shoes, athletic shoes,
sneakers, slippers, sandals, boots, booties, hand bags.
SERVICES: Operation of retail store specializing in the sale of
boots and footwear, accessories and products for maintaining
footwear, fashion accessories, luggage accessories, hand bag
accessories and wallet accessories for women, children and men.
Used in CANADA since at least as early as May 18, 2001 on
wares and on services.

1,128,838. 2002/01/23. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

GOTCHA COVERED 
WARES: Dropcloths and dropcloth runners. Used in CANADA
since at least as early as July 11, 1996 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 15, 1985 under No. 1,365,659
on wares.

MARCHANDISES: Toiles de protection et mécanismes de
commande de toiles de protection. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 octobre 1985 sous le No. 1,365,659 en liaison
avec les marchandises.

1,128,882. 2002/01/21. ALPHONSE LEPAGE INC., 141, chemin
des Raymond, C.P. 1298, Rivière-du-Loup, QUÉBEC, G5R4L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LEPAGE et MILLWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes et fenêtres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words LEPAGE and
MILLWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Doors and windows. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,128,933. 2002/01/23. FEDERAL-MOGUL CORPORATION,
26555 Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOTOR CITY 
The right to the exclusive use of the word MOTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle bearings and seals. Used in CANADA since at
least as early as January 02, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paliers et joints pour véhicules. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,129,012. 2002/01/24. AMERICAN EXPRESS INCENTIVE
SERVICES, L.L.C., 1309 North Highway Drive, Fenton, Missouri
63099, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

EBILITY 
SERVICES: Providing temporary use, via electronic
communications networks, of non-downloadable software for
managing and administering incentive programs for rewarding
performance; providing administrative services in connection with
incentive programs to reward performance. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under No.
2657096 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire, au moyen de
réseaux de communications électroniques, de logiciels non
téléchargeables pour gestion et administration de programmes
d’encouragement destinés à récompenser des résultats
remarquables; fourniture de services administratifs en rapport
avec des programmes d’encouragement destinés à récompenser
des résultats remarquables. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le
No. 2657096 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,129,093. 2002/01/30. TEDDY BEAR GROUP LIMITED, P.O.
Box 957, Offshore Incorporations Centre, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: TOMMY YU, 6271
LIVINGSTONE PLACE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V7C5J6 

 

WARES: Clothing namely shirts, skirts, suits, pants, socks,
underclothes, caps, hats, neckties, scarves; footwear namely
shoes, boots, slippers; clothing accessory namely belts;
handbags, wallets, key holders, briefcases, trunks for traveling,
school bags; sunglasses; clocks, watches; stationery namely
paper, envelopes, pens, pencils, markers, rubbers, drawing rulers,
paper cutters, scissors, glue, adhesive tapes; eye makeup, facial
makeup, lipsticks, mascara, makeup remover, cosmetic pads; nail
care preparations namely polish, polish remover, cuticle softener;
skin care preparations namely creams, lotions, soaps. Used in
CANADA since January 06, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jupes,
costumes, pantalons, chaussettes, sous-vêtements, casquettes,
chapeaux, cravates, foulards; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, pantoufles; accessoires pour vêtements,
nommément ceintures; sacs à main, portefeuilles, porte-clés,
porte-documents, malles de voyage, sacs d’écolier; lunettes de
soleil; horloges, montres; articles de papeterie, nommément
papier, enveloppes, stylos, crayons, marqueurs, caoutchoucs,
règles non graduées, massicots, ciseaux, colle, rubans adhésifs;
maquillage pour les yeux, maquillage, rouge à lèvres, fard à cils,
produit démaquillant, boules de démaquillage; préparations de
manucure, nommément vernis, dissolvant de cire, amollissants de
cuticules; préparations pour les soins de la peau, nommément
crèmes, lotions, savons. Employée au CANADA depuis 06
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,129,160. 2002/01/25. Reckitt Benckiser N.V., 2-12 De
Fruittuinen, 2132 NZ Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ELECTRASOL 2IN1 TABS WITH/AVEC 
JET-DRY POWERBALL 

The right to the exclusive use of TABS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cleaning products, namely rinse/drying agent, spotting
agent and detergent. Used in CANADA since at least as early as
April 16, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TABS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément agent de
rinçage/séchage, détachant et détergent. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,129,215. 2002/01/25. DISTRIBUTION AL-RIHAN INC.
corporation légalement constituée, 335, Boulevard Deguire,
Bureau 816, Montréal, QUÉBEC, H4N1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SELIM MOGHRABI,
(MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE D’ARMES, BUREAU
1405, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W8 
 

Les couleurs sont revendiquées comme étant une caractéristique
de la marque: a) les mots LA COLOMBE sont en couleur or sur
fond blanc; b) le dessin de la Colombe est blanc, imprimé sur fond
d’un carré de couleur "burgundy"; c) le mot CAFÉ au milieu est en
blanc sur fond noir; d) la tasse de café et le plat sont blancs, avec
bordures de traits dorés; e) le tout est placé dans un rectangle de
couleur noire.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis 10
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The colours are claimed as a feature of the mark: a) the words LA
COLOMBE are gold on a white background; b) the drawing of la
Colombe is white, printed in a square with a burgundy-coloured
background; c) the word CAFÉ in the centre is white on a black
background; d) the coffee cup and saucer are white with gold
accents; e) all placed in a black rectangle.

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since November 10, 1999 on
wares.

1,129,363. 2002/01/28. EXCEL CORPORATION, 151 North Main
, Wichita, Kansas 67202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Beef, pork and deli meats. Used in CANADA since at
least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Boeuf, porc et charcuterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,129,482. 2002/01/28. PHOTONAMI INC., 50 Mural Streets,
Units 10 and 11, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

LASER BANK ON A CHIP 
The right to the exclusive use of LASER and CHIP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications wares, namely: lasers, not for
medical use, optical signal generators, optical signal receivers,
optical signal transmitters, optical amplifiers, and replacements
parts therefor, optical wave guide devices, and optical signal
modulators. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LASER et CHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises de télécommunications,
nommément : lasers, non à des fins médicales, générateurs de
signaux optiques, récepteurs de signaux optiques, émetteurs de
signaux optiques, amplificateurs optiques et pièces de rechange
connexes, guide d’ondes optiques et modulateurs de signaux
optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,508. 2002/01/29. THE YELLOW BALLOON, INC., 12130
Ventura Boulevard, Studio City, California 91604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

THE YELLOW BALLOON 
SERVICES: (1) Hairdressing salon services. (2) Operation of a
games arcade. (3) Sale of hair care products and hair accessories.
(4) Creation and sale of gift baskets. Proposed Use in CANADA
on services.
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SERVICES: (1) Services de salon de coiffure. (2) Exploitation
d’une salle de jeux électroniques. (3) Vente de produits de soins
des cheveux et d’accessoires pour les cheveux. (4) Création et
vente de paniers à offrir. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,129,571. 2002/01/29. Solvay Pharmaceuticals Marketing &
Licensing AG, Binningerstrasse 94, 4123 Allschwil,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Cardiovascular preparations and substances containing
eprosartan as an active ingredient. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances destinées à traiter
le système cardio-vasculaires et comprenant de l’eprosartan
comme ingrédient actif. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,129,589. 2002/01/30. Catherine Tompkins, 310-26th St. So.,
Lethbridge, ALBERTA, T1J3P9 

I LOVE YOU 
WARES: Diamonds. Used in CANADA since June 15, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Diamants. Employée au CANADA depuis 15
juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,129,634. 2002/01/30. LIMAR S.R.L., Largo Porta Nuova, 14,
Bergamo, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES: Protective helmets or safety helmets, baseball batting
helmets, catchers’ helmets, diving helmets, football helmets,
hockey helmets, cycling helmets, ski helmets, skating helmets,
mountaineering helmets, racing helmets, children’s helmets,
hockey helmets, triathlon helmets, trial-motorbike helmets,
motocross helmets, canoe helmets, rafting helmets, paragliding
helmets, chin straps for helmets. Priority Filing Date: September
11, 2001, Country: ITALY, Application No: MI2001C 009303 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques protecteurs ou casques de sécurité,
casques de frappeur de baseball, casques de receveur, casques
de plongée, casques de football, casques de hockeyeur, casques
de cyclisme, casques de ski, casques de patinage, casques
d’alpinisme, casques de course, casques pour enfants, casques
de hockeyeur, casques de triathlon, casques de motocyclette
d’essai, casques de moto-cross, casques de canotage, casques
de rafting, casques de parapente, mentonnières pour casques.
Date de priorité de production: 11 septembre 2001, pays: ITALIE,
demande no: MI2001C 009303 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,672. 2002/01/30. PLANET EXPLORER GROUP LTD.,
10441 ALL BAY ROAD, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA, V8L2N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 
 

SERVICES: (1) Tour guide services; (2) Providing on-line
membership web sites featuring information on the outdoors,
adventure, health, fitness, military, weaponry, sports, cooking,
gardening, auctions, dating personals, singles advertisements
and classified advertisements; (3) Consulting services in the field
of business and e-commerce solutions namely computer software
development; (4) Web site development services; (5) Security
consultation services namely personal protection services;
security guard and security patrol services; security escort
services; armoured car services; investigative and intelligence
gathering and analysis services; security surveys and design
services; crisis management services; threat evaluation services;
design and development of security programs; protection of
proprietary information, workplace violence protection and fraud
prevention; corporate and personal asset monitoring, investigation
and protection services; security services namely remote security
alarm response, remote video patrol, remote video surveillance,
remote video monitoring, remote audio announcements, data,
voice and image security monitoring; installation of security
systems, closed circuit television cameras, access control
systems and other security related products; (6) Passenger and
cargo air transportation services; (7) The operation of a businesss
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providing fund raising and donation services, and specialized
educational programs all for environment and wildlife protection
services; (8) On-line retail store services featuring a variety of
general merchandise and general consumer goods and services
in the field of cooking, food, health, fitness, sports equipment,
outdoor equipment, art, antiques and shopping. Used in CANADA
since at least September 25, 2000 on services.

SERVICES: (1) Services de visites guidées. (2) Fourniture de
sites Web de membres en ligne présentant de l’information sur les
sujets suivants : plein air, aventure, santé, condition physique,
armée, armement, sports, cuisson, jardinage, encans, rencontres
personnelles, annonces pour célibataires et petites annonces. (3)
Services de consultation dans le domaine des solutions
commerciales et de commerce électronique, nommément
élaboration de logiciels. (4) Services de développement de sites
Web. (5) Services de consultation en matière de sécurité,
nommément services de protection corporelle; services de gardes
de sécurité et de patrouilles de sécurité; services d’escorte de
sécurité; services d’automobiles blindées; services d’enquête et
de collecte et d’analyse de renseignements; enquêtes de sécurité
et services de planification d’enquêtes; services de gestion de
crise; services d’évaluation des menaces; conception et
développement de programmes de sécurité; protection des
renseignements exclusifs, protection contre la violence au travail
et prévention des fraudes; services de protection, d’enquête et de
surveillance d’entreprise et d’effectif; services de sécurité,
nommément intervention en cas d’alarme de sécurité à distance,
patrouille télévidéo, surveillance télévidéo, surveillance télé vidéo,
annonces sonores à distance, surveillance de sécurité des
données, de la voix et des images; installation de systèmes de
sécurité, caméras de télévision en circuit fermé, systèmes de
contrôle d’accès et produits de sécurité connexes. (6) Services de
transport aérien de passagers et de fret. (7) Exploitation d’une
entreprise fournissant des services de collecte de fonds et de
dons, et programmes éducatifs spécialisés, tous pour les services
de protection de l’environnement et de la faune. (8) Services de
magasin de détail en ligne spécialisé dans un certain nombre de
marchandises générales, et de biens et services de
consonsommation générale dans les domaines suivants :
cuisson, aliments, santé, condition physique, équipement de
sport, équipement de plein air, art, antiquités et magasinage.
Employée au CANADA depuis au moins 25 septembre 2000 en
liaison avec les services.

1,129,775. 2002/01/31. IC Group Inc., 383 Dovercourt Drive,
Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IC MODUS 
WARES: Computer software and utilities for use in online
sweepstakes, contests, and other games of chance; computer
software and utilities for use in providing secure access to Internet
sites. Used in CANADA since at least as early as January 15,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et utilitaires utilisés pour
sweepstakes, concours et autres jeux de hasard en ligne; logiciels
et utilitaires utilisés pour la fourniture d’accès protégés à des sites
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,129,860. 2002/01/31. LOWE INTERNATIONAL LIMITED,
Bowater House, 68-114 Knightsbridge, London SW1X 7LT,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 
 

SERVICES: Advertising agency services; direct mail advertising;
electronic billboard advertising; preparing and placing of
advertisements; producing commercial advertisements; radio,
television and Internet advertising and advertising through any
other medium; providing advertising space in periodicals,
newspapers and on the Internet and through any other medium;
rental of advertising space; business management and advice;
business enquiries and investigations; business information and
research; business advisory services and consultation services
relating to advertising products and services; business appraisals;
market analysis and research; business marketing consultancy
services; conducting marketing surveys and studies; direct
marketing services; sales promotion services; developing
promotional campaigns for businesses; promoting goods and
services for businesses; publicity agency services; public relations
services; conducting public opinion polls; public opinion polling for
business or advertising purposes; business advisory services
relating to sponsorship and franchising. Priority Filing Date:
December 10, 2001, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2287755 in association with the same kind of services. Used
in UNITED KINGDOM on services. Registered in or for UNITED
KINGDOM on December 10, 2001 under No. 2287755 on
services.

SERVICES: Services d’agence de publicité; publicité postale;
publicité par babillard électronique; préparation et placement
d’annonces publicitaires; production d’annonces publicitaires
commerciales; publicité radiophonique, télévisée et sur Internet,
et publicité au moyen d’autre médium; fourniture d’espace
publicitaire dans des périodiques, des journaux et sur l’Internet, et
par tout autre médium; location d’espace publicitaire; gestion et 
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conseils ayant trait aux affaires; requêtes et enquêtes auprès des
entreprises; renseignements et recherche commerciaux; services
de conseils commerciaux et services de consultation ayant trait
aux produits et services publicitaires; évaluations commerciales;
analyse et étude du marché; services de consultation en
commercialisation des entreprises; tenue de sondages et
d’études de commercialisation; services de marketing direct;
services de promotion des ventes; élaboration de campagnes
publicitaires pour entreprises; promotion des biens et services
pour entreprises; services d’agence publicitaire; services de
relations publiques; tenue de sondages d’opinion publique;
sondages d’opinion publique pour fins commerciales ou
publicitaires; services de conseils commerciaux ayant trait au
parrainage et au franchisage. Date de priorité de production: 10
décembre 2001, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2287755 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 10 décembre 2001 sous le No. 2287755 en
liaison avec les services.

1,129,873. 2002/01/31. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Fractoprep 
WARES: Synthetic polymer for use in chromatography. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on March
24, 1997 under No. 397 05 693 on wares.

MARCHANDISES: Polymère synthétique pour utilisation en
chromatographie. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
mars 1997 sous le No. 397 05 693 en liaison avec les
marchandises.

1,129,885. 2002/01/31. GILBERT TIMOTHY WHITE, d/b/a TIM
WHITE SLEDS, 881 County Road 14, Grand Marais, Minnesota
55604, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

QCR 
WARES: Dog sled ski runner assemblies and parts therefor. Used
in CANADA since at least as early as December 1983 on wares.
Priority Filing Date: December 21, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/352,695 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 17, 2002 under No. 2,662,756 on wares.

MARCHANDISES: Ensembles pour attelage de chiens de
traineau et pièces connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1983 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 décembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/352,695 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
décembre 2002 sous le No. 2,662,756 en liaison avec les
marchandises.

1,129,981. 2002/02/04. HESS, HERMAN TRADING AS
FORESITE JEWELLERY, 600 Bay St. 304, Toronto, ONTARIO,
M5G1M6 

PRECIOUS INSCRIPTIONS 
The right to the exclusive use of the words PRECIOUS and
INSCRIPTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery - Rings - Bands. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRECIOUS et
INSCRIPTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, bagues, anneaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,052. 2002/02/04. CRC Creditor Resources Canada
Limited, 8th Floor, 5945 Kathleen Avenue, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5H4J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST
PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1H2 
 

SERVICES: (1) Financial services namely, extended warranties
for automobiles. (2) Financial services namely, extended
warranties for recreation vehicles. (3) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for automobile
repairs and maintenance. (4) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for recreation
vehicle repairs and maintenance. (5) Warranty contracts in the
field of automobiles (Insurance services, namely underwriting
extended). (6) Warranty contracts in the field of recreation vehicles
(Insurance services, namely underwriting extended. (7) Warranty 
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programs in the field of automobiles (Underwriting). (8) Warranty
programs in the field of recreation vehicles (Underwriting). (9)
Insurance services, namely, underwriting extended warranty
contracts in the field of automobiles. (10) Insurance services,
namely, underwriting extended warranty contracts in the field of
recreation vehicles. (11) Automobile registration (namely the
placing of warranty and insurance documents into the name of an
automobile purchaser or lessee). (12) Recreation vehicle
registration (namely the placing of warranty and insurance
documents into the name of a recreation vehicle purchaser or
lessee). (13) Automobile repair and maintenance arising from
warranty claims. (14) Recreation vehicle repair and maintenance
arising from warranty claims. (15) Automobile repair and
maintenance arising from insurance claims. (16) Recreation
vehicle repair and maintenance arising from insurance claims.
(17) Provision of information (warranties). (18) Provision of
information (insurance). (19) Training programs in the field of
automotive warranties and automotive warranty claims
administration. (20) Training programs in the field of automotive
repair and maintenance insurance. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 2001 on services.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément garanties
prolongées pour automobiles. (2) Services financiers,
nommément garanties prolongées pour véhicules de plaisance.
(3) Services administratifs de contrats d’entretien de véhicules,
nommément traitement des réclamations pour réparations et
entretien des automobiles. (4) Services administratifs de contrats
d’entretien de véhicules, nommément traitement des réclamations
pour réparations et entretien des véhicules de plaisance. (5)
Contrats de garantie dans le domaine des automobiles (services
d’assurances, nommément souscription prolongée). (6) Contrats
de garantie dans le domaine des véhicules de plaisance (services
d’assurances, nommément souscription prolongée). (7)
Programmes de garantie dans le domaine des automobiles
(souscription). (8) Programmes de garantie dans le domaine des
véhicules de plaisance (souscription). (9) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de garantie prolongée dans
le domaine des automobiles. (10) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de garantie prolongée dans
le domaine des véhicules de plaisance. (11) Enregistrement
d’automobile (nommément souscription de garantie et
d’assurance au nom de l’acheteur ou du locataire d’une
automobile). (12) Enregistrement de véhicule de plaisance
(nommément souscription de garantie et d’assurance au nom de
l’acheteur ou du locataire d’un véhicule de plaisance). (13)
Réparation et entretien d’automobiles faisant suite à des
réclamations au titre de garanties. (14) Réparation et entretien de
véhicules de plaisance faisant suite à des réclamations au titre de
garanties. (15) Réparation et entretien d’automobiles faisant suite
à des réclamations d’assurance. (16) Réparation et entretien de
véhicules de plaisance faisant suite à des réclamations
d’assaurance. (17) Fourniture d’informations (garanties). (18)
Fourniture d’informations (assurance). (19) Programmes de
formation dans le domaine de l’administration des réclamations au

titre de garanties des véhicules automobiles et des réclamations
au titre de garanties des véhicules automobiles. (20) Programmes
de formation dans le domaine de l’assurance couvrant la
réparation et l’entretien des véhicules automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2001 en
liaison avec les services.

1,130,054. 2002/02/04. CRC Creditor Resources Canada
Limited, 8th Floor , 5945 Kathleen Avenue, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5H4J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST
PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1H2 
 

SERVICES: (1) Financial services namely, extended warranties
for automobiles. (2) Financial services namely, extended
warranties for recreation vehicles. (3) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for automobile
repairs and maintenance. (4) Vehicle service contract
administration services namely processing claims for recreation
vehicle repairs and maintenance. (5) Warranty contracts in the
field of automobiles (Insurance services, namely underwriting
extended). (6) Warranty contracts in the field of recreation vehicles
(Insurance services, namely underwriting extended. (7) Warranty
programs in the field of automobiles (Underwriting). (8) Warranty
programs in the field of recreation vehicles (Underwriting). (9)
Insurance services, namely, underwriting extended warranty
contracts in the field of automobiles. (10) Insurance services,
namely, underwriting extended warranty contracts in the field of
recreation vehicles. (11) Automobile registration (namely the
placing of warranty and insurance documents into the name of an
automobile purchaser or lessee). (12) Recreation vehicle
registration (namely the placing of warranty and insurance
documents into the name of a recreation vehicle purchaser or
lessee). (13) Automobile repair and maintenance arising from
warranty claims. (14) Recreation vehicle repair and maintenance
arising from warranty claims. (15) Automobile repair and
maintenance arising from insurance claims. (16) Recreation
vehicle repair and maintenance arising from insurance claims.
(17) Provision of information (warranties). (18) Provision of
information (insurance). (19) Training programs in the field of
automotive warranties and automotive warranty claims
administration. (20) Training programs in the field of automotive
repair and maintenance. Used in CANADA since at least as early
as December 01, 2001 on services.
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SERVICES: (1) Services financiers, nommément garanties
prolongées pour automobiles. (2) Services financiers,
nommément garanties prolongées pour véhicules de plaisance.
(3) Services administratifs de contrats d’entretien de véhicules,
nommément traitement des réclamations pour réparations et
entretien des automobiles. (4) Services administratifs de contrats
d’entretien de véhicules, nommément traitement des réclamations
pour réparations et entretien des véhicules de plaisance. (5)
Contrats de garantie dans le domaine des automobiles (services
d’assurances, nommément souscription prolongée). (6) Contrats
de garantie dans le domaine des véhicules de plaisance (services
d’assurances, nommément souscription prolongée. (7)
Programmes de garantie dans le domaine des automobiles
(souscription). (8) Programmes de garantie dans le domaine des
véhicules de plaisance (souscription). (9) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de garantie prolongée dans
le domaine des automobiles. (10) Services d’assurances,
nommément souscription de contrats de garantie prolongée dans
le domaine des véhicules de plaisance. (11) Enregistrement
d’automobiles (nommément souscription de garantie et
d’assurance au nom de l’acheteur ou du locataire d’une
automobile). (12) Enregistrement de véhicules de plaisance
(nommément souscription de garantie et d’assurance au nom de
l’acheteur ou du locataire d’un véhicule de plaisance). (13)
Réparation et entretien d’automobiles faisant suite à des
réclamations au titre de garanties. (14) Réparation et entretien de
véhicules de plaisance faisant suite à des réclamations au titre de
garanties. (15) Réparation et entretien d’automobiles faisant suite
à des réclamations d’assurance. (16) Réparation et entretien de
véhicules de plaisance faisant suite à des réclamations
d’assaurance. (17) Fourniture d’informations (garanties). (18)
Fourniture d’informations (assurance). (19) Programmes de
formation dans le domaine de l’administration des réclamations au
titre de garanties des véhicules automobiles et des réclamations
au titre de garanties des véhicules automobiles. (20) Programmes
de formation dans le domaine de l’assurance couvrant la
réparation et l’entretien des véhicules automobiles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2001 en
liaison avec les services.

1,130,173. 2002/02/04. OPTIQUE DIRECTE INC., 9745, boul. de
l’Acadie, Montréal, QUÉBEC, H4N2W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

MARCHANDISES: Montures de lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Eyeglass frames. Proposed Use in CANADA on wares.

1,130,174. 2002/02/04. OPTIQUE DIRECTE INC., 9745, boul. de
l’Acadie, Montréal, QUÉBEC, H4N2W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

OMIO 
MARCHANDISES: Montures de lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Eyeglass frames. Proposed Use in CANADA on wares.

1,130,206. 2002/02/05. PARAMOUNT PARKS INC., 8720 Red
Oak Boulevard, Charlotte, North Carolina 28217, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Amusement park services, amusement park ride
attractions in the nature of a children’s area of the park. Used in
CANADA since at least as early as May 07, 2001 on services.

SERVICES: Services d’un parc d’attractions, manèges de parc
d’attractions sous forme d’une aire de jeux réservée dans le parc.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai
2001 en liaison avec les services.

1,130,246. 2002/02/04. THE BREWER COMPANY, LLC, a
Wisconsin corporation, 13901 Main Street, Menomonee Falls,
Wisconsin 53051, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

THE BREWER COMPANY 
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WARES: (1) Patient examining tables; medical equipment and
furniture specifically for medical use, namely chairs, stools, over-
bed tables, instrument stands, pump stands, solutions stands,
hampers, waste containers and kick buckets, IV stands and
accessories therefor, namely clamps, hooks, handles, trays,
infusion pump frames, and pressurized tank holders, all for use by
medical and dental personnel and patients. (2) Hospital electric
lighting fixtures and accessories therefor, namely stands,
mounting brackets, caster bases, reflectors and lenses. (3)
Hospital carts. (4) Patient examining tables; medical equipment
and furniture specifically for medical use, namely chairs, stools,
over-bed tables, instrument stands, pump stands, solutions
stands, hampers, waste containers and kick buckets, IV stands
and accessories therefor, namely clamps, hooks, handles, trays,
infusion pump frames, and pressurized tank holders, all for use by
medical and dental personnel and patients; hospital electric
lighting fixtures and accessories therefor, namely stands,
mounting brackets, caster bases, reflectors and lenses; hospital
carts. Used in CANADA since at least as early as 1947 on wares
(1); 1995 on wares (2); 1996 on wares (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (4). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 27, 2002 under No.
2,612,248 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Tables d’examen de patients; appareils et
mobilier spécialement conçus à des fins médicales, nommément
chaises, tabourets, tables de lit, supports d’instruments, supports
de pompes, supports de flacons de solution, paniers à linge,
contenants à déchets et poubelles à pédale, supports et
accessoires connexes, nommément brides de serrage, crochets,
poignées, plateaux, cadres de pompe à infusion et supports de
réservoir pressurisés, le tout à utiliser par le personnel et les
patients dans le domaine de la médecine et des soins dentaires.
(2) Appareils d’éclairage électriques et accessoires pour hôpitaux,
nommément supports, fixations, bases à roulettes, réflecteurs et
verres. (3) Chariots d’hôpitaux. (4) Tables d’examen de patients;
appareils et mobilier spécialement conçus à des fins médicales,
nommément chaises, tabourets, tables de lit, supports
d’instruments, supports de pompes, supports de flacons de
solution, paniers à linge, contenants à déchets et poubelles à
pédale, supports et accessoires connexes, nommément brides de
serrage, crochets, poignées, plateaux, cadres de pompe à
infusion et supports de réservoir pressurisés, le tout à utiliser par
le personnel et les patients; appareils d’éclairage électrique pour
hôpitaux et accessoires connexes, nommément supports,
fixations, bases à roulettes, réflecteurs et verres; chariots
d’hôpitaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1947 en liaison avec les marchandises (1); 1995 en liaison avec
les marchandises (2); 1996 en liaison avec les marchandises (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 août 2002 sous le No. 2,612,248 en liaison
avec les marchandises (4).

1,130,266. 2002/02/05. FD MANAGEMENT, INC., 300 Delaware
Avenue, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPEN FOR BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fragrance products for personal use, namely, perfume,
cologne, toilet water, scented body lotion and moisturizing cream,
body oil, body powder, scented soap; cosmetics and skin care
preparations, namely, foundation make-up, face powder, blusher,
compacts, eye pencils, lip pencils, lipstick, lip gloss, non-
medicated lip balm, mascara, eye make-up eyeliners, eye
shadow, skin moisturizer and skin toner; hair care products,
namely, shampoo, hair conditioners, hair gel; and hair spray; nail
care preparations, namely, nail polish, nail strengtheners, and nail
polish remover; shaving cream, shaving gel, after-shave lotion;
skin soap, shower gel; deodorant; antiperspirant; potpourri;
sachets; suntanning preparations; sun screen: and sun block
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits parfumés pour usage personnel,
nommément parfums, eau de Cologne, eau de toilette, lotion
parfumée pour le corps, crèmes hydratantes, huile pour le corps,
poudre pour le corps, savon parfumé; cosmétiques et
préparations pour les soins de la peau, nommément fond de teint,
poudre pour le visage, fard à joues, poudriers, crayons à
paupières, crayons à lèvres, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
baume non médicamenteux pour les lèvres, fard à cils, ligneurs de
maquillage pour les yeux, ombre à paupières, hydratant et tonique
pour la peau; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing, revitalisants capillaires et gel capillaire; fixatif
capillaire en aérosol; préparations pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, produits de renforcement des ongles
et dissolvant de vernis à ongles; crème à raser, gel à raser, lotion
après-rasage; savon pour la peau et gel pour la douche;
déodorant; antisudorifiques; pot-pourri; sachets; préparations
pour le bronzage; écrans solaires et écrans solaires totaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,372. 2002/02/12. Square One Solutions Inc., Box 50842,
SS # 3, 90 Cadigan’s Road, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4M2 

SQUARE ONE SOLUTIONS 
WARES: Business software, namely for database management,
network management and web development; entertainment
software, namely video games for discs or other digital media
used in personal computers, console game machines, local area
networks, global computer networks, or other delivery systems;
Printed materials related to software, namely manuals, guides,
reports. SERVICES: Information Technology consulting; Business
management consulting; Development of software; Network
management and development; Database management and
development; Development of web-based applications. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de gestion, nommément pour la
gestion de bases de données, la gestion de réseau et le
développement de sites Web; logiciels de divertissement,
nommément jeux vidéo pour disques ou autres supports
numériques utilisés dans les ordinateurs personnels, machines de
jeu de console, réseaux locaux, réseaux informatiques mondiaux
ou autres systèmes de livraison; imprimés connexes aux logiciels,
nommément manuels, guides, rapports. SERVICES: Conseil en
technologie de l’information; consultation en gestion des affaires;
développement de logiciels; gestion et élaboration de réseau;
gestion et élaboration de bases de données; développement
d’applications basées sur le Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,488. 2002/02/13. RICOH COMPANY, LTD., 3-6,1-Chome,
Naka-Magome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCANROUTER ENTERPRISE 
WARES: Computer software which stores, retrieves, prints,
sends, imports and exports document files for management of
documents (from paper document via scanner to image
document) on a computer network (for large-scale offices and/or
major companies). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui stockent, récupèrent, impriment,
envoient, importent et exportent des dossiers de documentation
pour la gestion de documents (à partir de documents papier au
moyen de lecteurs optiques à des documents images) sur un
réseau informatique (pour grands bureaux et/ou grandes
compagnies). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,524. 2002/02/07. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One, General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

FOURNÉES CLASSIQUES 
The right to the exclusive use of the word FOURNÉES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen dough; frozen pre-baked and par-baked bakery
products, namely croissants, buns, rolls, flaky pastries, cookies,
biscuits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOURNÉES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte surgelée; produits de boulangerie pré-
cuits et semi-cuits surgelés, nommément croissants, brioches,
pains mollets, pâtes feuilletées, biscuits, biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,607. 2002/02/11. R.E.G.A.R. INC., 1170, Ch. St-Louis,
bureau 300, Sillery, QUÉBEC, G1S1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION FINANCIÈRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Planification financière. (2) Gestion privée,
nommément transaction de valeurs mobilières sans l’approbation
du client. (3) Services actuariels. Employée au CANADA depuis
21 septembre 1995 en liaison avec les services (1); 01 janvier
2000 en liaison avec les services (3); 30 octobre 2000 en liaison
avec les services (2).

The right to the exclusive use of the words GESTION
FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial planning. (2) Private management,
namely securities transactions without client approval. (3)
Actuarial services. Used in CANADA since September 21, 1995
on services (1); January 01, 2000 on services (3); October 30,
2000 on services (2).

1,130,609. 2002/02/11. Draeger Safety, Inc., 101 Technology
Drive, P.O. Box 120, Pittsburgh, Pennsylvania, 15230, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DEFENDAIR 
WARES: Respirator mask and hood with NBC (nuclear, biological
and chemical) filter for military use. Used in CANADA since at
least as early as December 2001 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No. 2586316 on
wares.

MARCHANDISES: Masque et hotte respiratoires avec filtre NBC
(nucléaire, biologique et chimique) à des fins militaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le
No. 2586316 en liaison avec les marchandises.
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1,130,804. 2002/02/12. Agrinove, Coopérative Agro-alimentaire,
180, boul. Bégin, Sainte-Claire, QUÉBEC, G0R2V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LAITIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, lait au
chocolat, lait à saveur de cappuccino, lait à saveur de fraise,
crème, crème à café et crème à fouetter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LAITIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely milk, chocolate milk, cappuccino
flavoured milk, strawberry flavoured milk, cream, coffee cream
and whipping cream. Proposed Use in CANADA on wares.

1,130,835. 2002/02/12. DENTSPLY International Inc. a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania,
17405-0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRIXA 
WARES: Dental compounds, namely, dental putty. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés dentaires, nommément mastic
dentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,001. 2002/02/13. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BOLOGNE PLUS! 
The right to the exclusive use of the word BOLOGNE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chicken bologne. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOLOGNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bologne de poulet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,002. 2002/02/13. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CHICKEN RIBLETS 
The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bone in trimmed thighs. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuisses parées non désossées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,003. 2002/02/13. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CHICKEN RIBLETTES 
The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bone in trimmed thighs. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuisses parées non désossées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,033. 2002/02/13. ASHLAND INC., 3499 Dabney Drive,
Lexington, Kentucky 40509, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word RACING in respect of
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal key chains, tags, fobs, holders and rings; metal
money clips; pocket and sport knives, hand tools, namely,
collapsible ratchet/socket screwdrivers; manually operated mini
grease guns and grease gun refillers; calculators, sunglasses;
graduated rulers; highway automotive emergency/safety/distress
kits comprised primarily of emergency warning lights and jumper
cables; protective gloves for professional mechanics and
industrial use, compact disc cases, cassette cases; radio with
headphones, bumper cables, and ear plugs for non-medical use;
protective covers of vinyl for car fenders; clocks, lapel pins and
stop watches; atlases, pens and pencils; ungraduated rulers;
playing cards; trading cards, decals, bumper stickers and desk
folders with calculators; travel bags, all purpose sports and gear
bags, backpacks, duffel bags and umbrellas; credential holders,
namely key cases and credit card holders, and luggage tags;
stools, non-metal key holders and non-metal money clips, seat
cushions and plastic key rings; mugs; plastic beverage sport
containers, rubber insulating sleeves for beverage ware; cloth
flags; clothing, namely, t-shirts, sweatpants, sweatshirts, jackets,
sweaters, shirts, shorts, visors, hats, caps and rain suits; toy cars
and trucks; fishing tackle boxes; golf balls, golf putters; balloons;
fishing sets comprised of fishing tackle containers, fishing tackle,
and artificial bait; floats in the nature of inflatable mattresses for
recreational use; golf gloves; smokers’ articles, namely,
disposable lighters and ashtrays not of precious metal.
SERVICES: Financial sponsorship of race cars, race car drivers
and race car teams; entertainment services, namely, participating
in professional automobile races. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING pour des services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés métalliques, étiquettes,
chaînes de montres, supports et bagues; pinces à billets en métal;
couteaux de poche et de sport et outils à main, nommément
tournevis automatique démontable; mini-pistolets graisseurs à
main et cartouches de pistolets graisseurs; calculatrices et
lunettes de soleil; règles graduées; nécessaires d’urgence, de
secours et de détresse pour automobile comprenant
principalement des feux clignotants et des câbles d’appoint; gants
de protection pour mécaniciens et usage industriel, boîtiers pour
disques compacts et étuis à cassettes; radio avec casques
d’écoute, câbles de pare-chocs et bouchons d’oreilles à usage
non-médical; protections en vinyle pour ailes de voiture; horloges,
épingles de revers et chronomètres; atlas, stylos et crayons;
règles non graduées; cartes à jouer; cartes de collection,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs et chemises de
bureau avec calculatrices; sacs de voyage, sacs de sports tout
usage, sacs pour équipement divers, sacs à dos, sacs de marin et
parapluies; porte-objets, nommément étuis à clés et porte-cartes
de crédit et étiquettes à bagages; tabourets, porte-clés non
métalliques, pinces à billets non métalliques, coussins de siège et
anneaux en plastique pour clés; grosses tasses; contenant à
boissons de sport en plastique, manchons isolants en caoutchouc
pour contenants à boissons; drapeaux en tissu; vêtements,
nommément tee-shirts, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, vestes, chandails, chemises, shorts, visières,
chapeaux, casquettes et ensembles imperméables; autos et
camions jouets; coffres à articles de pêche; balles de golf, putters;
ballons; nécessaire de pêche constitués de contenants pour
articles de pêche, d’articles de pêche et d’appâts artificiels;
flotteurs sous forme de matelas gonflables à usage récréatif;
gants de golf; articles pour fumeur, nommément briquets jetables
et cendriers en métal ordinaire. SERVICES: Commandite de
voitures de course, de coureurs automobile et d’équipes de
course automobile; services de divertissement, nommément
participation à des courses automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,131,039. 2002/02/13. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One, General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word FOURNÉES is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Frozen dough; frozen pre-baked and par-baked bakery
products, namely, croissants, buns, rolls, flaky pastries, cookies,
biscuits.. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOURNÉES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte surgelée; produits de boulangerie pré-
cuits et semi-cuits surgelés, nommément croissants, brioches,
pains mollets, pâtes feuilletées, biscuits, biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,063. 2002/02/13. AKBAR BROTHERS LIMITED, No. 334
T.B. Jayah Mawatha, Colombo 10, Sri Lanka, SRI LANKA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

As provided by the applicant, the English translation of
ALGHAZALEEN is "TWO DEER".

The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea, cardamoms, cloves, pepper and cinnamon.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction angalaise de "ALGHAZALEEN", telle que fournie par
le requérant, est "TWO DEER".

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé, cardamome, clous de girofle, poivre et
cannelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,221. 2002/02/14. WELLA PERSONAL CARE OF NORTH
AMERICA, a legal entity, 3 University Plaza, Suite 400,
Hackensack, NJ 07601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GENTLE-TIMED FORMULA 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, hair coloring and dyes, hair bleaches, hair waving,
styling and straightening compositions, lotions, gels, mousses,
pomades and sprays for styling and treating the hair. Priority
Filing Date: August 17, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/301,221 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, colorants et teintures pour cheveux,
décolorants capillaires, produits pour ondulation, mise en plis et
défrisage, lotions, gels, mousses, pommades et vaporisateurs
pour mise en plis et traitement des cheveux. Date de priorité de
production: 17 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/301,221 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,239. 2002/02/14. G. H. Mumm & Cie, Societe Vinicole de
Champagne Successeur, Une Societe Anonyme, 29 Rue de
Champs de Mars, F-51100 Reims, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: JANE E.
BULLBROOK, HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL
DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072
RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

MUMM 
WARES: (1) Jellies, jams, fruit sauces; eggs and milk. (2) Coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, bread, pastry and confectionery, biscuits,
cookies, cakes, bubblegum, chewing gum, popcorn, ice cream,
ices, puddings and cake decorations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Gelées, confitures, compotes de fruits;
oeufs et lait. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz, pain, pâte à tarte et
confiseries, biscuits à levure chimique, biscuits, gâteaux, gomme
à claquer, gomme à mâcher, maïs éclaté, crème glacée, glaces,
crèmes-desserts et décorations à gâteaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,305. 2002/02/18. Ming Li, 40 Kingslake Road, North York,
ONTARIO, M2J3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PEGGY JOR, 15 WERTHEIM COURT,
SUITE 406, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3H7 
 

The Chinese characters literally represent "maple feel coffee" (as
provided by applicant)
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The right to the exclusive use of COFFEE, FROM CANADA and
the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Coffee, coffee beans, coffee brewing machines, coffee
pots, coffee cups and mugs. SERVICES: Operation of coffee
shops. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Les caractères chinois signifient littéralement "maple feel coffee"
(tel que fourni par le requérant)

Le droit à l’usage exclusif de COFFEE, FROM CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, graines de café, machines pour infuser
le café, cafetières, tasses et chopes à café. SERVICES:
Exploitation de cafés-restaurants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,306. 2002/02/18. Ming Li, 40 Kingslake Road, North York,
ONTARIO, M2J3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PEGGY JOR, 15 WERTHEIM COURT,
SUITE 406, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3H7 
 

The right to the exclusive use of the word COFFEE, FROM
CANADA and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Coffee, coffee beans, coffee brewing machines, coffee
pots, coffee cups and mugs. SERVICES: Operation of coffee
shops. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE, FROM CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, graines de café, machines pour infuser
le café, cafetières, tasses et chopes à café. SERVICES:
Exploitation de cafés-restaurants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,350. 2002/02/18. 667762 Alberta Limited operating as
Terry Ruddy Sales, 9329 - 62 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6E0E1 

Rhino-Mat 

The right to the exclusive use of the word MAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Absorbent roll material for containing liquid spills of
hazardous materials. (2) Needle punched absorbent mat product
for industrial applications, made to absorb spills of chemicals and
oils, comes in a roll, gray in color, with a blue rubberized backing.
Used in CANADA since January 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériau en rouleau absorbant pour
contenir des déversements de liquide de matières dangereuses.
(2) Carpette absorbant aiguilleté pour applications industrielles,
fabriqué pour absorber des déversements de produits chimiques
et d’huiles, présentée en rouleau, de couleur gris à endos
caoutchouté bleu. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2002
en liaison avec les marchandises.

1,131,378. 2002/02/18. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CHICKEN SPARE RIBS 
The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh or frozen chicken. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poulet frais ou surgelé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,429. 2002/02/20. R & L Health Inc., 11405 - 201A Street, ,
Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X0Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

R & L HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Dietary and nutritional supplements, namely
vitamins, minerals, herbs, protein powders, meal replacement
powders; herbal supplement formulations for use in supporting the
body’s detoxification system. (2) Educational materials, namely
books, booklets, newsletters and brochures in the field of health
and nutrition. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux, herbes, poudres de protéine,
poudres servant de substitut de repas; préparations de
suppléments aux herbes visant le système de détoxication du
corps. (2) Matériel éducatif, nommément livres, livrets, bulletins et
brochures dans le domaine de la santé et de la nutrition. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,435. 2002/02/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

PREMIUM CARE 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,441. 2002/02/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SO YOU 
WARES: Perfume, cologne, skin care preparations, namely, body
lotion, shower gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, eau de Cologne, préparations pour
les soins de la peau, nommément lotion pour le corps et gel pour
la douche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,571. 2002/02/19. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

The circles at the top of the design and the background are blue.
The arrow is pink. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Still water, effervescent water or carbonated water,
processed water, spring water, mineral water, flavoured water,
non-alcoholic fruit-flavoured drinks, fruit juice, nectars,
lemonades, sodas, syrups and extracts for making drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.

Les cercles du haut et de l’arrière-plan du dessin sont en bleu. La
flèche est en rose. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Eau plate, effervescente ou gazéifiée, eau
traitée, eau de source, eau minérale, eau aromatisée, boissons à
saveur de fruits sans alcool, jus de fruits, nectars, limonades,
sodas, sirops et extraits pour boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,664. 2002/02/20. The Valley City Manufacturing Co. Ltd.,
64 Hatt Street, PO 8578, Dundas, ONTARIO, L9H5G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON,
ONTARIO, L8M1L9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PEW apart from the trademark pursuant to Sections 12(1)(b) and
35 of the Trademarks Act.The applicant disclaims the right to the
exclusive use of the word PEW apart from the trademark pursuant
to Sections 12(1)(c) and 35 of the Trademarks Act.
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WARES: Custom wooden doors, panelling, handrails,
wainscotting, partitions, research laboratory furniture, credenzas,
desks, reception counters, work stations containing work surfaces
and storage units and capable of containing wiring for computers,
telephones and other electronic devices; cabinets namely; wall
and floor mounted wooden storage cabinets and filing cabinets;
ecclesiastical furniture and pews; and pews provided to research
facilities, laboratories, educational institutions, businesses,
governmental institutions and churches. SERVICES: Custom
woodworking and millworking services provided to research
facilities, laboratories, educational institutions, health care
institutions, businesses, governmental institutions, and churches
for doors, panelling, handrails, wainscotting, partitions, research
laboratory furniture, credenzas, desks, reception counters, work
stations containing work surfaces and storage units and capable
of containing wiring for computers, telephones and other
electronic devices, cabinets namely storage cabinets and filing
cabinets, ecclesiastical furniture and pews; architectural design of
wooden fixtures, namely doors, panelling, handrails, wainscotting,
partitions, research laboratory furniture, credenzas, desks,
reception counters, work stations containing work surfaces and
storage units and capable of containing wiring for computers,
cabinets namely storage cabinets and filing cabinets,
ecclesiastical furniture, and pews provided to research facilities,
laboratories, educational institutions, businesses, governmental
institutions and churches. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant revendique le droit à l’usage exclusif du mot PEW en
dehors de la marque de commerce conformément aux articles
12(1)(b) et 35 de la Loi sur les marques de commerce. Le
requérant revendique le droit à l’usage exclusif du mot PEW en
dehors de la marque de commerce conformément aux articles
12(1)(c) et 35 de la Loi sur les marques de commerce.

MARCHANDISES: Portes en bois sur commande, panneautage,
mains courantes, lambris, cloisons, meubles de laboratoire de
recherche, bahuts, bureaux, comptoirs de réception, postes de
travail contenant des surfaces de travail et des unités de
rangement et pouvant contenir du câblage pour ordinateurs, des
téléphones et autres dispositifs électroniques; armoires,
nommément armoires de rangement et classeurs en bois muraux
et de plancher; meubles et bancs d’église; et bancs fournis aux
installations de recherche, laboratoires, établissements
d’enseignement, commerces, établissement gouvernementaux et
églises. SERVICES: Services de travail du bois et de menuiserie
préfabriquée sur commande fournis à des installations de
recherche, laboratoires, établissements d’enseignement,
établissements de soins de santé, commerces, établissements
gouvernementaux et églises en vue de la fourniture de portes,
panneautage, mains courantes, lambris, cloisons, meubles de
laboratoire de recherche, bahuts, bureaux, comptoirs de
réception, postes de travail contenant des surfaces de travail et
des unités de rangement et pouvant contenir du câblage pour
ordinateurs, des téléphones et autres dispositifs électroniques,
armoires, nommément armoires de rangement et classeurs,
meubles et bancs d’église; conception architecturale d’articles en
bois, nommément portes, panneautage, mains courantes,
lambris, cloisons, meubles de laboratoire de recherche, bahuts,
bureaux, comptoirs de réception, postes de travail contenant des

surfaces de travail et des unités de rangement et pouvant contenir
du câblage pour ordinateurs, armoires, nommément armoires et
classeurs, meubles et bancs d’église; et bancs fournis aux
installations de recherche, laboratoires, établissements
d’enseignement, commerces, établissement gouvernementaux et
églises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,131,690. 2002/02/18. GESTION PIERRE BRETON INC., 300
Boul. Lasalle, Baie-Comeau, QUÉBEC, G4Z2K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IDÉE SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits hygiéniques, nommément papier
hygiénique. Produits et préparations hygiéniques et de beauté à
usage personnel, nommément boules absorbantes, brosse à
dents, brosses à cheveux, casques de bain, crème à barbe, crème
rince pour cheveux, crème faciale, crème médicamentée, cure-
oreilles, dissolvant vernis à ongles, huile de bain thérapeutique,
huile de bébé, lotion pour les mains, pansements, pâte à dent,
poudre pour bébé, rince bouche, gelée de pétrole, serviettes
humides, shampooings assortis, shampooing antipelliculaire,
shampooing bébé, shampooing Fréquent, tampons maquillage,
tissus mouchoir, ligne complète de maquillage, nommément,
brillants à lèvres, anticernes, fards à joues en crème et en poudre,
fonds de teint, mascara, lip gloss, ombres à paupières, poudre
compact, rouges à lèvres, vernis à ongles, pinceaux et crayons à
maquillage, pochettes à crayons. Durcisseur pour ongles, base
pour vernis à ongles, fini pour vernis à ongles, correcteur de teint
et poudre libre; lotions dépilatoires, rince dents; nettoyants pour
brosses, nettoyants pour peignes, peignes, pinceaux à teinture;
acétaminophène en comprimés, caplets, élixirs et gouttes. Cache-
cernes; ensembles de contenants pour voyage, nommément étuis
à brosses à dents, porte-savons, contenants à médicaments,
bouteilles vides en plastique; galons adhésifs, nommément
pansements adhésifs, rouleaux absorbants. Dissolvant à vernis à
ongles; démaquillants en crème ou liquides, crèmes pour le
visage, crèmes pour le corps, protège-dessous; verres à boire;
vitamines, multivitamines. Bains moussants, revitalisants pour
cheveux, shampooings, crèmes à barbe, fixatifs à cheveux,
poudre pour bébés, rince bouche, savons en liquide; lunettes de
natation, pince-nez, protège-oreilles; nettoyants à lunettes.
Lotions pour les mains et pour le corps. Lotions contre les feux
sauvages. Lotions pour bébé. Mousses coiffantes. Gelée de
pétrole. Huile pour bébés. Savons en barre. Soies dentaires; eaux
de source. Solutions saline oculaires. Sous-salicylate de bismuth.
Terfenadine en comprimés. Lotion hydratante thérapeutique. (2)
Thermomètre. Aiguisoir pour crayon maquillage. Applicateur pour
fard à paupières, brosse et peigne. Crayon à lèvres. Applicateurs
pour cosmétiques; nettoyants à dentiers. Éponges; gants de crin,
gants de loofa et tissu, houppettes; polisseurs à ongles; crayon
styptique, gels coiffants. Loofas. Coupe-ongles, limes, bâtons
pour manucure, nommément bâtons pour le traitement des
cuticules, blanchisseur d’ongles, brosses à ongles, coupe-
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cuticules, éponges ponce; lames coupe-cors, pierres ponce, tire-
comédons; pansements de gaz. (3) Ciseaux; pinces à épiler; étuis
à cigarettes, boîtes à pilules, brosses à cheveux, bain à dentier.
Disque d’émeri; trousses de polissage pour les ongles. Recourbe-
cil. Tampons démaquillants. Tampons pour maquillage. Couches
jetables. Papiers mouchoirs; antisudorifiques et désodorisants à
usage personnel; baumes à lèvres. Serviettes de tables.
Applicateurs pour colorations. Dentifrices, serviettes humides;
édulcorants artificiels et naturels. Lames à raser, serviettes
hygiéniques; substituts de repas en barres. Tampons
hygiéniques. Vaporisateurs d’haleine; collants, rasoirs, serre-tête;
calcium en comprimés. Coton à permanentes ou teinture.
Blaireau. Coupe cors. Compresses stériles. Couvercle à brosse à
dents, protège brosse à dents. Tampons de loofa et de tissu pour
le visage. Ensemble pour effectuer un lavement comprenant une
bouteille comprimable, tubulure, canule avec baillonnette de
rétention. (4) Alcool de bois; chips (croustilles); acétone, acide
borique, acide citrique, acide tartarique, alcool isopropyl 70%,
poudre d’alun, huile d’amande douce, acide acétylsalicylique, bleu
de méthylène, borax en poudre, préparations contre le rhume en
vaporisateurs, esprit de camphre, huile de camphre, cascara
aromatisé, huile de clou, substituts de repas en liquide, eau de
rose, eau d’hamamélis, huile d’eucalyptus, glycérine, gouttes pour
oreilles, graines de lin, huile de citronnelle, huile de ricin, huile
d’olives, huile minérale lourde liquide, huile de thé des bois, crème
d’ihle, iode, onguent de pâte de lassar, antiseptique, teinture de
myrrhe, onguent de zinc, peroxyde, poudre de salpêtre, sel de
citron, sel de mer, sel d’epsom, souffre sublime en poudre. Gants
caoutchouc tout usage; brosses à dentiers, cure-oreilles, gouttes
dentaires, brosses à dents, huile de bain thérapeutique; lotions
calamines, pansements adhésifs. Onguents antibiotiques.
Rafraichisseur d’air, sacs d’emballage pour aliments; ail en
capsules et comprimés, dolomite, foie de flétan, foie de morue,
algues en comprimés, lécithine en capsules; levure de bière,
luzerne, magnésium en comprimés; poudre d’os comprimés,
comprimés relaxants(médicaments), thermomètres oraux, gelée
royale, germe de blé, thermomètres rectaux, yogourt en capsules,
gluconate de zinc en capsules. Calcium en sirop. Médicament
pour Ies sinus en comprimés, soluté nasal. Douche vaginale, sirop
contre la toux. Artichaut en comprimés, carotène en comprimés,
vitamine B en comprimés, fer en comprimés, ginseng de Corée en
comprimés, griffe du diable en comprimés, pollen en comprimés,
radis noir en comprimés, sélénium en comprimés. Onguent de
zinc. Crème analgésique. Médicament contre le rhume en
comprimés. Préparation à boisson contre le rhume et la grippe,
décongestionnant en capsules. Laxatif en poudre. (5) Bas-culotte.
Gants pour vaisselle. Sacs à ordures cuisine. Assouplissants,
combustible à fondue, détergent pour lave-vaisselle, eau de javel
nettoyant pour cuvette, nettoyant pour vitres, détergent pour
vaisselle, nettoyant domestique tout usage; essuie-tout; ampoules
électriques, eaux minérales, enveloppes, films, nommément
pellicules photographiques vierges; aspirateurs nasaux,
onguents, vaporisants, décongestifs nasaux, extrait de fraise,
suppositoires glycérine. Débouche conduits. Détergent à lessive,
pellicule de plastique. Gants de vinyle tout usage. Papier
d’aluminium, sacs pour jardin. Bonbons; assiettes jetables,
bâtonnets à café, ruban adhésif mat, ruban gommé transparent.
Rasoirs jetables; sous-vêtements, nommément: culottes pour
femmes et fillettes. Sacs pour biberons. Suces pour bébés.

Accessoires pour cheveux, nommément: attaches, élastiques,
peignes décoratifs, becs de canard, barrettes, pinces à cheveux;
tampons de gaze. Bas. Coutelleries, couteaux, cuillères,
fourchettes, pailles, gobelets jetables; seringues fontaines, poires
vaginales, bains de siège, bassines de lit, teinture de benjoin
composée, coussins à air, haricots, poires pour oreilles, poires
rectales, sacs à glace, sacs à eau chaude, tire-lait, tubes
irrigateurs, urinoirs. Litières sanitaires. Casque de bain. Tisanes.
Semelles. Sacs à ordures pour l’extérieur. SERVICES:
Exploitation d’établissements commerciaux pour la vente de
spécialités pharmaceutiques, médicaments brevetés,
cosmétiques, articles de toilette, articles de tabagie, produits et
articles domestiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hygiene products, namely bathroom tissue. Hygiene
and beauty products and preparations for personal use, namely
absorbant balls, toothbrushes, hair brushes, bathing caps,
shaving cream, hair rinse cream, face cream, medicated cream,
cotton swabs, nail polish solvent, therapeutic bath oil, baby oil,
hand lotion, dressings, toothpaste, baby powder, mouthwash,
petroleum jelly, moist towellettes, assorted shampoos, anti-
dandruff shampoo, baby shampoo, frequent-use shampoo, make-
up applicator pads, facial tissues, full line of make-up, namely lip
gloss, concealers, blush in cream and powder form, make-up
foundations, mascara, lip gloss, eyeshadow, compact powder,
lipstick, nail polish, make-up applicator brushes and pencils,
pencil cases. Nail hardener, nail polish base, nail polish top coat,
complexion corrector and loose powder; depilatory lotions, dental
rinse; brush cleaners, comb cleaners, combs, colour applicator
brushes; acetaminophen in tablet, caplet, syrup and drop form.
Concealer; set of travel containers, namely toothbrush cases,
soap dishes, medication containers, plastic bottles; adhesive
strips, namely adhesive bandages, absorbent rolls. Nail polish
solvent; make-up removers in cream and liquid form, facial
creams, body creams, panty liners; drinking glasses; vitamins,
multivitamins. Foam baths, hair conditioner, shampoo, shaving
creams, hair spray, baby powder, mouthwash, soaps in liquid
form; swim goggles, nose clips, ear protectors; eyeglass cleaners.
Hand lotion and body lotion. Cold sore lotions. Baby lotions. Hair
mousses. Petroleum jelly. Baby oil. Bar soap. Dental floss; Spring
water. Ocular saline solutions. Bismuth subsalicylate. Terfenadine
in tablet form. Therapeutic moisturizing lotion. (2) Thermometer.
Make-up pencil sharpeners, eyeshadow applicators, brushes and
combs. Lip liner. Cosmetic applicators; denture cleaners.
Sponges; horsehair gloves, loofa and cloth gloves, powder puffs;
nail polishes; styptic pencils, styling gels. Loofas. Clippers, files,
sticks for manicures, namely cuticle sticks, nail whiteners, nail
brushes, cuticule trimmers, pumice sponges; corn cutter blades,
pumice stones, blackhead removers; gauze bandages. (3)
Scissors; tweezers; cigarette cases, pill boxes, hair brushes,
denture soakers. Emery discs; nail grooming kits. Eyelash curlers.
Make-up remover pads. Make-up applicator pads. Disposable
diapers. Facial tissues; antiperspirants and deodorants for
personal use; lip balms. Table napkins. Colour applicators.
Dentifrices, moist towellettes; artificial and natural sweeteners.
Razor blades, sanitary napkins; meal replacement bars. Sanitary



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2537

June 11, 2003 241 11juin 2003

tampons. Breath sweetener sprays; tights, razors, headbands;
calcium in tablet form. Cotton for permanents or dye jobs. Shaving
brushes. Corn cutters. Sterile dressings. Toothbrush cases,
toothbrush guards. Loofa and cloth facial pads. Enema kits
including squeeze bottle, tube, tip with bayonet-type lock. (4)
Wood alcohol; chips; acetone, boric acid, citric acid, tartaric acid,
70% isopropyl alcohol, alum powder, sweet almond oil,
acetylsalicylic acid, methylene blue, borax powder, cold treatment
sprays, spirit of camphor, camphor oil, flavoured cascara, oil of
cloves, meal replacement liquid, rose water, witch hazel water,
eucalyptus oil, glycerine, ear drops, linseed, citronnella oil, castor
oil, olive oil, heavy mineral oil, wintergreen oil, Ihle’s paste, iodine,
Lassar’s paste, antiseptic, tincture of myrrh, zinc ointment,
peroxide, saltpeter powder, lemon salt, sea salt, epsom salts,
sublimed sulphur powder. General-purpose rubber gloves;
denture brushes, cotton swabs, dental drops, toothbrushes,
therapeutic bath oil; calamine lotions, adhesive bandages.
Antibiotic ointments. Air freshener, food wrapping bags; garlic in
capsule and tablet form, dolomite, halibut liver, cod liver, seaweed
in tablet form, lecithin capsules; brewer’s yeast, alfalfa,
magnesium tablets; powdered bone tablets, relaxation tablets
(medication), oral thermometers, royal jelly, wheat germ, rectal
thermometers, yogurt capsules, zinc gluconate capsules. Calcium
syrup. Sinus medication tablets, nasal solute. Vaginal douche,
cough syrup. Artichoke tablets, carotene tablets, vitamin B tablets,
iron tablets, Korean ginseng tablets, devil’s claw tablets, pollen
tablets, black radish tablets, selenium tablets. Zinc ointment.
Analgesic cream. Cold medication tablets. Drinkable preparation
for colds and flu, decongestant capsules. Laxative powder. (5)
Panty hose. Dishwashing gloves. Kitchen garbage bags.
Softeners, fondue fuel, dishwasher detergent, liquid bleach
cleaner for toilet bowls, glass cleaner, detergent for dinnerware,
all-purpose household cleaner; paper towels; electric light bulbs,
mineral water, envelopes, film, namely unexposed photographic
film; nasal inhalers, ointments, atomizers, nasal decongestants,
strawberry extract, glycerine suppositories. Drain cleaner.
Laundry detergent, plastic film. General purpose vinyl gloves. Foil
wrap, yard waste bags. Candies; disposable plates, coffee stir
sticks, invisible tape, transparent tape. Disposable razors;
underclothing, namely briefs for women and girls. Baby bottle
bags. Soothers. Hair accessories, namely fasteners, elastics,
combs decorative, duck bills, barrettes, hair clips; gauze pads.
Hose. Flatware, knives, spoons, forks, drinking straws, disposable
glasses; syringes, douche bulbs, seat baths, bed baths, benzoin
tincture compound, air cushions, kidney basins, ear wash bulbs,
rectal wash bulbs, ice bags, hot water bottles, breast pumps,
irrigation tubes, urinals. Sanitary litter. Bathing cap. Herbal teas.
Insoles. Outdoor garbage bags. SERVICES: Operation of
commercial establishments for the sale of pharmaceutical
specialties, patent medicine, cosmetics, toilet articles, smokers’
articles, and household products and articles. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,131,696. 2002/02/18. Simpson Door Company, 1301 Fifth
Avenue, Suite 2800, Seattle, Washington, 98101-2613, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NORMANDY 
WARES: Wooden doors. Used in CANADA since at least as early
as November 15, 2001 on wares. Priority Filing Date: August 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/080,396 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,644,661 on wares.

MARCHANDISES: Portes en bois. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 21 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
080,396 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No. 2,644,661 en liaison
avec les marchandises.

1,131,699. 2002/02/19. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 131
Wharncliffe Road South, London, ONTARIO, N6J2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

Canadian Mortgage Action Centre 
The right to the exclusive use of CANADIAN and MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since February 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN et MORTGAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 février 2002 en liaison
avec les services.

1,131,739. 2002/02/25. Larisa Mogilever, 86 Winchester Lane,
Richmond Hill, ONTARIO, L4C6Y7 

HEALTHBURGER 
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The right to the exclusive use of the words HEALTH and BURGER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Burgers, made from beef, pork, veal, bison, buffalo,
poultry, turkey, ostrich, venison, seafood and/or vegetables.
SERVICES: (1) Restaurants. (2) Manufacturing and processing of
burgers made from beef, pork, veal, bison, buffalo, poultry, turkey,
ostrich, venison, seafood and/or vegetables. Used in CANADA
since October 20, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et BURGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hamburgers préparés avec les produits
suivants : boeuf, porc, veau, bison, buffle, volaille, dinde,
autruche, venaison, fruits de mer et/ou légumes. SERVICES: (1)
Restaurants. (2) Fabrication et transformation de hamburgers
préparés avec les produits suivants : boeuf, porc, veau, bison,
buffle, volaille, dinde, autruche, venaison, fruits de mer et/ou
légumes. Employée au CANADA depuis 20 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,790. 2002/02/21. EI Paso Corporation, 1001 Louisiana
Street, Houston, Texas, 77002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ENCAP INVESTMENTS 
The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, providing loans and
equity investments to the energy industry. Used in CANADA since
at least as early as August 2000 on services. Priority Filing Date:
November 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/094,147 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 03, 2002 under No. 2615581 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts
et de placements en actions à l’industrie énergétique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 19 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
094,147 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
septembre 2002 sous le No. 2615581 en liaison avec les services.

1,131,847. 2002/02/19. DALLOZ FALL PROTECTION une
société anonyme, 35-37 rue de la Bidauderie, B.P. 427, 18104
VIERZON CEDEX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

XENON 
MARCHANDISES: Fils et câbles métalliques, non électriques,
appareils et installations de sécurité contre les chutes,
nommément des lignes de vie anti-chutes fixées le long des parois
des bâtiments; dispositifs, appareils et installations de protection
contre les chutes pour des personnes travaillant dans des endroits
élevés nommément ancrages pour câbles, chariots sur câble,
absorbeur pour câbles, chape à sertir pour câbles, bobines pour
câbles, crochets et lanières de virage pour câbles, harnais de
sécurité autres que pour des sièges de véhicules ou équipement
de sport. Harnachements de sécurité. Harnais de sécurité pour
des personnes travaillant dans des endroits élevés, ferrures de
harnais. Lanières de cuir et imitation du cuir. Harnachements de
sécurité en cuir ou imitation du cuir. Date de priorité de production:
07 septembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 013120021 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 07 septembre 2001 sous le No. 01 3120021 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Metal wires and cables, non-electrical, safety fall-
prevention apparatus and installations, namely fall-prevention
lifelines along building walls; devices, apparatus and installations
for fall protection for individuals working at high locations, namely
cable anchors, carts on cables, cable arrestors, crimping sleeves
for cables, cable reels, turning straps and hooks for cables, safety
harnesses other than for vehicle seats or sports equipment. Safety
harnesses. Safety harnesses for individuals working at high
locations, harness hardware. Straps of leather and imitation
leather. Safety harnesses made of leather or imitation leather.
Priority Filing Date: September 07, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 013120021 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on September 07, 2001 under No. 01 3120021 on wares.

1,131,851. 2002/02/19. CAMANCHACA INC. a Florida
Corporation, 7200 NW 19th Street, Suite 204, Miami, Florida,
33126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CAMANCHACA GOURMET SALMON 
The right to the exclusive use of SALMON is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Gourmet salmon. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SALMON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saumon gourmet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2537

June 11, 2003 243 11juin 2003

1,131,979. 2002/02/21. Apple Auto Glass Systems Limited, 360
Applewood Crescent, Concord, ONTARIO, L4K4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The skin of the apple is
red; the seeds, stem, leaves and letters are in the color green.

The right to the exclusive use of the words AUTO GLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plate glass, glass, mirrors and clear plastic materials
used variously as windshields, windows, mirrors and sunroofs for
automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels; paints, polishes, waxes, cleansing
agents, fuel additives, and oil additives for use in respect to the
care, maintenance, better performance and appearance of
automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels. SERVICES: Installations of
windshields, windows, mirrors and sunroofs into automobiles,
trucks, motorcycles and other road vehicles, boats and other
vehicles and vessels; repair and maintenance of and to all kinds
of automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels; installations of anti-theft devices
in automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels; repair of windshields, windows,
mirrors and sunroofs for vehicles and boats. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La peau de la pomme est en rouge; les pépins, la
tige, les feuilles et les lettres sont en vert.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO GLASS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verre laminé, verre, miroirs et matières
plastiques transparentes utilisés diversement comme pare-brise,
fenêtres, miroirs et toits ouvrants pour automobiles, camions,
motocyclettes, autres véhicules routiers et bateaux; peintures,
cirages, cires, agents de nettoyage, additifs pour carburant, et
additifs d’huile à utiliser relativement à l’entretien, à la meilleure
performance et au meilleur aspect des automobiles, camions,
motocyclettes, autres véhicules routiers et bateaux. SERVICES:
Installation de pare-brise, fenêtres, miroirs et toits ouvrants dans
des automobiles, camions, motocyclettes, autres véhicules
routiers et bateaux; réparation et entretien de toutes sortes

d’automobiles, de camions, de motocyclettes, autres véhicules
routiers et bateaux; installation d’antivols dans des automobiles,
camions, motocyclettes, autres véhicules routiers et bateaux;
réparation de pare-brise, fenêtres, miroirs et toits ouvrants pour
véhicules et bateaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,980. 2002/02/21. Apple Auto Glass Systems Limited, 360
Applewood Crescent, Concord, ONTARIO, L4K4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO GLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plate glass, glass, mirrors and clear plastic materials
used variously as windshields, windows, mirrors and sunroofs for
automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels; paints, polishes, waxes, cleansing
agents, fuel additives, and oil additives for use in respect to the
care, maintenance, better performance and appearance of
automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels. SERVICES: Installations of
windshields, windows, mirrors and sunroofs into automobiles,
trucks, motorcycles and other road vehicles, boats and other
vehicles and vessels; repair and maintenance of and to all kinds
of automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels; installations of anti-theft devices
in automobiles, trucks, motorcycles and other road vehicles, boats
and other vehicles and vessels; repair of windshields, windows,
mirrors and sunroofs for vehicles and boats. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO GLASS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Verre laminé, verre, miroirs et matières
plastiques transparentes utilisés diversement comme pare-brise,
fenêtres, miroirs et toits ouvrants pour automobiles, camions,
motocyclettes, autres véhicules routiers et bateaux; peintures,
cirages, cires, agents de nettoyage, additifs pour carburant, et
additifs d’huile à utiliser relativement à l’entretien, à la meilleure
performance et au meilleur aspect des automobiles, camions,
motocyclettes, autres véhicules routiers et bateaux. SERVICES:
Installation de pare-brise, fenêtres, miroirs et toits ouvrants dans 
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des automobiles, camions, motocyclettes, autres véhicules
routiers et bateaux; réparation et entretien de toutes sortes
d’automobiles, de camions, de motocyclettes, autres véhicules
routiers et bateaux; installation d’antivols dans des automobiles,
camions, motocyclettes, autres véhicules routiers et bateaux;
réparation de pare-brise, fenêtres, miroirs et toits ouvrants pour
véhicules et bateaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,990. 2002/02/21. Sof Surfaces Inc., P.O. Box 239, 4393
Discovery Lane, Petrolia, ONTARIO, N0N1R0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DURASAFE 
WARES: (1) Flooring coverings, namely, resilient and/or safety
tiles. (2) Resilient impact cushioning rubber pavement, rubber
paving tiles and rubber paving mats; resilient impact cushioning
rubber flooring tiles and mats; and resilient rubberized impact
cushioning platforms for playground structures. (3) Playground
structures and equipment, namely swings, slides, climbing bars,
play structures, spring toys, stand alone play modules, play
structure decks modules, and parts therefor; athletic facilities,
namely, playing fields, designated playing areas, running tracks;
fences; retaining walls; stairways; planters; arbors; flagpoles;
garbage bins, bicycle racks; park benches, picnic benches;
spectator bleachers. SERVICES: (1) Services of installing,
maintaining and repairing of pavement, flooring and playground
structures. (2) Construction and landscaping services, namely,
construction, supply, and maintenance of athletic facilities; fences;
retaining walls; stairways; planters; arbors; park accessories and
furniture; flagpoles; garbage bins; bicycle racks; park benches;
picnic benches; spectator bleachers. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Revêtement de sol, nommément carreaux
résilients et/ou de sécurité. (2) Revêtement anti-choc en
caoutchouc résilient, petites dalles en caoutchouc et revêtement
de sol en caoutchouc; carreaux et revêtement de sol anti-choc en
caoutchouc résilient; plates-formes anti-choc caoutchoutées
résilientes pour structures de terrains de jeux. (3) Structure et
équipement de terrains de jeux, nommément balançoires,
toboggans, portiques d’escalade, structures de jeux, jouets à
ressort, modules de jeux autonomes, modules de plate-forme de
jeux et pièces connexes; installations d’athlétisme, nommément
plans de jeux, aires de jeux réservées, pistes de course; clôtures;
murs de soutènement; escaliers; jardinières; arbres; mâts de
drapeau; bacs à poubelles, porte-vélos; bancs de parc, bancs de
pique-nique; tribunes de spectateurs. SERVICES: (1) Services
d’installation, d’entretien et de réparation de revêtement, de
revêtement de sol et de structures de terrain de jeux. (2) Services
de construction et d’aménagement paysager, nommément

construction, fourniture et entretien d’installations d’athlétisme;
clôtures; murs de soutènement; escaliers; jardinières; arbres;
accessoires et meubles de parcs; mâts de drapeaux; bacs à
poubelles; porte-vélos; bancs de parc; bancs de pique-nique;
tribunes de spectateur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,132,014. 2002/02/22. FABASOFT AG, Karl Leitl Strasse 1,
4040 Puchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WELLNESS-SOFT 
WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information
management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment; magnetic data carriers, namely, pre-recorded compact
discs containing computer software for business process
management and workflow management, namely, computer
database management software for use in automating,
systematizing and structuring the administration and management
of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial and planning services; compact discs and DVDs for data
processing; computers; computer software for use in database
management and for word processing in the fields of business
process management and workflow management, namely,
automating, systematizing and structuring the administration and
management of large industrial enterprises and public authorities,
telecommunication enterprises, and the services involved with
financial planning and planning services. SERVICES:
Maintenance and repair of data processing and computer
installations; education services, namely, holding of and carrying
out of classes, seminars, conferences and workshops in the field
of computer and software training, word and data processing;
professional consultancy (non-business) in the field of electronic
data processing and information technology, computer
consultation and programming services. Used in CANADA since
at least as early as August 24, 2000 on wares and on services.
Used in AUSTRIA on wares and on services. Registered in or for
AUSTRIA on December 07, 2000 under No. 192 610 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels d’applications de gestion de
processus opérationnels et de gestion de flux de travaux,
nommément automatisation, systématisation et structuration de
l’administration et de la gestion de grandes entreprises
industrielles et d’organismes publics, d’entreprises de
télécommunications et services reliés aux services financiers et
de planification; logiciels de gestion, l’entreposage, l’archivage et
la récupération de documents et d’informations; équipement de
traitement de données; supports de données magnétiques,
nommément disques compacts préenregistrés contenant des
logiciels de gestion de processus opérationnels et de gestion de
flux de travaux, nommément logiciels de gestion de base de
données utilisés pour l’automatisation, la systématisation et la
structuration de l’administration et de la gestion de grandes
entreprises industrielles et d’organismes publics, d’entreprises de
télécommunications et services reliés aux services financiers et
de planification; disques compacts et DVD pour le traitement des
données; ordinateurs; logiciels de gestion de bases de données et
de traitement de texte dans le domaine de la gestion de processus
opérationnels et de gestion de flux de travaux, nommément
automatisation, systématisation et structuration de l’administration 

et de la gestion de grandes entreprises industrielles et
d’organismes publics, d’entreprises de télécommunications et les
services reliés aux services financiers et de planification.
SERVICES: Entretien et réparation d’installations informatiques et
de traitement de données; services d’enseignement, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la formation en informatique et en logiciels, du
traitement de texte et de données; consultation professionnelle
(non commerciale) dans le domaine du traitement électronique de
données et de la technologie de l’information, des services de
consultation en informatique et de programmation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 août 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 07
décembre 2000 sous le No. 192 610 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,132,079. 2002/02/22. CareCredit LLC, 901 East Cerritos
Avenue, Anaheim, California, 92805, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

CARECREDIT 
SERVICES: (1) Financing services, namely providing financing for
the practices of dentists, doctors and veterinarians and providing
financing to patients through their doctors and dentists for care
received. (2) Credit agency services, including, providing
financing for the practices of dentists, doctors and veterinarians
and providing financing to patients through their doctors and
dentists for care received. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 03, 1996 under No. 2,021,305 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de financement, nommément fourniture
de financement pour cabinets de dentistes, de médecins et de
vétérinaires, et fourniture de financement aux patients, par
l’intermédiaire de leurs médecins et dentistes pour soins reçus. (2)
Services d’agence de crédit, y compris fourniture de financement
pour cabinets de dentistes, de médecins et de vétérinaires, et
fourniture de financement aux patients, par l’intermédiaire de leurs
médecins et dentistes pour soins reçus. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996 sous le
No. 2,021,305 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,132,129. 2002/02/25. RIDE SNOWBOARD COMPANY (A
Washington Corporation), 19215 Vashon Highway SW, Vashon,
Washington 98070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Clothing namely, casual clothing and athletic clothing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements sport et
vêtements d’exercice. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,132,144. 2002/02/25. Gustavo Ferman, #103 - 8644 French
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P4W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

LATIN FUNK DANCE 
The right to the exclusive use of LATIN and FUNK DANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dance programs intended to enhance fitness,
entertainment in the nature of live dance performances, dance
lessons and dance choreography. Used in CANADA since at least
as early as July 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de LATIN et FUNK DANCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Programmes de danse destinés à améliorer la
condition physique, divertissement sous forme de spectacles de
danse en direct, de leçons de danse et de chorégraphie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1993
en liaison avec les services.

1,132,351. 2002/02/26. Optimal Robotics Corp., 4700 de la
Savane, Suite 101, Montreal, QUEBEC, H4P1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTIMAL ROBOTICS 
The right to the exclusive use of the word ROBOTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Retail point of sale checkout systems comprising a
scanner and payment accepting module. Used in CANADA since
as early as May 01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROBOTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de paiement de point de vente au
détail comprenant un lecteur optique et un module d’acceptation
de paiement. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mai
1997 en liaison avec les marchandises.

1,132,464. 2002/01/29. Twist Belt Supply, Box 97 Dundurn,
SASKATCHEWAN, S0K1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

GLACIER Gold 
WARES: (1) Hydrocarbon refrigerant; air conditioning system
additives, air conditioning leak seal lubricants and chemicals; dye
for detection of air conditioning leaks; sealants for air conditioning
leaks. (2) oil and gasoline chemical additives, chemical additives
for use with internal combustion engine fuels and hydraulic
systems. (3) Grease for machines, lubrication grease for vehicles.
(4) chemical additives for fuel treatment, chemicals for use in
metal treatment, and cutting oil for industrial metal working,
refrigerant oil. Used in CANADA since at least as early as May 31,
2001 on wares (1); June 15, 2001 on wares (2); August 16, 2001
on wares (3); September 21, 2001 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Réfrigérant hydrocarbure; additifs pour
système de conditionnement d’air, lubrifiants de scellement de
fuites de conditionnement d’air et produits chimiques; teinture
pour la détection de fuites de conditionnement d’air; résines de
scellement pour fuites de conditionnement d’air. (2) Adjuvants
chimiques pour l’huile et l’essence, adjuvants chimiques pour
utilisation avec systèmes hydrauliques et carburants de moteur à
combustion interne. (3) Graisse pour machines, graisse de
lubrification pour véhicules. (4) Additifs chimiques pour le
traitement du carburant, produits chimiques pour utilisation dans

le traitement de métaux et huile de coupe pour les travaux de
métaux industriels, réfrigérant d’huile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 2001 en liaison avec les
marchandises (1); 15 juin 2001 en liaison avec les marchandises
(2); 16 août 2001 en liaison avec les marchandises (3); 21
septembre 2001 en liaison avec les marchandises (4).

1,132,640. 2002/02/28. iTRANS CONSULTING INC., 100 York
Boulevard, Suite 608, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the acronym "i" apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Software for use in database management relating to
the fields of transportation planning, transportation systems,
transportation master plan creation and review, transportation
safety, traffic safety, traffic engineering, environmental
assessments, traffic demand forecasting, highway planning, toll
highway revenue studies, parking studies, public transit and
community traffic planning; databases in the fields of
transportation planning, transportation systems, transportation
master plan creation and review, transportation safety, traffic
safety, traffic engineering, environmental assessments, traffic
demand forecasting, highway planning, toll highway revenue
studies, parking studies, public transit and community traffic
planning. SERVICES: (1) Consulting services in the fields of
transportation planning, transportation systems, transportation
master plan creation and review, transportation safety, traffic
safety, traffic engineering, environmental assessments, traffic
demand forecasting, highway planning, toll highway revenue
studies, parking studies, public transit and community traffic
planning. (2) Educational services, namely, conducting seminars
and conferences in the fields of transportation planning,
transportation systems, transportation master plan creation and
review, transportation safety, traffic safety, traffic engineering,
environmental assessments, traffic demand forecasting, highway
planning, toll highway revenue studies, parking studies, public
transit and community traffic planning. (3) Expert witness services 
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in the fields of transportation planning, transportation systems,
transportation master plan creation and review, transportation
safety, traffic safety, traffic engineering, environmental
assessments, traffic demand forecasting, highway planning, toll
highway revenue studies, parking studies, public transit and
community traffic planning. (4) Software and database design,
creation and customization for computerized information storage
and retrieval in the fields of transportation planning, transportation
systems, transportation master plan creation and review,
transportation safety, traffic safety, traffic engineering,
environmental assessments, traffic demand forecasting, highway
planning, toll highway revenue studies, parking studies, public
transit and community traffic planning. Used in CANADA since at
least as early as June 1997 on services (1), (3); September 1999
on services (2); June 2000 on services (4). Proposed Use in
CANADA on wares.

Aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de
l’acronyme "i" en dehors de la marque de commerce comme un
tout.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la gestion de
bases de données ayant trait aux domaines de la planification des
transports, systèmes des transports, création et examen de plan
directeur des transports, sécurité des transports, sécurité routière,
génie de la circulation, évaluations environnementales, prévision
des demandes de circulation, planification des routes, études de
revenu des autoroutes à péage, études de stationnement,
planification du transport en commun et de la circulation des
collectivités; bases de données dans le domaine de la planification
des transports, systèmes des transports, création et examen de
plan directeur des transports, sécurité des transports, sécurité
routière, génie de la circulation, évaluations environnementales,
prévision des demandes de circulation, planification des routes,
études de revenu des autoroutes à péage, études de
stationnement, planification du transport en commun et de la
circulation urbaine. SERVICES: (1) Services de consultation dans
les domaines de la planification des transports, systèmes des
transports, création et examen de plan directeur des transports,
sécurité des transports, sécurité routière, génie de la circulation,
évaluations environnementales, prévision des demandes de
circulation, planification des routes, études de revenu des
autoroutes à péage, études de stationnement, planification du
transport en commun et de la circulation urbaine. (2) Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires et de conférences
dans le domaine de la planification des transports, systèmes des
transports, création et examen de plan directeur des transports,
sécurité des transports, sécurité routière, génie de la circulation,
évaluations environnementales, prévision des demandes de
circulation, planification des routes, études de revenu des
autoroutes à péage, études de stationnement, planification du
transport en commun et de la circulation urbaine. (3) Services de
témoins experts dans le domaine de la planification des
transports, systèmes des transports, création et examen de plan
directeur des transports, sécurité des transports, sécurité routière,
génie de la circulation, évaluations environnementales, prévision
des demandes de circulation, planification des routes, études de
revenu des autoroutes à péage, études de stationnement,
planification du transport en commun et de la circulation urbaine.

(4) Conception, création et personnalisation logiciels et de bases
de données pour le stockage et l’extraction d’information dans les
domaines de la planification des transports, systèmes des
transports, création et examen de plan directeur des transports,
sécurité des transports, sécurité routière, génie de la circulation,
évaluations environnementales, prévision des demandes de
circulation, planification des routes, études de revenu des
autoroutes à péage, études de stationnement, planification du
transport en commun et de la circulation urbaine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services (1), (3); septembre 1999 en liaison avec les services
(2); juin 2000 en liaison avec les services (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,697. 2002/03/01. Piller Sausages & Delicatessens Limited,
443 Wismer Street, Waterloo, ONTARIO, N2J4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

TURKEY BITES 
The right to the exclusive use of the word TURKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed meat products, namely, turkey sausages.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viande transformée, nommément
saucisses de dinde. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,132,698. 2002/03/01. Piller Sausages & Delicatessens Limited,
443 Wismer Street, Waterloo, ONTARIO, N2J4A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

SUB PAC 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SUB and the word PAC apart from the trade-mark.

WARES: Processed meat products, namley, cooked, smoked or
roasted pork, beef, poultry, ham, salami and luncheon meats.
Proposed Use in CANADA on wares.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SUB et the word PAC apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Produits de viande transformée, nommément
porc, boeuf, volaille, jambon, salami et viandes froides cuits,
fumés ou grillés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 248 June 11, 2003

1,132,738. 2002/03/01. Tyler Publishing Inc., 124 Brock Street,
Barrie, ONTARIO, L4N2M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TRADING POST 
WARES: Periodical publications offering for sale or purchase new
and used items. Used in CANADA since at least as early as
September 1990 on wares.

MARCHANDISES: Périodiques pour la vente ou l’achat d’articles
neufs et d’occasion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,132,845. 2002/03/04. 1365267 Ontario Inc., carrying on
business as Jailbird Designs, 80 Pacific Court, Unit 12, London,
ONTARIO, N5V3K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: EUGENE MICHAEL SAWCHUK,
(BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK), 439
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 
 

SERVICES: Clothing manufacturing and design. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fabrication et conception de vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,132,860. 2002/03/06. Mesophotonics Limited, 22-24 Chilworth
Business Incubator, 2 Venture Road, Chilworth Science Park,
Southampton, S016 7NP, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCKAY-CAREY
& COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

MESOPHOTONICS 
WARES: Opto- and opto-electronic products, apparatus and
instruments, namely photonic crystal devices, namely lasers,
amplifiers, splitters, switches, superprisms, chromatic and
polarisation mode dispersion compensators, time-delay elements,
multiplexers and demultiplexers, and photonic crystal circuits,
namely circuits comprising combinations of lasers, amplifiers,
splitters, switches, superprisms, chromatic and polarisation mode
dispersion compensators, time-delay elements, multiplexers and
demultiplexers; photonic bandgap structures and devices, namely
photonic crystals; filters; and memory devices, namely optical

discs. SERVICES: Telecommunication services, namely local and
long distance transmission of voice, data, graphics by means of
telephone, telegraphic, cable and optical cable, and satellite
transmissions utilizing electromagnetic modelling and optical and
photonic crystal design; optical and photonic crystal design and
electromagnetic modelling. Priority Filing Date: September 06,
2001, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2280053 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits, appareils et instruments optiques et
opto-électroniques, nommément dispositifs à cristal photoniques,
nommément lasers, amplificateurs, diviseurs, interrupteurs, super
prismes, compensateurs de dispersion en mode chromatique et
de polarisation, éléments temporisés, multiplexeurs et
démultiplexeurs et circuits à cristal photoniques, nommément
circuits comprenant des combinaisons de lasers, amplificateurs,
diviseurs, interrupteurs, super prismes, compensateurs de
dispersion en mode chromatique et de polarisation, éléments
temporisés, multiplexeurs et démultiplexeurs; structures et
dispositifs à bande interdite de photons, nommément cristaux
photoniques; filtres; et dispositifs à mémoire, nommément disques
optiques. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément transmissions locales et interurbaines de la voix, de
données, de graphiques au moyen du téléphone, de la
télégraphie, du câble et de câbles optiques et transmissions par
satellite au moyen de la modélisation électromagnétique ainsi que
de conception de cristal optique et photonique; conception de
cristal optique et photonique et modélisation électromagnétique.
Date de priorité de production: 06 septembre 2001, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2280053 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,132,884. 2002/03/08. Tatiana Colhoun, 1535 Ifield Road,
Mississauga, ONTARIO, L5H3V8 
 

WARES: Women’s and girl’s lingerie. Maternity lingerie. Maternity
clothing namely t-shirts, pants, shorts, skirts and dresses.
Women’s and girl’s clothing namely t-shirts, pants, shorts, skirts
and dresses. Baby clothing namely sleepers, t-shirts, pants, hats.
Purses, jewellery, hats, pillows, linens namely household/table
linens namely napkins, tablecloths. Used in CANADA since
August 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Lingerie pour femmes et filles. Lingerie de
maternité. Vêtements de maternité, nommément tee-shirts,
pantalons, shorts, jupes et robes. Vêtements pour femmes et
filles, nommément tee-shirts, pantalons, shorts, jupes et robes.
Vêtements de bébés, nommément dormeuses, tee-shirts,
pantalons, chapeaux. Bourses, bijoux, chapeaux, oreillers, linge
de maison, nommément linge de maison/table, nommément
serviettes de table, nappes. Employée au CANADA depuis 31
août 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,132,901. 2002/03/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Plastic container for food. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contenant en plastique pour aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,996. 2002/03/04. GlaxoSmithKline Biologicals S.A., Rue de
L’Institut 89, B-1330 Rixensart, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

STREPTORIX 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for human
use namely vaccines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour les personnes, nommément vaccins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,027. 2002/03/05. SunVu Sunglasses & Optics, Box 51100
B.P.O., Calgary, ALBERTA, T3K3V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Eye wear, namely, sunglasses, ski goggles, clip-on
sunglasses, reading glasses, cases and cords. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Lunetterie, nommément lunettes de soleil,
lunettes de ski, appliques solaires, lunettes de lecture, étuis et
cordons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,133,072. 2002/03/05. Zer-O-Loc Enterprises Ltd., 4740
Vanguard Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ZELSIUS 
WARES: Insulation for use in building, namely, expanded
polystyrene insulation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau isolant pour utilisation dans les
bâtiments, nommément isolant en polystyrène expansé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,097. 2002/03/11. Golden Triangle On Line Inc., 279 King
St. W., Suite 300, Kitchener, ONTARIO, N2G1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

SpamGuard 
The right to the exclusive use of the words SPAM and GUARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service that blocks unsolicited and/or junk email
(spam) from reaching an end-user by electronically screening and
filtering emails coming into a message centre. Used in CANADA
since January 22, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPAM et GUARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service permettant d’empêcher les messages non
sollicités et/ou les pourriels d’atteindre l’utilisateur final grâce à un
filtrage électronique des message arrivant à un centre de
communication. Employée au CANADA depuis 22 janvier 2002
en liaison avec les services.

1,133,098. 2002/03/11. Golden Triangle On Line Inc., 279 King
St. W., Suite 300, Kitchener, ONTARIO, N2G1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

VirusGuard 
The right to the exclusive use of the words VIRUS and GUARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service that blocks computer viruses from reaching
an end-user by electronically screening and filtering emails
coming into a message centre. Used in CANADA since January
22, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VIRUS et GUARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Service permettant d’empêcher les messages non
sollicités et/ou les pourriels d’atteindre l’utilisateur final grâce à un
filtrage électronique des message arrivants à un centre de
communication. Employée au CANADA depuis 22 janvier 2002
en liaison avec les services.

1,133,170. 2002/03/05. MEMORIAL GARDENS CANADA
LIMITED, 2 Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FAMILY PROTECTION AGREEMENT 
The right to the exclusive use of the word AGREEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Prearranged funeral and cemetery services. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGREEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préarrangements funéraires et de sépulture.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les services.

1,133,180. 2002/03/05. The State Group Inc., 4000 Weston
Road, Toronto, ONTARIO, M9L3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ICS - STATE 
SERVICES: (1) Services of a multi-trade contractor in the
installation of electrical and communications systems. (2)
Services of a multi-trade contractor in the installation of
mechanical, rigging and millwrighting, process piping and heating,
ventilating, air conditioning and combustion systems. (3)
Installation of computer hardware and software for material
handling systems, building automation, energy management and
process automation. (4) Services of construction management for
facilities and process equipment installation and repair. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on services.

SERVICES: (1) Services d’une entreprise polyvalente pour
l’installation de circuits d’électricité et de communication. (2)
Services d’une entreprise polyvalente pour l’installation de circuits
mécaniques, de circuits de tuyaux et de chauffage pour
installations mécaniques de montage et de circuits de ventilation,
de climatisation et de combustion. (3) Installation de matériel
informatique et de logiciels à utiliser avec des systèmes de
manutention de matériaux, d’automatisation en bâtiment, de
gestion de l’énergie et d’automatisation des procédés. (4)
Services de gestion de la construction pour des installations et
installation et réparation d’équipement d’exploitation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec
les services.

1,133,181. 2002/03/05. SkinVestment, LLC, 3029 Q Street, NW.,
Washington, DC20007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BOO BOO BUDDY 
WARES: Skin cooling products, namely thermal cold packs for
medicinal purposes; coolers for cooling thermal cold packs for
medical purposes; pouches for thermal cold packs for medicinal
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de refroidissement de la peau,
nommément draps mouillés froids thermiques à des fins
médicinales; glacières pour refroidir des draps mouillés froids
thermiques à des fins médicinales; petits sacs pour draps mouillés
froids thermiques à des fins médicinales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,197. 2002/03/06. FRANCO ROSSI S.R.L. an Italian limited
liability company, Via S. Barbara 15, 50058 SIGNA (FI), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: (1) Clothing, namely, underwear, jerseys, pullovers,
sweaters, polo shirts, waistcoats, vests, pants, skirts, jackets,
scarves, gloves, suits, dresses, shirts, blouses, trousers, shorts,
pyjamas, suspender belts, slips, hats, silk scarves, neckties,
raincoats, overcoats, coats, training suits, windcheaters, belts,
negligees; footwear, namely, slippers, shoes, sandals, gym
shoes, boots. (2) Clothing, namely, underwear, jerseys, pullovers,
sweaters, polo shirts, waistcoats, vests, pants, skirts, jackets,
scarves, gloves, suits, leather suits, dresses, shirts, blouses,
trousers, ski trousers, shorts, pyjamas, suspender belts, slips,
hats, silk scarves, neckties, raincoats, overcoats, coats, training
suits, windcheaters, belts, negligees; footwear, namely, slippers,
shoes, sandals, gym shoes, boots. Used in ITALY on wares (2).
Registered in or for ITALY on January 17, 1995 under No. 642918
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément sous-vêtements,
jerseys, pulls, chandails, polos, petites vestes, gilets, pantalons,
jupes, vestes, foulards, gants, costumes, robes, chemises,
chemisiers, pantalons, shorts, pyjamas, porte-jarretelles,
combinaisons-jupons, chapeaux, écharpes de soie, cravates,
imperméables, paletots, manteaux, survêtements, vestes coupe-
vent, ceintures, déshabillés; articles chaussants, nommément
pantoufles, chaussures, sandales, souliers de gymnastique,
bottes. (2) Vêtements, nommément sous-vêtements, jerseys,
pulls, chandails, polos, petites vestes, gilets, pantalons, jupes, 
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vestes, foulards, gants, costumes, costumes en cuir, robes,
chemises, chemisiers, pantalons, pantalons de ski, shorts,
pyjamas, porte-jarretelles, combinaisons-jupons, chapeaux,
écharpes de soie, cravates, imperméables, paletots, manteaux,
survêtements, vestes coupe-vent, ceintures, déshabillés; articles
chaussants, nommément pantoufles, chaussures, sandales,
souliers de gymnastique, bottes. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le
17 janvier 1995 sous le No. 642918 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,133,309. 2002/03/12. VECTOR CORROSION
TECHNOLOGIES LTD., 474 Dovercourt Drive, Winnipeg,
MANITOBA, R3Y1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMART ZINC 
The right to the exclusive use of the word ZINC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Self activated zinc. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ZINC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Zinc auto-activé. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,133,332. 2002/03/06. RECOT, INC. a corporation of Delaware,
5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California 94588,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word DIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely tortilla chips, dips and salsas.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles genre
tortilla, trempettes et salsas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,343. 2002/03/06. 645026 ONTARIO LIMITED operating as
MR. MARBLE, a legal entity, 59 Ortona Court, Concord,
ONTARIO, L4K3M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MR. MARBLE 
The right to the exclusive use of the word MARBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vanity tops, bar tops, countertops, shower bases,
bathtubs, whirlpools, wall panels for tub and shower surrounds,
tub enclosures, windowsills, fireplace fascias and hearths,
tabletops, tables, bathroom accessories, namely, wall mounted
soap dishes, shampoo trays, recessed soap dishes, recessed
shampoo trays, toilet paper dispensers, robe hooks, towel bar
ends, towel bar rings, toothbrush and tumbler holders, sinks,
shower stalls and separating walls for shower or bath cubicles.
SERVICES: Operation of a business engaged in the manufacture,
distribution and sale of vanity tops, shower bases, bathtubs,
whirlpools, tub and shower surrounds, countertops, bath
accessories. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARBLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dessus de meubles-lavabos, dessus de bars,
dessus de plans de travail, bases de douches, baignoires, bains
hydromasseurs, panneaux muraux de pourtour de baignoires et
de douches, enveloppes de baignoires, seuils de fenêtres,
entablement et cúurs de cheminées d’appartement, dessus de
tables, tables, accessoires de salle de bain, nommément porte-
savons muraux, plateaux à shampoing, porte-savons encastrés,
plateaux à shampoing encastrés, distributrices de papier
hygiénique, crochets à vêtements, barres porte-serviettes,
anneaux porte-serviette, brosses à dents , porte-gobelets, éviers,
cabines de douches et cloisons pour douches ou cabines de bain.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise engagée dans la
fabrication, la distribution et la vente de dessus de meubles-
lavabos, de bases de douches, de baignoires, de bains
hydromasseurs, de pourtours de baignoires et de douches, de
dessus de plans de travail et accessoires de bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,133,527. 2002/03/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Plastic container for food. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contenant en plastique pour aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,550. 2002/03/13. Macogep Inc., 255, boul. Churchill,
Greenfield-Park, QUÉBEC, J4V2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-LEONARD,
QUÉBEC, H1S1R1 

DU GÉNIE À L’OEUVRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot GÉNIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de gestion de projets en
ingénierie dans les domaines municipal, du bâtiment, de l’énergie
et du transport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 17 janvier 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GÉNIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Engineering consultancy and project management
services for municipal, building, energy and transport projects.
Used in CANADA since at least as early as January 17, 2002 on
services.

1,133,659. 2002/03/12. REGINA PATS HOCKEY CLUB
CORPORATION, P.O. Box 104, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P2Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WARREN TETTENSOR LLP, 1413 SECOND
STREET SOUTH WEST, CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

 

WARES: (1) Shorts, pants, shirts, t-shirts, tank tops, jerseys,
sweaters, boxer shorts, turtlenecks, sleepwear, warm-up suits,
socks, sweatshirts, sweatpants, wrist bands; outerwear, namely
jackets, parkas, warm-up suits, scarves; headwear, namely hats
and caps; keychains, bumper stickers, magnets, decals, spoons,
watches, lapel pins, mini hockey sticks, costume jewellery, hockey
pucks, key fobs, flags, stickers, buttons; beverage containers,
namely mugs, glasses, plastic drinking bottles, water bottles;
display materials namely, magazines, programs, books, booklets,
posters, photos, trading cards, stickers. (2) Apparel, namely vests,
bathrobes, bath wraps, headbands and overalls; outerwear,
namely snow suits, mittens; gifts and novelties, namely stuffed
toys, snow globes, action figures, flashlights, coin purses, wallets,
fanny packs, Christmas stockings, shoelaces, lighters, clocks,
playing cards, beverage openers, banners, license plates, license
plate holders, toothbrushes, bike plates, I.D. tags, pet collars,
leashes, luggage straps, eye-glass holders, waste baskets,
toothbrush holders, money pouches, ceramic figurines,
ornaments, collector plates, puzzles, paperweights, plaques,
trophies, medallions, debit telephone cards, pencils, and pencil
toppers; confectionery, namely chocolate, cake decorating sets,
edible cake decorations; hair accessories, namely pony tail rings;
luggage, namely athletic, duffel, tote, equipment and garment
bags, knapsacks and back packs; beverage containers, namely
steins and tankards, cups and pitchers; beverage can or bottle
holders or insulators, vacuum bottles; display materials namely,
albums, signs; street hockey equipment namely sticks, balls,
pads, pucks; rod hockey games. SERVICES: Entertainment
services through participation in major junior ice hockey contests
namely ice hockey games. Used in CANADA since March 20,
1986 on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Shorts, pantalons, chemises, tee-shirts,
débardeurs, jerseys, chandails, caleçons boxeurs, chandails à col
roulé, vêtements de nuit, survêtements, chaussettes, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, serre-poignets;
vêtements de plein air, nommément vestes, parkas,
survêtements, écharpes; couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes; chaînettes de porte-clefs, autocollants pour pare-
chocs, aimants, décalcomanies, cuillères, montres, épingles de
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revers, mini bâtons de hockey, bijoux de fantaisie, rondelles de
hockey, breloques porte-clés, drapeaux, autocollants, boutons;
contenants à boisson, nommément grosses tasses, verres,
bouteilles en plastique, bouteilles d’eau; matériel d’étalage,
nommément magazines, programmes, livres, livrets, affiches,
photos, cartes à échanger, autocollants. (2) Habillement,
nommément gilets, robes de chambre, sorties-de-bain, bandeaux
et salopettes; vêtements de plein air, nommément habits de neige,
mitaines; cadeaux et nouveautés, nommément jouets en peluche,
globes à neige, figurines d’action, lampes de poche, porte-
monnaie, portefeuilles, sacs banane, bas de Noël, lacets,
briquets, horloges, cartes à jouer, décapsuleurs de boisson,
bannières, plaques d’immatriculation, porte-plaques
d’immatriculation, brosses à dents, plaques pour bicyclettes,
étiquettes d’identification, colliers pour animaux familiers, laisses,
câbles à bagages, porte-lunettes, corbeilles à papier, porte-
brosses à dents, portefeuilles, figurines de céramique, ornements,
assiettes de collection, casse-tête, presse-papiers, plaques,
trophées, médaillons, cartes téléphoniques de débit, crayons et
stylos avec figurines; confiseries, nommément chocolat,
ensembles pour la décoration des gâteaux, décorations à gâteau
comestibles; accessoires pour cheveux, nommément anneaux
pour queue de cheval; bagages, nommément sacs de sport,
polochons, fourre-tout, sacs pour équipement et sacs à
vêtements, havresacs et sacs à dos; contenants à boissons,
nommément chopes en céramique et chopes, tasses et pichets;
supports ou isolateurs à canettes ou à bouteilles, bouteilles
thermos; matériel d’étalage, nommément albums, enseignes;
équipement de hockey de ruelle, nommément bâtons, balles,
plastrons, rondelles; jeux de hockey de table. SERVICES:
Services de divertissement par la participation à des concours de
hockey sur glace de la ligue junior majeure, nommément parties
de hockey sur glace. Employée au CANADA depuis 20 mars
1986 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,133,761. 2002/03/08. Game Face, Inc. an Oregon, U.S.A.
corporation, 19125 SW 125th Ct., Tualatin, Oregon 97062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

SERVICES: (1) Educational services, namely, conducting sales
training seminars to individuals working in the professional and
collegiate sports field and conducting training programs in the area
of sports management. (2) Employment search and placement
services for personnel in the professional and collegiate sports
field; employment contracting and consulting services. Used in
CANADA since at least as early as June 1997 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires de formation à la vente pour personnes oeuvrant dans
le domaine des sports professionnels et collégiaux, et tenue de
programmes de formation dans le domaine de la gestion sportive.
(2) Services de recherche d’emploi et de placement des
travailleurs pour personnel dans le domaine des sports
professionnels et collégiaux; services d’établissement de contrats
et services de consultation ayant trait aux emplois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,133,821. 2002/03/07. Gonzalez Accounting Service Inc., 7311
Spruce Grove Lane, Whistler, BRITISH COLUMBIA, V0N1B7 

Quick & Painless Tax Returns 
The right to the exclusive use of the words TAX RETURN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Accounting Services. (2) Bookkeeping, tax return
preparation, and accounting. Used in CANADA since April 1991
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAX RETURN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de comptabilité. (2) Tenue de livres,
préparation de déclarations de revenus et comptabilité.
Employée au CANADA depuis avril 1991 en liaison avec les
services.

1,133,853. 2002/03/11. AGRICULTURAL & FISHERY
MARKETING CORPORATION, a legal entity, 232 Yangjae-
Dong, Seocho-ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Ginseng capsule, Ginseng tablet for pharmaceutical
purposes, Ginseng preparations for pharmaceutical purposes,
food supplement for medical purposes, frosted Ginseng,
processed Ginseng, red Ginseng, dried ginseng, Ginseng tea,
fresh Ginseng, Ginseng powder, Ginseng extract, juice made of
Ginseng. Used in REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered
in or for REPUBLIC OF KOREA on October 04, 2000 under No.
478156 on wares.

MARCHANDISES: Capsules de ginseng, comprimés de ginseng
à usage pharmaceutique, préparations à base de ginseng à usage
pharmaceutique, suppléments alimentaires à usage médical,
ginseng givré, ginseng transformé, ginseng rouge, ginseng séché,
tisane de ginseng, ginseng frais, poudre de ginseng, extrait de
ginseng et jus de ginseng. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 04 octobre 2000 sous le No. 478156
en liaison avec les marchandises.

1,133,858. 2002/03/11. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.,
416 Maetan-dong, Paldal-gu, Suwon-city, Kyungki-do,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Television sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,867. 2002/03/11. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CITRUS SUN TEA 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shave foam, shave gel, shaving lotion. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mousse à raser, gel à raser et lotion de
rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,879. 2002/03/12. Pfizer Canada Inc., P.O. Box 800 , 17300
Trans Canada Highway, Pointe-Claire-Dorval, QUEBEC,
H9J2M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DROIT AU BUT 
SERVICES: Provision of information, support and education,
disseminated through a website, mailings, and other media,
designed to encourage patient compliance, and continued
treatment, with pharmaceutical preparations; and the provision of
feedback to physicians, via an interactive program and/or other
media, regarding their patients’ progress when treated with
pharmaceutical preparations. Used in CANADA since at least as
early as October 21, 1999 on services.

SERVICES: Services d’information, de soutien et d’éducation,
offerts au moyen d’un site Web, d’envois postaux et d’autres
médias, et destinés à favoriser l’observance thérapeutique par
des patients et la continuation de traitements médicaux par
l’utilisation de préparations pharmaceutiques; offre à des
médecins d’une rétroaction sur les progrès réalisés par leurs
patients ayant été traités au moyen de préparations
pharmaceutiques, en utilisant un programme interactif et/ou
d’autres moyens qui permettent de les informer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 octobre 1999 en
liaison avec les services.

1,133,912. 2002/03/12. Signature Vacations Inc., Suite 400, 160
Bloor Street East, Toronto, ONTARIO, M4W1B9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

EVERY CARD’S A WINNER! 
The right to the exclusive use of the word CARD’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Scratch cards for use in a travel agent’s sales incentive
programme. SERVICES: Operation of a travel agent’s sales
incentive programme. Used in CANADA since at least as early as
September 10, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes à gratter pour programme
d’encouragement à la vente des agents de voyages. SERVICES:
Exploitation d’un programme d’encouragement à la vente des
agents de voyages. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,133,936. 2002/03/18. Fujian Guangshengtang Pharmaceutical
Co., Ltd., No. 8, Lane 6, West Road 615, Zherong County, Fujian,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TOMMY YU, 6271 LIVINGSTONE PLACE,
RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7C5J6 
 

The transliteration and translation into English of the Chinese
characters appearing in the mark are GUANG; SHENG; TANG
meaning BROAD; BIRTH; HALL.

The right to the exclusive use of the word TANG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
insomnia, amnesia, asthenia, neurasthenia, chronic chest
diseases, chronic tracheitis and bronchitis, coronary thrombosis,
bruising, ache, chagrin, angina pectoris, fever, influenza, vertigo,
gingivitis, earache, tinnitus, angina, tongue blisters, mouth sores,
pink eyes, hyperlipidemia, adiposity, obesity, leukaemia, bone
marrow hypertrophy and polycythaemia; medicinal herbal teas for
reducing blood pressure, blood sugar and body fat; medicinal teas
for anti-obesity purposes; medicinal teas and cachou for children
for strengthening the digestive system; Chinese ready-made
medicines for anti-inflammatory, anti-infectious, anti-toxic and
anti-virus purposes and for curing hepatitis; nutritionally fortified
beverages for anti-aging purposes and for improving body
metabolism and for the treatment of influenza and fever; raw
Chinese medicines for anti-inflammatory and anti-infectious
purposes and for the treatment of leukaemia and hepatitis; diet
capsules; diet pills; tea; medicated candy. Used in CANADA since
August 16, 2001 on wares.

La transcription et la traduction française des caractères chinois
apparaissant dans la marque sont GUANG; SHENG; TANG, ce
qui signifie LARGE; NAISSANCE; HALL.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées à
traiter les troubles du sommeil, l’amnésie, l’asthénie, la
neurasthénie, les maladies chroniques de la région thoracique, la
trachéite et la bronchite chroniques, les thromboses
coronariennes, les hémorragies, l’achéilie, le chagrin, l’angine de
poitrine, la fièvre, la grippe, le vertige, la gingivite, les maux
d’oreilles, le tintement, l’angine, les cloques sur la langue, les
douleurs à la bouche, la kérato-conjonctivite, l’hyperlipidémie,
l’adiposité, l’obésité, la leucémie, l’affection hypertrophique et la

polyblobulie de la moelle des os; tisanes médicinales destinées à
diminuer la pression artérielle, la glycémie et la graisse corporelle;
tisanes médicinales anti-obésité; tisanes et cachous médicinaux
destiné à renforcer le système digestif des enfants; remèdes
chinois prêts à l’emploi pour traitements anti-inflammatoires, anti-
infectieux, anti-toxiques et anti-virus et pour guérir l’hépatite;
boissons à valeur nutritive ajoutée pour ralentir le vieillissement,
améliorer le métabolisme du corps et traiter la grippe et la fièvre;
remèdes chinois à l’état brut anti-inflammatoires et anti-infectieux
et pour le traitement de la leucémie et de l’hépatite; capsules de
régimes amaigrissants; pilules de régimes amaigrissants; thé;
bonbons médicamenteux. Employée au CANADA depuis 16 août
2001 en liaison avec les marchandises.

1,133,948. 2002/03/11. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE, 1555 rue Girouard ouest, C.P.
10000, Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S7C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VIAVIE 
SERVICES: Services d’assurances de personnes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Personal insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,133,972. 2002/03/12. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COMBINO 
WARES: Farinaceous pastes, particularly pastes made
substantially of egg; meat, fish, vegetable and fruit preserves,
cooked dishes consisting essentially of farinaceous pastes, with
added vegetables, fruits, sauce, especially tomato sauce and
gravy. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on January 14, 1974 under No. 913 782 on wares.

MARCHANDISES: Pâtes à base de farine, en particulier pâtes
comprenant une partie importante d’úufs; viande, poisson,
légumes, conserves de fruits, plats cuisinés comprenant surtout
des pâtes à base de farine et un ajout de légumes, de fruits et de
sauce, en particulier de sauce tomate et d’assaisonnements.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 14 janvier 1974 sous
le No. 913 782 en liaison avec les marchandises.

1,133,983. 2002/03/12. Jonathan Wylde, 863 Stainton Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5C1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

GEARBOX 
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WARES: A safety device for a remote vehicle starter. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de sécurité pour démarreur de
véhicule à distance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,134,051. 2002/03/12. ADMINFO RESOURCES
INCORPORATED, c/o James A. Shaver, Personal Law
Corporation, 201 - 4430 Chatterton Way, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V8X5J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES
LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE SCHOOLS INSTITUTE DATA 
SERVICES YOU CAN COUNT ON 

The right to the exclusive use of the words SCHOOLS and DATA
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparation of computer software, survey tools,
spreadsheets, templates, reports, articles, pamphlets and other
products to generate and process educational data, together with
provision of other processed educational data based on student
achievement and transition through grade levels to graduation;
analysis, interpretation and implementation of processes which
rely on those data for monitoring and improving schools and
school districts. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCHOOLS et DATA
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Préparation de logiciels, d’outils de sondage, de
tableurs, de gabarits, de rapports, d’articles, de dépliants et
d’autres éléments permettant de produire et de traiter des
données relatives à l’éducation et fourniture d’autres données
relatives à l’éducation traitées en fonction de résultats obtenus par
des élèves et de leur passage aux divers niveaux scolaires jusqu’à
la remise des diplômes; analyse, interprétation et mise en úuvre
de procédés qui s’appuient sur ces données pour la surveillance
et l’amélioration des écoles et des arrondissements scolaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,134,131. 2002/03/13. RESILLO PRESS PAD COMPANY, 6950
North Central Park Avenue, Lincolnwood, Illinois 60645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

KLEENO PAD 
The right to the exclusive use of the word PAD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: pads for use in cleaning machinery used for ironing
flatware, namely, bed sheets and tablecloths. Used in CANADA
since at least as early as 1972 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Molletons pour machines à repasser le linge,
nommément draps de lit et nappes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1972 en liaison avec les
marchandises.

1,134,142. 2002/05/02. SMART TECHNOLOGIES INC., 600,
1177 - 11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

WARES: an interactive lectern which features a pressure-
sensitive display used to navigate, annotate and write over top of
and within computer applications and video images; an interactive
console which features a pressure-sensitive display used to
navigate, annotate and write over top of and within computer
applications and video images; Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lutrin interactif comportant un afficheur
sensible à la pression utilisé pour naviguer, annoter et écrire par
dessus et dans des applications sur ordinateur et des images
vidéo; console interactive comportant un afficheur sensible à la
pression utilisé pour naviguer, annoter et écrire par dessus et
dans des applications sur ordinateur et des images vidéo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,202. 2002/03/13. LESTERS FOODS LIMITED, 2105
Industriel Boulevard, Laval, QUEBEC, H7S1P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

LESTERS 
WARES: Cooked, smoked, luncheon, processed, fresh, raw
meats and poultry, namely, smoked meat, roast beef, corned beef,
frankfurters, wieners, sausages, knockwurst, pepperoni, bologna,
salami, karnatzlach appetizers, chicken, ham, bacon, mock
chicken, turkey; prepared meals; spices, spice blends. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 1971 on wares.

MARCHANDISES: Viandes et volaille cuites, fumées, froides,
transformées, fraîches et crues, nommément viande fumée, rôti
de boeuf, boeuf salé, saucisses de Francfort, saucisses fumées,
saucisses, saucisses knockwurst, pepperoni, mortadelle, salami,
hors-d’oeuvre de karnatzlach, poulet, jambon, bacon, simili-
poulet, dinde; plats cuisinés; épices, mélanges d’épices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1971 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2537

June 11, 2003 257 11juin 2003

1,134,203. 2002/03/13. LESTERS FOODS LIMITED, 2105
Industriel Boulevard, Laval, QUEBEC, H7S1P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

LESTER’S 
WARES: Cooked, smoked, luncheon, processed, fresh, raw
meats and poultry, namely, smoked meat, roast beef, corned beef,
frankfurters, wieners, sausages, knockwurst, pepperoni, bologna,
salami, karnatzlach appetizers, chicken, ham, bacon, mock
chicken, turkey; prepared meals; spices, spice blends. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes et volaille cuites, fumées, froides,
transformées, fraîches et crues, nommément viande fumée, rôti
de boeuf, boeuf salé, saucisses de Francfort, saucisses fumées,
saucisses, saucisses knockwurst, pepperoni, mortadelle, salami,
hors-d’oeuvre de karnatzlach, poulet, jambon, bacon, simili-
poulet, dinde; plats cuisinés; épices, mélanges d’épices. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,256. 2002/03/14. PIN DROP LIMITED, Harbour House,
Waterfront Drive, Road Town, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Charitable fund raising; gaming services provided on-
line. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Collecte de fonds de bienfaisance; services de jeux
de hasard fournis en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,134,359. 2002/03/20. China Feiyue USA Inc., 1246 E.
Lexington Ave., Pomona, California 91766, UNITED STATES OF
AMERICA 

YAMATA 

WARES: Non-industrial household sewing machines.
SERVICES: Non-industrial household sewing machines repair
services. Used in CANADA since October 01, 1997 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Machines à coudre non industrielles
destinées à l’usage domestique. SERVICES: Services de
réparation de machines à coudre non industrielles destinées à
l’usage domestique. Employée au CANADA depuis 01 octobre
1997 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,134,470. 2002/03/15. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THÉ AU CITRON 
The right to the exclusive use of the word AU CITRON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shave foam, shave gel, shaving lotion. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AU CITRON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mousse à raser, gel à raser et lotion de
rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,572. 2002/03/15. HSBC Bank Canada, 600 - 885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

VOYAGE DIRECT 
The right to the exclusive use of the word VOYAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely provision of health
insurance, travel insurance, trip cancellation and interruption
insurance, car rental damage insurance, death and
dismemberment insurance and loss or theft of baggage insurance.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément fourniture
d’assurance maladie, d’assurance voyage, d’assurance-
annulation et d’interruption de voyage, d’assurance de dommages
à un véhicule de location, d’assurance-vie et d’assurance de
mutilation, et d’assurance contre la perte ou le vol de bagages.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,134,585. 2002/03/15. BOYD COFFEE COMPANY, an Oregon
corporation, 19730 N.E. Sandy Boulevard, Portland, Oregon
97230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PALISADES BAY ROASTERS 
WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares. Priority Filing Date: October 25, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
330,389 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 11, 2003 under No.
2,696,556 on wares.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 25 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/330,389 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars
2003 sous le No. 2,696,556 en liaison avec les marchandises.

1,134,591. 2002/03/15. AIR LIQUIDE CANADA INC., 1250, boul.
René-Lévesque Ouest, bureau 1700, Montréal, QUÉBEC,
H3B5E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ALFLUX 
MARCHANDISES: Gaz de protection de soudage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Protective gases for welding. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,134,696. 2002/03/22. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, bureau 2300, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

MISE SUR TOI 
SERVICES: Services pour la prévention du jeu pathologique dans
le domaine des loteries. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 mars 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Pathological gambling prevention services related to
lotteries. Used in CANADA since at least as early as March 20,
2002 on services.

1,134,948. 2002/03/21. BigBangwidth Inc., Suite 301, 10328 - 81
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E1X2 

NANO ASIC 
The right to the exclusive use of the words ’NANO’ and ’ASIC’ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Optical networks; optical data solution, namely
computer hardware and computer software for operating,
managing and controlling fiber optical telecommunications
networks; optical networking equipment, namely proprietary
materials, namely materials including a high reflectivity surface for
use as a micro-mirror, switches, monitors, integrated optical
channels intended for optical networking applications.
SERVICES: consulting services and maintenance services in the
field of optical networking, namely design and maintenance for
others of computer hardware and computer software for
managing, operating and controlling fiber optic communications
networks; providing technical support and consulting in the field of
fiber optic communications networks; provisioning post equipment
sales, namely providing services to maintain equipment that the
applicant markets. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ’NANO’ et ’ASIC’ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réseaux optiques, solutions de données
optiques, nommément matériel informatique et logiciels pour
l’exploitation, la gestion et le contrôle de réseaux de
télécommunications à fibres optiques; équipement de réseautage
optique, nommément matériaux commerciaux, nommément
matériaux, y compris surface à haut pouvoir réfléchissant pour
utilisation à titre de micromiroir; interrupteurs, moniteurs, canaux
optiques intégrés conçus pour des applications de réseautage
optique. SERVICES: Services de consultation et services
d’entretien dans le domaine du réseautage optique, nommément
conception et entretien pour des tiers de matériel informatique et
de logiciels pour la gestion, l’exploitation et le contrôle de réseaux
de communication à fibres optiques, fourniture de soutien
technique et de conseils dans le domaine des réseaux de
communication à fibres optiques; fourniture de services après-
vente d’équipements, nommément fourniture de services pour
l’entretien d’équipements que le requérant met sur le marché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,134,966. 2002/03/21. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PIRASPIL 
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WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of rheumatoid arthritis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
destinées au traitement de l’arthrite rhumatoïde. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,967. 2002/03/21. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VIZELDA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of rheumatoid arthritis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
destinés au traitement de l’arthrite rhumatoïde. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,974. 2002/04/22. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PRÊT HYPOTHÉCAIRE SCOTIA 
RÉDUISEZ VOS FRAIS DE CLÔTURE 

The right to the exclusive use of the words PRÊT
HYPOTHÉCAIRE and RÉDUISEZ VOS FRAIS DE CLÔTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage financing services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÊT HYPOTHÉCAIRE et
RÉDUISEZ VOS FRAIS DE CLÔTURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement d’hypothèques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,135,003. 2002/03/25. Richard J. Watson, 8930 Oak St.,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P4B7 

lymphmaster 
WARES: Exercise equipment and devices, physical rehabilitation
equipment, namely trampolines and trampoline frames, mini-
trampolines and rebouncers, modified for health care service.
SERVICES: Design and manufacture of exercise devices. Used
in CANADA since December 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement et dispositifs d’exercice,
équipement de rééducation physique, nommément trampolines et
cadres de trampoline, mini-trampolines et sauteuses, modifiés
pour les services de soins de santé. SERVICES: Conception et
fabrication d’appareils d’exercice. Employée au CANADA depuis
01 décembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,135,012. 2002/03/26. U.S.E. Hickson Products Ltd., 15
Wallsend Drive, Scarborough, ONTARIO, M1E3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NAILTITE 
WARES: Adhesives and sealants for roofs, windows, floors, walls,
concrete pavers and for wood, metals, masonry and accoustic
products; and caulkings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs et résines de scellement pour toits,
fenêtres, planchers, murs, pavés en béton, et pour produits en
bois, en métal, en maçonnerie et produits acoustiques; et
calfeutrages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,073. 2002/03/22. 3999548 CANADA INC., 895, rue de la
Gauchetière Ouest, boîte 61, Montréal, QUÉBEC, H3B4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 
 

SERVICES: Services d’imprimerie. Employée au CANADA
depuis 14 novembre 1969 en liaison avec les services.

SERVICES: Printing services. Used in CANADA since November
14, 1969 on services.
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1,135,078. 2002/03/22. Guangdong Foodstuffs Import & Export
(Group) Corporation, No. 2 Dong Hu West Road, Guangzhou,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The Chinese characters in the subject trade-mark transliterates in
Mandarin to "Xin Lun", which has no meaning in Chinese; "Xian
Mo" which translates into "little Milling"; "Zhi Ma You", which
translates into "Sesame Oil", and "Guang Dong Sheng Si Pin Jin
Chu Kou Gong Si", which translates into "Guangdong Province
Foodstuffs Import & Export Group Corporation".

The right to the exclusive use of SESAME OIL, HUILE DE
SESAME, FOODSTUFF, and the Chinese characters "Zhi Ma
You" which translitereted into Mandarin translate into SESAME
OIL. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sesame oil, edible oils and fats, sauces, soy sauces,
spices, gourmet powder, seasonings, soy beans and oyster
sauce. Used in CANADA since at least as early as November 25,
1999 on wares.

La translittération des caractères chinois de la marque de
commerce en mandarin est "Xin Lun", sans aucune signification in
chinois; la traduction de "Xian Mo" qui est est "little Milling"; la
tranduction de "Zhi Ma You" qui est "Sesame Oil", et la traduction
de "Guang Dong Sheng Si Pin Jin Chu Kou Gong Si" qui est
"Guangdong Province Foodstuffs Import & Export Group
Corporation".

Le droit à l’usage exclusif de SESAME OIL, HUILE DE SESAME,
FOODSTUFF, et la transliteration des caractères chinois "Zhi Ma
You" en mandarin qui se traduisent par SESAME OIL. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile de sésame, huiles et graisses
comestibles, sauces, sauces soja, épices, poudre de choix,
assaisonnements, fèves de soja et sauce aux huîtres. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 novembre 1999
en liaison avec les marchandises.

1,135,099. 2002/03/22. PARADOR HOLZWERKE GMBH & CO.
KG, Erlenweg 106, 48653 Coesfeld, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLICK-BOARD 
WARES: Non-metallic building materials, namely wall boards,
hard wood boards, decking boards and particle boards; parquet
flooring made of wood and/or laminate and/or synthetic material;
building boards and wall compound units and/or wall or ceiling
lining strips or sheets manufactured using wood and/or plastics
and/or mineral materials and/or metal, with or without
reinforcement or with or without surface coatings for building
purposes; partly worked wood, namely beams, boards, planks and
strips; gypsum boards and gypsum plaster boards. Priority Filing
Date: September 28, 2001, Country: GERMANY, Application No:
301 57 567.3/19 in association with the same kind of wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
February 01, 2002 under No. 301 57 567 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément panneaux muraux, panneaux en bois dur, panneaux
de platelage et panneaux de particules; parquet mosaïque en bois
et/ou en matériau stratifié et/ou en matériau synthétique;
panneaux de construction et éléments composés muraux et/ou
bandes ou feuilles de revêtement de mur ou de plafond fabriqués
avec du bois et/ou des matières plastiques et/ou des matières
minérales et/ou du métal, avec ou sans renforcement ou avec ou
sans revêtements de surface à des fins de construction; bois
partiellement usiné, nommément poutres, panneaux, planches et
bandes; plaques de plâtre cartonnées. Date de priorité de
production: 28 septembre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 301 57 567.3/19 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 01
février 2002 sous le No. 301 57 567 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,116. 2002/03/22. La Tête Chercheuse Dépisteurs de
Talent Inc, 1434, rue Ste-Catherine Ouest, bureau 300, Montréal,
QUÉBEC, H3G1R4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU
ROY, 694, RUE NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC,
J6A2W8 

LE DÉPISTEUR 
MARCHANDISES: Grille d’évaluation pour entrevue de candidats
dans le processus de recrutement dans le domaine des
communications et du marketing. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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WARES: Evaluation grids for candidate interviews for use in the
recruitment process in the field of communications and marketing.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,135,129. 2002/03/22. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FEATURE FRAGRANCE 
The right to the exclusive use of the word FRAGRANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles and air fresheners. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAGRANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,130. 2002/03/22. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SPECIAL SCENT 
The right to the exclusive use of the word SCENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles and air fresheners. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,154. 2002/03/27. Huron Window Corporation, 345
Mountain Street South, MORDEN, MANITOBA, R6M1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

HURON 
WARES: (1) Window assemblies. (2) Door assemblies, namely
patio doors, terrace doors, garden doors, door and side light
comibnations and door inserts. Used in CANADA since at least as
early as March 22, 1984 on wares (1); 1990 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Blocs-fenêtres. (2) Blocs-portes,
nommément portes de patio, portes de terrasse, portes de jardin,
ensemble de porte et de panneau latéral vitré et garnitures de
portes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
22 mars 1984 en liaison avec les marchandises (1); 1990 en
liaison avec les marchandises (2).

1,135,262. 2002/03/28. PAUL DUVAL PTY LTD, 14-22 Carrick
Drive, Tullamarine, Victoria, 3043, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

FACE OF AUSTRALIA 
WARES: Cosmetics, namely lipstick, liquid lipstick, lip shine, lip
definer, eye shadow, eye definer, liquid eyeliner, mascara,
blusher, foundation, loose powder and pressed powder,
perfumery, essential oils, hair lotions and dentifrices. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
liquide rouge à lèvres, brillant à lèvres, produit de définition des
lèvres, ombre à paupières, produit de définition des yeux, ligneurs
liquides pour les yeux, fard à cils, fard à joues, fond de teint,
poudre normale et compacte, parfumerie, huiles essentielles,
lotions capillaires et dentifrices. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,273. 2002/03/28. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

MISE SUR TOI 
SERVICES: Services d’éducation dans le domaine des jeux de
hasard et d’argent ayant pour objectif de familiariser le public aux
problèmes du jeu pathologique, prévenir les problèmes du jeu
pathologique et promouvoir le jeu responsable et modéré.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 20 mars 2002 en
liaison avec les services.

SERVICES: Gaming and gambling educational services to raise
public awareness of pathological gambling, to prevent problems
related to pathological gambling and to promote responsible and
conservative play. Used in CANADA since as early as March 20,
2002 on services.
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1,135,545. 2002/03/21. C.T.E.W. Hospitality Inc., 1207 United
Kingdom Building, 409 Granville Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C1T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Hotel management, restaurant management, private
club management, and hospitality management services. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on services.

SERVICES: Services de gestion hôtelière, de gestion de
restaurant, de gestion de club privé et de gestion de réceptions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les services.

1,135,616. 2002/03/27. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE., 21,000
Trans-Canadienne, Baie D’Urfé, QUEBEC, H9X4B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EXCITER 
WARES: Car audio subwoofers and car audio subwoofer
enclosures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs d’extrêmes-graves pour
automobiles et leurs boîtiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,135,631. 2002/03/27. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC. a
legal entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SOCA 
WARES: Pre-paid telephone calling cards; telephone calling
cards. SERVICES: International telephone communication
services, namely, long distance and local telephone connection
routing services; local and long distance telephone services; long
distance telephone communication services; telecommunication
services, namely local and long distance transmission of voice,
data, graphics by means of telephone, telegraphic, cable, and

satellite transmissions; telephone calling card services; telephone
communication services, namely, providing wholesale telephone
connection services, telephone routing services, telephone
connection brokerage services for others, and telephone
connection switching services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques prépayées;
cartes d’appels téléphoniques. SERVICES: Services de
communications téléphoniques internationales, nommément
services de routage de connexion pour appels locaux et
interurbains; services téléphoniques locaux et interurbains;
services de communications téléphoniques interurbaines;
services de télécommunications, nommément transmission locale
et interurbaine de la voix, de données, de graphiques au moyen
du téléphone, du télégraphe, du câble et de transmissions par
satellite; services de cartes téléphoniques; services de
communications téléphoniques, nommément fourniture de
services de connexions téléphoniques en gros, services de
routage téléphonique, services de courtage de connexions
téléphoniques pour des tiers et services de commutation de
connexions téléphoniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,657. 2002/03/28. SYLVIE HENNESSY, 320 Fentress
Boulevard, Daytona Beach, Florida 32114, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Non-medicated skin care products, namely skin care
creams and lotions; face creams; peeling creams and gels;
exfoliants; facial masks; foot care and body products, namely foot
creams, foot powders, non-medicated salts and lotions; skin and
facial cleansers; shaving cremes; and eye creams and gels. Used
in CANADA since at least as early as January 2002 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001
under No. 2,509,695 on wares.

MARCHANDISES: Produits non médicamentés pour le soin de la
peau, nommément crèmes et lotions pour le soin de la peau;
crèmes de beauté; crèmes et gels de dermabrasion; exfoliants;
masques de beauté; soins podologiques et produits corporels,
nommément crèmes pour les pieds, poudres pour les pieds, sels
non médicamentés et lotions; nettoyants pour la peau et le visage;
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crèmes à raser; et crèmes et gels pour les yeux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001 sous le No.
2,509,695 en liaison avec les marchandises.

1,135,702. 2002/04/05. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

REGENERIST 
WARES: Skin care preparations, namely face creams, eye
creams, face masks, skin creams and eye patches. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément crèmes de beauté, crèmes pour les yeux, masques
pour le visage, crèmes pour la peau et pansements oculaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,886. 2002/04/08. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham B30 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRUNCHIE BITZ 
WARES: Chocolates and chocolate bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chocolats et tablettes de chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,041. 2002/04/03. Pfizer Ireland Pharmaceuticals, Pottery
Road , Dun Laoghaire Co. , Dublin, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Printed and electronic forms, books, guides, charts,
tables, questionnaires, newsletters, leaflets and report templates
relating to the assessment and treatment of patients who may be
at risk for cardiovascular disorders or high cholesterol or for
complications resulting from cardiovascular disorders or high
cholesterol. SERVICES: Provision of services to health care
professionals enabling them to identify patients at risk for
cardiovascular disorders or high cholesterol, or for complications
resulting from cardiovascular disorders or high cholesterol,
namely, the provision of an audit program requiring an
assessment of patients, the completion of questionnaires,
assessment tables, tracking forms and other reports, and follow up
treatment if necessary, regarding the patients assessed.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Formulaires imprimés et électroniques, livres,
guides, schémas, tableaux, questionnaires, bulletins, dépliants et
guides d’évaluation et de traitement de la santé de patients
pouvant courir des risques de troubles cardio-vasculaires ou de
cholestérol élevé ou risquant des complications à cause de
troubles cardio-vasculaires ou d’un cholestérol élevé. SERVICES:
Offre de services de soins de santé professionnels permettant
d’identifier les patients pouvant courir des risques de troubles
cardio-vasculaires ou de cholestérol élevé ou risquant des
complications à cause de troubles cardio-vasculaires ou d’un
cholestérol élevé, nommément offre d’un programme de
vérification basé sur une évaluation de l’état de santé des patients,
sur l’utilisation de questionnaires, de tableaux d’évaluation, de
formulaire de suivi et d’autres rapports et traitement subséquent
des patients évalués en cas de nécessité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,136,082. 2002/04/03. Farrell & Findlay Printing Ink Inc., 8963
Salley Street, Lasalle, QUEBEC, H8R2C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLYNN, RIVARD,
1200, AVE. MCGILL COLLEGE, BUREAU 1500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4G7 
 

WARES: Ink. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,136,092. 2002/04/04. 1365267 Ontario Inc., 80 Pacific Court ,
Unit 12, London, ONTARIO, N5V3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

JAILBIRD DESIGNS 
The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufacturing and selling of clothing apparel.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fabrication et vente de vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,116. 2002/04/09. 4006348 Canada Inc, 433 Chabanel
West, Suite # 713 North Tower, Montreal, QUEBEC, H2N2J3 

Pouttana 
WARES: Manufacturing of women’s, men’s, and kid’s clothing;
distribution of imported clothing. SERVICES: Men’s, Women’s
and Kid’s Leather, Suede, and Jeans clothing, accessories,
namely, coats, jackets, pants, skirts, and vests. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fabrication de vêtements pour hommes,
femmes et enfants; distribution de vêtements importés.
SERVICES: Vêtements en cuir, suède et denim pour hommes,
femmes et enfants, accessoires, nommément manteaux, vestes,
pantalons, jupes et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,138. 2002/04/11. Blue Moon Water Systems Inc., 1040 -
26th Street, Brandon, MANITOBA, R7B2C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of WATER SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water; reverse osmosis water equipment and
systems, namely water distillers, reverse osmosis units, ultra-
violet lights, water softeners and water filters all for residential,
domestic, commercial and industrial uses. Used in CANADA
since at least as early as June 14, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de WATER SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée; appareils et systèmes
d’osmose inverse de l’eau, nommément distilleurs d’eau, modules
d’osmose inverse, lampes à ultra-violets, adoucisseurs d’eau et
filtres à eau, le tout destiné à être utilisé pour des applications
domestiques, commerciales et industrielles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juin 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,136,146. 2002/04/26. COLLECTION LEYLA INC., 9600, rue
meilleur suite 935, Montréal, QUÉBEC, H2N2E3 

VITAE 
MARCHANDISES: Tous les genres de vêtements pour femmes
ou pour filles, nommément, chandail, cardigan, blouse, robe/jupe,
jacket, pantalon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: All types of clothing for women and girls, namely,
sweaters, cardigans, blouses, dress/skirt, jacket, pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,136,172. 2002/04/02. LEEWARD CAPITAL MANAGEMENT
INC., 1099 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4W2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: (1) Hedge fund services. (2) Fund management
services. (3) Investment services, namely investement
counselling and portfolio management services. Used in
CANADA since May 31, 2001 on services.

SERVICES: (1) Services de fonds spéculatifs. (2) Services de
gestion de fonds. (3) Services d’investissement, nommément
services de conseils en investissement et de gestion de
portefeuilles. Employée au CANADA depuis 31 mai 2001 en
liaison avec les services.
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1,136,173. 2002/04/02. LEEWARD CAPITAL MANAGEMENT
INC., 1099 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4W2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

LEEWARD 
SERVICES: (1) Hedge fund services. (2) Fund management
services. (3) Investment services, namely investment counselling
and portfolio management services. Used in CANADA since May
31, 2001 on services.

SERVICES: (1) Services de fonds spéculatifs. (2) Services de
gestion de fonds. (3) Services d’investissement, nommément
services de conseils en investissement et de gestion de
portefeuilles. Employée au CANADA depuis 31 mai 2001 en
liaison avec les services.

1,136,174. 2002/04/02. LEEWARD CAPITAL MANAGEMENT
INC., 1099 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4W2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

LEEWARD HEDGE FUNDS 
The right to the exclusive use of the phrase HEDGE FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Hedge fund services. (2) Fund management
services. (3) Investment services, namely investment counselling
and portfolio management services. Used in CANADA since May
31, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la phrase HEDGE FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de fonds spéculatifs. (2) Services de
gestion de fonds. (3) Services d’investissement, nommément
services de conseils en investissement et de gestion de
portefeuilles. Employée au CANADA depuis 31 mai 2001 en
liaison avec les services.

1,136,196. 2002/04/02. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROSLIP 
WARES: Adhesives and binders for use by the construction and
transportation industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs et liants pour utilisation par l’industrie
de la construction et celle du transport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,203. 2002/04/02. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC. a
legal entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MARHABA 
MARHABA may be loosely translated as the word hello, in the
Turkish language (as provided by the Applicant).

WARES: Pre-paid telephone calling cards; telephone calling
cards. SERVICES: International telephone communication
services, namely long distance and local telephone connection
routing services; local and long distance telephone services; long
distance telephone communication services; telecommunication
services, namely, local and long distance transmission of voice,
data, graphics by means of telephone, telegraphic, cable, and
satellite transmissions; telephone calling card services; telephone
communication services, namely, providing wholesale telephone
connection services, telephone routing services, telephone
connection brokerage services for others, and telephone
connection switching services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARHABA dans la langue turque peut être traduit librement en
anglais par le mot hello (tel que fourni par le requérant).

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques prépayées;
cartes d’appels téléphoniques. SERVICES: Services de
communications téléphoniques internationales, nommément
services de routage de connexion pour appels locaux et
interurbains; services téléphoniques locaux et interurbains;
services de communications téléphoniques interurbaines;
services de télécommunications, nommément transmission locale
et interurbaine de la voix, de données, de graphiques au moyen
du téléphone, du télégraphe, du câble et de transmissions par
satellite; services de cartes téléphoniques; services de
communications téléphoniques, nommément fourniture de
services de connexions téléphoniques en gros, services de
routage téléphonique, services de courtage de connexions
téléphoniques pour des tiers et services de commutation de
connexions téléphoniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,204. 2002/04/02. Koch Waterproofing Solutions, Inc. (a
Delaware corporation), 6402 East Main Street, Suite 201,
Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TUFF-N-DRI 
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WARES: Waterproofing coating for use as a sealant on exterior
foundations. Used in CANADA since at least as early as June 17,
1983 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 02, 1985 under No. 1,327,810 on wares.

MARCHANDISES: Enduit hydrofuge employé comme agent
d’imperméabilisation sur la face extérieure des fondations.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juin
1983 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 1985 sous le
No. 1,327,810 en liaison avec les marchandises.

1,136,228. 2002/05/07. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième, Montréal, QUÉBEC,
H3B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 mars 2002 en liaison avec les
services.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as March 11, 2002 on services.

1,136,296. 2002/04/04. GENERAL MILLS, INC., Number One
General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MAKING BUSINESS BETTER EVERY 
DAY 

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Frozen prepared batter, frozen par-baked dough,
frozen pastries, refrigerated dough for biscuits, dinner rolls, sweet
rolls, turnovers, breadsticks, cookies, pizza crust and pie crust;
frozen bagels, breads and rolls, cakes, cinnamon rolls, cookies,
croissants, danishes, muffins, pie and tart shells, pizza puff pastry.
(2) Frozen prepared pizza. (3) Frozen pizza snacks, namely,
bread of dough enrobing a pizza filling, dough enrobed snack
products, namely, pastry, bread or dough with fillings consisting of

one or more of the following: fruit, vegetables, cheese, eggs,
beans, meat, poultry. (4) Refrigerated and frozen prepared meals
consisting of one or more or the following; vegetables, sauces,
seasonings, nuts, gravies, marinades, pastry, dough, pasta,
crumb toppings, tortilla or taco shells, potatoes, rice, meat, lamb,
pork, beef, seafood, shellfish, fish, poultry, cheese, fruit. (5)
Canned and frozen vegetables. (6) Dry mixes, namely, cake
mixes, biscuit and scone mixes, danish mixes, pie crust mixes,
and brownie mixes, frosting mixes and cookie mixes, cream puff
mixes, muffin mixes, donut mixes, bread and roll mixes, pancake
and waffle mixes, sweet dough mixes, baking mixes. (7) Packaged
casserole food product consisting of pasta, rice or potatoes with
sauce mix, pasta and sauce mixes. (8) Toppings and glazes. (9)
Fruit based snacks. (10) Frozen confections. (11) Cookbooks and
recipes. SERVICES: (1) Promotion and advertising of food
products, namely promoting goods through the distribution of
discount cards and premiums, through the distribution of printed
material and promotional contests and incentive award programs.
(2) Providing food consulting services to the food service and
institutional industries. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pâte préparée surgelée, pâte semi-cuite
surgelée, pâtisseries surgelées, pâte de cuisson réfrigérée pour
biscuits à levure chimique, petits pains mollets, brioches,
chaussons, longuets, biscuits, croûtes à pizza et croûtes de tarte;
bagels surgelés, pains et pains mollets, gâteaux, roulés à la
cannelle, biscuits, croissants, danoises, muffins, croûtes de tarte
et de tartelette, pâte feuilletée à pizza. (2) Pizzas préparées
surgelées. (3) Goûters de pizza surgelés, nommément pâte à pain
enrobant de la garniture à pizza, goûters enrobés de pâte,
nommément pâte à tarte, pain ou pâte de cuisson avec garniture
comprenant un ou plusieurs des produits suivants : fruits,
légumes, fromage, oeufs, haricots, viande, volaille. (4) Plats
préparés réfrigérés et surgelés comprenant un ou plusieurs des
produits suivants : légumes, sauces, assaisonnements, noix,
sauces au jus de viande, marinades, pâte à tarte, pâte de cuisson,
pâtes alimentaires, garniture de mie, coquilles à tortillas ou à
tacos, pommes de terre, riz, viande, agneau, porc, boeuf, fruits de
mer, crustacés, poisson, volaille, fromage, fruits. (5) Légumes en
boîte et surgelés. (6) Mélanges secs, nommément mélanges à
gâteaux, mélanges à biscuits à levure chimique et à scones,
mélanges à danoises, mélanges à croûtes de tarte, et mélanges à
carrés au chocolat, mélanges à glaçage et mélanges à biscuits,
mélanges à choux à la crème, mélanges à muffins, mélanges à
beignes, mélanges à pain et à pain mollet, mélanges à crêpes et
à gaufres, mélanges à pâte douce, mélanges à pâtisserie. (7)
Produits alimentaires emballés à cuire en cocotte comprenant des
pâtes alimentaires, du riz ou des pommes de terre avec un
mélange à sauce, mélanges à pâtes alimentaires et à sauces. (8)
Nappages et glaçages. (9) Goûters à base de fruits. (10)
Friandises surgelées. (11) Livres de cuisine et recettes.
SERVICES: (1) Promotion et publicité de produits alimentaires,
nommément promotion de marchandises au moyen de la
distribution de cartes de remise et de primes, au moyen de la
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distribution d’imprimés, de concours promotionnels et de
programmes de primes d’encouragement. (2) Fourniture de
services de consultation en matière d’aliments à l’industrie des
services alimentaires et aux grands établissements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,136,382. 2002/04/05. 1365267 Ontario Inc., carrying on
business as Jailbird Designs, 80 Pacific Court, Unit 12, London,
ONTARIO, N5V3K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: EUGENE MICHAEL SAWCHUK,
(BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK), 439
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

DRAMA QUEEN 
SERVICES: Clothing manufacturing. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fabrication de vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,136,554. 2002/04/15. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SPRING RENEWAL 
WARES: Fragrance used as an integral component of deodorizer
for fabrics, upholstery and carpets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Parfum à utiliser comme élément intégral d’un
désodorisant pour tissus, meubles rembourrés et tapis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,563. 2002/04/15. CarCanada Corporation, P.O. Box 489,
Manotick, ONTARIO, K4M1A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

CARCANADA 
SERVICES: Operation of a website via a global computer network
for the sale of motor vehicles and motor vehicle parts and
accessories, and for motor vehicle maintenance and repair
services. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web via un réseau informatique
mondial proposant de vendre des véhicules automobiles et des
pièces et accessoires et offrant des services d’entretien et de
réparation de véhicules automobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1996 en liaison
avec les services.

1,136,625. 2002/04/05. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PINOCHIO 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,136,626. 2002/04/05. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LES CHANTAILLES 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,136,643. 2002/04/05. ANKARSRUM MOTORS AB, 590 90
Ankarsrum, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANKARSRUM 
WARES: Electric motors for machines; electric food processors;
electrical welding machines; wire drives for welding machines;
electromagnetic coils; magnets; fuse wire; electrical motors for
automobiles. SERVICES: Installation and maintenance of electric
motors for machines, namely, electric food processors, electrical
welding machines, wire drives for welding machines and electrical
motors for automobiles; die casting services; metal treating
services; and the assembly of products for others. Priority Filing
Date: February 04, 2002, Country: OHIM (EC), Application No:
002562833 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Moteurs électriques de machines; machines
électriques de traitement des aliments; machines à souder
électriques; entraînements de machines à souder; bobines
électromagnétiques; aimants; fil métallique pour fusibles; moteurs
électriques pour automobiles. SERVICES: Installation et entretien
de moteurs électriques de machines, nommément machines
électriques de traitement des aliments; machines à souder
électriques; entraînements de machines à souder et moteurs
électriques pour automobiles; services de moulage sous pression;
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services de traitement des métaux; montage de produits pour des
tiers. Date de priorité de production: 04 février 2002, pays: OHMI
(CE), demande no: 002562833 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,136,676. 2002/04/08. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No. 2
Takaracho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-Ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAGNITUDE 
WARES: Motor vehicles namely, automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structural parts therefor. Priority Filing Date:
February 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/375,641 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules de sport utilitaires
et pièces structurales connexes. Date de priorité de production: 26
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
375,641 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,883. 2002/04/09. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

DEAD IN YOUR HAND, ALIVE IN YOUR 
MOUTH 

WARES: Bonbons, croustilles, maïs soufflé, friandises glacées,
nommément barbotines, crème glacée et friandises glacées sur
bâton; chocolat, boissons non-alcoolisées, nommément jus de
fruits et boissons gazeuses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Candies, chips, popcorn, frozen treats,
namely slush, ice cream and frozen treats on a stick; chocolate,
non-alcoholic beverages, namely fruit juices and soft drinks.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,884. 2002/04/09. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

MORTS DANS VOTRE MAIN, VIVANTS 
DANS VOTRE BOUCHE 

WARES: Bonbons, croustilles, maïs soufflé, friandises glacées,
nommément barbotines, crème glacée et friandises glacées sur
bâton; chocolat, boissons non-alcoolisées, nommément jus de
fruits et boissons gazeuses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Candies, chips, popcorn, frozen treats,
namely slush, ice cream and frozen treats on a stick; chocolate,
non-alcoholic beverages, namely fruit juices and soft drinks.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,895. 2002/04/09. GRACE TO YOU a Californian non-profit
organization, 28001 Harrison Parkway, Valencia, California
91355, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GRACE PARTNERS 
SERVICES: Religious charitable fundraising services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de collectes de fonds de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,136,896. 2002/04/09. GRACE TO YOU a Californian non-profit
organization, 28001 Harrison Parkway, Valencia, California
91355, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GRACE TO YOU 
WARES: Prerecorded audio tapes, cassettes and CDs featuring
material of a religious nature; printed matter, namely, religious
newsletters, brochures, catalogs and pamphlets, and printed
instructional and teaching materials, namely, religious books and
booklets. SERVICES: Entertainment in the nature of ongoing
radio programs with religious subject matter; dissemination of
multi-media educational information of a religious nature via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bandes, cassettes et disques compacts audio
préenregistrés à contenu religieux; imprimés, nommément
bulletins, brochures, catalogues et dépliants religieux et matériel
instructif et pédagogique imprimé, nommément livres et livrets
religieux. SERVICES: Divertissement sous forme d’émissions
radiophoniques continues à matière religieuse; diffusion
d’informations pédagogiques multimédia de nature religieuse au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,136,925. 2002/04/10. NORDIC PAPER AS, Greåkervn. 129, N-
1720 Greåker, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, namely, greaseproof paper for use as packaging
and in baking or cooking, cardboard and goods made from these
materials, namely, paper and cardboard trays and tray covers,
paper and cardboard cups, paper and cardboard containers,
paper and cardboard boxes, paper and cardboard cartons. Used
in NORWAY on wares. Registered in or for NORWAY on April 04,
2002 under No. 213931 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier ingraissable pour
utilisation comme emballage et pour la cuisson au four ou d’autres
types de cuisson, carton et articles constitués de ce matériau,
nommément plateaux en papier et en carton et dessus de
plateaux, gobelets en papier et en carton, contenants en papier et
en carton, boîtes en papier et en carton, boîtes pliantes en papier
et en carton. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 04 avril
2002 sous le No. 213931 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,951. 2002/04/10. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DRIVEN BY ONE OF THE BOYS 
WARES: Alcoholic brewery beverages. SERVICES: Promoting
the sale of alcoholic beverages, namely, providing advertising,
marketing and promotional material to others for the purpose of
promoting the sale of alcoholic beverages and organizing,
conducting and sponsoring contests, entertainment events, sports
events, and social events, all in the field of alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées. SERVICES: Promotion
de la vente de boissons alcoolisées, nommément fourniture de
matériel de publicité, de commercialisation et de promotion à des
tiers pour fins de promotion de la vente de boissons alcoolisées et
organisation, tenue et parrainage de concours, de spectacles,
d’événements sportifs et de rencontres sociales, toutes ces
activités ayant trait aux boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,136,952. 2002/04/10. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JUST ONE OF THE BOYS 
WARES: Alcoholic brewery beverages. SERVICES: Promoting
the sale of alcoholic beverages, namely, providing advertising,
marketing and promotional material to others for the purpose of
promoting the sale of alcoholic beverages and organizing,
conducting and sponsoring contests, entertainment events, sports
events, and social events, all in the field of alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées. SERVICES: Promotion
de la vente de boissons alcoolisées, nommément fourniture de
matériel de publicité, de commercialisation et de promotion à des
tiers pour fins de promotion de la vente de boissons alcoolisées et
organisation, tenue et parrainage de concours, de spectacles,
d’événements sportifs et de rencontres sociales, toutes ces
activités ayant trait aux boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,137,077. 2002/04/17. Townsend Randall "trading as"
Townsend Communication Group, 380 Senez Street, Lorette,
MANITOBA, R0A0Y0 
 

The right to the exclusive use of the word ECOLOGICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 270 June 11, 2003

WARES: Clothing namely, hats, vests, winter and summer
jackets, shirts, hip-waiters, gloves; life jackets; banners, signs and
displays; interactive multi-media cd’s for teachers, instructors and
educators in the field of Wildlife, Fisheries, Water Resources and
Forestry; printed manuals, booklets, brochures, posters,
newspapers. SERVICES: Educational services in the field of
Wildlife, Fisheries, Water Ressources and Forestry. Operation of
a web site providing information in the field of Wildlife, Fisheries,
Water Ressources and Forestry. Publishing educational materials
in the above mentioned fields. Used in CANADA since January
01, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ECOLOGICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, gilets,
blousons d’hiver et d’été, chemises, cuissardes, gants; gilets de
sauvetage; bannières, enseignes et afficheurs; disques compacts
multi-média interactifs pour enseignants, instructeurs et
éducateurs dans le domaine de la faune, des pêches, des
ressources en eau et de la foresterie; manuels imprimés, livrets,
brochures, affiches, journaux. SERVICES: Services éducatifs
dans le domaine de la faune, des pêches, des ressources en eau
et de la foresterie. Exploitation d’un site Web qui fournit de
l’information dans le domaine de la faune, des pêches, des
ressources en eau et de la foresterie. Publication de matériel
éducatif dans les domaines susmentionnés. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,137,082. 2002/03/21. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words BALANCED DIET
SYSTEM and SYSTÉME A RÉGIME ÉQUILIBRÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Animal feeds, namely pet foods; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to pet food industry which provides benefits to consumers
and/or the public participating in the program. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALANCED DIET SYSTEM et
SYSTÈME À RÉGIME ÉQUILIBRÉ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément aliments
pour animaux de compagnie; imprimés, nommément bulletins,
dépliants, brochures et prospectus. SERVICES: Distribution d’un
programme, sous forme imprimée ou par des moyens de diffusion,
de l’industrie des aliments pour animaux de compagnie, ce
programme fournissant des avantages aux clients et/ou au public
qui y participent. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,137,102. 2002/04/10. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LANCELOT 
MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,137,179. 2002/04/11. COPERNIC TECHNOLOGIES INC., 360,
rue Franquet, bureau 60, Sainte-Foy, QUEBEC, G1P4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 

COPERNIC EMPOWER 
WARES: Logiciel intégré de gestion de l’information opérant à
partir d’un serveur et offrant, à l’aide d’une seule interface
utilisateur, un accès simplifié à quatre (4) modules, dont un
module de recherche en parallèle, un module d’indexation, un
module de résumé et un module de veille technologique. Used in
CANADA since at least as early as February 21, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Integrated information management software
operating from a server and providing, through a single user
interface, simplified access to four (4) modules, i.e., one parallel
search module, one indexing module, one summary module, and
one technology watch module. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 février 2002 en liaison avec les
marchandises.
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1,137,229. 2002/04/12. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PERFUME SELECTIONS 
The right to the exclusive use of the word PERFUME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFUME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour toilettes et
cuvettes de toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations destinées à
neutraliser les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,231. 2002/04/12. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SELECTION DE PARFUM 
The right to the exclusive use of the word PARFUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARFUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour toilettes et
cuvettes de toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations destinées à
neutraliser les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,241. 2002/04/12. Allure Lingerie Inc., 94 Kenhar Drive, Unit
6-7, Toronto, ONTARIO, M9L1N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

 

The right to the exclusive use of the word LEATHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely ladies and men’s pants, tops, shorts,
costumes, thongs, and shirts; ladies’ brassieres, bodysuits, skirts,
bustiers, corsettes, vests, halter tops, teddies, stockings, dresses,
corselettes, g-strings, panties, leggings, garterbelts, leg garters;
men’s briefs, harnesses and pouches. Used in CANADA since at
least as early as July 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEATHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, hauts,
shorts, costumes, tongs et chemises pour hommes et femmes;
soutiens-gorge, justaucorps, jupes, bustiers, corsets, gilets,
corsages bain-de-soleil, combinés-culottes, mi-chaussettes,
robes, corselettes, cache-pudeur, culottes, caleçons, porte-
jarretelles, jarretières, pour femmes; caleçons, harnais et petits
sacs pour hommes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,137,244. 2002/04/12. Transglobal Communications Group Inc.,
17971 - 106A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 

SPARKLE POPS 
The right to the exclusive use of the word SPARKLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, namely children’s pop-up books containing
either glitter or foil or holographic foil. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPARKLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, nommément livres d’enfants à
découpes en relief comprenant des brillants et des feuilles
métalliques ou holographiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,245. 2002/04/12. Transglobal Communications Group Inc.,
17971 - 106A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 

GLITTER POPS 
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The right to the exclusive use of the word GLITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, namely children’s pop-up books containing
either glitter or foil or holographic foil. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLITTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, nommément livres pour enfants à
découpes en relief comprenant des brillants et des feuilles
métalliques ou holographiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,275. 2002/04/12. Duha Color Services Limited, 750
Bradford Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CERTICOLOR 
SERVICES: Customized printing services namely the creation of
customized color samples which customers in turn use to sell their
own products to end users. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’imprimerie personnalisés, nommément
création d’échantillons de couleurs personnalisés que les clients
utilisent pour vendre leurs propres produits aux utilisateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,281. 2002/04/15. Petstream Enterprise Inc., Unit 230-
12417 No. 2 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C2G3 

EZ-Groomer 
WARES: PET COMBS. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: PET COMBS. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,292. 2002/04/15. THE SOVEREIGN GENERAL
INSURANCE COMPANY, 500, Sovereign Centre, 6700 Macleod
Trail SE, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

OFFICEBLOCK 
SERVICES: Insurance services and insurance underwriting, in
relation to office buildings. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances et souscription à une
assurance en rapport avec les immeubles de bureaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,293. 2002/04/15. THE SOVEREIGN GENERAL
INSURANCE COMPANY, 500, Sovereign Centre , 6700 Macleod
Trail SE, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

METALLIC 
SERVICES: Insurance services and insurance underwriting, in
relation to metal trades. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances et souscription à une
assurance en rapport avec les métiers de la métallurgie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,294. 2002/04/15. THE SOVEREIGN GENERAL
INSURANCE COMPANY, 500, Sovereign Centre, 6700 Macleod
Trail SE, Calgary, ALBERTA, T2H0L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

EMPORIUM 
SERVICES: Insurance services and insurance underwriting, in
relation to retail trade. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances et souscription à une
assurance en rapport avec le commerce de détail. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,137,317. 2002/04/15. Prince Edward Island Oyster Co. Inc.,
101 Watts Avenue, Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1E2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

PICKLE POINT 
WARES: Oysters. Used in CANADA since at least as early as
November 13, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Huîtres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,137,324. 2002/04/18. Legacy Wealth Management Inc., 300,
10655 Southport Road SW, Calgary, ALBERTA, T2W4Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

LEGACY WEALTH MANAGEMENT 
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The right to the exclusive use of the words WEALTH
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Newsletters; newspaper columns; pens and
calendars. (2) Instructional materials namely course notes used in
financial planning, cash management, risk management, taxation,
retirement and estate planning, business succession planning,
and generational wealth transfer seminars and courses. (3) Hats
and golf shirts. (4) Pre-recorded CD-ROM’s containing software
that is designed to assist others with financial planning, cash
management, risk management, taxation, retirement and estate
planning, business succession planning, and generational wealth
transfer; pre-recorded audio and video cassettes. SERVICES:
Financial planning services namely, the advising of others for
issues relating to cash management, risk management, taxation,
retirement planning and estate planning, business succession
planning, and generational wealth transfer; educational services
namely the conducting of seminars, courses, and information
sessions designed to teach others concepts relating to cash
management, risk management, taxation, retirement planning and
estate planning, business succession planning, and generational
wealth transfer; operation of a website designed to distribute
financial information to the public. Used in CANADA since
January 2000 on wares (1) and on services; July 2000 on wares
(2); August 2001 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins; chroniques de journal; stylos et
calendriers. (2) Matériel de formation, nommément notes de cours
utilisées dans les séminaires et les cours de planification
financière, gestion de l’encaisse, gestion des risques, fiscalité,
planification de la retraite et planification successorale,
planification de succession d’entreprise et transfert de fortune de
génération. (3) Chapeaux et polos de golf. (4) CD-ROM
préenregistrés contenant des logiciels conçus pour enseigner à
des tiers les concepts concernant la gestion de l’encaisse, la
gestion des risques, la fiscalité, la planification de la retraite et la
planification successorale, la planification de succession
d’entreprise et le transfert de fortune de génération;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées. SERVICES:
Services de planification financière, nommément conseils
destinés à des tiers ayant trait à la gestion de l’encaisse, la gestion
des risques, la fiscalité, la planification de la retraite et la
planification successorale, la planification de succession
d’entreprise et le transfert de fortune entre générations; services
éducatifs, nommément tenue de séminaires, de cours et de
séances d’informations conçus pour enseigner à des tiers les
concepts concernant la gestion de l’encaisse, la gestion des
risques, la fiscalité, la planification de la retraite et la planification
successorale, la planification de succession d’entreprise et le
transfert de fortune entre générations; exploitation d’un site Web
conçu pour diffuser de l’information financière au grand public.
Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; juillet 2000 en
liaison avec les marchandises (2); août 2001 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

1,137,327. 2002/04/18. Hewlett-Packard Company a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EASYDEPLOY 
SERVICES: Business-to-business-to-customer electronic
commerce services linking suppliers, vendors, logistic partners
and customers in the field of computer hardware, software and
services via the Internet, namely, electronic online ordering,
business consultation and project management for suppliers,
vendors, logistic partners and customers; retail services in the field
of computer hardware and software sold via the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commerce électronique inter-entreprises
et entre entreprises et clients qui lient fournisseurs, vendeurs,
partenaires logistiques et clients dans le domaine du matériel
informatique, des logiciels et des services au moyen de l’Internet,
nommément commandes électroniques en ligne, consultation
commerciale et gestion de projets pour fournisseurs, vendeurs,
partenaires logistiques et clients; services de détail dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels vendus au
moyen de l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,137,333. 2002/04/18. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

NATUREWOOD 
WARES: Treated wood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bois traité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,334. 2002/04/18. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

NW 100 
WARES: Wood preservatives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de préservation du bois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 274 June 11, 2003

1,137,336. 2002/04/18. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

NW 150 
WARES: Wood preservatives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de préservation du bois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,338. 2002/04/18. Timber Specialties Co., 9184 Twiss
Road, P.O. Box 520, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

NW 200 
WARES: Wood preservatives. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de préservation du bois. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,438. 2002/04/15. CI Mutual Funds Inc., CI Place, 151
Yonge Street, Eleventh Floor, Toronto, ONTARIO, M5C2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PORTEFEUILLESCYCLEVIE 
SERVICES: Financial services, namely mutual fund services.
Used in CANADA since at least as early as February 05, 2002 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 février 2002 en liaison avec les services.

1,137,487. 2002/04/22. Gordon McTavish, 5750 - 50th Street
N.W., Edmonton, ALBERTA, T6B2Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FXR 
WARES: Polymer plastic welding guns, polymer plastic rod stock
for polymer plastic welding guns, adhesive guns and adhesive rod
stock for adhesive guns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pistolets de soudage à plastique polymère,
baguettes en plastique polymère pour pistolets de soudage au
plastique polymère, pistolets à adhésifs et baguettes d’adhésif
pour pistolets à adhésifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,488. 2002/04/22. Diamond J Industries Ltd. and Max
Andrews operating as a joint venture, P.O. Box 610, Rocky
Mountain House, ALBERTA, T4T1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FROSTWICK 
WARES: Insulating panels for use in road repair. SERVICES:
Road repair services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Panneaux isolants à utiliser pour la réparation
des routes. SERVICES: Services de réparation de route. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,137,489. 2002/04/22. Alberta’s Best White Tail Deer Group
Ltd., P.O. Box 1050, Athabasca, ALBERTA, T9S2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

BUCK FEVER 
The right to the exclusive use of the word BUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deer urine, venison, deer antlers, deer toes clothing,
namely: shirts, baseball caps, hunting caps, jackets,
windbreakers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Urine de chevreuil, gibier, bois de chevreuils,
sabots de chevreuil, vêtements, nommément : chemises,
casquettes de baseball, casquettes de chasse, vestes, blousons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,490. 2002/04/22. Polar Bear Water Group (1978) Ltd., Box
113, Main Street, Pickardville, ALBERTA, T0G1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

POLAR BEAR WATER DISTILLERS 
The right to the exclusive use of the word WATER DISTILLERS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Water distillers. Used in CANADA since at least as early
as 1984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Distillateurs d’eau. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Distillateurs d’eau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises.

1,137,506. 2002/04/12. 2902991 CANADA INC., 376 Dufferin
Road, hampstead, QUEBEC, H3X2Y7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

IRIDESCENCE 
SERVICES: Operation of retail gift shops. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de boutiques de vente au détail de
cadeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,508. 2002/04/12. HANGAR ENTERPRISES, INC., 1116
Denman Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, as follows: (a) the
background rectangle is pink; (b) the bottom section of the
cupcake is pink; (c) the top section of the cupcake is white; (d) the
small circle on top of the cupcake is pink; (e) the small crescent-
shaped area on the inside left portion of the small circle is white;
(f) the outline of the cupcake is brown; and (g) the word "cupcakes"
is brown.

For purposes only of this application and any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the word CUPCAKES apart from the trade-mark in association
with cupcakes and the sale of cupcakes.

WARES: (1) Baked products, namely, cupcakes. (2) Stickers,
notepads, pins, pens, pencils, lapel and tie pins, paper-weights,
matches, cigarette lighters, keychains, coasters, mugs, cups,
drinking glasses, and playing cards. (3) Headwear, namely, caps,
hats, and headbands. (4) Clothing, namely, aprons, jackets,
jerseys, shirts, tee-shirts, underwear, and sweat shirts; and. (5)

Baked goods, namely, cakes and cookies. SERVICES: (1)
Operation of a bakery; and. (2) Retail sale of baked goods, namely
cupcakes. (3) Retail sale of baked goods, namely, cakes and
cookies. Used in CANADA since at least as early as April 12, 2002
on wares (1) and on services (1), (2). Proposed Use in CANADA
on wares (2), (3), (4), (5) and on services (3).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce, se présente ainsi : a) le rectangle de
l’arrière-plan est en rose; b) la partie inférieure du petit gâteau est
en rose; c) la partie supérieure du petit gâteau est en blanc; d) le
petit cercle du petit gâteau est en rose; e) la petite partie en
croissant de la partie gauche du petit gâteau est en blanc; f) le
pourtour du petit gâteau est en brun; g) le mot "cupcakes" est en
brun.

Dans le seul but visé par cette demande et par tout enregistrement
connexe, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
CUPCAKES en dehors de la marque de commerce pour désigner
des petits gâteaux et la vente de petits gâteaux.

MARCHANDISES: (1) Produits cuits au four, nommément petits
gâteaux. (2) Autocollants, bloc-notes, épinglettes, stylos, crayons,
épingles de revers ou de cravate, presse-papiers, allumettes,
briquets, chaînettes de porte-clefs, sous-verres, grosses tasses,
tasses, verres, et cartes à jouer. (3) Couvre-chefs, nommément
casquettes, chapeaux et bandeaux. (4) Vêtements, nommément
tabliers, vestes, jerseys, chemises, tee-shirts, sous-vêtements et
pulls d’entraînement; (5) Produits de boulangerie, nommément
gâteaux et biscuits. SERVICES: (1) Exploitation d’une
boulangerie; (2) Vente au détail de produits de boulangerie,
nommément petits gâteaux. (3) Vente au détail de produits de
boulangerie, nommément, gâteaux et biscuits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 avril 2002 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5) et en liaison avec les services (3).

1,137,509. 2002/04/12. A-Life, Inc., 1000 Quail Street, #190,
Newport Beach, California 92660, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HYALITE 
WARES: Surgical implants, namely, implants for cosmetic
surgical applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, nommément implants
utilisés en chirurgie esthétique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,137,515. 2002/04/15. Videx, Inc., 1105 N.E. Circle Boulevard,
Corvallis, Oregon 97330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CYBERLOCK 
WARES: Electromechanical device for permitting authorized entry
to restricted areas and detecting unauthorized entry attempts to
restricted areas, in response to the presence or absence of
authorized entry codes. Used in CANADA since at least as early
as September 23, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif électromécanique permettant
l’entrée autorisée dans des zones à accès restreint et détectant
les tentatives d’entrée non autorisée dans des zones à accès
restreint, sur présentation ou à défaut de codes d’entrée
autorisée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,137,516. 2002/04/15. Videx, Inc., 1105 N.E. Circle Boulevard,
Corvallis, Oregon 97330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CYBERKEY 
WARES: Electromechanical device for permitting authorized entry
to restricted areas and detecting unauthorized entry attempts to
restricted areas, in response to the presence or absence of
authorized entry codes. Used in CANADA since at least as early
as September 23, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dispositif électromécanique permettant
l’entrée autorisée dans des zones à accès restreint et détectant
les tentatives d’entrée non autorisée dans des zones à accès
restreint, sur présentation ou à défaut de codes d’entrée
autorisée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,137,547. 2002/04/15. HUNTINGDON MILLS (CANADA) LTD.,
72 Dalhousie St., Huntingdon, QUEBEC, J0S1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

DAJOLÉ 
WARES: Textile fabric used as the principal component or as the
insulating liner in the manufacture of clothing, namely underwear,
hats, gloves, boots, blankets, scarves, and inner and outer
sportswear. Used in CANADA since at least as early as January
2002 on wares.

MARCHANDISES: Tissu utilisé comme composant principal ou
comme doublure isolante dans la fabrication de vêtements,
nommément sous-vêtements, chapeaux, gants, bottes,
couvertures, foulards, et vêtements sport d’intérieur et d’extérieur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les marchandises.

1,137,590. 2002/04/16. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The mark is
lined for the colours blue and yellow/gold.

WARES: Ball joint housings; tie rods; center and drag links;
forgings; idler and pitman arms; ball joints; coil springs; sway bar
link kits. Used in CANADA since at least as early as June 30, 1999
on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. La marque est lignée aux parties bleue et jaune ou or.

MARCHANDISES: Boîtiers de joints à rotule; tringles de liaison;
barres intermédiaires et barres d’accouplement; pièces forgées;
bras de renvoi et bielles pendantes; joints à rotule; ressorts
hélicoïdaux; nécessaires de liaison de barres stabilisatrices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,137,591. 2002/04/16. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Ball joint housings; tie rods; center and drag links;
forgings; idler and pitman arms; ball joints; coil springs; sway bar
link kits. Used in CANADA since at least as early as June 30, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Boîtiers de joints à rotule; tringles de liaison;
barres intermédiaires et barres d’accouplement; pièces forgées;
bras de renvoi et bielles pendantes; joints à rotule; ressorts
hélicoïdaux; nécessaires de liaison de barres stabilisatrices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,137,592. 2002/04/16. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Ball joint housings; tie rods; center and drag links;
forgings; idler and pitman arms; ball joints; coil springs; sway bar
link kits. Used in CANADA since at least as early as June 30, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Boîtiers de joints à rotule; tringles de liaison;
barres intermédiaires et barres d’accouplement; pièces forgées;
bras de renvoi et bielles pendantes; joints à rotule; ressorts
hélicoïdaux; nécessaires de liaison de barres stabilisatrices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,137,607. 2002/04/16. URSULA VANDERPLOEG, 224 South
Service Road, Stoney Creek, ONTARIO, L8E2N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MMS PUBLISHER 
SERVICES: Online service to allow communication between a
franshisor and franchisees; an electronic mail service; an online
service to assist in the preparation of a magazine; an online
service to assist in the preparation of direct marketing and
advertising of others. Used in CANADA since at least as early as
January 15, 2002 on services.

SERVICES: Service en ligne pour permettre la communication
entre un franchiseur et des franchisés; service de courriel; service
en ligne pour faciliter la préparation d’un magazine; service en
ligne pour faciliter la préparation du marketing direct et la publicité
de tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,137,630. 2002/04/16. Peto MacCallum Limited, 165 Cartwright
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6A1V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EDWARD H.
OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS, ONTARIO, L9H5A2 
 

SERVICES: (1) Geotechnical and foundation engineering
consulting services namely soil and rock formation investigations
leading to the development of foundation design criteria; field
investigations including subsoil drilling, sampling and excavation
of test pits; laboratory testing of soil and rock samples;
engineering analysis and reporting prepared from field data and
laboratory test results; design and construction consultation
during a construction phase; including reviewing drawings and
specifications for geotechnical content during construction. (2)
Geo-environmental and hydrogeological services including the
development of site history reviews wherein previous land use
activities are studied for possible site contamination; investigation
of operational facilities to identify potential sources of liability due
to environmental contamination, site investigation to collect
subsurface samples for physical and chemical analysis; reporting
on presence of contamination in collected samples; preliminary
recommendations for remedial options; plans for site restoration.
(3) Consultation with respect to construction materials including
laboratory and field testing of construction materials including soil,
rock, masonry aggregates, concrete and asphalt; development of
quality assurance and quality control programs for inspection and
testing of construction materials and construction procedures
including soil, rock, masonry aggregates, concrete, asphalt,
structural steel, roofing, water proofing and reinforcing steel; or
other testing programs specifically tailored to the needs of a client;
providing test personnel in accordance with the provisions of
certain standards associations present in Canada. (4) Building
science consultation with respect to: Roofing; Exterior walls;
Glazing; Firestopping; Foundations; Bridges; Parking structures;
Technical audits; Reserve fund studies having regard to energy
efficient management; maintenance evaluation programs, and the
recommendations for suitable restoration/repair alternatives.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de consultation en génie géotechnique
et en technique des fondations, nommément recherches en
formation des sols et des roches menant à l’élaboration de critères
d’étude de fondation; recherches sur le terrain, y compris forage
du sous-sol, échantillonnage et excavation de fosses; essais en
laboratoire d’échantillons de sol et de roches; analyse et rapports
techniques préparés à partir des résultats des données sur le
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terrain et des résultats des essais en laboratoire; consultation en
conception et en construction au cours d’une phase de
construction; y compris révision des dessins et des spécifications
du contenu géotechnique en cours de construction. (2) Services
géo-environnementaux et hydrogéologiques, y compris
élaboration d’examens des antécédents de sites portant sur les
activités précédentes d’utilisation de sites pour y déceler une
contamination; enquête visant des installations opérationnelles
pour déterminer les sources potentielles de responsabilité en
matière de contamination environnementale, enquête sur place
pour recueillir des échantillons de sous-sol destinés aux analyses
physiques et chimiques; signalisation de la présence de
contamination dans les échantillons recueillis; recommandations
préliminaires portant sur les solutions d’assainissement; plans de
restauration de site. (3) Consultation relativement aux matériaux
de construction, y compris essais en laboratoire et sur le terrain de
matériaux de construction, comprenant terre, roche, agrégats de
maçonnerie, béton et asphalte; élaboration de programmes
d’assurance de la qualité et de contrôle de la qualité pour
inspection et essais des matériaux de construction et des
procédés de construction, comprenant terre, roche, granulats de
maçonnerie, béton, asphalte, acier de construction, acier de
toiture, d’étanchéité et d’armature; ou autres programmes
d’essais adaptés spécifiquement aux besoins d’un client;
fourniture de personnel d’essais conformément aux dispositions
de certaines associations de normalisation présentes au Canada.
(4) Consultation en sciences de la construction relativement aux
ouvrages et travaux suivants : couverture, murs extérieurs,
vitrage, coupe-feu, fondations; ponts; structures de
stationnement; vérifications techniques; études de fonds de
réserve portant sur la gestion efficace de l’énergie; programmes
d’évaluation de l’entretien et recommandations visant les
solutions de rechange à la rénovation/réparation appropriées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,653. 2002/04/17. WABASH NATIONAL, L.P., 1000
Sagamore Parkway South, Lafayette, Indiana 47905, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRO-PAR 
WARES: Semi-trailer axles and parts thereof. Used in CANADA
since at least as early as April 1997 on wares.

MARCHANDISES: Essieux de semi-remorques et leurs pièces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les marchandises.

1,137,654. 2002/04/17. ULEAD SYSTEMS, INC., 2F, No. 358,
Neihu Road, Sec. 1, Taipei, Taiwan, R.O.C., TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DESIGNWIRE 

WARES: Software, namely a program for designing Internet web
pages viewable on mobile, handheld devices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un programme servant
à la conception de pages Web Internet visibles sur des appareils
à main mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,659. 2002/04/17. WOLFORD AG, Wolfordstraße 1, A-6901
Bregenz, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIFTH DIMENSION 
WARES: Stockings and tights. Used in AUSTRIA on wares.
Registered in or for AUSTRIA on February 28, 1990 under No.
129 826 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mi-chaussettes et collants. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 28 février 1990 sous le No. 129 826 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,674. 2002/04/22. Mederer GmbH, Oststrasse 94, D-90763
Fürth, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

PLAYMOUSE 
WARES: Bonbons, consisting of and/or containing fruit gum and/
or foam sugar and/or jelly and/or liquorice (not medicated).
Priority Filing Date: October 31, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 301 62 599.9 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 16, 2001 under No. 301 62 599 on
wares.

MARCHANDISES: Bonbons, constitués en totalité ou en partie de
pâte de fruit et/ou de sucre aéré et/ou de gelée et/ou de réglisse
(non médicamenteuse). Date de priorité de production: 31 octobre
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 62 599.9 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 16 novembre 2001 sous le No. 301 62 599 en
liaison avec les marchandises.
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1,137,685. 2002/04/23. Polar Bear Water Group (1978) Ltd., Box
113, Main Street, Pickardville, ALBERTA, T0G1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the words WATER DISTILLERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water distillers. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER DISTILLERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Distillateurs d’eau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,137,686. 2002/04/23. VANTEX CORPORATION, 49 Goddard
Street, Toronto, ONTARIO, M3H5C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 

MINDRINGS 
WARES: Games, namely competitive strategy games involving
pegs and a base unit housing moveable components. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de stratégie qui
comprenent des chevilles et une unité de base hébergeant des
composants mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,137,688. 2002/04/23. Monsieur François Lefebvre, 8032, av.
des Églises, QUÉBEC, G6X1X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUISE LÉVESQUE, (JOLI-
COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE), 1134,
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1E5 
Marque de certification/Certification Mark 

Tout le talent du monde 
Recherche de cadres, placement de personnel, évaluation de
potentiel

SERVICES: Recherche de cadres, placement de personnel,
évaluation de potentiel. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2000 en liaison avec les services.

Executive searches, placement services, aptitude assessment.

SERVICES: Executive searches, placement services, aptitude
assessment. Used in CANADA since September 01, 2000 on
services.

1,137,690. 2002/04/30. Seeds 2000, Inc. a North Dakota
corporation, 115 North 3rd Street, Breckenridge, Minnesota
565200200, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SEEDS 2000 
The right to the exclusive use of the word SEEDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seeds for agricultural purposes, namely, sunflowers,
corn, canola and soybeans. Used in CANADA since at least as
early as July 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEEDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Semences agricoles, nommément tournesol,
maïs, canola et soya. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

1,137,717. 2002/04/16. SYSTÉME D’ALARME SÉCURITAIRE
SAS LTÉE doing business as SmartGuard Security Systems/
SmartGuard Systèmes de Sécurité, 3780 Fleury Street East,
Montreal, QUEBEC, H1H2T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SMARTGUARD 
SERVICES: Installation, monitoring and related services of
commercial and residential alarm systems. Used in CANADA
since at least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Installation, surveillance et services connexes en
rapport avec des systèmes d’alarme commerciaux et résidentiels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000
en liaison avec les services.
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1,137,718. 2002/04/16. ABRASIVOS DE ESPANA, S.A. a
Spanish corporation, C. Barcelonès, 29-43, Pol Ind. Torent
Ramasa, 08520 LES FRANQUESES DEL VALLES, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Grinding wheels. Used in CANADA since at least as
early as September 21, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Meules. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,137,750. 2002/04/17. Cast Group of Companies Inc., 35 Ripley
Avenue, Suite 1, Toronto, ONTARIO, M6S3P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

SERVICES: Licensing computer software; consulting services
relating to computer software; and management consulting. Used
in CANADA since at least as early as September 2001 on
services.

SERVICES: Octroi de licence de logiciels; services de
consultation ayant trait aux logiciels; et consultation en gestion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les services.

1,137,832. 2002/04/17. TENNECO AUTOMOTIVE OPERATING
COMPANY INC. a Delaware corporation, 500 North Field Drive,
Lake Forest, Illinois 60045, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MEGA-FLOW 
WARES: Mufflers for vehicular exhaust systems. Priority Filing
Date: October 17, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/326615 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 03, 2002 under No. 2656230 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Silencieux pour systèmes d’échappement
d’automobiles. Date de priorité de production: 17 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/326615 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
décembre 2002 sous le No. 2656230 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,853. 2002/04/18. FAIRVIEW FITTINGS &
MANUFACTURING LIMITED, 449 Attwell Drive, Toronto,
ONTARIO, M9W5C4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: J. PAUL TERRY, (AIRD & BERLIS), BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Propane regulators and regulator assemblies, propane
hose assemblies, disconnect couplings, propane gas outlets,
propane adapters, propane gas assemblies, ball valves, needle
valves, propane torch hoses, propane delivery hoses, copper
tubing, propane adaptors and appliance orifices. Used in
CANADA since January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Ensembles régulateurs et régulateurs de
propane, ensembles de conduits à propane, accouplements de
déconnexion, tuyaux de sortie de gaz propane, adaptateurs
propane, ensembles pour gaz propane, clapets à bille, robinets à
pointeau, chalumeaux au propane, conduits de distribution de
propane, tubage en cuivre, adaptateurs propane et orifices
d’appareils. Employée au CANADA depuis janvier 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,137,891. 2002/04/18. Isabel Tse, #9C - 199 Drake Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2T9 
 

The right to the exclusive use of the word AROMA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Aromatherapy products namely essential oils, facial/
body massage oils, hair care products namely shampoo,
conditioner and scalp treatment; skin care products namely
cleansing lotion, toner, cream, masque, lip balm and moisturizer;
body care products namely shower gel, bath oil, body lotion, hand
lotion and foot lotion; aromatherapy accessories namely oil
burners, towels, robes, sleepers, candles, soap and massage
brush. SERVICES: Spa Salon, Beauty Salon, Hair Salon, Drug
Store, Department Store and Gift Store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AROMA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’aromathérapie, nommément huiles
essentielles, huiles de massage pour le visage et le corps,
produits pour le soin des cheveux, nommément shampoing,
revitalisants et traitement du cuir chevelu; produits pour les soins
de la peau, nommément lotion de nettoyage, tonifiants, crèmes,
masques, baumes et produits hydratants pour les lèvres; produits
pour les soins du corps, nommément gel pour la douche, huile
pour le bain, lotion pour le corps, lotion pour les mains et les pieds;
accessoires d’aromathérapie, nommément diffuseurs d’huile,
serviettes, peignoirs, dormeuses, bougies, savon et brosses de
massage. SERVICES: Salon de spa, salon de beauté, salon de
coiffure, pharmacie, magasin à rayons et magasin de cadeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,137,926. 2002/04/19. P&R FINANCIAL SERVICES INC., 40
Gladstone Avenue, London, ONTARIO, N5V3R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

CAN’T WAIT...? POST-DATE... WE 
CASH EM! 

The right to the exclusive use of the words POST-DATE and
CASH is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Payday lending and cheque cashing services. Used
in CANADA since at least October 24, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POST-DATE et CASH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêt sur le jour de paie et services
d’encaissement de chèques. Employée au CANADA depuis au
moins 24 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,137,932. 2002/04/19. ONTREA INC., 5650 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M2M4H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word GARDENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, and management of a real
estate project comprising retail stores, restaurants and
entertainment services and space for office and commercial
purposes. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, exploitation et gestion d’un projet
immobilier, comprenant magasins de détail, restaurants et
services de divertissement, locaux pour bureaux et commerces.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services.

1,137,938. 2002/04/19. ENOLGAS BONOMI SpA, Via Europa
227 - 25062 Concesio (Brescia), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD S.
GOTTLIEB, (GOTTLIEB & PEARSON), 2020 UNIVERSITY
STREET, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 

BONGAS 
WARES: Valves for hydraulic and gas applications, namely: ball
valves, ball valves for gas applications, valves for gas
applications, valves for gas applications with security devices,
bore ball valves, angled ball valves, reduced ball valves, ball
valves and cocks with security device for gas, straight ball cock,
twin-bodied ball cock, angled ball cocks, built-in ball valve for gas
with checking point, fittings like hose connector, Y-union, angled
hose connector, ball valves for wall built-in installation, mini ball
valves, 3 way ball valve, ball bib cock with and without locking
device, triple valve, drain cock, check and gate valves, straight
pipe fitting, elbow pipe fittings, T pipe fittings, bracket for gas
meter, adapter for gas meter, cock for gas, nut and tail for gas
meter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets et vannes pour canalisations
hydrauliques et de gaz, nommément : vannes à boisseau
sphérique, vannes à boisseau sphérique pour canalisations de
gaz, vannes pour canalisations de gaz, vannes pour canalisations
de gaz à dispositifs de sécurité, vannes à boisseaux sphériques à
passage intégral, vannes à boisseau sphérique à angle, vannes à
boisseau sphérique à réduction, vannes et robinets à boisseau
sphérique pour canalisations de gaz à dispositifs de sécurité,
robinets à boisseau sphérique droits, robinets à boisseau
sphérique à double corps, robinets à boisseau sphérique à angle,
vannes à boisseau sphérique intégrées pour canalisations de gaz
à points de vérification, raccords comme les connecteurs de
flexibles, les raccords en Y, les connecteurs de flexibles à angle,
vannes à boisseau sphérique intégrables à des parois, mini
vannes à boisseau sphérique, vannes à boisseau sphérique à
trois voies, robinets à boisseau sphérique de vidange ou de
puisage avec et sans dispositif de verrouillage, vannes triples,
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robinets de vidange, clapets anti-retour, vannes à tiroir, raccords
de tuyaux droits, coudes de raccord de tuyaux, tés de raccords de
tuyaux, fixations de compteurs à gaz, adaptateurs pour compteurs
à gaz, robinets de gaz, écrous et raccords de queue pour
compteurs à gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,946. 2002/04/19. Magnotta Winery Estates Limited D.B.A.
Magnotta Winery, 271 Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO,
L4L8N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ELO A. TULVING-BLAIS, (DAVIS & COMPANY),
1 FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 
 

The right to the exclusive use of the words SPARKLING and ICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Used in CANADA
since at least as early as October 07, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPARKLING et ICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,137,963. 2002/04/19. MATRIX SERVICE INC., P.O. Box 2796,
473 Scott Road, Sarnia, ONTARIO, N7T7W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

RS1000 
WARES: Desludging nozzles. SERVICES: Cleaning and
desludging of above ground oil storage tanks, namely rental and
temporary installation of specialized equipment for the cleaning
and desludging of above ground oil storage tanks. Used in
CANADA since at least as early as July 1994 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Buses de déballastage. SERVICES:
Nettoyage et déballastage de réservoirs de stockage de pétrole
hors terre, nommément location et installation temporaire
d’équipement spécialisé pour le nettoyage et le déballastage de
réservoirs de stockage de pétrole hors terre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,968. 2002/04/19. The Xanté Company AB,
Engelbrektsgatan 28, SE-400 10 Gothenburg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,986. 2002/04/24. FANBOX INC., 2660, rue Bellefeuille,
Longueuil, QUEBEC, J4M1L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

FANBOX 
SERVICES: Fan club membership management. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Gestion des affiliations à un fan club. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,137,997. 2002/04/25. VINCOR INTERNATIONAL INC., 4887
Dorchester Road, P. O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,004. 2002/04/09. BigBangwidth Inc., Suite 301, 10328 - 81
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E1X2 

NANOASICs 
WARES: Optical networks; optical data solution, namely
computer hardware and computer software for operating,
managing and controlling fiber optical telecommunications
networks; optical networking equipment, namely proprietary
materials, namely materials including a high reflectivity surface for
use as a micro-mirror, switches, monitors, integrated optical
channels intended for optical networking applications.
SERVICES: consulting services and maintenance services in the
field of optical networking, namely design and maintenance for
others of computer hardware and computer software for
managing, operating and controlling fiber optic communications
networks; providing technical support and consulting in the field of
fiber optic communications networks; provisioning post equipment
sales, namely providing services to maintain equipment that the
applicant markets. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Réseaux optiques, solutions de données
optiques, nommément matériel informatique et logiciels pour
l’exploitation, la gestion et le contrôle de réseaux de
télécommunications à fibres optiques; équipement de réseautage
optique, nommément matériaux commerciaux, nommément
matériaux, y compris surface à haut pouvoir réfléchissant pour

utilisation à titre de micromiroir; interrupteurs, moniteurs, canaux
optiques intégrés conçus pour des applications de réseautage
optique. SERVICES: Services de consultation et services
d’entretien dans le domaine du réseautage optique, nommément
conception et entretien pour des tiers de matériel informatique et
de logiciels pour la gestion, l’exploitation et le contrôle de réseaux
de communication à fibres optiques, fourniture de soutien
technique et de conseils dans le domaine des réseaux de
communication à fibres optiques; fourniture de service après-
vente d’équipements, nommément fourniture de services pour
l’entretien d’équipements que le requérant met sur le marché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,138,044. 2002/04/19. INTERPRESTIGE S.A. faisant également
des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE, 8, rue de
Berri, 75008, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 

BEAUTY SCRUB 
Le droit à l’usage exclusif des mots BEAUTY and SCRUB en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Employée au CANADA depuis 01
mars 2002 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BEAUTY et SCRUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely milk, make-
up remover, lotions, day creams, night creams, intensive care
creams. Used in CANADA since March 01, 2002 on wares.

1,138,125. 2002/04/22. JAN-ROMAN POTOCKI, ul. Nalewki 8 m.
49, 00-158 Warsaw, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Vodka, flavoured vodka, whiskey, gin, tequila, rum,
liqueur and brandy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka, vodka aromatisée, whisky, gin,
tequila, rhum, liqueur et brandy. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,132. 2002/04/22. DARDEN CORPORATION (a Florida
corporation), 5900 Lake Ellenor Drive, P.O. Box 593330,
Orlando, Florida 32859-3330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Restaurant services and carry-out food services.
Used in CANADA since at least as early as March 2000 on
services.

SERVICES: Services de restauration et de repas à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services.

1,138,133. 2002/04/22. DARDEN CORPORATION (a Florida
corporation), 5900 Lake Ellenor Drive, P.O. Box 593330,
Orlando, Florida 32859-3330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
"OLIVE GARDEN" in green; the design of the grapes in purple; the
leaves on the grapes in green; the scroll design in black; and the
leaves next to the scroll design so that on the top and bottom
leaves, the left half of the leaf is in red, and the right half is in
green, and on the middle leaf, the left half is in green and the right
half is in red. The text and design are imposed over a tablet in dark
gold with shaded tones.

SERVICES: Restaurant services and carry-out food services.
Used in CANADA since at least as early as March 2000 on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots "OLIVE GARDEN" sont verts; le
dessin des raisins est mauve; les feuilles des raisins sont vertes;
le dessin du rouleau est noir; le dessins des feuilles voisines du
rouleau est conçu de façon qu’en haut et en bas des feuilles, la
moitié de la partie gauche de la feuille est rouge et la moitié de la
partie droite est verte et qu’au milieu de la feuille, la moitié gauche
est verte et la moitié droite est rouge. Le texte et le dessin sont
superposés à une tablette en or sombre avec des ombres.

SERVICES: Services de restauration et de repas à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services.

1,138,147. 2002/04/22. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AMBI-PUR CAR 
WARES: Air freshening preparations, air deodorants and
deodorisers; preparations to neutralise bad odours. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations destinées à
neutraliser les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,336. 2002/04/23. HOYA CORPORATION, 7-5, Naka-
Ochiai, 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Lenses for eyeglasses, frames for eyeglasses,
eyeglasses, sunglasses, contact lenses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de lunettes, montures de lunettes,
lunettes, lunettes de soleil, lentilles cornéennes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,138,363. 2002/04/26. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

GA21 
WARES: Plant derived protein which confers in-plant tolerance to
glyphosate herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protéine issue de plantes assurant aux
plantes une tolérance aux herbicides au glyphosate. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,369. 2002/04/26. Pharos Creations Inc., 36 Horner
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5Y1 

Pacific Creations 
The right to the exclusive use of the word CREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,434. 2002/04/23. INLAND INDUSTRIES LTD., 2482
Douglas Road, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

SERVICES: (1) Sale and servicing of trucks and truck parts. (2)
Sale of heavy equipment for use in the construction, forestry, and
mining industries. (3) Sale and servicing of trailers, namely, tractor
trailers, cargo trailers, equipment trailers, and construction trailers.
Used in CANADA since at least as early as August 1969 on
services (1); 1973 on services (2), (3).

SERVICES: (1) Vente et réparation de camions et de pièces de
camion. (2) Vente d’équipements lourds à utiliser dans la
construction et dans l’industrie forestière et minière. (3) Vente et
réparation de remorques, nommément remorques de tracteurs,
remorques de transport de marchandises, remorques de transport
d’équipement et unités mobiles de chantier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1969 en liaison avec
les services (1); 1973 en liaison avec les services (2), (3).

1,138,442. 2002/04/23. Piranha Games Inc., 580 Granville
Street, Suite 501, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

PIRANHA GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer and video games. SERVICES: Creation and
development of computer and video games for others. Used in
CANADA since at least as early as May 2001 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux d’ordinateur et jeux vidéo. SERVICES:
Création et élaboration de jeux d’ordinateur et de jeux vidéo pour
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,443. 2002/04/23. 599863 B.C. Ltd., 580 Granville Street,
Suite 501, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

JARHEAD GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer games. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux d’ordinateur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,138,580. 2002/04/24. BOMBARDIER INC., 800, René-
Lévesque Blvd. West, Montreal, QUEBEC, H3B1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS DUBÉ, BOMBARDIER INC., 800 RENE-LEVESQUE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B1Y8 

UNE EXPÉRIENCE EXTRAORDINAIRE 
WARES: (1) Fuels, motor oil, greases, antifreezes, lubricants,
cleaners, degreasers, fuel stabilizers; all for vehicles and
apparatus for locomotion by land, air, or water. (2) Vehicle jacks,
vehicle lifts; motors and engines for peronal watercraft and
aircraft, outboard engines, and parts therefor. (3) Pre-recorded
media for the storage and reproduction of sound and/or video,
featuring entertainment software, namely: audiocassettes,
videocassettes, audio discs, video discs, compact discs, digital
versatile discs, digital video discs, interactive compact discs,
diskettes, video game cartridges; sunglasses, sunglasses cases,
sunglass floaters; decorative magnets; electronic trading-cards;
recreational vehicle helmets, namely: motorcycle helmets, kart
helmets, snowmobile helmets, personal watercraft helmets, all-
terrain vehicle helmets; magnetically encoded cards, namely:
credit cards, debit cards, cash cards, telephone cards;
electronically encoded cards, namely: credit cards, debit cards,
cash cards, telephone cards; cameras, waterproof cameras,
camera cases; satellite navigation systems (global position
system), compasses (electronic or magnetic); personal data
assistants, hand-held electronic organizers, hand-held computers;
neon signs; portable hand-held wireless radios; safety-locks;
vending machines; goggles; computer mouses, mouse-pads;
thermometers, barometers; personal floatation devices, life vests.
(4) Aircraft, namely airplanes and mechanical and structural parts
therefor. (5) Railroad rolling stock and lightweight rail transit
vehicles, namely rapid transit cars, mass transit vehicles, freight
cars, locomotives, electric subway cars, electric rail passenger
cars, bi-level intercity passenger rail cars, push/pull commuter rail
cars, steel and rubber tired subway cars, high speed intercity
trains, automated urban monorail trains, elevated sky-trains,
people mover automated conveyors, metro linked bi-level
commuter coaches, articulated light weight rail vehicles. (6)
Snowmobiles; personal watercraft; sport boats; all-terrain
vehicles; snowgrooming equipment, namely tractors, tillers,
flatteners, snowblowers; and parts and accessories therefor,
namely engines for land vehicles, pickup truck caps and liners,
bug deflectors, rock deflectors, mud flaps, bumper guards, roll
bars, trailer hitch dress kits, roof racks, tail gate protectors, salt
shields, emblems, custom plates, fender trim, license plate
holders, floor mats, vehicle storage containers and cargo carriers,
ski racks, bicycle racks, tire cover, hitch covers, cargo nets and tie-
down cords, vehicle rear-light covers, vehicle covers; hand trucks,
dollies; children’s strollers; trailers, trailer boxes; vehicle tires. (7)
Clothing, wearing apparel and accessories, namely: shirts,
sweatshirts, T-shirts, jerseys, sweaters, pullovers, pants,
sweatpants, jeans, shorts, boxer shorts, bathrobes, nightshirts,
pajamas, jackets, coats, windbreakers, vests, dresses, skirts,
blouses, underwear, boxer shorts, swimwear, raincoats, capes,
ties, ascots, belts, scarves, gloves; footwear, namely: shoes,
boots, sandals, socks; headgear namely: hats, caps, rain hats,

helmets; costumes; snow-sportswear, namely: highpants, pants,
jackets, gloves, mitts, hats, dickeys, balaclavas, tubes,
bandannas, masks, boots, racing suits, kidney belts, wrist bands,
reflective arm bands; water-sportswear, namely: body suits,
uppers, lowers, shorts, shortys, shirts, jackets, socks, hoods,
bathing suits, sarongs, shoes, boots, sandals, gloves, wrist bands,
kidney belts; aprons. (8) Games, toys and playthings, namely: die-
cast toys and vehicle replicas, dolls, doll accessories, action
figurines, hand-held games, radio-controlled toy vehicles, radio-
controlled model vehicles, plush toys, inflatable inner tubes for
aquatic recreational use, pet toys, snowglobes, board games,
hand-held units for playing electronic games, table-top units for
playing electronic games, arcade games, stand alone video game
machines, video game machines for attachment to televisions,
model vehicle kits, craft kits, beach balls, sleds for recreational
use, toboggans (recreational and utility), golf balls, children’s
plush toys, children’s ride-on toys, plush animals, baseballs,
goggles, floating recreational chairs, trampoline, water
trampolines, rafts, inflatable pool furniture, inflatable pool toys,
stress toys, jigsaw puzzles, 3-D puzzles, 3-D viewers, toy mobiles,
Christmas tree decorations, Christmas decorations and
ornaments, children’s beach toys (pail, shovels, rakes).
SERVICES: (1) Retail store and catalogue services for all the
aforementioned wares; (2) Financial and banking services,
namely: issuing of credit cards; real estate affairs, namely:
manufactured housing financing, development of residential
projects, management of real estate assets. (3) Repair and
service of vehicles and apparatus for locomotion by land, air, or
water. (4) Maintenance services for aircraft; aircraft completions
services. (5) Operations and maintenance services for rail
vehicles. (6) Renting and leasing of vehicles and apparatus for
locomotion by land, air, or water; packaging and storage of goods;
travel arrangement. (7) Business aircraft management. Online
business jet charter service. Aircraft leasing and time sharing
services. (8) Training of pilots and maintenance technicians. (9)
Retail sales services for all the aforementioned wares provided by
means of a global computer network; computerized searching,
ordering and on-line retail and wholesale distributorship services;
providing access to on-line catalogues, directories, indices and
searchable databases; database aggregation, integration and
management services; automated and computerized trading
services; on-line trading services; computer services, namely
services to facilitate the sale of goods and services via a global
computer network; buying club memberships, travel club
memberships, vehicle club memberships; providing customers
with redeemable bonus points; computer services, namely
providing multiple-user access to computer networks for the
electronic transmission of various data, communication,
documents and personal and business-related information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Carburants, huile à moteur, graisses,
antigels, lubrifiants, nettoyeurs, dégraisseurs, stabilisateurs de
carburant; tous les produits précités pour moyens de transport
terrestre, maritime ou aérien. (2) Crics de véhicules, soulève-
véhicules; moteurs pour motomarines et aéronefs, moteurs de
hors bord et pièces connexes. (3) Supports préenregistrés pour le
stockage et la reproduction de sons et/ou vidéo, concenant les
logiciels de divertissement, nommément audiocassettes,
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vidéocassettes, disques audio, vidéodisques, disques compacts,
disques numériques polyvalents, vidéodisques numériques,
disques compacts interactifs, disquettes, cartouches de jeux
vidéo; lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, flotteurs pour
lunettes de soleil; aimants décoratifs; cartes à échanger
électroniques; casques pour véhicule récréatif, nommément
casques de motocyclette, casques de kart, casques de
motoneigiste, casques de motomarines, casques pour véhicules
tout terrain; cartes à codage magnétique, nommément cartes de
crédit, cartes de débit, cartes de paiement, cartes téléphoniques;
cartes codées électroniques, nommément cartes de crédit, cartes
de débit, cartes de paiement, cartes téléphoniques; appareils-
photo, appareils-photo étanches, étuis d’appareil-photo; systèmes
de navigation par satellite (GPS) compas (électronique ou
magnétique); assistants personnels, agendas électroniques à
main, ordinateurs portables; enseignes au néon; appareils-radio
sans fil portables; serrures de sécurité; machines distributrices;
lunettes étanches; souris d’ordinateur, tapis de souris;
thermomètres, baromètres; dispositifs de flottaison personnels,
gilets de sauvetage. (4) Aéronefs, nommément avions et pièces
structurales et mécaniques connexes. (5) Matériel roulant et
véhicules de transport légers sur rail, nommément voitures pour
trains de banlieue rapides, véhicules de transport en commun,
wagons à marchandises, locomotives, voitures de métro, voitures
automotrices électriques, voitures pour trains interurbains à deux
étages, voitures pour trains de banlieue réversibles, voitures de
métro en acier sur pneus, trains interurbains grande vitesse, trains
monorails urbains automatisés, aérotrains surélevés, système de
transfert automatisé, voitures de train de banlieue à deux niveaux
Metrolink, véhicules articulés légers sur rail. (6) Motoneiges;
motomarines; bateaux de sport; véhicules tout terrain; engin de
damage, nommément tracteurs, égaliseurs, souffleuses à neige et
pièces et accessoires connexes, nommément moteurs pour
véhicules, nommément capots et doublures de plateau de
camionnettes, déflecteurs d’insectes, déflecteurs de roches,
bavettes garde-boue, butoirs de pare-chocs, arceaux de sécurité,
nécessaires de fixation de dispositifs d’attelage de remorque,
porte-bagages, protecteurs de hayon arrière, écrans de protection
contre le sel, emblèmes, plaques d’immatriculation
personnalisées, garniture de garde-boue, porte-plaques
d’immatriculation, tapis de plancher, contenants de transport et
porte-bagage pour véhicules, porte-skis, porte-vélos, housses de
pneus, housses de dispositif d’attelage, filets à bagages et cordes
d’arrimage, housses pour feux arrière, housses de véhicule;
chariots à main, chariots; poussettes d’enfants; remorques,
carrosseries; souffleuses à neige; pneus de véhicule. (7)
Vêtements, articles vestimentaires et accessoires, nommément
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, jerseys, chandails,
pulls, pantalons, pantalons de survêtement, jeans, shorts,
caleçons boxeur, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
vestes, manteaux, blousons coupe-vent, gilets, robes, jupes,
chemisiers, sous-vêtements, caleçons boxeur, maillots de bain,
imperméables, capes, cravates, ascots, ceintures, foulards,
gants; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
sandales, chaussettes; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, chapeaux de pluie, casques; costumes; vêtements de
sport de neige, nommément pantalons à taille haute, pantalons,
vestes, gants, mitaines, chapeaux, plastrons, passe-montagnes,
bandanas, masques, bottes, habits de course, ceintures de

protection lombaire, serre-poignets, brassards réfléchissants;
vêtements de sports aquatiques, nommément corsages-culottes,
hauts et bas pour un pour maillot deux-pièces, shorts, shorts très
courts, chemises, vestes, chaussettes, capuchons, maillots de
bain, sarongs, chaussures, bottes, sandales, gants, serre-
poignets, ceintures de protection lombaire; tabliers. (8) Jeux,
jouets et articles de jeu, nommément jouets moulés et répliques
de véhicules, poupées, accessoires de poupée, figurines d’action,
jeux portatifs, véhicules-jouets radiocommandés, modèles réduits
de véhicules radiocommandés, jouets en peluche, chambres à air
pour usage aquatique récréatif, jouets pour animaux familiers,
boules de neige, jeux de table, appareils portatifs pour jouer à des
jeux électroniques, appareils de table de jeux électroniques, jeux
pour salles de jeux électroniques, machines de jeux vidéo
autonomes, appareils de jeux vidéo pour branchement à des
téléviseurs, nécessaires de modèles réduits de véhicules,
trousses d’artisanat, ballons de plage, traîneaux pour usage
récréatif, toboggans (récréatifs et utilitaires), balles de golf, jouets
en peluche pour enfants, jouets d’enfants à enfourcher, animaux
en peluche, balles de base-ball, lunettes de sécurité, chaises
flottantes récréatives, trampolines, trampolines aquatiques,
radeaux, mobilier gonflable pour la piscine, jouets gonflables pour
la piscine, jouet anti-stress, casse-tête, casse-tête
tridimensionnel, visionneuses tridimensionnelles, mobiles pour
enfants, décorations d’arbre de Noël, décorations et ornements de
Noël, jouets d’enfants pour la plage (seaux, pelles, râteaux).
SERVICES: (1) Services de magasin de détail et de catalogue
pour toutes les marchandises susmentionnées; (2) Services
financiers et bancaires, nommément émission de cartes de crédit;
affaires immobilières, nommément financement de maisons
préfabriquées, développement de projets résidentiels, gestion de
biens immobiliers. (3) Réparation et service de véhicules et
d’appareils pour transport par terre, mer ou air. (4) Services
d’entretien d’aéronefs; services d’aménagement des aéronefs. (5)
Exploitation et services d’entretien pour véhicules sur rail. (6)
Location et crédit-bail de véhicules et d’appareils pour transport
par terre, mer ou air; emballage et entreposage de marchandises;
préparation de voyage. (7) Gestion d’aéronefs d’affaires. Service
spécial d’avion à réaction d’affaires en ligne. Services de location-
vente et de location en temps partagé d’aéronefs. (8) Formation
de pilotes et de techniciens d’entretien. (9) Services de vente au
détail pour toutes les marchandises susmentionnées fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial; services en ligne de
recherche informatique, de commande et de vente au détail et en
gros; offre d’accès en ligne à des répertoires, des indices et des
bases de données; services d’agrégation, d’intégration et de
gestion de base de données; services de négociation automatisés
et informatisés; services de négociation en ligne; services
d’informatique, nommément services permettant de faciliter la
vente de biens et services au moyen d’un réseau informatique
mondial; adhésion à un groupement d’achats en commun,
adhésion à des groupes de voyages, adhésion à des clubs
automobile; fourniture aux clients de points échangeables;
services informatiques, nommément fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à des réseaux informatiques pour la transmission
électronique de données, communications, documents et
renseignements personnels et d’affaires divers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,138,581. 2002/04/24. BOMBARDIER INC., 800, René-
Lévesque Blvd. West, Montreal, QUEBEC, H3B1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS DUBÉ, BOMBARDIER INC., 800 RENE-LEVESQUE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B1Y8 

EXPERIENCE THE EXTRAORDINARY 
WARES: (1) Fuels, motor oil, greases, antifreezes, lubricants,
cleaners, degreasers, fuel stabilizers; all for vehicles and
apparatus for locomotion by land, air, or water. (2) Vehicle jacks,
vehicle lifts; motors and engines for personal watercraft and
aircraft, outboard engines, and parts therefor. (3) Pre-recorded
media for the storage and reproduction of sound and/or video,
featuring entertainment software, namely: audiocassettes,
videocassettes, audio discs, video discs, compact discs, digital
versatile discs, digital video discs, interactive compact discs,
diskettes, video game cartridges; sunglasses, sunglasses cases,
sunglass floaters; decorative magnets; electronic trading-cards;
recreational vehicle helmets, namely: motorcycle helmets, kart
helmets, snowmobile helmets, personal watercraft helmets, all-
terrain vehicle helmets; magnetically encoded cards, namely:
credit cards, debit cards, cash cards, telephone cards;
electronically encoded cards, namely: credit cards, debit cards,
cash cards, telephone cards; cameras, waterproof cameras,
camera cases; satellite navigation systems (global position
system), compasses (electronic or magnetic); personal data
assistants, hand-held electronic organizers, hand-held computers;
neon signs; portable hand-held wireless radios; safety-locks;
vending machines; goggles; computer mouses, mouse-pads;
thermometers, barometers; personal floatation devices, life vests.
(4) Aircraft, namely airplanes and mechanical and structural parts
therefor. (5) Railroad rolling stock and lightweight rail transit
vehicles, namely rapid transit cars, mass transit vehicles, freight
cars, locomotives, electric subway cars, electric rail passenger
cars, bi-level intercity passenger rail cars, push/pull commuter rail
cars, steel and rubber tired subway cars, high speed intercity
trains, automated urban monorail trains, elevated sky-trains,
people mover automated conveyors, metro linked bi-level
commuter coaches, articulated light weight rail vehicles. (6)
Snowmobiles; personal watercraft; sport boats; all-terrain
vehicles; snowgrooming equipment, namely tractors, tillers,
flatteners, snowblowers; and parts and accessories therefor,
namely engines for land vehicles, pickup truck caps and liners,
bug deflectors, rock deflectors, mud flaps, bumper guards, roll
bars, trailer hitch dress kits, roof racks, tail gate protectors, salt
shields, emblems, custom plates, fender trim, license plate
holders, floor mats, vehicle storage containers and cargo carriers,
ski racks, bicycle racks, tire cover, hitch covers, cargo nets and tie-
down cords, vehicle rear-light covers, vehicle covers; hand trucks,
dollies; children’s strollers; trailers, trailer boxes; vehicle tires. (7)
Clothing, wearing apparel and accessories, namely: shirts,
sweatshirts, T-shirts, jerseys, sweaters, pullovers, pants,
sweatpants, jeans, shorts, boxer shorts, bathrobes, nightshirts,
pajamas, jackets, coats, windbreakers, vests, dresses, skirts,
blouses, underwear, boxer shorts, swimwear, raincoats, capes,
ties, ascots, belts, scarves, gloves; footwear, namely: shoes,
boots, sandals, socks; headgear namely: hats, caps, rain hats,

helmets; costumes; snow-sportswear, namely: highpants, pants,
jackets, gloves, mitts, hats, dickeys, balaclavas, tubes,
bandannas, masks, boots, racing suits, kidney belts, wrist bands,
reflective arm bands; water-sportswear, namely: body suits,
uppers, lowers, shorts, shortys, shirts, jackets, socks, hoods,
bathing suits, sarongs, shoes, boots, sandals, gloves, wrist bands,
kidney belts; aprons. (8) Games, toys and playthings, namely: die-
cast toys and vehicle replicas, dolls, doll accessories, action
figurines, hand-held games, radio-controlled toy vehicles, radio-
controlled model vehicles, plush toys, inflatable inner tubes for
aquatic recreational use, pet toys, snowglobes, board games,
hand-held units for playing electronic games, table-top units for
playing electronic games, arcade games, stand alone video game
machines, video game machines for attachment to televisions,
model vehicle kits, craft kits, beach balls, sleds for recreational
use, toboggans (recreational and utility), golf balls, children’s
plush toys, children’s ride-on toys, plush animals, baseballs,
goggles, floating recreational chairs, trampoline, water
trampolines, rafts, inflatable pool furniture, inflatable pool toys,
stress toys, jigsaw puzzles, 3-D puzzles, 3-D viewers, toy mobiles,
Christmas tree decorations, Christmas decorations and
ornaments, children’s beach toys (pail, shovels, rakes).
SERVICES: (1) Retail store and catalogue services for all the
aforementioned wares. (2) Financial and banking services,
namely: issuing of credit cards; real estate affairs, namely:
manufactured housing financing, development of residential
projects, management of real estate assets. (3) Repair and
service of vehicles and apparatus for locomotion by land, air, or
water. (4) Maintenance services for aircraft; aircraft completion
services. (5) Operations and maintenance services for rail
vehicles. (6) Renting and leasing of vehicles and apparatus for
locomotion by land, air, or water; packaging and storage of goods;
travel arrangement. (7) Business aircraft management. Online
business jet charter service. Aircraft leasing and time sharing
services. (8) Training of pilots and maintenance technicians. (9)
Retail sales services for all the aforementioned wares provided by
means of a global computer network; computerized searching,
ordering and on-line retail and wholesale distributorship services;
providing access to on-line catalogues, directories, indices and
searchable databases; database aggregation, integration and
management services; automated and computerized trading
services; on-line trading services; computer services, namely
services to facilitate the sale of goods and services via a global
computer network; buying club memberships, travel club
memberships, vehicle club memberships; providing customers
with redeemable bonus points; computer services, namely
providing multiple-user access to computer networks for the
electronic transmission of various data, communication,
documents and personal and business-related information.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Carburants, huile à moteur, graisses,
antigels, lubrifiants, nettoyeurs, dégraisseurs, stabilisateurs de
carburant; toutes les marchandises précitées pour moyens de
transport par terre, mer ou air. (2) Crics pour véhicule, monte-
véhicules; moteurs pour motomarines et aéronefs, moteurs de
hors-bord et pièces connexes. (3) Supports préenregistrés pour le
stockage et la reproduction de son et/ou vidéo, concernant des
logiciels de divertissement, nommément audiocassettes,
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vidéocassettes, disques audio, vidéodisques, disques compacts,
disques numériques polyvalents, disques compacts interactifs,
disquettes, cartouches de jeux vidéo; lunettes de soleil, étuis de
lunettes de soleil, flotteurs pour lunettes de soleil; aimants
décoratifs; cartes à échanger électroniques; casques pour
véhicule récréatif, nommément casques de motocyclette, casques
de kart, casques de motoneigiste, casques de motomarines,
casques pour véhicules tout terrain; cartes à codage magnétique,
nommément cartes de crédit, cartes de débit, cartes de paiement,
cartes téléphoniques; cartes codées électroniques, nommément
cartes de crédit, cartes de débit, cartes de paiement, cartes
téléphoniques; appareils-photo, appareils-photo étanches, étuis
d’appareil-photo; systèmes de navigation par satellite (GPS),
compas (électronique ou magnétique); assistants personnels,
agendas électroniques à main, ordinateurs portables; enseignes
au néon; appareils-radio sans fil portables; serrures de sécurité;
machines distributrices; lunettes étanches; souris d’ordinateur,
tapis de souris; thermomètres, baromètres; dispositifs de
flottaison personnels, gilets de sauvetage. (4) Aéronefs,
nommément avions et pièces structurales et mécaniques
connexes. (5) Matériel roulant et véhicules de transport légers sur
rail, nommément voitures pour trains de banlieue rapides,
véhicules de transport en commun, wagons à marchandises,
locomotives, voitures de métro, voitures automotrices électriques,
voitures pour trains interurbains à deux étages, voitures pour
trains de banlieue réversibles, voitures de métro en acier sur
pneus, trains interurbains grande vitesse, trains monorails urbains
automatisés, aérotrains surélevés, système de transfert
automatisé, voitures de train de banlieue à deux niveaux
Metrolink, véhicules articulés légers sur rail. (6) Motoneiges;
motomarines; bateaux de sport; véhicules tout terrain; engin de
damage, nommément tracteurs, égaliseurs, souffleuses à neige et
pièces et accessoires connexes, nommément moteurs pour
véhicules, nommément capots et doublures de plateau de
camionnettes, déflecteurs d’insectes, déflecteurs de roches,
bavettes garde-boue, butoirs de pare-chocs, arceaux de sécurité,
nécessaires de fixation de dispositifs d’attelage de remorque,
porte-bagages, protecteurs de hayon arrière, écrans de protection
contre le sel, emblèmes, plaques d’immatriculation
personnalisées, garniture de garde-boue, porte-plaques
d’immatriculation, tapis de plancher, contenants de transport et
porte-bagage pour véhicules, porte-skis, porte-vélos, housses de
pneus, housses de dispositif d’attelage, filets à bagages et cordes
d’arrimage, housses pour feux arrière, housses de véhicule;
chariots à main, chariots; poussettes d’enfants; remorques,
carrosseries; souffleuses à neige; pneus de véhicule. (7)
Vêtements, articles vestimentaires et accessoires, nommément
chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, jerseys, chandails,
pulls, pantalons, pantalons de survêtement, jeans, shorts,
caleçons boxeur, robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas,
vestes, manteaux, blousons coupe-vent, gilets, robes, jupes,
chemisiers, sous-vêtements, caleçons boxeur, maillots de bain,
imperméables, capes, cravates, ascots, ceintures, foulards,
gants; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
sandales, chaussettes; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, chapeaux de pluie, casques; costumes; vêtements de
sport de neige, nommément pantalons à taille haute, pantalons,
vestes, gants, mitaines, chapeaux, plastrons, passe-montagnes,
bandanas, masques, bottes, habits de course, ceintures de

protection lombaire, serre-poignets, brassards réfléchissants;
vêtements de sports aquatiques, nommément corsages-culottes,
hauts et bas pour un pour maillot deux-pièces, shorts, shorts très
courts, chemises, vestes, chaussettes, capuchons, maillots de
bain, sarongs, chaussures, bottes, sandales, gants, serre-
poignets, ceintures de protection lombaire; tabliers. (8) Jeux,
jouets et articles de jeu, nommément jouets moulés et répliques
de véhicules, poupées, accessoires de poupée, figurines d’action,
jeux portatifs, véhicules-jouets radiocommandés, modèles réduits
de véhicules radiocommandés, jouets en peluche, chambres à air
pour usage aquatique récréatif, jouets pour animaux familiers,
boules de neige, jeux de table, appareils portatifs pour jouer à des
jeux électroniques, appareils de table de jeux électroniques, jeux
pour salles de jeux électroniques, machines de jeux vidéo
autonomes, appareils de jeux vidéo pour branchement à des
téléviseurs, nécessaires de modèles réduits de véhicules,
trousses d’artisanat, ballons de plage, traîneaux pour usage
récréatif, toboggans (récréatifs et utilitaires), balles de golf, jouets
en peluche pour enfants, jouets d’enfants à enfourcher, animaux
en peluche, balles de base-ball, lunettes de sécurité, chaises
flottantes récréatives, trampolines, trampolines aquatiques,
radeaux, mobilier gonflable pour la piscine, jouets gonflables pour
la piscine, jouet anti-stress, casse-tête, casse-tête
tridimensionnel, visionneuses tridimensionnelles, mobiles pour
enfants, décorations d’arbre de Noël, décorations et ornements de
Noël, jouets d’enfants pour la plage (seaux, pelles, râteaux).
SERVICES: (1) Services de magasin de détail et de catalogue
pour toutes les marchandises susmentionnées. (2) Services
financiers et bancaires, nommément émission de cartes de crédit;
affaires immobilières, nommément financement de maisons
préfabriquées, développement de projets résidentiels, gestion de
biens immobiliers. (3) Réparation et service de véhicules et
d’appareils pour transport par terre, mer ou air. (4) Services
d’entretien pour aéronefs; services d’aménagement des aéronefs.
(5) Exploitation et services d’entretien pour véhicules sur rail. (6)
Location et crédit-bail de véhicules et d’appareils pour transport
par terre, mer ou air; emballage et entreposage de marchandises;
préparation de voyage. (7) Gestion d’aéronefs d’affaires. Service
spécial d’avion à réaction d’affaires en ligne. Services de location-
vente et de location en temps partagé d’aéronefs. (8) Formation
de pilotes et de techniciens d’entretien. (9) Services de vente au
détail pour toutes les marchandises susmentionnées fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial; services en ligne de
recherche informatique, de commande et de vente au détail et en
gros; offre d’accès en ligne à des répertoires, des indices et des
bases de données; services d’agrégation, d’intégration et de
gestion de base de données; services de négociation automatisés
et informatisés; services de négociation en ligne; services
d’informatique, nommément services permettant de faciliter la
vente de biens et services au moyen d’un réseau informatique
mondial; adhésion à un groupement d’achats en commun,
adhésion à des groupes de voyages, adhésion à des clubs
automobile; fourniture aux clients de points échangeables;
services informatiques, nommément fourniture d’un accès multi-
utilisateurs à des réseaux informatiques pour la transmission
électronique de données, communications, documents et
renseignements personnels et d’affaires divers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,138,841. 2002/04/26. Lise Watier Cosmétiques Inc., 5600, Côte
de Liesse, Ville Mont-Royal, QUEBEC, H4T4L1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ROUGE GOURMAND 
The right to the exclusive use of the word ROUGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lipstick. Used in CANADA since at least as early as
April 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rouge à lèvres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,138,847. 2002/04/26. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, California, 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is lined for the colours greeen, yellow, blue and
red, The applicant claims these colours as a feature of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the word PISTACHIOS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nuts. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2000 on wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en vert, jaune,
bleu et rouge, le requérant revendique ces couleurs comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot PISTACHIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Noix. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,138,962. 2002/05/01. P.R. DISTRIBUTION INC, 5420, rue
Rideau, QUÉBEC, G2E5V2 

LUBRI-10 
MARCHANDISES: Graisse pénétrante très active en aérosol
pour charnières, embrayages, cordes et câbles en métal, chaînes
et pignons d’engrenage, convoyeurs. Employée au CANADA
depuis 1990 en liaison avec les marchandises.

WARES: Highly active penetrating grease in aerosol format for
hinges, engagement devices, metal ropes and cables, chains and
gears, conveyors. Used in CANADA since 1990 on wares.

1,138,997. 2002/05/17. BURNS TECHNOLOGIES INC., P.O.
Box 71107, Maplehurst RPO, Burlington, ONTARIO, L7T4J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

REPAIRTRAK 
WARES: Computer software for use in inventory management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la gestion des stocks.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,998. 2002/05/02. ISD Corp., suite 1346, 5328 Calgary Trail
S., Edmonton, ALBERTA, T6H4J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

AMBIFRESH 
WARES: Bathroom toilet deodorizer having a fan for circulating air
from the toilet bowl through a replacable filter, replacable filters for
the bathroom toilet deodorizer, and scent modules for the
bathroom toilet deodorizer, and air flow ducting for connecting the
bathroom toilet deodorizer to a toilet. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Désodorisant pour toilettes de salle de bain
ayant une ventilateur pour faire circuler l’air à partir de la cuvette
et à travers un filtre remplaçable, filtres remplaçables pour ledit
désodorisant, et modules d’arômes pour ledit désodorisant, et
canalisations d’écoulement d’air pour raccorder ledit désodorisant
à une toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,023. 2002/05/03. Phantom Industries Inc., 207 Weston
Road, Toronto, ONTARIO, M6N4Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

LIBERATE 
WARES: Pantyhose, hosiery items namely, stockings, leggings,
tights, socks and leotards. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bas-culottes, articles de bonneterie,
nommément mi-chaussettes, caleçons, collants, chaussettes et
léotards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,029. 2002/04/22. CANADIAN BISON ASSOCIATION
CORP., P.O. Box 3116, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3G7 

SMOKE SIGNALS 
WARES: National industry publication (magazine). Used in
CANADA since 1984 on wares.

MARCHANDISES: Publication nationale de l’industrie
(magazine). Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec
les marchandises.

1,139,056. 2002/04/26. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FLEX BLEUE 
SERVICES: Insurance health care services comprising the
following specific services namely, administration and financing of
prepaid health care plans. Used in CANADA since August 01,
1998 on services.

SERVICES: Services d’assurance-maladie comprenant les
services spécifiques suivants : nommément administration et
financement de plans de soins de santé prépayés. Employée au
CANADA depuis 01 août 1998 en liaison avec les services.

1,139,090. 2002/04/29. SETS Systems Canada Inc. operating as
TWHC Tankless Water Heater Company, Unit B, 235 Cambie
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: Domestic water heaters; plumbing supplies, namely,
water heater elements, valves and boilers. SERVICES:
Installation and servicing of domestic water heaters, and warranty
services therefor. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chauffe-eau domestiques; articles de
plomberie, nommément éléments de chauffe-eau, appareils de
robinetterie et chaudières. SERVICES: Installation et entretien de
chauffe-eau domestiques et services de garanties connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,184. 2002/04/29. 9030-3231 QUEBEC INC. carrying on
business under the Trade Name Marlowe Restaurant/Restaurant
Marlowe, 981 Boul. St-Jean , Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEAL SEIDMAN, 2015 RUE DRUMMOND, SUITE 1050,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1W7 

MARLOWE 
SERVICES: Business of operating a restaurant, bar and/or pub for
the provision of food, alcoholic and non-alcoholic beverages.
Used in CANADA since at least as early as February 29, 1996 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant, d’un bar et/ou d’un
bistrot offrant des aliments et des boissons avec ou sans alcool.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 février
1996 en liaison avec les services.

1,139,185. 2002/04/29. 9030-3231 QUEBEC INC. carrying on
business under the Trade Name Marlowe Restaurant/Restaurant
Marlowe, 981 Boul. St-Jean, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEAL SEIDMAN, 2015 RUE DRUMMOND, SUITE 1050,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1W7 
 

SERVICES: Business of operating a restaurant, bar and/or pub for
the provision of food, alcoholic and non-alcoholic beverages.
Used in CANADA since at least as early as February 29, 1996 on
services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant, d’un bar et/ou d’un
bistrot offrant des aliments et des boissons avec ou sans alcool.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 février
1996 en liaison avec les services.
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1,139,212. 2002/04/30. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

QWIKSTAR 
WARES: Medical catheters and related parts and fittings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters médicaux et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,249. 2002/04/30. Intercity Capital Ltd., 204 Capri Office
Tower, 1838 Gordon Drive, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1Y3H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

INTERCITY CAPITAL 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial lending, financial leasing and financial
credit services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts, de crédit-bail et de crédits
financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,347. 2002/04/30. MDL Merchants Inc., 55 Queen Street E.,
Suite 601, Toronto, ONTARIO, M5C1R6 
 

The right to the exclusive use of the words "BRAND",
"DIAMONDS" and "THE PICTORIAL REPRESENTATION OF A
DIAMOND" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Loose diamonds, diamond jewellery, posters,
brochures, storage and shipping boxes, information packages.
SERVICES: Laser engraving girdles of diamonds, appraisals.
Used in CANADA since January 01, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "BRAND", "DIAMONDS" et
"THE PICTORIAL REPRESENTATION OF A DIAMOND" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diamants non sertis, diamants de bijouterie,
affiches, brochures, boîtes d’entreposage et d’expédition,
trousses d’information. SERVICES: Feuilletis de diamants gravés
au laser, évaluations. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,423. 2002/05/02. ALAN DAVIS & ASSOCIATES INC., 538
Main Road, Hudson, QUEBEC, J0P1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SUCCESSION RESOURCE 
MANAGEMENT 

The right to the exclusive use of the words SUCCESSION and
RESOURCE MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Recruitment services, namely, the identification,
attraction and management of the relationship with future
candidates to fill openings in a corporation’s or organization’s
succession plan, which openings are unable of being filled
internally. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUCCESSION et
RESOURCE MANAGEMENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement, nommément
détermination, éveil de l’intérêt et gestion de la relation avec les
futurs candidats, pour remplir les postes vacants dans un plan de
succession de compagnie ou d’organisation, qui ne peuvent pas
être remplis à l’interne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,139,469. 2002/05/01. HALL-CHEM MFG. INC., 11865 - 70th
Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SUPER SOLAR III 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Heat transfer liquids for outdoor pipes. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liquides caloporteurs pour tuyaux extérieurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,475. 2002/05/01. BOMBARDIER AEROSPACE
CORPORATION a corporation of Delaware, One State Street,
Hartford, Connecticut 06103-3102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOMBARDIER INC., 800 BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1Y8 

ABOVE IT ALL 
SERVICES: Travel management; passenger aircraft
management for others, namely, managing and arranging
passenger aircraft operations; aircraft maintenance and repair;
fueling services for aircraft; air transportation services by airplane;
transportation of passengers and/or goods by air; aircraft leasing
and timesharing services. Priority Filing Date: April 12, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78121357 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion de voyages; gestion d’aéronefs de transport
de passagers pour des tiers, nommément gestion et organisation
de l’exploitation d’aéronefs de transport de passagers; entretien et
réparation d’aéronefs; services d’approvisionnement d’aéronefs
en carburant; services de transport par avion; transport de
passagers et/ou de marchandises par avion; services de crédit-
bail pour aéronefs et de temps d’utilisation d’aéronefs partagé.
Date de priorité de production: 12 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78121357 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,678. 2002/05/03. SAN HSING CANDY FACTORY, 1F., No.
29, Alley 26, Lane 82, Dayung Street, Sanchung City, Taipei,
241, TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

As per applicant, the transliteration of the Chinese characters is
TAI YANG. A translation into English of the words TAI YANG is
SUN.

WARES: Milk powder, milk, milkshakes, flavoured milk, fruit
flavoured milk, strawberry milk, formulated soy milk, fruit milk
powder, coffee milk, cream cheese, vegetable creamer, shake
concentrated powder, instant milk powder, jam, jelly powder,
vegetable soup, fast food seafood soup, vegetarian broth, fast
food concentrated meat broth. Proposed Use in CANADA on
wares.

La translittération des caractères chinois est TAI YANG, telle que
fournie par le requérant. Une traduction anglaise des mots TAI
YANG est SUN.

MARCHANDISES: Lait en poudre, lait, laits frappés, lait
aromatisé, lait aromatisé aux fruits, lait aux fraises, lait de soja
préparée, lait en poudre aromatisé aux fruits, lait au café, fromage
à la crème, mini-berlingot aux légume, poudre concentrée pour lait
frappé, lait en poudre instantané, confitures, poudre pour gelée,
soupe aux légumes, soupe aux fruits de mer comme repas-
minute, bouillon végétarien, bouillon de viande concentré comme
repas-minute. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,774. 2002/05/06. DURANDO RESOURCES
CORPORATION, 507 - 9 Ave. NE, Calgary, ALBERTA, T2E0W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

SERVICES: (1) Consultations in the professional geologic fields of
natural resource management and recovery, geological analysis
and interpretation, and petroleum and natural gas exploration and
development. (2) Professional photographic services namely
portrait and technical photography. (3) Counseling in the
professional social work fields of mental illness and physical
disabilities. (4) Music and entertainment services namely the
provision live musical performances. (5) Outdoor recreational
activity services namely guiding and travel and tour arrangement.
Used in CANADA since March 30, 1999 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on services (3), (4), (5).

SERVICES: (1) Consultations dans les domaines professionnels
de la géologie de la gestion des ressources et du recouvrement
des ressources naturelles, de l’analyse et de l’interprétation
géologiques, et de l’exploration et de l’exploitation du pétrole et de
gaz naturel. (2) Services de photographie professionnelle,
nommément photographie de portraits et photographie technique.
(3) Counseling dans les domaines du service social professionnel
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des maladies mentales et des déficiences physiques. (4) Services
de musique et de divertissement, nommément fourniture de
représentations musicales en direct. (5) Services d’activités
récréatives de plein air, nommément organisation
d’accompagnement guidé, de voyages et de visites touristiques.
Employée au CANADA depuis 30 mars 1999 en liaison avec les
services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3), (4), (5).

1,139,775. 2002/05/06. DURANDO RESOURCES
CORPORATION, 507 - 9 Ave. NE, Calgary, ALBERTA, T2E0W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

DURANDO RESOURCES 
CORPORATION 

The right to the exclusive use of the word RESOURCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consultations in the professional geologic fields of
natural resource management and recovery, geological analysis
and interpretation, and petroleum and natural gas exploration and
development. (2) Professional photographic services namely
portrait and technical photography. (3) Counseling in the
professional social work fields of mental illness and physical
disabilities. (4) Music and entertainment services namely the
provision live musical performances. (5) Outdoor recreational
activity services namely guiding and travel and tour arrangement.
Used in CANADA since July 05, 1993 on services (1); March 30,
1999 on services (2); September 15, 1999 on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOURCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultations dans les domaines professionnels
de la géologie de la gestion des ressources et du recouvrement
des ressources naturelles, de l’analyse et de l’interprétation
géologiques, et de l’exploration et de l’exploitation du pétrole et du
gaz naturel. (2) Services de photographie professionnelle,
nommément photographie de portraits et photographie technique.
(3) Counseling dans les domaines du service social professionnel
des maladies mentales et des déficiences physiques. (4) Services
de musique et de divertissement, nommément fourniture de
représentations musicales en direct. (5) Services d’activités
récréatives de plein air, nommément organisation
d’accompagnement guidé, de voyages et de visites touristiques.
Employée au CANADA depuis 05 juillet 1993 en liaison avec les
services (1); 30 mars 1999 en liaison avec les services (2); 15
septembre 1999 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (4), (5).

1,139,776. 2002/05/06. DURANDO RESOURCES
CORPORATION, 507 - 9 Ave. NE, Calgary, ALBERTA, T2E0W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

DURANDO 
SERVICES: (1) Consultations in the professional geologic fields of
natural resource management and recovery, geological analysis
and interpretation, and petroleum and natural gas exploration and
development. (2) Professional photographic services namely
portrait and technical photography. (3) Counseling in the
professional social work fields of mental illness and physical
disabilities. (4) Music and entertainment services namely the
provision live musical performances. (5) Outdoor recreational
activity services namely guiding and travel and tour arrangement.
Used in CANADA since July 05, 1993 on services (1); March 30,
1999 on services (2); September 15, 1999 on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (4), (5).

SERVICES: (1) Consultations dans les domaines professionnels
de la géologie de la gestion des ressources et du recouvrement
des ressources naturelles, de l’analyse et de l’interprétation
géologiques, et de l’exploration et de l’exploitation du pétrole et du
gaz naturel. (2) Services de photographie professionnelle,
nommément photographie de portraits et photographie technique.
(3) Counseling dans les domaines du service social professionnel
des maladies mentales et des déficiences physiques. (4) Services
de musique et de divertissement, nommément fourniture de
représentations musicales en direct. (5) Services d’activités
récréatives de plein air, nommément organisation
d’accompagnement guidé, de voyages et de visites touristiques.
Employée au CANADA depuis 05 juillet 1993 en liaison avec les
services (1); 30 mars 1999 en liaison avec les services (2); 15
septembre 1999 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (4), (5).

1,139,783. 2002/05/06. Canadian Bank Note Company Limited,
145 Richmond Road, Ottawa, ONTARIO, K1Z1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TFB 
WARES: Bank notes, cash bonus coupons and gift certificates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Billets de banque, bons-primes en espèces et
certificats-cadeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,139,808. 2002/05/08. BAYER AG, Konzernverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of sexual dysfunction. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
destinées au traitement de la dysfonction sexuelle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,825. 2002/05/09. GenVault Corporation (a Delaware
Corporation), 2101 Faraday Avenue, Carlsbad, California 92008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GENVAULT 
WARES: Automated archiving systems comprised of computer
hardware and software for storage and retrieval of biological and
environmental samples. SERVICES: Automated archiving
services for the storage and retrieval of biological and
environmental samples; providing online information services,
namely providing information pertaining to biological and
environmental samples via a global computer network. Priority
Filing Date: November 19, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/340,414 in association with the
same kind of wares; November 19, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/340,344 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes d’archivage automatisés composés
de matériel informatique et de logiciels pour l’entreposage et la
récupération d’échantillons biologiques et du milieu. SERVICES:
Services d’archivage automatisés pour l’entreposage et la
récupération d’échantillons biologiques et du milieu; fourniture de
services d’information en ligne, nommément fourniture
d’information ayant trait aux échantillons biologiques et du milieu

au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 19 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,414 en liaison avec le même
genre de marchandises; 19 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,344 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,139,826. 2002/05/09. Abbott Laboratories, a legal entity, Abbott
Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

NO LINE THEY MIGHT DO TIME 
WARES: Diagnostic reagents for medical analysis. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic pour analyse médicale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,833. 2002/05/09. X-TREME PIZZA INC., 74 HAWKWOOD
BLVD N.W., CALGARY, ALBERTA, T3G2R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIN S.
JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3J4 
 

Caricature of NAPOLEON on skateboard holding pizza box.

No claim is made to colour. Lines and shading are part of the
design and are not intended to represent colour.

SERVICES: Restaurant services; carry-out restaurant services.
Proposed Use in CANADA on services.

Caricature de NAPOLÉON tenant une boîte de pizza sur une
planche à roulettes.

La couleur n’est pas revendiquée. Les lignes et l’ombrage font
partie du dessin et ne sont pas censées représenter des couleurs.
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SERVICES: Services de restauration; services de repas à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,139,836. 2002/05/09. ROTATE A DATE, DATING SERVICES
INC., P.O. Box 28001, Harbour Centre, 555 West Hastings
Street, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5L8 

Rotateadate 
SERVICES: Dating and introductory services. Used in CANADA
since March 01, 2001 on services.

SERVICES: Agence de rencontres et de présentations.
Employée au CANADA depuis 01 mars 2001 en liaison avec les
services.

1,139,838. 2002/05/10. Boston Scientific Limited an Irish
Corporation, Financial Services Centre, P.O. Box 111, Bishop’s
Court Hill, St. Michael, Barbados, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TRISPAN 
WARES: Medical device, namely, detachable embolic coils.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément spires
détachables pour embolisation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,841. 2002/04/23. Haifa Chemicals Ltd., P.O. Box 10809,
Haifa Bay 26120, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,842. 2002/05/10. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

POCKET BIBSTERS 
WARES: Paper disposable bibs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bavoirs de papier jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,843. 2002/05/10. The Iams Company, 7250 Poe Avenue,
Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TENDER PORTIONS 
The right to the exclusive use of the word TENDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet foods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TENDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,847. 2002/05/10. Monsanto Technology LLC, 800 North
Lindbergh Blvd., Saint Louis, MO 63167, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

PROCESSOR PREFERRED 
WARES: Agricultural seed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semences agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,850. 2002/05/10. ALLURE CREATIONS INC., 8850 Park
Avenue (Lower Level), Montreal, QUEBEC, H2N2Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES: Ladies’ and girls’ panties and bras, crop tops and
camisoles; menstrual and incontinence reusable garments.
Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2537

June 11, 2003 297 11juin 2003

MARCHANDISES: Culottes de maintien, soutiens-gorge, hauts
courts et chemisettes pour dames et demoiselles; serviettes
hygiéniques et d’incontinence réutilisables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,928. 2002/05/06. Abundance Marketing Inc., 301 Highway
#8, Stoney Creek, ONTARIO, L8G1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT,
(WRIGHT LAW OFFICE), 35 MAIN STREET NORTH, SUITE 23,
P.O. BOX 1059, HAMILTON(WATERDOWN), ONTARIO,
L0R2H0 

PHYCENE 
WARES: Organic matter, namely seaweed extracts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matière organique, nommément extraits de
varech. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,929. 2002/05/06. Allied Domecq Spirits & Wine Limited,
The Pavilions, Bridgwater Road, Bedminster Down, Bristol, BS13
8AR, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. BULLBROOK,
HIRAM WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

LEMON HART 
WARES: Rum. Used in CANADA since at least as early as 1924
on wares.

MARCHANDISES: Rhum. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1924 en liaison avec les marchandises.

1,139,941. 2002/05/06. OKANAGAN BIKE VENTURES LTD.,
4006 Santa Anita Place, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1W2Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA
LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE,
SUITE 800, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

AQUA RAIL 
WARES: Bicycle fenders. Used in CANADA since at least as early
as May 20, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Garde-boue de bicyclette. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mai 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,139,944. 2002/05/07. Hearst Holdings, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SWEE’ PEA 
WARES: Breads, rolls, buns and muffins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pains, pains mollets, brioches et muffins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,952. 2002/05/07. Credit Union Atlantic Limited, P.O. Box
1105, Suite 800, 6080 Young Street, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3J2X1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

QUICKLINE 
SERVICES: Credit union services, namely: provision of secured
and unsecured credit. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de caisse populaire, nommément :
fourniture de crédit garanti et de crédit non garanti. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,139,956. 2002/05/07. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VOUS N’AVEZ QUE LE MEILLEUR EN 
MAIN 

The right to the exclusive use of the words LE MEILLEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice tea, fruit juices and fruit flavoured soft drinks. Used
in CANADA since at least as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LE MEILLEUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé glacé, jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,139,968. 2002/05/07. COMSTOCK CANADA LTD., 3455
Landmark Road, Burlington, ONTARIO, L7M1T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BROTHERS KEEPER 
WARES: (1) Printed publications namely printed instructional,
educational and training materials namely books, manuals,
guides, charts, workbooks, notebooks, information sheets and
worksheets, all in the field of industrial and commercial safety. (2) 
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Stickers; decals; signs. (3) T-shirts; hats, including ball caps.
SERVICES: (1) Construction services. (2) Educational and
training programs relating to industrial and commercial safety. (3)
Safety services, namely provision of supervisory personnel to
monitor safety in an industrial or commercial workplace, promotion
of safe work habits. (4) Promotional services relating to safety in
industry and in industrial and commercial construction. (5)
Consulting services relating to safety in industry and in industrial
and commercial construction. (6) Graphic design and artistic
services. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2001 on services; September 05, 2001 on wares.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
matériel d’éducation et de formation imprimé, nommément livres,
manuels, guides, diagrammes, cahiers, carnets, feuilles de
renseignements et feuilles de travail, tous dans le domaine de la
sécurité industrielle et commerciale. (2) Autocollants;
décalcomanies; enseignes. (3) Tee-shirts; chapeaux, y compris
les casquettes de baseball. SERVICES: (1) Services de
construction. (2) Programmes d’éducation et de formation ayant
trait à la sécurité industrielle et commerciale. (3) Services de
sécurité, nommément fourniture de personnel de supervision pour
la surveillance de la sécurité dans un milieu de travail industriel ou
commercial, promotion des habitudes de prudence au travail. (4)
Services de promotion ayant trait à la sécurité dans l’industrie et
dans la construction industrielle et commerciale. (5) Services de
consultation ayant trait à la sécurité dans l’industrie et dans la
construction industrielle et commerciale. (6) Services de
graphisme et services artistiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les services;
05 septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,140,097. 2002/05/07. GROWING FAMILY, INC. a legal entity,
4203 Earth City Expressway, Earth City, Missouri, 63045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAKING THIS MOMENT LAST A 
LIFETIME 

WARES: Photographs; cardboard and paper presentation folders;
magazines, newsletters, brochures, books and certificates.
SERVICES: Photocomposing and photofinishing services; portrait
photography services; educational services, namely, classes,
seminars, conferences and workshops in the field of prenatal
education and care of infants; providing educational resources for
prenatal educators including instruction in teaching techniques.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Photographies; chemises de présentation en
carton et en papier; magazines, bulletins, brochures, livres et
certificats. SERVICES: Services de photocomposition et de
développement et tirage photographique; services de
photographie de portraits; services éducatifs, nommément
classes, séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de

l’éducation prénatale et des soins aux nouveau-nés; fourniture de
ressources éducatives pour les éducateurs en services
prénataux, y compris des instructions en techniques
d’enseignement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,140,114. 2002/05/08. MEDTRONIC SOFAMOR DANEK, INC.
(a corporation of the State of Indiana), 1800 Pyramid Place,
Memphis, Tennessee 38132, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CORNERSTONE 
WARES: Surgical interbody implants and associated instruments
for implant site preparation, implant holding and implant insertion,
the instruments primarily comprising surgical cutters, implant trials
and implant holders and insertion tools. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux et instruments associés
à la préparation des sites d’implantation, au maintien des implants
et à leur insertion, les instruments comprenant principalement des
bistouris et des outils d’essai, de maintien et d’insertion d’implants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,120. 2002/05/08. ALLEGIANCE CORPORATION, 1430
Waukegan Road, McGaw Park, Illinois, 60085-6787, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PROTEGRITY 
WARES: Medical, surgical, examination and healthcare gloves.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants médicaux, chirurgicaux, d’examen et
de soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,124. 2002/05/08. Dannyco Trading (Canada) Ltee., 6445
Cote de Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

STYLE TOUCH 
WARES: Vinyl and latex gloves. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Gants en vinyle et en latex. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,140,134. 2002/05/08. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY, a
legal entity, 100 Route 206 North, Peapack, N.J., 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ADVASTAT 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,182. 2002/05/08. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SOFTWASH 
WARES: Toiletries, namely, baby bath cleansers, baby shampoo,
baby soap, and baby cleansing wipes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément produits de
toilette pour bain de bébés, shampoings pour bébés, savons pour
bébés et débarbouillettes humides pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,187. 2002/05/08. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,
1411 Peel Street, Suite 505, Montreal, QUEBEC, H3A1S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TROPICAL 
WARES: Textile fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,188. 2002/05/08. Reconnaissance Williams Ltée./Williams
Recognition Ltd., 4027 Brodeur, Sherbrooke, QUEBEC, J1L1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Rings, bracelets, earrings, brooches, pendants, charms,
lavallieres, lockets, cufflinks, tie bars, tie tacks, tie clips, tie pins;
key chains, neck chains, belt buckles; watches, watch chains,
clocks, pens, pencils, and pen and pencil sets; lighters and
cigarette cases; plaques and trophies. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bagues, bracelets, boucles d’oreilles,
broches, pendentifs, breloques, lavallières, médaillons, boutons
de manchettes, pinces de cravate, fixe-cravates, pince-cravates,
épingles de cravate; chaînes porte-clés, chaînes de cou, boucles
de ceinture; montres, chaînes de montre, horloges, stylos,
crayons et ensembles de crayons et de stylos; briquets et étuis à
cigarettes; plaques et trophées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,190. 2002/05/08. POLAR COMPLETIONS ENGINEERING
INC., 4200, 150 - 6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

VARI-CONE 
WARES: Liner hangers for use in water, oil and gas wells, namely
hydraulic and mechanical liner hangers. Used in CANADA since
at least as early as January 17, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Suspensions de colonnes perdues à utiliser
avec les puits d’eau, de pétrole et les forages de gaz, nommément
suspensions hydrauliques et mécaniques de colonnes perdues.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,140,198. 2002/05/08. Jungbunzlauer International AG, St.
Alban-Vorstadt 90, Postfach, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

LIQUINAT 
WARES: Aqueous solution of citric acid for acidification and
preservation of food products and beverages, as decalcifying
agent, for removing different types of scale and milk stone, for use
as tanning agent, for application in cleaning products and
detergents and for numerous other industrial usages. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solution aqueuse d’acide citrique pour
l’acidification et la préservation de boissons et de produits
alimentaires, servant d’agent de décalcification, pour enlever
différent types de pierre de sucre et de pierre de lait, pour
utilisation comme agent de tannage, pour application dans des
produits nettoyants et des détergents et pour une multitude
d’autres usages industriels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,140,201. 2002/05/08. CGC Inc., P.O. Box 4034, Terminal A,
Toronto, ONTARIO, M5W1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

DJR 
WARES: Ceiling grid systems and parts therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armatures de plafond suspendu et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,204. 2002/05/08. Boot Royalty Company, L.P., 2821 West
Seventh Street, Fort Worth, Texas 76107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPORTILITY 
WARES: (1) Footwear, namely, boots and shoes. (2) Footwear,
namely, boots. Used in CANADA since at least as early as June
05, 2000 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 05, 2002 under No. 2,646,336 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément bottes et
souliers. (2) Articles chaussants, nommément bottes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juin 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002
sous le No. 2,646,336 en liaison avec les marchandises (2).

1,140,206. 2002/05/08. Sony Kabushiki Kaisha also trading as
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AIRTACT 
WARES: Wireless communication apparatus, namely, portable
televisions equipped with wireless communication appliances,
telephones, global computer network browsers/viewers, audio/
video disc players and personal computers; data storage media,
namely, packaged semiconductors; computer programs to be
installed in portable televisions equipped with wireless
communication appliance, telephones, global computer network
browsers/ viewers, audio/video disc players and personal
computers, for remote operation of other display products such as
televisions, projecters, monitors for personal computers and PDP
(plasma display panel). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de communication sans fil,
nommément téléviseurs portatifs équipés d’appareils de
communication sans fil, téléphones, navigateurs/visionneurs du
réseau informatique mondial, lecteurs/enregistreurs de disques
audio/vidéo et ordinateurs personnels; système d’archivage de
données, nommément semiconducteurs encapsulés;
programmes informatiques pour installation dans des téléviseurs
portatifs équipés d’appareils de communication sans fil,
téléphones, navigateurs/visionneurs du réseau informatique
mondial, lecteurs/enregistreurs de disques audio/vidéo et
ordinateurs personnels, pour l’exploitation à distance d’autres
produits d’affichage tels que téléviseurs, projecteurs, moniteurs
pour ordinateurs personnels et écrans à plasma. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,213. 2002/05/08. 3681441 Canada Inc, 400 Sauvé West,
Montreal, QUEBEC, H3L1Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GENEVIEVE MARANDA,
400, RUE SAUVÉ OUEST, SUITE 100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3L1Z8 

Iblu 
WARES: Men’s, women’s and children’s jeans and apparel,
namely, pants, shorts, skirts, dresses, t-shirts, sweaters, shirts,
blouses, jackets, coats, underwear, hats, caps, shoes, boots,
belts, hand bags, back packs, jewellery and perfumes. Used in
CANADA since March 22, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Jeans et vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément pantalons, shorts, jupes, robes, tee-shirts,
chandails, chemises, chemisiers, vestes, manteaux, sous-
vêtements, chapeaux, casquettes, chaussures, bottes, ceintures,
sacs à main, sacs à dos, bijoux et parfums. Employée au
CANADA depuis 22 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,140,238. 2002/05/09. MEDTRONIC SOFAMOR DANEK, INC.
(a corporation of the State of Indiana), 1800 Pyramid Place,
Memphis, Tennessee 38132, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ATLANTIS VISION 
WARES: Plates, screws for use as surgical bone fixation implants
and associated instruments for sizing, holding and inserting the
implants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaques, vis pour utilisation comme
implantation osseuse de fixation chirurgicale et instruments
connexes pour le dimensionnement, la prise et l’insertion des
implantations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,140,250. 2002/05/09. Caroline Benoit Thériault, 877, rue
Grignon, Sainte-Adèle, QUÉBEC, J8B2R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 
 

MARCHANDISES: Tableaux d’enseignement de tactiques
sportives, mallettes et cartables. Employée au CANADA depuis
28 janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

WARES: Teaching board for sports tactics, attaché cases and
binders. Used in CANADA since January 28, 1992 on wares.

1,140,255. 2002/05/09. AIRWALK INTERNATIONAL LLC, 603
Park Point Drive, Suite 100, Golden, Colorado, 80401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: All purpose athletic bags, duffel bags, backpacks,
traveling bags and school bags. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs de sport tout usage, sacs polochons,
sacs à dos, sacs de voyage et sacs d’écolier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,291. 2002/05/16. 9015-7876 Québec Inc., 6915, rue
Bombardier, Saint-Léonard, QUÉBEC, H1P3A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

CONTOUR DÉTOUR 
SERVICES: Service de lettrage et de dessin assisté par
ordinateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 03 août 1992 en liaison avec les services.

SERVICES: Computer-assisted lettering and drawing service.
Used in CANADA since at least as early as August 03, 1992 on
services.

1,140,296. 2002/05/09. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

X-TRÊME 
WARES: Flavoured and sweetened gelatin. Used in CANADA
since at least as early as February 2002 on wares.

MARCHANDISES: Gélatine aromatisée et sucrée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,140,335. 2002/05/09. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

X-TREME 
WARES: Flavoured and sweetened gelatin. Used in CANADA
since at least as early as February 2002 on wares.

MARCHANDISES: Gélatine aromatisée et sucrée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,140,398. 2002/05/10. MIX PROMOTIONS INC., 1650, rue
Cunard, Laval, QUÉBEC, H7S2B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NOSTALGIA 
MARCHANDISES: Cookware and bakeware, namely: pots, pans,
roasters, serving bowls and casserole dishes; kitchen utensils and
knives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Batteries de cuisine et ustensiles pour la cuisson,
nommément : marmites, casseroles, rôtissoires, bols de service et
cocottes; ustensiles de cuisine et couteaux. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,140,400. 2002/05/10. WOOD WYANT INC., a/s Services
Juridiques, 772, rue Sherbrooke ouest, Bureau 100, Montréal,
QUÉBEC, H3A1G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

QUICKSNAP 
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MARCHANDISES: Floor finish refurbisher and cleaner compound
for industrial and institutional use. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Composé nettoyant et de rajeunissement de
revêtements de plancher pour établissements industriels et
institutionnels. Used in CANADA since at least as early as May
01, 2002 on wares.

1,140,403. 2002/05/13. STAY IN TOUCH INC., 70, rue
Dalhousie, Bureau 500, Québec, QUÉBEC, G1K7A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE MORENCY, (FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190,
STATION B, 70, DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC,
QUÉBEC, G1K7A6 

STAY IN TOUCH 
MARCHANDISES: Application internet pour la gestion de carnets
d’adresses et de listes de contacts. SERVICES: Service de
maintenance de carnets d’adresses et de listes de contacts de
façon interactive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Internet application for the management of address
books and contact lists. SERVICES: Interactive maintenance
service for address books and contact lists. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,140,404. 2002/05/13. DOCUMEX SOLUTIONS INC., 11375,
1ère Avenue, Ville Saint-Georges, QUÉBEC, G5Y2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT A. BERGERON, (FLYNN, RIVARD), 11535, 1RE
AVENUE, BUREAU 350, SAINT-GEORGES, QUÉBEC, G5Y7H5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots Vet et Expert en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de gestion informatique de cliniques
vétérinaires. Employée au CANADA depuis 28 janvier 2002 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words Vet and Expert is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Informatics management services for veterinary
clinics. Used in CANADA since January 28, 2002 on services.

1,140,756. 2002/05/07. 824729 Alberta Ltd., 101, 624 - 12
Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2R0H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2T5S8 

VIRGINIA’S 
SERVICES: Retail sale of prepared foods by way of a restaurant
operated by the applicant and catering services. Used in CANADA
since May 1994 on services.

SERVICES: Vente au détail de plats cuisinés dans un restaurant
exploité par le requérant et services de traiteur. Employée au
CANADA depuis mai 1994 en liaison avec les services.

1,140,874. 2002/05/15. UTILICORP CANADA CORP., 700,801-
7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

AQUILA 
SERVICES: The generation, distribution, retail and trading of
electricity and natural gas. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Production, distribution, commerce et vente au détail
d’électricité et de gaz naturel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,140,893. 2002/05/15. Wilbert Funeral Services, Inc. a
Corporation organized and existing under the laws of the State of
Illinois, 21st Place & Gardner road, Broadview, Illinois, 60153,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MEMORIALIZATION PLUS 
WARES: Feature of burial vault, namely, a brass tube for housing
personal writings. Priority Filing Date: December 18, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
350,406 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Élément de caveau, nommément tube de
laiton pour écrits personnels. Date de priorité de production: 18
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/350,406 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,140,936. 2002/05/15. MACLAY INNS LIMITED, Unit 2/4 The E-
centre, Cooperage Way Business Village, Alloa, FK10 3LP,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MACLAYS 
WARES: Lager, ale, beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lager, ale, bière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,141,001. 2002/05/21. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

WHITE GRAPE 
WARES: Fragrance, toiletry and skin care products, namely
fragranced body spray, body lotion, shower gel, bath foam, facial
moisturizer, facial cleanser and facial mask. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum, produits de toilette et de soin pour la
peau, nommément vaporisateurs de produits parfumés pour le
corps, lotion pour le corps, gel pour la douche, mousse pour le
bain, hydratant pour le visage, nettoyant pour le visage et
masques de beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,141,009. 2002/05/22. LifeEnergy Systems GmbH, Muehlheimer
Str. 33, 63179 Obertshausen, GERMANY 

lifebulb 
WARES: Electric lamps, electric light bulbs, compact fluorecsent
lamps, fluorescent tubes, energy saving lamps, full spectrum
lamps, daylight lamps, all kinds of indoor and outdoor electric
lighting. Used in CANADA since March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques, ampoules électriques,
lampes compactes fluorescentes, tubes fluorescents, lampes
consommant peu d’énergie, lampes émettant sur la totalité du
spectre lumineux, lampes lumière du jour et éclairages électriques
d’intérieur et d’extérieur de toutes sortes. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,141,014. 2002/05/22. Boston Scientific Limited An Irish
Corporation, c/o Financial Services Centre, P.O. Box 111,
Bishop’s Court Hill, St. Michael, Barbados, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SYNERG 
WARES: Vassoocclusion Coils and Power Supply for Use with
Vassoocclusion Coils, Namely, an Electrical Power Supply by
which the Coils are Detached. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bobines de dispositifs d’occlusion vasculaire
et alimentation électrique à utiliser avec des dispositifs d’occlusion
vasculaire, nommément alimentations électriques grâce à
auxquelles les bobines sont détachées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,015. 2002/05/22. DISTRIBUTION RELOAD INC./RELOAD
DISTRIBUTION INC., 501, rue St-Maurice, Trois-Rivières,
QUÉBEC, G9A3P1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 

FATHER SKATEBOARDS 
Le droit à l’usage exclusif du mot SKATEBOARDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Skate-boards et pièces de skate-boards,
nommément : boîtes, vis, roulements à billes, roues et chariots.
Vêtements, nommément : t-shirts, chandails, kangourous,
chemises, jeans, pantalons, ceintures, tuques et casquettes.
Autocollants, étiquettes pour vêtements, porte-clés et porte-
feuilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SKATEBOARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skateboards and skateboard parts, namely: boxes,
screws, ball-bearings, wheels and decks. Clothing, namely: T-
shirts, sweaters, sweatshirts with pouches, shirts, jeans, pants,
belts, tuques and peak caps. Stickers, labels for clothing, key
holders and wallets. Used in CANADA since at least as early as
October 15, 1997 on wares.

1,141,104. 2002/05/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHAMPS DE MEAUX 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
MEAUX en dehors de la marque de commerce et confirme que les
fromages qui seront vendus sous cette marque proviennent
réellement de la région de Meaux en France.

MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
MEAUX en dehors de la marque de commerce et confirme que les
fromages qui seront vendus sous cette marque proviennent
réellement de la région de Meaux en France.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,107. 2002/05/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHAMBLÉ 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,108. 2002/05/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MARIÈGE 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,109. 2002/05/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CÔTE DE CHATELEUS 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,110. 2002/05/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BASCOULLAC 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,111. 2002/05/16. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TABLE RONDE 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,113. 2002/05/16. LES FROMAGES SAPUTO LIMITÉE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MOZZARINA CAPRESE 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,141,143. 2002/05/16. WIRE ROPE INDUSTRIES LTD. /
INDUSTRIES DE CABLES D’ACIER LTEE, 5501 Trans Canada
Highway, Montreal, QUEBEC, H9R1B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRIMAK & CO.,
13480 HUNTINGTON, MONTREAL, QUEBEC, H8Z1G2 

STRANDCOTE 
WARES: Coating for metal surfaces. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Apprêt pour surfaces de métal. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,145. 2002/05/16. GLAZERS INC., 8800 Henri Bourassa
West, St. Laurent, QUEBEC, H4S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

DECOMAG 
WARES: Novelty magnets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aimants de fantaisie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,141,146. 2002/05/16. POLYSTAR PACKAGING INC., 7975
Marco Polo, Montreal, QUEBEC, H1E1N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN,
PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

POLYSTAR 
WARES: Plastic packaging. Used in CANADA since December
15, 1961 on wares.

MARCHANDISES: Emballage en plastique. Employée au
CANADA depuis 15 décembre 1961 en liaison avec les
marchandises.

1,141,159. 2002/05/17. PRONTO SPORTS, INC., 1441 Peerless
Way, Montebello, California, 90640, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PRONTO SPORTS 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Helmets for use by participants in sports. (2) Sports
bags. (3) Ski boots. (4) Roller skates, ice skates, figure skates, ice
hockey skates, in-line skates, skateboards, snowboards, foldable
snowboards (known as "stow boards"); kneepads, elbow pads,
wrist guards and sports goggles for use therewith. Priority Filing
Date: March 18, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/382,569 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Casques pour les participants aux sports.
(2) Sacs de sport. (3) Chaussures de ski. (4) Patins à roulettes,
patins à glace, patins de patinage artistique, patins à glace pour le
hockey, patins à roues alignées, planches à roulettes, planches à
neige, planches à neige repliables; genouillères, coudières,
protège-poignets et lunettes de sport connexes. Date de priorité
de production: 18 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/382,569 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,170. 2002/05/17. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WESTFALIA 
WARES: Automobiles and their structural and replacement parts;
all except for couplings (linking pieces), trailer couplings for land
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces de rechange
d’automobile; de toutes sortes à l’exclusion des accouplements
(pièces de liaison), accouplements de remorques pour véhicules
terrestres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,141,173. 2002/05/17. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, New Jersey 07974, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GROSHONG 
WARES: Medical devices and apparatus, namely, catheters,
introducers, valves, parts and fittings for the aforesaid goods.
Used in CANADA since at least as early as August 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et appareils médicaux,
nommément cathéters, introducteurs, valves, pièces et raccords
pour les articles susmentionnés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,141,188. 2002/05/17. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway , Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

READYMOP 
WARES: Mops. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,141,189. 2002/05/17. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway , Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

READYMOP 
WARES: Disposable cleaning cloths for cleaning hard surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage jetables pour surfaces
dures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,141,194. 2002/05/21. DENCO, LLC (A Minnesota Corporation),
County Road 22, Route 3, Box 173, Morris, Minnesota 56267,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

GOLDEN LYK 
WARES: Animal feed. Priority Filing Date: November 21, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
094,525 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux. Date de priorité de
production: 21 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/094,525 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,264. 2002/05/24. Resto-Casino Inc., 500, rue Sherbrooke
Ouest, Bureau 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

LA TIMONERIE 
SERVICES: Services d’exploitation de bar et restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to bar and restaurant operation.
Proposed Use in CANADA on services.

1,141,349. 2002/05/21. JIM BEAM BRANDS CO. (Delaware
corporation), 510 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANYON ROAD 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,141,350. 2002/05/21. JIM BEAM BRANDS CO. (Delaware
corporation), 510 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,141,354. 2002/05/21. Conair Corporation, One Cummings
Point Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NICE ’N NEAT 
WARES: Disposable plastic applicators for spreading/applying
depilatory wax thinly. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applicateurs jetables en plastique pour étaler/
appliquer une mince couche de cire dépilatoire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,369. 2002/05/21. Cover FX Skin Care Inc., 3080 Yonge
Street, Suite 5090, Toronto, ONTARIO, M4N3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONAULD G. WALTON, (WALTON ADVOCATES), 30
HAZELTON AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5R2E2 

Cover Fx 
The right to the exclusive use of COVER is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation make-up. Used in
CANADA since May 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de COVER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Employée au CANADA depuis mai 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,141,386. 2002/05/21. Herbs for Horses Ltd., 61 Lewis Road,
Guelph, ONTARIO, N1H1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

NASPRIN 
WARES: Horse feed supplements. Used in CANADA since at
least as early as October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour chevaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,141,387. 2002/05/21. Herbs for Horses Ltd., 61 Lewis Road,
Guelph, ONTARIO, N1H1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

OLD TIMER 
WARES: Horse feed supplements. Used in CANADA since at
least as early as October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour chevaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1999 en liaison avec les marchandises.

1,141,390. 2002/05/21. SLIPSTREAM DATA INC., 550 Parkside
Drive, Unit 8B, Waterloo, ONTARIO, N2L5V4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SLIPSTREAM 
WARES: Computer software and hardware for use in optimizing
the speed, efficiency and performance of network
communications. SERVICES: Computer software consulting,
development, installation, maintenance and support services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique utilisés pour
l’optimisation de la vitesse, de l’efficacité et du rendement des
communications par réseau. SERVICES: Services de
consultation, de développement, d’installation, d’entretien et de
soutien en matière de logiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,396. 2002/05/21. AMS RESEARCH CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), 10700 Bren Road West,
Minnetonka, Minnesota, 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INTEXEN 
WARES: Medical products, namely, xenograft tissue implants.
Priority Filing Date: November 21, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/094,541 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément implants de
tissus destinés aux xénogreffes. Date de priorité de production: 21
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/094,541 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,468. 2002/05/22. Garry Tynan, 549 Homer Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2V7 

CURB-EASE 
SERVICES: Instillation and repair of concrete borders. Used in
CANADA since June 1999 on services.

SERVICES: Installation et réparation de bordures en béton.
Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les
services.

1,141,469. 2002/05/22. Garry Tynan, 549 Homer Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2V7 

SKYBANR 
WARES: Retractable Panels for Billboard Displays. Used in
CANADA since June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux rétractables d’affichage.
Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,141,472. 2002/05/22. Descente North America, Inc., 1445
Charles Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Ski and snowboard clothing, namely, jackets, pants,
vests, gloves and hats. Used in CANADA since as early as August
2000 on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de ski et de planche à neige,
nommément vestes, pantalons, gilets, gants et chapeaux.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que août 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,141,478. 2002/05/22. FUJITSU LIMITED, 1-1, Kamikodanaka
4-chome, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa, 211-8588,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Personal digital assistants, personal computers and
peripherals. Priority Filing Date: December 14, 2001, Country:
JAPAN, Application No: 2001-111707 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assistants numériques personnels,
ordinateurs personnels et périphériques. Date de priorité de
production: 14 décembre 2001, pays: JAPON, demande no: 2001-
111707 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,479. 2002/05/22. FUJITSU LIMITED, 1-1, Kamikodanaka
4-chome, Nakahara-ku, Kawasaki-shi, Kanagawa, 211-8588,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Personal digital assistants, personal computers and
peripherals. Priority Filing Date: January 28, 2002, Country:
JAPAN, Application No: 2002-005545 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assistants numériques personnels,
ordinateurs personnels et périphériques. Date de priorité de
production: 28 janvier 2002, pays: JAPON, demande no: 2002-
005545 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,520. 2002/05/22. Eptheca Solutions Inc., 1555 Jean-Paul-
Vincent blvd., Suite 245, Longueuil, QUEBEC, J4N1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CUCCINIELLO CALANDRIELLO, 1900 SHERBROOKE
STREET WEST, SUITE 300, MONTREAL, QUEBEC, H3H1E6 

INTERCABLE 

SERVICES: Audio, video and data distribution by means of a fixed
broadband network using coaxial and fibre optic cables providing
single user and multiple user access to analog and digital cable
television, High-speed Internet, interactive television, pay TV, pay
per view movies and events and cable telephony. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Distribution de données informatiques, audio et vidéo
au moyen d’un réseau à large bande utilisant des câbles coaxiaux
et à fibre optique permettant d’offrir à un utilisateur individuel un
accès multiple à la télévision par câble analogique et numérique,
à Internet haute vitesse, à la télévision interactive, à la télévision
payante, aux films et aux spectacles télévisés payants et à la
téléphonie par câble. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,141,531. 2002/05/22. ADVANCED CARDIOVASCULAR
SYSTEMS, INC., a legal entity, 3200 Lakeside Drive, Santa
Clara, California 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ACHIEVE 
WARES: Drug eluting stent. Priority Filing Date: April 22, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
398,719 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endoprothèse d’élution des médicaments.
Date de priorité de production: 22 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/398,719 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,141,553. 2002/05/23. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

SNACKWICHES 
WARES: Crackers and biscuits. Used in CANADA since
December 30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Craquelins et biscuits à levure chimique.
Employée au CANADA depuis 30 décembre 2001 en liaison avec
les marchandises.
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1,141,554. 2002/05/23. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

BOUCHEES DINO 
WARES: Cookies, crackers and biscuits. Used in CANADA since
December 30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins et biscuits à levure
chimique. Employée au CANADA depuis 30 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,141,555. 2002/05/23. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

DINO-BITES 
WARES: Cookies, crackers and biscuits. Used in CANADA since
December 30, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins et biscuits à levure
chimique. Employée au CANADA depuis 30 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,141,611. 2002/05/22. PARRISH & HEIMBECKER, LIMITED,
carrying on business as ELLISON MILLING COMPANY, 700 -
360 Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

GOLDEN DRAGON 
WARES: Wheat flour. Used in CANADA since at least December
1993 on wares.

MARCHANDISES: Farine de blé. Employée au CANADA depuis
au moins décembre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,141,613. 2002/05/22. Global Protective Management Inc., 5359
Sunhaven Place, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9V1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SECUREASSESS 
To the Applicant’s knowledge the word SECUREASSESS is a
coined word and has no meaning in any language.

WARES: (1) Computer software, namely software that identifies
security vulnerabilities of buildings, industrial plants, commercial
establishments, and health care facilities, suggests corrective
actions, and produces customized reports. (2) Computer software
that identifies organization liabilities and vulnerabilities in the
areas of occupational health and safety, environmental
management, emergency management and risk management,
suggests corrective action, and produces customized reports.
SERVICES: (1) Customized computer software design and
development. (2) Consulting in the field of building, commercial,
industrial, and healthcare facility security. (3) Consulting in the
field of occupational health and safety, environmental
management, emergency management, and risk management.
Used in CANADA since at least July 01, 2001 on wares (1) and on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (3).

À la connaissance du requérant, le mot SECUREASSESS est un
mot inventé et n’a pas de signification dans aucune langue.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels qui
détectent les vulnérabilités en matière de sécurité de bâtiments,
d’installations industrielles, d’établissements commerciaux et
d’établissements de soins de santé, qui proposent des mesures
correctives et produisent des rapports personnalisés. (2) Logiciels
qui détectent les obligations et les vulnérabilités d’organisations
dans les domaines de la santé et de la sécurité au travail, de la
gestion de l’environnement, de la gestion des urgences et de la
gestion des risques, qui proposent des mesures correctives et
produisent des rapports personnalisés. SERVICES: (1)
Conception et élaboration personnalisées de logiciels. (2)
Consultation dans le domaine de la sécurité de bâtiments,
d’installations commerciales, industrielles et de soins de santé. (3)
Consultation dans le domaine de la santé et de la sécurité du
travail, de la gestion de l’environnement, de la gestion des
urgences et de la gestion des risques. Employée au CANADA
depuis au moins 01 juillet 2001 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (3).

1,141,614. 2002/05/22. IMMERSENCE INC., 5 Place Ville-Marie,
Suite 1203, Montreal, QUEBEC, H3B2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

IMMERSANT 
SERVICES: Leasing new media, namely virtual reality
environments and interactive artworks, as well as the hardware
and software required to run such new media, to museums,
hospitals, universities and other research and educational
facilities; leasing CD-ROMs, consisting of software, with
interactive visual and auditory environments, films and paintings
derived from virtual reality artwork; consulting in the area of the
new media. Used in CANADA since at least as early as 1995 on
services.
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SERVICES: Location de nouveaux médias, nommément
environnements virtuels et travaux artistiques interactifs, de
même que le matériel informatique et les logiciels nécessaires
pour l’utilisation de ces nouveaux médias, aux musées, aux
hôpitaux, aux universités et autres installations de recherche et
installations éducatives; location de CD-ROM, comprenant des
logiciels, avec environnements visuels et sonores interactifs, de
films et de peintures dérivées de travaux artistiques virtuels;
consultation dans le domaine des nouveaux médias. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec
les services.

1,141,693. 2002/05/24. THE BURTON CORPORATION, 80
Industrial Parkway, Burlington, Vermont 05401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: All purpose bags, sports bags, duffel bags, carry bags,
travel bags, travel cases, day packs, backpacks, fanny packs,
team bags, chest pouches, laundry bags, and sunglass cases.
Priority Filing Date: January 11, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/357,400 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs tout usage, sacs de sport, sacs
polochons, sacs fourre-tout, sacs de voyage, sacs d’un jour, sacs
à dos, sacs banane, sacs d’équipe, sacs ventraux, sacs à linge et
étuis de lunettes de soleil. Date de priorité de production: 11
janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
357,400 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,703. 2002/05/24. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

GET STARTED! 
WARES: Meal replacement and nutritional foods in powder mix,
liquid or bar form. SERVICES: Advertising and promoting the sale
of meal replacement and nutritional foods to the general public
through the distribution of printed material, point-of-sale material,
discount coupons and broadcast media. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Substituts de repas et aliments nutritifs en
poudres mélangées, en liquide ou en barres. SERVICES:
Publicité et promotion concernant la vente de substituts de repas
et d’aliments nutritifs au grand public au moyen de la distribution
d’imprimés, de matériel de point de vente, de coupons-rabais et
de médias de diffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,141,763. 2002/05/29. PENTAX Corporation, 36-9, Maeno-cho
2-chome, Itabashi-ku, Tokyo 174, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ist 
WARES: Photographic cameras and digital cameras. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photos et caméras numériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,926. 2002/05/28. Baker’s Footwear Group, Inc., 2815 Scott
Avenue, St. Louis, Missouri 63103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

BAKER’S 
SERVICES: Retail store services featuring shoes and
accessories. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin de détail offrant des chaussures
et des accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,141,928. 2002/05/28. ESCOBERA LA REYNERA SA DE CV,
Carretera Allende KM 1, Centro, Cadereyta, N.L., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

AVANTE 
WARES: Brooms and floor brushes. Used in CANADA since at
least as early as January 02, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Balais et brosses à planchers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.
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1,141,929. 2002/05/28. ESCOBERA LA REYNERA SA DE CV,
Carretera Allende KM 1, Centro, Cadereyta, N.L., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

PRO-MATES 
WARES: Brooms and floor brushes. Used in CANADA since at
least as early as January 02, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Balais et brosses à planchers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,141,954. 2002/05/28. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Insurance services; providing the means for
completing and filing insurance applications electronically via
email and the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances; offre de moyens de remplir
des demandes d’assurance électroniquement par courrier
électronique et via Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,141,955. 2002/05/28. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Insurance services; providing the means for
completing and filing insurance applications electronically via
email and the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances; offre de moyens de remplir
des demandes d’assurance électroniquement par courrier
électronique et via Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,142,051. 2002/05/28. AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200
Vesey Street , New York, New York, 10285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

SERVICES: Financial services, namely charge card and credit
card services. Used in CANADA since at least as early as May 06,
2002 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de carte
de paiement et de cartes de crédit. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 mai 2002 en liaison avec les services.

1,142,054. 2002/05/28. Invicta Watch Company of America, Inc.,
2227 North Federal Highway, Hollywood, FL 33020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Watches. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 09, 1998 under No. 2,164,690 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,164,690 en liaison
avec les marchandises.

1,142,057. 2002/05/28. PET VALU CANADA INC., 121
McPherson Street, Markham, ONTARIO, L3R3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

FLUFFY’S FAVORITE RECIPES 
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WARES: Edible products for cats, namely cat foods. Used in
CANADA since at least as early as May 23, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits comestibles pour chats, nommément
aliments pour chats. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,142,059. 2002/05/29. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
WolfordstraBe 1, A-6901 Bregenz, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SWIMBODY 
WARES: Beachwear. Used in CANADA since at least as early as
August 1997 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,142,061. 2002/05/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PERSONAL COMFORT CONTROL 
WARES: Electric razors, cutting parts for electric razors, hair
clippers; parts and fittings for the aforesaid goods. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs électriques, pièces coupantes pour
rasoirs électriques, tondeuses à cheveux; pièces et accessoires
pour les marchandises ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,074. 2002/05/29. CINTAS CORPORATION NO.3, 250
Vista Boulevard , Suite 107, Sparks, Nevada 89434, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

FOURMY 
WARES: Uniforms. Used in CANADA since at least as early as
1997 on wares.

MARCHANDISES: Uniformes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,142,079. 2002/05/15. INTIER AUTOMOTIVE INTERIORS OF
AMERICA, INC., 39600 Lewis Drive, Novi, Michigan, 48377,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI, (MAGNA
INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE, AURORA,
ONTARIO, L4G7K1 

AUDIOLITE 
WARES: Automotive parts, namely door panels, trim panels,
quarter panels, package trays, instrument panels and speaker
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobiles, panneaux de portes,
panneaux de garniture, panneaux latéraux, porte-objets, planches
de bord et systèmes de haut-parleurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,083. 2002/05/28. SUNRISE MARKETS INC., 729 Powell
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

TAKING THE GUESSWORK OUT OF 
TOFU 

The right to the exclusive use of the words TOFU is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely tofu. Used in CANADA since at
least April 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOFU en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tofu.
Employée au CANADA depuis au moins avril 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,142,086. 2002/05/28. TAG Heuer SA, 14a, avenue des
Champs-Montants, 2074 Marin, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AUTAVIA 
WARES: Horological and chronometric instruments, namely:
watches, wrist watches, straps for wrist watches, watch cases,
travel clocks, clocks and their parts, chronographs, chronometers.
Priority Filing Date: January 23, 2002, Country: SWITZERLAND, 
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Application No: 00567/2002 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on April 03, 2002 under No. 497179 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément : montres, montres-bracelets,
bracelets de montres, boîtiers de montre, réveils de voyage,
horloges et leurs pièces, chronographes, chronomètres. Date de
priorité de production: 23 janvier 2002, pays: SUISSE, demande
no: 00567/2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 03 avril 2002 sous le No.
497179 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,197. 2002/05/30. NCsoft Corporation (a Korean
corporation), 143-8 Samsung-dong, Kangnam-gu, Seoul 135-
090, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Computer game software; interactive multimedia
computer game programs; interactive video game programs;
electrical circuits for use in amusement game machines for
reproducing music, speech and special effects; computer game
equipment containing memory devices, namely discs; computer
game joysticks; video game software; multimedia software
recorded on CD-ROM; virtual reality game software; animation
films. SERVICES: Entertainment services, namely providing an
on-line computer games; production and distribution of computer
games; providing a computer game that may be accessed
network-wide by network users. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels; ludiciels multimédia interactifs;
programmes de jeux vidéo interactifs; circuits électriques pour
utilisation dans des machines de jeu de divertissement pour la
reproduction de musique, de discours et d’effets spéciaux;
matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs à mémoire,
nommément disques; manettes de jeux informatisés; logiciels de
jeux vidéo; logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM; logiciels

de jeu de réalité virtuelle; films d’animation. SERVICES: Services
de divertissement, nommément fourniture de jeux d’ordinateur en
ligne; production et distribution de jeux d’ordinateur; fourniture
d’un jeu informatique auquel les utilisateurs peuvent avoir accès à
l’échelle du réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,204. 2002/05/30. Lehmann & Michels GmbH & Co. KG,
Marlowring 4, D-22525 Hamburg, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LEMAG 
WARES: Diagnostic analysing and measuring equipment for gas
and diesel engines. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de mesure et d’analyse
diagnostique pour moteurs diesel et à essence. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,142,240. 2002/06/03. Media-X Systems Inc., 304-1545 Carling
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Z8P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

INOTICE 
WARES: Computer software, namely database management
software to be used in monitoring and recording incidents of
behaviour or excellence by students or staff within the school
community. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion de
base de données utilisés pour la surveillance et l’enregistrement
d’incidents de comportement ou d’excellence des étudiants ou du
personnel au sein de la communauté scolaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,248. 2002/06/03. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

KAHUNA 
WARES: Motor vehicles, namely, passenger automobiles, sport
utility vehicles, pickup trucks, and vans, and structural parts and
engines therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Véhicules motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camionnettes et
fourgonnettes, et pièces structurales et moteurs connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,270. 2002/06/04. Septodont Société Anonyme Simplifiée
(a French Corporation), 58 Rue du Pont de Creteil, St. Maur des
Fosses, 94107, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

SEPTOCAINE 
WARES: Injectable local anesthetic for dental procedures.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anesthésique injectable localement pour
soins dentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,303. 2002/06/05. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DUNSBURY 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,304. 2002/06/05. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CHRISTOPHE DALBRAY 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,310. 2002/06/05. VINCOR (QUÉBEC) INC., 170, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

GEORGES DEBÔME 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,142,318. 2002/05/23. ARBOR MEMORIAL SERVICES INC.,
Suite 300, 2 Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

87 DECISIONS, CHOICES AND THINGS 
TO DO 

SERVICES: Cemetery, cremation and funeral services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cimetière, de crémation et de pompes
funèbres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,142,329. 2002/05/29. ENVIRON-METAL, INC., 1307 Clark Mill
Road, Suite A, Sweet Home, Oregon 97386, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

I DIDN’T COME THIS FAR TO MISS! 
WARES: Metal shot, shot shells, shotgun shells, bullets, firearms
cartridges and cores, ammunition for firearms. Priority Filing
Date: December 19, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/350,940 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grenaille métallique, cartouches à plombs,
cartouches de fusil, balles, cartouches, noyaux de balles et
munitions pour armes à feu. Date de priorité de production: 19
décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/350,940 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,372. 2002/05/30. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
900 Sandhill Road, Reno, Nevada, 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIAMOND PRO 
WARES: Electronic game playing equipment, namely, portable
and fixed-base electronic devices in the nature of computer
hardware and software used to play the game of bingo; games,
namely, bingo game equipment. Priority Filing Date: April 05,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/119,958 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Équipement pour jouer à des jeux
électroniques, nommément dispositifs électroniques portatifs et
fixes sous forme de matériel informatique et de logiciels utilisés
pour jouer au jeu de bingo; jeux, nommément matériel de jeu de
bingo. Date de priorité de production: 05 avril 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/119,958 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,373. 2002/05/30. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
900 Sandhill Road, Reno, Nevada, 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIAMOND ELITE 
WARES: Electronic game playing equipment, namely, portable
and fixed-base electronic devices in the nature of computer
hardware and software used to play the game of bingo; games,
namely, bingo game equipment. Priority Filing Date: April 05,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/119,875 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour jouer à des jeux
électroniques, nommément dispositifs électroniques portatifs et
fixes sous forme de matériel informatique et de logiciels utilisés
pour jouer au jeu de bingo; jeux, nommément matériel de jeu de
bingo. Date de priorité de production: 05 avril 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/119,875 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,374. 2002/05/30. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
900 Sandhill Road, Reno, Nevada, 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIAMOND VIP 
WARES: Electronic game playing equipment, namely, portable
and fixed-base electronic devices in the nature of computer
hardware and software used to play the game of bingo; games,
namely, bingo game equipment. Priority Filing Date: April 05,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/119,957 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour jouer à des jeux
électroniques, nommément dispositifs électroniques portatifs et
fixes sous forme de matériel informatique et de logiciels utilisés
pour jouer au jeu de bingo; jeux, nommément matériel de jeu de
bingo. Date de priorité de production: 05 avril 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/119,957 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,376. 2002/05/30. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
900 Sandhill Road, Reno, Nevada, 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAY-N-PLAY 
WARES: Electronic game playing equipment, namely, portable
and fixed-base electronic devices in the nature of computer
hardware and software used to play the game of bingo; bingo
game playing equipment, namely, electronic bingo devices in the
nature of fixed and portable hand-held units for playing bingo;
game machines featuring computerized versions of bingo.
Priority Filing Date: April 08, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/120,262 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour jouer à des jeux
électroniques, nommément dispositifs électroniques portatifs et
fixes sous forme de matériel informatique et de logiciels utilisés
pour jouer au jeu de bingo; jeux, nommément matériel de jeu de
bingo; accessoires pour jeu de bingo, nommément dispositifs
électroniques de bingo sous forme d’appareils portatifs et fixes
pour jouer au bingo; machines de jeu comportant des versions
informatisées du bingo. Date de priorité de production: 08 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
120,262 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,386. 2002/05/30. Piagga Limited, 40 LePage Court,
Downsview, ONTARIO, M3J1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE PULSE 
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WARES: Residential dwelling units, namely: houses, town
houses, row houses, condominiums, apartments and co-operative
and garden homes. SERVICES: Real estate development; land
development; development, namely acquisition, improvement,
and/or subdividing and other forms of development of residential
and/or commercial properties for subsequent sale and/or lease;
real estate management, consulting and advisory services in
relation to real estate and real estate development and
management; design, development, operation and management
of residential buildings and communities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Habitations à vocation résidentielle,
nommément : maisons, maisons en rangée, immeubles en
copropriété, appartements, et coopératives de logement et
maisons groupées sur jardin. SERVICES: Aménagement
immobilier; aménagement de terrain; développement,
nommément acquisition, amélioration, et/ou lotissement et autres
formes de développement de propriétés résidentielles et/ou
commerciales pour vente et/ou location ultérieures; gestion
immobilière, consultation et services consultatifs en rapport avec
l’immobilier, l’aménagement immobilier et la gestion immobilière;
conception, développement, exploitation et gestion de bâtiments
résidentiels et de communautés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,387. 2002/05/30. Nellie Noriega, 54 B Woodford Way,
Nepean, ONTARIO, K2J4B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ENVIROCOVER 
WARES: Universal covers for recycling bins. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvercles universels pour contenants de
recyclage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,405. 2002/05/30. CINTAS CORPORATION NO.3, 250
Vista Boulevard, Suite 107, Sparks, Nevada 89434, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SALLY FOURMY 
WARES: Uniforms. Used in CANADA since at least as early as
1977 on wares.

MARCHANDISES: Uniformes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les marchandises.

1,142,407. 2002/05/30. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 340, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

MOUNTAIN EDGE 
WARES: Non-alcoholic carbonated beverages, namely soft
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,481. 2002/06/03. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

SERVICES: Operation of a retail supermarket. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un supermarché de détail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison
avec les services.

1,142,482. 2002/06/03. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

SERVICES: Operation of a retail supermarket. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un supermarché de détail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison
avec les services.
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1,142,490. 2002/06/03. Horizon Furniture Distributors Inc., 5
Washburn Drive, Kitchener, ONTARIO, N2G3W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAQUETTE TRAVERS DEUTSCHMANN KELLY, 150 DUKE
STREET WEST, KITCHENER, ONTARIO, N2H3X1 

JITTERBUG 
WARES: Ergonomics Desktop Accessories. Used in CANADA
since at least as early as September 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires ergonomiques pour plan de
travail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 septembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,142,518. 2002/06/06. ZURI COMMUNICATIONS LLC, 6527
Old Carriage Drive, Alexandria, VA 22315, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ZURI 
The English translation of the word "ZURI" in the mark is
"BEAUTIFUL".

WARES: Magazine dealing with fashion, beauty, entertainment,
and other topics of general interest. Priority Filing Date:
December 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78097329 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction française du mot "ZURI" compris dans la marque est
"BEAU" .

MARCHANDISES: Magazine sur la mode, la beauté, le
divertissement et autres sujets d’intérêt général. Date de priorité
de production: 07 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78097329 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,142,520. 2002/06/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

MY-VIEWS 
SERVICES: Beauty care research services, namely, consumer
and market research services for beauty care products via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche en soins de beauté,
nommément services d’études de clientèle et du marché visant les
produits de beauté, au moyen d’un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,142,534. 2002/06/06. RECKITT BENCKISER INC., 1655 Valley
Road, Wayne, New Jersey, 07470-0943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHELL SHOCKERS 
WARES: Nut based snack foods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de noix. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,540. 2002/06/07. GALLIVAN & ASSOCIATES STUDENT
NETWORKS INC., 470 Weber Street North Suite 206, Waterloo,
ONTARIO, N2L6J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571,
5230 DUNDAS STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9B6K8 

New World Thinking 
WARES: Educational materials, namely brochures regarding
health and dental benefits. SERVICES: Educational conferences
regarding health and dental benefits. Used in CANADA since at
least June 11, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément brochures sur
la couverture médicale et dentaire. SERVICES: Conférences
éducatives sur la couverture médicale et dentaire. Employée au
CANADA depuis au moins 11 juin 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,142,544. 2002/06/07. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

RAINBOW+ 
WARES: Dietary food supplement in powder, capsule, liquid or
tablet form containing a mixture of dried fruits and vegetables.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire sous forme de
poudre, de capsules, de liquide ou de comprimés comprenant un
mélange de fruits et de légumes séchés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,553. 2002/06/10. Brenda Conacher trading as Purple Cow,
4835 52nd Ave., Taber, ALBERTA, T1G1H6 

Purple Cow 
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WARES: Ice cream. SERVICES: Retail sale of ice cream. Used
in CANADA since May 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée. SERVICES: Vente au détail de
crème glacée. Employée au CANADA depuis 01 mai 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,142,556. 2002/06/11. Agritech S.p.A., Via Braccesca, 54/B,
48100 San Michele (RA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

ORITALIA 
WARES: Frozen bakery products, namely bread, pizzas and
pizza dough. Priority Filing Date: May 24, 2002, Country: ITALY,
Application No: IT-BO2002C000609 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie surgelés,
nommément pain, pizzas et pâte à pizza. Date de priorité de
production: 24 mai 2002, pays: ITALIE, demande no: IT-
BO2002C000609 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,561. 2002/06/10. Cadbury Trebor Allan Inc., 277 Gladstone
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6J3L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CREMELLO 
WARES: Sugar confectionery, namely hard candies. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises au sucre, nommément bonbons
durs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,564. 2002/06/10. NVIDIA Corporation a Delaware
corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SEE WHAT YOU’VE BEEN MISSING 
WARES: Computer hardware, namely integrated circuits,
semiconductors and chipsets, and associated computer software
and hardware for operating the same. Priority Filing Date: June
04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/417,733 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés, semiconducteurs et jeux de circuits ainsi que logiciels et
matériel informatique associés et destinés à exploiter ces
éléments. Date de priorité de production: 04 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/417,733 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,584. 2002/05/30. APPERON INC., 283 Chaplin Crescent,
Toronto, ONTARIO, M5P1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

ENVIROSHIELD 
WARES: Sanitary preparations for animal use that create optimal
sanitary conditions for all animal housing that reduces moisture in
bedding, reduces the growth of bacteria, fungi, viruses, fly larvae,
coccidia, intestinal roundworms and eliminates toxic and offensive
odors from amonia and hydrogen sulphide gases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations hygiéniques pour utilisation
animale permettant de créer des conditions hygiéniques
optimales pour tous les locaux abritant des animaux et qui
diminuent l’humidité des litières ainsi que la croissance de
bactéries, des champignons, des virus, des larves de mouche,
des coccidies, des ascaris intestinaux et qui éliminent les
mauvaises odeurs et les odeurs toxiques émises par
l’ammoniaque et les gaz de sulfure d’hydrogène. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,585. 2002/05/30. SPORTTRAP INC., 1609 Glenvista
Drive, Oakville, ONTARIO, L6H6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

SPORTTRAP 
SERVICES: Retail and e-commerce store services namely the
sale of sports memorabilia through retail outlets, over the global
communications network, via auction and via corporate sales.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail et de commerce
électronique, nommément vente d’objets commémoratifs de
sports, au moyen de points de vente au détail, sur le réseau de
communications mondial, au moyen de ventes à l’encan et de
ventes par des compagnies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,142,587. 2002/05/30. LANCEL SOGEDI société anonyme, 127,
avenue des Champs-Elysées, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ELSA 
WARES: Handbags, clutch bags, travelling bags, tote bags, hobo
bags, shoulder bags, backpacks, wallets, card cases, billfolds,
purses. Priority Filing Date: February 25, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02/3149943 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on February 25, 2002 under No. 02/3149943 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs-pochettes, sacs de
voyage, fourre-tout, sacs baluchons, sacs à bandoulière, sacs à
dos, portefeuilles, étuis à cartes, porte-billets, bourses. Date de
priorité de production: 25 février 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02/3149943 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 février 2002 sous le No.
02/3149943 en liaison avec les marchandises.

1,142,590. 2002/05/31. CANTIN, LINE individual, 39 Ellendale
Road, Hampstead, QUEBEC, H3X1T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

R.S.V.P. 
WARES: Dresses, skirts, blouses, sweaters, and perfumes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robes, jupes, chemisiers, chandails et
parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,654. 2002/05/31. E-Z-EM Canada Inc., 11065, boul. Louis.-
H. Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1J2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

ACIBAN 
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques antiacides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Antacid pharmaceutical preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,142,656. 2002/06/03. MCUE Enterprise Corp., c/o Suite 701 -
601 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

DI DA DI KARAOKE 
The right to the exclusive use of the word KARAOKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Karaoke establishment. Used in CANADA since at
least December 24, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KARAOKE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Établissement de karaoké. Employée au CANADA
depuis au moins 24 décembre 1999 en liaison avec les services.

1,142,660. 2002/06/03. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

DOUBLE DELIGHT OREO 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,662. 2002/06/03. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

EASYPLEASERS 
WARES: Entrees and side dishes consisting primarily of meat or
vegetables; entrees and side dishes consisting primarily of rice or
pasta. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats de résistance et plats
d’accompagnement comprenant principalement de la viande ou
des légumes; plats de résistance et plats d’accompagnement
comprenant principalement du riz ou des pâtes alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,663. 2002/06/03. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

IT’S AMAZING 
WARES: Entrees and side dishes consisting primarily of meat or
vegetables; entrees and side dishes consisting primarily of rice or
pasta. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Plats de résistance et plats
d’accompagnement comprenant principalement de la viande ou
des légumes; plats de résistance et plats d’accompagnement
comprenant principalement du riz ou des pâtes alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,668. 2002/06/03. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OMNI-FLO 
WARES: Air conditioners. Priority Filing Date: June 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
132725 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs. Date de priorité de production:
03 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
132725 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,672. 2002/06/03. William Grant & Sons Limited, The
Glenfiddich Distillery, Dufftown, Banffshire, Scotland, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely, scotch whisky. Used in
CANADA since at least as early as 1980 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky
écossais. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1980 en liaison avec les marchandises.

1,142,673. 2002/06/03. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

URBAN BASICS 

WARES: Bedding namely, pillow shams, sheets, pillow cases,
duvet covers, comforters, bed skirts, accent pillows, valances,
curtains, shower curtains and wallpaper borders. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie, nommément taies d’oreiller à volant,
draps, taies d’oreiller, housses de couette, édredons, juponnages
de lit, oreillers décoratifs, cantonnières, rideaux, rideaux de
douche et frises en papier peint. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,675. 2002/06/03. COMPUTER SCIENCES
CORPORATION, 2100 E. Grand Avenue, El Segundo, California,
90245, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

INSMAKER 
WARES: Computer software for the development,
implementation, administration and management of business
rules, namely to provide external rules engines as used in
insurance industry administration systems; computer software for
the development, implementation, administration and
management of business ratings, namely to provide rating
mechanisms as used in insurance administration systems;
computer software for the development, implementation,
administration and management of premium calculation, namely
to provide the business rules associated with premium
calculations as used in the insurance industry; computer software
for the development, implementation, administration and
management of billing, namely to provide the business rules
associated with billing mechanisms used in the insurance
industry; computer software for the development, implementation,
administration and management of claims administration, namely,
the business rules associated with claims administration in the
insurance industry. Priority Filing Date: December 07, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
097,276 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à l’élaboration, à la mise en
oeuvre, à l’administration et à la gestion de règles administratives,
nommément pour la fourniture de moteurs de règles externes tels
qu’utilisés dans les systèmes d’administration de l’industrie des
assurances; logiciels servant à l’élaboration, à la mise en oeuvre,
à l’administration et à la gestion des tarifications commerciales,
nommément pour la fourniture de mécanismes tels qu’utilisés
dans les systèmes d’administration en matière d’assurance;
logiciels servant à l’élaboration, à la mise en oeuvre, à
l’administration et à la gestion du calcul des primes, nommément
pour la fourniture des règles administratives reliées aux calculs
des primes telles qu’utilisés dans l’industrie des assurances;
logiciels servant à l’élaboration, à la mise en oeuvre, à
l’administration et à la gestion de la facturation, nommément pour
la fourniture des règles administratives reliées aux mécanismes
de facturation utilisés dans l’industrie des assurances; logiciels
servant à l’élaboration, à la mise en oeuvre, à l’administration et à
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la gestion des sinistres, nommément pour la fourniture des règles
administratives reliées à la gestion des sinistres dans l’industrie
des assurances. Date de priorité de production: 07 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
097,276 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,717. 2002/06/03. ARIBA, INC. a legal entity, 807 11th
Avenue, Sunnyvale, California, 94089, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PO-FLIP 
SERVICES: Online ordering services, namely, for converting the
existing purchase order data on an online purchase order into a
supplier invoice in an online business to business global computer
network. Used in CANADA since at least as early as April 15,
2002 on services. Priority Filing Date: February 22, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
374,080 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services de commande en ligne, nommément pour
conversion des données de commandes d’achat existantes, d’une
commande d’achat en ligne en une facture de fournisseur, de
réseau informatique mondial inter-entreprises en ligne. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2002 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 22 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
374,080 en liaison avec le même genre de services.

1,142,739. 2002/06/04. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OCEANA 
WARES: Flower seeds, seedlings, living plants, natural flowers,
young plants, cuttings and other parts of plants or young plants
suitable for multiplication; all afore-mentioned products with the
exclusion of roses and rose trees. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Graines de fleurs, semis, plantes sur pied,
fleurs naturelles, jeunes plants, boutures et autres parties de
plants ou de jeunes plants convenant à la multiplication; tous les
produits susmentionnés sauf les roses et les rosiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,745. 2002/06/04. FIL KATIA, SA, Av. Catalunya, S/N,
08296 Castellbelliel Vilar, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The trade-mark is shaded for the colour red and applicant claims
the colour red as a feature of its mark.

WARES: Knitting books. Used in CANADA since at least as early
as 1990 on wares.

La partie foncée de la marque de commerce est en rouge et le
requérant revendique la couleur rouge comme caractéristique de
sa marque.

MARCHANDISES: Livres de tricot. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,142,817. 2002/06/04. BALMAIN Société Anonyme, 44, rue
François 1er, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SYLVIE MORENCY,
(FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190, STATION B, 70,
DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7A6 

BALMYA 
MARCHANDISES: Savons de toilette; parfums; eaux de toilette et
de Cologne; huiles essentielles à usage personnel; laits, lotions,
émulsions et crèmes à usage cosmétique pour le visage et pour le
corps; rouges à lèvres, vernis à ongles, fonds de teint, crèmes
teintées, mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à usage
cosmétique, poudres pour le maquillage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels; produits
cosmétiques solaires; crèmes, gels, huiles, sels de bain à usage
non médical; talc pour la toilette; déodorants à usage personnel;
lotions avant-rasage, lotions après-rasage, crèmes, gels et
mousses à raser; préparations pour les cheveux à usage non
médical nommément laques, gels, crèmes, baumes, mousses et
shampooings; pots-pourris odorants. Date de priorité de
production: 06 février 2002, pays: FRANCE, demande no: 02
3146027 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Personal soap; perfumes; toilet waters and cologne;
essential oils for personal use; milks, lotions, emulsions and
creams for cosmetic use for the face and body; lipstick, nail polish,
make-up foundations, coloured creams, mascaras, eyeshadow,
blushes, make-up pencils, make-up powders, make-up remover
products in the form of lotions, milks, creams, gels; cosmetics
providing sun protection; creams, gels, oils, bath salts for non-
medical use; talcum powder; personal deodorants; pre-shave
lotions, after-shave, shaving creams, gels and mousses; hair
preparations for non-medical use, namely sprays, gels, creams,
balms, mousses and shampoo; scented pot-pourri. Priority Filing
Date: February 06, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02
3146027 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,142,907. 2002/06/05. TISSOT S.A., 17, Chemin des Tourelles,
LE LOCLE, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

QUICKSTER 
MARCHANDISES: Montres et parties de montres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 avril 2002 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Watches and watch parts. Used in CANADA since at
least as early as April 11, 2002 on wares.

1,143,084. 2002/06/07. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WE TAKE CARE 
WARES: Meats, seafood; cooked and uncooked consumer foods,
namely, fresh, frozen prepared, cured or smoked meats, poultry,
fresh, refrigerated and/or frozen snacks of single or family serve
portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread, alone
or in combination thereof; bakery products, namely, breads, rolls,
bagels; pasta; entrees and meals, namely, with or without
vegetables, sauces, meats, poultry, pasta, alone or in combination
thereof; vegetables; edible oils; grains; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers relating to the food
industry. SERVICES: Programme promoting the sale of goods
through the distribution of printed materials and/or broadcast
media, namely by means of print, radio and television broadcasts,
posters or via electronic and internet sources with respect to food
products; conducting of contests and sweepstakes activities, in-
store displays, distribution of coupons and promotional items and
point of sale materials relating to the food products of the applicant
and/or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Viandes, fruits de mer; aliments cuits et non
cuits, nommément viandes fraîches, surgelées, préparées,
salaisonnées ou fumées, volaille, goûters frais, réfrigérés et/ou
surgelés en portions individuelles ou familiales contenant de la
viande, de la volaille, des légumes, des pâtes alimentaires, du
pain, seuls ou en combinaisons; produits de boulangerie,
nommément pains, pains mollets, bagels; pâtes alimentaires;
plats de résistance et repas, nommément avec ou sans légumes,
sauces, viande, volaille, pâtes alimentaires, seules ou en
combinaisons; légumes; huiles alimentaires; céréales; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus ayant
trait à l’industrie alimentaire. SERVICES: Programme de
promotion de la vente de marchandises par la distribution
d’imprimés et/ou les médias électroniques, nommément au
moyen d’imprimés, d’émissions radiophoniques et télévisées,
d’affiches ou par des sources électroniques et l’Internet et portant

sur des produits alimentaires; tenue de concours et d’activités de
sweepstake, présentoirs pour magasins, distribution de bons de
réduction et d’articles promotionnels et matériaux de point de
vente ayant trait aux produits alimentaires du requérant et/ou aux
produits de tiers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,143,225. 2002/06/11. CAROLINA BIOLOGICAL SUPPLY
COMPANY, a legal entity, 2700 York Road, Burlington, North
Carolina, 27215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAROLINA 
SERVICES: Computerized on-line ordering services featuring
materials in the field of math and science education and mail order
catalog services featuring materials in the field of math and
science education. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on services.

SERVICES: Services informatiques de commande en ligne offrant
des documents du domaine de l’enseignement des
mathématiques et des sciences et services de vente par
correspondance de documents du domaine de l’enseignement
des mathématiques et des sciences. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
services.

1,143,229. 2002/06/11. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MELOXIVET 
WARES: Veterinary anti-inflammatory. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anti-inflammatoires vétérinaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,230. 2002/06/11. INMAGIC, INC., Suite 6300, 800 West
Cummings Park, Woburn, Massachusetts 01801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

INTELLIMAGIC 
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WARES: Computer software, namely a customizable browser-
based interface application that performs complex text, document
and imaging queries against databases of information on a wide
variety of topics and displays indexed and searchable results.
Used in CANADA since at least as early as March 2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément une interface
d’application navigable personnalisable qui effectue des
demandes complexes de textes, de documents et d’imagerie
contre des bases de données d’informations dans une vaste
gamme de sujets et qui affiche des résultats indexés et
consultables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,143,359. 2002/06/06. MILLENNIUM PHARMACEUTICALS,
INC., 75 Sidney Street, Cambridge, Massachusetts, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VELCADE 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of myelomas,
leukemias and cancers; pharmaceutical preparations for use in
chemotherapy. Priority Filing Date: April 19, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/397,478 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement du myélome, de la leucémie et du cancer; préparations
pharmaceutiques à utiliser en chimiothérapie. Date de priorité de
production: 19 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/397,478 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,143,370. 2002/06/06. 3587126 CANADA INC., 7130 St. Urbain,
Montreal, QUEBEC, H2S3H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

VULGAR EQUIPMENT 
The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bicycle clothing, bicycle helmets, bicycle gloves, bicycle
padding, bicycle bags, bicycle gears, water bottles and bottle
cages, bicycle air pumps, bicycle parts, namely frames, wheels,
rims, spokes, tires, brakes, chains, handlebars, handlebar grips,
horns, saddles, toe clips, forks, suspensions and pedals.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de cyclisme, casques protecteurs
de cyclisme, gants de cyclisme, rembourrage pour bicyclette,
sacoches de bicyclette, accessoires de bicyclette, bidons et porte-
bidons, pompes à air pour bicyclette, pièces de bicyclette,
nommément cadres, roues, jantes, rayons, pneus, freins, chaînes,
guidons, poignées de guidon, sonnettes, selles, cale-pieds,
fourchettes, suspensions et pédales. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,143,375. 2002/06/06. SILVERBERG SHEET METAL (1963)
LIMITED and 1262589 ONTARIO LIMITED, a Partnership, a
legal entity, 113 Cartwright Avenue, Toronto, ONTARIO, M6A1V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word ROOFING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Installing, repairing, renewing, waterproofing and
inspection of roofing and roofing systems, eavestroughing, soffits,
fascias, flashings, sheet metal, siding and related products. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOFING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation, réparation, rénovation, étanchéité et
vérification des toits, couvertures multicouches, des gouttières,
soffites, rives, solins, protections en tôle, revêtements extérieurs
et produits connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec les services.

1,143,397. 2002/06/06. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

NUTRIFIBER II 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,143,419. 2002/06/07. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangcheon-Dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MATRAC TX 
WARES: Automobile Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,435. 2002/06/07. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,
One AMD Place, P.O. Box 3453, Sunnyvale, California 94088,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

AMD OPTERON 
WARES: Computer hardware; semiconductor devices;
microprocessor modules; computer hardware subsystems; and
computer software, namely, operating system software, gaming
software and 3D graphics software. Priority Filing Date:
December 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/349,898 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; dispositifs à
semiconducteurs; modules de microprocesseur; sous-systèmes
de matériel informatique; et logiciels, nommément logiciels de
système d’exploitation, logiciels de jeux et logiciels graphiques
tridimensionnels. Date de priorité de production: 19 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
349,898 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,143,499. 2002/06/11. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE, 1555 rue Girouard ouest,
Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S2Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA SURVIVANCE 
SERVICES: Services d’assurances de personnes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1938 en liaison avec les
services.

SERVICES: Personal insurance services. Used in CANADA since
at least as early as 1938 on services.

1,143,508. 2002/06/11. LUC PLAMONDON, 137 Pines, Herbert
Park Lane, Ballsbridge, Dublin 4, IRLANDE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

CINDY 
SERVICES: Production de spectacles et de comédies musicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Production of shows and musicals. Proposed Use in
CANADA on services.

1,143,527. 2002/06/12. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60TH Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

QWIKMAP 
WARES: Software for use with medical devices, namely medical
diagnostic mapping systems and medical catheters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser avec des appareils
médicaux, nommément systèmes de figuration de diagnostic
médical et cathéters médicaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,530. 2002/06/12. Anthony Southworth, 2 Vera Street, P.O.
Box 304, Jarvis, ONTARIO, N0A1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT,
(WRIGHT LAW OFFICE), 35 MAIN STREET NORTH, SUITE 23,
P.O. BOX 1059, HAMILTON(WATERDOWN), ONTARIO,
L0R2H0 

SILLY SENTENCES 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,143,568. 2002/06/12. MOVADO WATCH COMPANY S.A.,
Bettlachstrasse 8 , CH-2540 Grenchen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

MEDALIST 
WARES: Wrist watches, watch bracelets, watch cases, watch
dials, watch buckles, watch movements, winding buttons, watch
bands, watch hands and clocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Montres-bracelets, bracelets de montres,
boîtiers de montre, cadrans de montre, boucles de montre,
mouvements d’horlogerie, remontoirs, bracelets de montre,
aiguilles de montre et horloges. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,143,577. 2002/06/14. CIMENT QUÉBEC INC., personne
morale légalement constituée, 145 boulevard du Centenaire,
Saint-Basile, QUÉBEC, G0A3G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU
300, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 
 

MARCHANDISES: Ciments, nommément ciment Portland et
ciment à maçonnerie; béton préparé et agrégats. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cements, namely Portland cement and masonry
cement; prepared concrete and aggregates. Used in CANADA
since at least September 1992 on wares.

1,143,649. 2002/06/12. SENTRY SELECT CAPITAL CORP., 130
King Street West, Suite 2850, P.O. Box 104, Toronto, ONTARIO,
M5X1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NCI 
SERVICES: Investment management, administration and
distribution of mutual funds and other financial instruments.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion de placements, administration et distribution
de fonds mutuels et autres instruments financiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,143,673. 2002/06/13. REDTAIL INC., Suite 2004, 140 Fullarton
Street, London, ONTARIO, N6A5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

 

The background surrounding the "1990", the feathers and the
REDTAIL banner does not form part of the mark.

WARES: (1) Clothing, namely jackets. (2) Golf clothing and
headwear, equipment and accessories namely shirts, sweaters,
hats, visors, shells, tuques, umbrellas, cigar/cigarette lighters,
divot repair tools, money clips, towels to attach to a golf bag, golf
gloves, golf balls, golf clubs, golf bags and travel bags.
SERVICES: Operation of a golf course, restaurant and bar and
services of a retail store selling golf merchandise. Used in
CANADA since at least as early as May 04, 2002 on services.
Used in CANADA since as early as May 04, 2002 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

L’arrière-plan entourant "1990", les plumes et la bannière
REDTAIL ne font pas partie de la marque.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément vestes. (2)
Vêtements, couvre-chefs, équipement et accessoires de golf,
nommément chemises, chandails, chapeaux, visières, blousons,
tuques, parapluies, briquets à cigares/cigarettes, assujettisseurs
de mottes, pinces à billets, serviettes à attacher à un sac de golf,
gants de golf, balles de golf, bâtons de golf, sacs de golf et sacs
de voyage. SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf, d’un
restaurant et d’un bar, et services de magasin de vente au détail
de marchandises de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 mai 2002 en liaison avec les services.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 04 mai 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,143,674. 2002/06/13. REDTAIL INC., Suite 2004, 140 Fullarton
Street, London, ONTARIO, N6A5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The background surrounding the feathers does not form part of the
mark.

WARES: (1) Clothing, namely golf shirts. (2) Golf clothing and
headwear, equipment and accessories namely sweaters, hats,
visors, jackets, shells, tuques, umbrellas, cigar/cigarette lighters,
divot repair tools, money clips, towels to attach to a golf bag, golf
gloves, golf balls, golf clubs, golf bags and travel bags.
SERVICES: Operation of a golf course, restaurant and bar and
services of a retail store selling golf merchandise. Used in
CANADA since at least as early as April 15, 2002 on services.
Used in CANADA since as early as April 15, 2002 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

L’arrière-plan entourant les plumes ne fait pas partie de la marque.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos de golf. (2)
Vêtements, couvre-chefs, équipement et accessoires de golf,
nommément chandails, chapeaux, visières, vestes, blousons,
tuques, parapluies, briquets à cigares/cigarettes, assujettisseurs
de mottes, pinces à billets, serviettes à attacher à un sac de golf,
gants de golf, balles de golf, bâtons de golf, sacs de golf et sacs
de voyage. SERVICES: Exploitation d’un terrain de golf, d’un
restaurant et d’un bar, et services de magasin de vente au détail
de marchandises de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 avril 2002 en liaison avec les services.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 avril 2002 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,143,694. 2002/06/17. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

HEALTHSIT 
WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public institutions and
public places and waiting rooms, namely chairs and stools.
SERVICES: Operation of manufacturing and distribution facilities
for seating products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles de restaurant, nommément chaises, tabourets
et canapés, meubles d’hôpitaux, nommément chaises et
tabourets, meubles pour utilisation dans des institutions
publiques, des endroits publics et des salles d’attente,
nommément chaises et tabourets. SERVICES: Exploitation
d’installations de fabrication et de distribution de sièges. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,143,855. 2002/06/13. LEVI STRAUSS & CO., Levi’s Plaza,
1155 Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

LEVI’S TYPE 1 
WARES: Pants, jeans, shorts, overalls, shirts, t-shirts, blouses,
vests, skirts, jackets, coats, sportcoats, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, hats, ties, belts, socks, underwear and shoes;
wallets, keycases, business card cases, backpacks, shoulder
bags, briefcases, purses, travel bags, travel kits, totebags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, jeans, shorts, salopettes,
chemises, tee-shirts, chemisiers, gilets, jupes, vestes, manteaux,
manteaux sport, chandails, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chapeaux, cravates, ceintures, chaussettes, sous-
vêtements et chaussures; portefeuilles, porte-clés, étuis pour
cartes d’affaires, sacs à dos, sacs à bandoulière, porte-
documents, bourses, sacs de voyage, trousses de voyage, fourre-
tout. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2537

June 11, 2003 327 11juin 2003

1,144,144. 2002/06/21. CURAFLO TECHNOLOGIES INC., 502 -
595 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
BELL TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J1V3 

CURAFLO 
SERVICES: Lining of inside of pipes to prevent corrosion and cure
leaks, a diagnostic service on water pipes to determine pipe
strength and water flow characteristics. Used in CANADA since
March 12, 2001 on services.

SERVICES: Doublure interne de tuyaux pour prévenir la corrosion
et remédier aux fuites et services de diagnostic des conduites
d’eau pour déterminer la résistance de la tuyauterie et les
caractéristiques de débit. Employée au CANADA depuis 12 mars
2001 en liaison avec les services.

1,144,147. 2002/06/21. Holly Walker, 2216 Jinglepot Rd.,
Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9R6T9 

Walkerize 
SERVICES: Provide the service of Modificationof Chainsaws for
the improvement of the saw. Used in CANADA since January 01,
1985 on services.

SERVICES: Fourniture de services de modification de scies à
chaîne en vue de l’amélioration de la coupe. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1985 en liaison avec les services.

1,144,148. 2002/06/21. INFECTIO DIAGNOSTIC (I.D.I.) INC.,
2050, René-Lévesques Blvd. West, 4th floor, Sainte-Foy,
QUEBEC, G1V2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

IDI-STREP B 
WARES: In vitro diagnostic kit of group B streptcoccus in pregnant
woman. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaire de diagnostics in vitro de la
présence du streptocoque de groupe B chez la femme enceinte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,160. 2002/06/21. Cadi Societat Cooperativa C. Ltda., Sant
Ermengol, 37, 25700 La Seu D’Urgell (Lleida), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

URGELIA 
WARES: Cheeses; butter; milk; yogurt; cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fromage; beurre; lait; yogourt; crème. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,171. 2002/06/25. Joseph Hunter, 16110 - 82 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5R3S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BECAUSE U DESERVE WHAT EVERY 
INDIVIDUAL SHOULD ENJOY 

REGULARLY - THAT’S LIFE, LET’S BE-
WISER 

WARES: Beer. SERVICES: Sponsorship of sporting events and
music concerts. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bière. SERVICES: Parrainage de
manifestations sportives et de concerts de musique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,144,368. 2002/06/19. HIGHLINE MFG. INC., P.O. Box 307,
Vonda, SASKATCHEWAN, S0K4N0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HIGHLINE 
WARES: (1) Agricultural implements namely, granular material
conveyors, bale processors, bale movers, rock pickers and
processors for processing and distributing material for sewage
lagoon coverage, odour control, soil erosion control, land
reclamation and perishable crop coverage. (2) Agricultural
implements namely, feed processors for cattle. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines agricoles, nommément
convoyeurs de matériaux granulaires, presses à balles, matériel
de manutention de balles, dépierreuses et processeurs pour le
traitement et la distribution de matériaux pour la couverture de
bassins de stabilisation des eaux usées, l’élimination des odeurs,
le contrôle de l’érosion des terrains, la remise en état des terrains
et la couverture des récoltes périssables. (2) Machines agricoles,
nommément matériel de préparation des aliments du bétail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,144,381. 2002/06/19. Carson Cole, an individual, c/o Smart
Egg Games Ltd., 147 Spadina Ave., Toronto, ONTARIO,
M5V2L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SO YA WANNA BE A STAR 
WARES: Games, namely board games, dice games, card games,
electronic hand held games and games on CD-ROM. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de table, jeux de dés,
jeux de cartes, jeux électroniques portatifs et jeux sur CD-ROM.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,395. 2002/06/20. HANCOCK JAFFE CARDIOVASCULAR,
INC. (A Delaware Corporation), 2807 McGraw Avenue, Irvine,
California 92614-5835, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COREOGRAFT 
WARES: Arterial grafts and sutures and surgical instruments.
Priority Filing Date: May 07, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/404,340 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Greffes d’artères et fils de suture et
instruments chirurgicaux. Date de priorité de production: 07 mai
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
404,340 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,398. 2002/06/20. SEARS, ROEBUCK AND CO. (A New
York Corporation), 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCELER-ICE 
WARES: Refrigerators. Used in CANADA since at least as early
as December 24, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 décembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,144,404. 2002/06/20. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 5555 Melrose Avenue, Los Angeles, California
90038-3197, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

JAG 
WARES: Toy action figures. Priority Filing Date: June 04, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
133,076 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines articulées. Date de priorité de
production: 04 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/133,076 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,144,409. 2002/06/20. SELKIRK FINANCIAL TECHNOLOGIES
INC., 1055 West Hastings Street, 17th Floor, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6E2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAPIDFIT 
SERVICES: Computer software implementation services, namely,
installation of computer software. Used in CANADA since at least
as early as April 1998 on services.

SERVICES: Service de mise en úuvre de logiciels, nommément
installation de logiciels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les services.

1,144,412. 2002/06/20. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA a/t/a
TOSHIBA CORPORATION, 1-1, Shibaura 1-chome, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GIGABEAT 
WARES: Portable digital audio player. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteur audionumérique portatif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,416. 2002/06/20. Windfields Development Corporation,
2300 Simcoe Street North, P.O. Box 67, Oshawa, ONTARIO,
L1H7K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

NEIGHBORHOODS OF WINDFIELDS 
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SERVICES: (1) Development of a real estate project comprising
urban recreational green space, institutional, commercial,
employment and residential land uses. (2) Servicing, operating,
management, sale and leasing of a rental estate project
comprising urban recreational green space, institutional,
commercial, employment and residential land uses. Used in
CANADA since at least as early as 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Aménagement d’un projet immobilier,
comprenant un espace vert récréatif, l’utilisation de terrains pour
espaces, institutions, commerces de détail, emploi et résidences.
(2) Entretien, exploitation, gestion, vente et location à bail d’un
projet immobilier, comprenant un espace vert récréatif, l’utilisation
de terrains pour espaces, institutions, commerces de détail,
emploi et résidences. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,144,419. 2002/06/20. Wellquest International, Inc., 230 Fifth
Avenue, New York, New York, 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

BLOUSSANT 
WARES: Dietary and herbal supplements for breast
enhancement. Used in CANADA since at least as early as 1980
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires aux plantes
destinés à augmenter le volume de la poitrine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,144,502. 2002/06/19. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

HEALTHY CHEF 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen, prepared, cured or smoked meats; fresh,
refrigerated and/or frozen snacks, namely, family or single serve
portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread, alone
or in combination thereof; refrigerated and or frozen meals,
dinners and entrees, with or without condiments, vegetables,
meats, pasta; sauces, either refrigerated or shelf stable sauces,
namely, dressings and sauces for meats, poultry, pasta,
vegetables; seafood; printed matter namely, newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. SERVICES: Programme
promoting the sale of goods through the distribution of printed
materials and/or broadcast media, namely by means of print, radio

and television broadcasts, posters or via electronic and internet
sources with respect to food products for food service trade
operators, namely store commissaries, institutions, hotels and
consumers; conducting of contests and sweepstakes activities, in-
store displays, distribution of coupons and promotional items and
point of sale materials relating to the food products of the applicant
and/or products of others which provides benefits to consumers
and the public participating in the program, namely receiving
consumer savings and menu options in respect of food products;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution
and sale of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes fraîches, surgelées, préparées,
salaisonnées ou fumées; goûters frais, réfrigérés et/ou surgelés,
nommément portions familiales ou individuelles contenant de la
viande, de la volaille, des légumes, des pâtes alimentaires, du
pain, seules ou en combinaisons connexes; repas, dîners et plats
de résistance réfrigérés et/ou surgelés, avec ou sans condiments,
légumes, viande, pâtes alimentaires; sauces, réfrigérées ou de
longue conservation, nommément vinaigrettes et sauces pour
viandes, volaille, pâtes alimentaires, légumes; fruits de mer;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus. SERVICES: Programme de promotion de la vente de
marchandises par la distribution d’imprimés et/ou les médias de
diffusion, nommément au moyen d’imprimés, d’émissions de radio
et de télévision, d’affiches ou de sources électroniques et Internet
en ce qui concerne les produits alimentaires aux exploitants
d’établissements de restauration, nommément économats,
établissements, hôtels et consommateurs; présentation d’activités
de concours et de sweepstakes, présentoirs pour magasins,
distribution de bons de réduction et d’articles promotionnels et
point de vente ayant trait aux produits alimentaires du requérant
et/ou aux produits de tiers qui fournissent des avantages aux
consommateurs et à la participation du public au programme,
nommément réception de coupons rabais à la consommation et
d’options de menu en liaison avec les produits alimentaires;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la
distribution et la vente de produits alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,144,528. 2002/06/20. Ortovox USA, Inc., 455 Irish Hill,
Hopkinton, New Hampshire 03229, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
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WARES: (1) Gloves and mittens, headphones, and emergency
equipment, namely, transceivers, beacons, avalanche probes,
avalanche shovels, and bivouac sacks. (2) Rucksacks, climbing
packs, travel bags, general-purpose sports pouches, prerecorded
videos of instructional material, namely, search and rescue
techniques for avalanche victims, and bivouac ponchos. Used in
CANADA since at least October 01, 1982 on wares (1); January
01, 1987 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Gants et mitaines, casques d’écoute, et
équipement d’urgence, nommément émetteurs-récepteurs,
balises lumineuses, sondes d’avalanches, pelles d’avalanche et
sacs de bivouac. (2) Sacs à dos, sacs d’escalade, sacs de
voyage, petits sacs de sport tous usages, vidéos préenregistrés
contenant du matériel pédagogique, nommément techniques de
recherche et de secours des victimes d’avalanches, et tentes de
bivouac. Employée au CANADA depuis au moins 01 octobre
1982 en liaison avec les marchandises (1); 01 janvier 1987 en
liaison avec les marchandises (2).

1,144,529. 2002/06/20. Ortovox USA, Inc., 455 Irish Hill,
Hopkinton, New Hampshire 03229, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ORTOVOX 
WARES: (1) Gloves and mittens, headphones, and emergency
equipment, namely, transceivers, beacons, avalanche probes,
avalanche shovels, and bivouac sacks. (2) Rucksacks, climbing
packs, travel bags, general-purpose sports pouches, prerecorded
videos of instructional material, namely, search and rescue
techniques for avalanche victims, and bivouac ponchos. Used in
CANADA since at least October 01, 1982 on wares (1); January
01, 1987 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Gants et mitaines, casques d’écoute, et
équipement d’urgence, nommément émetteurs-récepteurs,
balises lumineuses, sondes d’avalanches, pelles d’avalanche et
sacs de bivouac. (2) Sacs à dos, sacs d’escalade, sacs de
voyage, petits sacs de sport tous usages, vidéos préenregistrés
contenant du matériel pédagogique, nommément techniques de
recherche et de secours des victimes d’avalanches, et tentes de
bivouac. Employée au CANADA depuis au moins 01 octobre
1982 en liaison avec les marchandises (1); 01 janvier 1987 en
liaison avec les marchandises (2).

1,144,537. 2002/06/21. Garmont NA, Inc., 170 Boyer Circle,
Suite 20, Williston, Vermont, 05495, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Footwear, namely hiking boots, climbing boots,
mountaineering boots, running shoes and ski boots. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes de
randonnée, bottes d’escalade, chaussures de montagne,
chaussures de course et chaussures de ski. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,144,642. 2002/06/20. AIREAU QUALITÉ CONTRÔLE INC.,
660, De la Sablière, Bois-des-Filion, Terrebonne, QUÉBEC,
J6Z4T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIERRE L. LAMBERT, (LAMBERT CORMIER),
2550 BOULEVARD DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE
DE LAVAL, QUÉBEC, H7T2L1 

MAXIVIBE 
MARCHANDISES: Dépoussiéreur industriel à sacs avec
nettoyage par secouage. Employée au CANADA depuis 19
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Industrial bag-type dust collectors with shaking cleaning
action. Used in CANADA since October 19, 2001 on wares.

1,144,643. 2002/06/20. AIREAU QUALITÉ CONTRÔLE INC.,
660, De la Sablière, Bois-des-Filion, Terrebonne, QUÉBEC,
J7Z4T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIERRE L. LAMBERT, (LAMBERT CORMIER),
2550 BOULEVARD DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE
DE LAVAL, QUÉBEC, H7T2L1 

MAXISOURCE 
MARCHANDISES: Bras articulés pour la capture de fumée;
appareils portatifs de filtration de fumée de soudure; ventilateur
industriel d’évacuation de fumée. Employée au CANADA depuis
23 novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Articulated arms for capturing smoke; portable
apparatus for the filtration of welding smoke; industrial blower for
the evacuation of smoke. Used in CANADA since November 23,
2001 on wares.
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1,144,804. 2002/06/25. Quixtar Investments, Inc. a Michigan
corporation, 30600 Telegraph Road, Suite 3275, Bingham Farms,
Michigan, 48025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

WHAT YOU WANT 
WARES: Magazine publication. Used in CANADA since at least
as early as October 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Publication de magazines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,144,809. 2002/06/25. Adventure Collection LLC, 2269 Chestnut
Street, San Francisco, California, 94123-9822, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ADVENTURE COLLECTION 
SERVICES: Arranging and conducting travel tours and vacations.
Used in CANADA since at least as early as October 2000 on
services.

SERVICES: Organisation et mise en úuvre de circuits de voyages
et de vacances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2000 en liaison avec les services.

1,144,906. 2002/06/26. SERVICES FINANCIERS DR INC., 360
rue Saint-Jacques Ouest, Bureau 1220, Montréal, QUÉBEC,
H2Y1P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

SERVICES: Services financiers, nommément la gestion privée de
portefeuille d’investissement et planification financière. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison
avec les services.

SERVICES: Financial services, namely private portfolio and
financial planning management. Used in CANADA since at least
as early as April 2002 on services.

1,145,210. 2002/06/27. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

FUNANAS 
WARES: Fresh fruit and vegetables; and processed fruit and
vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais; et fruits et légumes
transformés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,145,214. 2002/06/27. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, California, 93021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SPABRITE 
WARES: Underwater pool and spa lighting fixture. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil d’éclairage sous l’eau pour piscines
et cuves thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,145,220. 2002/06/27. NEXUS ENERGY SOFTWARE, INC. (a
Massachusetts corporation), 16 Laurel Avenue, Wellesley,
Massachusetts 02481, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ENERGYGRAM 
WARES: Customized printed newsletters about energy use and
its impact on the environment. SERVICES: Publishing customized
interactive newsletters about energy use and its impact on the
environment, and providing such customized newsletters to
energy-related businesses for distribution to their customers, via
electronic mail and a global communications network. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 2001 on wares
and on services. Priority Filing Date: February 21, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/373,867 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Bulletins imprimés personnalisés sur la
consommation de l’énergie et son impact sur l’environnement.
SERVICES: Édition de bulletins interactifs personnalisés portant
sur l’utilisation de l’énergie et son incidence sur l’environnement,
et fourniture de ces bulletins personnalisés aux entreprises
énergétiques pour distribution à leurs clients, par courriel et
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réseau de communications mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 21 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/373,867 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,145,222. 2002/06/27. Dynamic Fuel Systems Inc., 1730
McPherson Court, Unit 23, Pickering, ONTARIO, L1W3E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

JETSTAR 
WARES: Hydrogen generators for internal combustion engine fuel
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’hydrogène pour système
d’alimentation en carburant à combustion interne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,231. 2002/06/27. HALL-CHEM MFG. INC. a body
corporate and politic, duly incorporated to law, 11865 - 70th
Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ALGAE-X 
WARES: Water treatment chemicals. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,232. 2002/06/27. HALL-CHEM MFG. INC. a body
corporate and politic, duly incorporated to law, 11865 - 70th
Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ALGAE-X PLUS 
WARES: Water treatment chemicals. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,260. 2002/06/28. Coemergence Inc., 1718 Argyle Street,
Suite 300 , Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL M. MURPHY,
(PATTERSON PALMER), P.O. BOX 247, 5151 GEORGE
STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2N9 

Opportunity Discovery 

WARES: Computer software for use in analysis of competitive
data for the purpose of identifying and pursuing potential merger
and acquisition prospects. Used in CANADA since November 01,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’analyse de
données sur la concurrence dans le but d’identifier et de
rechercher un regroupement éventuel et des possibilités
d’acquisition. Employée au CANADA depuis 01 novembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,145,261. 2002/06/28. Coemergence Inc., 1718 Argyle Street,
Suite 300 , Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL M. MURPHY,
(PATTERSON PALMER), P.O. BOX 247, 5151 GEORGE
STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2N9 

Opportunity Discovery and Action 
Support 

WARES: Computer software for use in analysis of competitive
data for the purpose of identifying and pursuing potential merger
and acquisition prospects. Used in CANADA since November 01,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’analyse de
données sur la concurrence dans le but d’identifier et de
rechercher un regroupement éventuel et des possibilités
d’acquisition. Employée au CANADA depuis 01 novembre 2000
en liaison avec les marchandises.

1,145,266. 2002/06/28. BEUTLICH L.P., 1541 Shields Drive,
Waukegan, Illinois 60085-8304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HURRISEAL 
WARES: Tooth desensitizer. Used in CANADA since at least as
early as December 03, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Désensibilisateur pour les dents. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 décembre 1998
en liaison avec les marchandises.

1,145,285. 2002/06/28. First Lady International Corporation d/b/a
New Image, 5827 Corporate Way, West Palm Beach, Florida,
33407, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

AXIS 
WARES: Shampoos, conditioners, styling aids, namely, gels, hair
spray, enzyme-based hair care preparations. Used in CANADA
since at least as early as October 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Shampoings, revitalisants, accessoires de
coiffure, nommément gels, fixatif capillaire en aérosol,
préparations à base d’enzymes pour les soins capillaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,145,288. 2002/06/28. Magnotta Winery Estates Limited D.B.A.
Magnotta Winery, 271 Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO,
L4L8N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ELO A. TULVING-BLAIS, (DAVIS & COMPANY),
1 FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

WHEN THE OCCASION CALLS FOR 
SOMETHING SPECIAL 

WARES: Alcoholic beverages, namely wine. SERVICES: Retail
sale of wine. Used in CANADA since as early as May 2001 on
wares; November 2001 on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
SERVICES: Vente au détail de vin. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les marchandises;
novembre 2001 en liaison avec les services.

1,145,341. 2002/06/28. ASIS INTERNATIONAL, INC. (A
Delaware Corporation), 1625 Prince Street, Alexandria, VA
22314, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PSP 
SERVICES: Conducting educational courses in industrial security
and protection, and preparing, administering and scoring of
standardized tests in the field of industrial security management.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue de cours éducatifs en sécurité et protection
industrielles, et préparation, administration et résultats d’examens
normalisés dans le domaine de la gestion de la sécurité
industrielle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,145,519. 2002/07/08. Alpha-M, Inc., 3303 Belden Drive,
Minneapolis, Minnesota 55418, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GENTLE 
WARES: Head collar for training animals. Priority Filing Date:
June 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/139,200 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collier de dressage pour animaux. Date de
priorité de production: 26 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/139,200 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,145,756. 2002/07/04. BILYARA VINEYARDS PTY LTD., Level
2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria 3006,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WOLF BLASS 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1984
on wares. Priority Filing Date: June 17, 2002, Country:
AUSTRALIA, Application No: 916673 in association with the same
kind of wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 17 juin 2002, pays: AUSTRALIE,
demande no: 916673 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,146,169. 2002/06/27. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HUBBA BUBBA TAPE 
WARES: Confectionery, namely chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,525. 2002/07/10. ECOSTAR ENERGY SYSTEMS
LIMITED, 25 Corporation Road, Beverley, East Yorkshire, HU17
9HG, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

MAGNAMAX 
WARES: Magnotherapy apparatus, namely apparatus including
magnets for pain relief and/or improving blood circulation;
bracelets to be worn on the body incorporating magnets for pain
relief and/or improving blood circulation. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
November 03, 1999 under No. 2213181 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 334 June 11, 2003

MARCHANDISES: Appareils de magnétothérapie, nommément
appareils dotés d’aimants destinés à supprimer la douleur et/ou à
améliorer la circulation sanguine; bracelets dotés d’aimants
destinés à supprimer la douleur et/ou à améliorer la circulation
sanguine. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 03
novembre 1999 sous le No. 2213181 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,146,650. 2002/07/09. MARY DWAN KING an individual, 143
Hanna Road, Toronto, ONTARIO, M4G3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words SUMMER and CAMP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely vests, t-shirts, sweat shirts, sweat
pants, sweaters, pants, shorts, aprons, smocks, jackets, gloves,
hats, caps, toques; stationery, namely, writing paper, drawing
pads, address books, note pads; backpacks; books; bookmarkers;
towels. SERVICES: (1) Summer camp services; recreational
camp services; sports camp; day camp services; craft classes;
education services in the nature of a primary school. (2) Day care
services. Used in CANADA since at least as early as June 20,
2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SUMMER et CAMP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément gilets, tee-shirts,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails,
pantalons, shorts, tabliers, blouses, vestes, gants, chapeaux,
casquettes, tuques; papeterie, nommément papier à écrire, blocs
de papier à dessin, carnets d’adresses, blocs-notes; sacs à dos;
livres; signets; serviettes. SERVICES: (1) Services de camp d’été;
services de camp récréatif; camp sportif; services de camp de
jour; classes d’artisanat; services d’enseignement sous forme
d’école élémentaire. (2) Services de garde de jour. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 juin 2002 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,146,735. 2002/07/12. Weyerhaeuser Company a corporation of
the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South ,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STRUCTURWOOD EDGE 
WARES: Non-metallic building materials, namely, oriented strand
board. Used in CANADA since at least as early as 1994 on wares.
Priority Filing Date: January 16, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/360,134 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 24, 2002 under No. 2,624,909 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément panneaux de copeaux orientés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 16 janvier 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/360,134 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
septembre 2002 sous le No. 2,624,909 en liaison avec les
marchandises.

1,147,061. 2002/07/16. LAURENT-PERRIER Une société
anonyme, 32, avenue de Champagne, 51150 Tours sur Marne,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque consiste en une étiquette appliquée sur des bouteilles
de Champagne.

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Violet-pourpre pour le cadre extérieur; Doré pour
la frise intérieure parallèle au cadre et les mots Depuis 1812
Since; Noir pour les volutes autour des mots Laurent-Perrier
BRUT L-P, Laurent-Perrier, Champagne, 750ml et la matière à lire
élaboré par Laurent-Perrier, Tours sur Marne, France, Brut,
Produce of France, NM-235-001; Crème pour le fond de
l’étiquette.
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La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de toute
matière à lire à l’exception du mot LAURENT en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Champagnes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 juin 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 25 février 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02 3 150 002 en liaison avec le
même genre de marchandises.

The mark consists of a label affixed to bottles of Champagne.

The applicant claims the colours as features of mark, namely:
violet purple for the outer border; gold for the inner border parallel
to the border and the words "Depuis 1812 Since"; black for the
scroll around the words "Laurent-Perrier BRUT L-P", "Laurent-
Perrier", "Champagne", "750ml" and the line "élaboré par Laurent-
Perrier, Tours sur Marne, France, Brut, Produce of France, NM-
235-001; Cream for label background.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of all the text
with the exception of the word LAURENT.

WARES: Champagnes. Used in CANADA since at least as early
as June 24, 2002 on wares. Priority Filing Date: February 25,
2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 150 002 in
association with the same kind of wares.

1,147,388. 2002/07/24. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited
Liability Partnership, P.O. Box 100, 1 First Canadian Place,
Toronto, ONTARIO, M5X1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

FRASER MILNER CASGRAIN LLP/s.r.l. 
The right to the exclusive use of the words MILNER and
CASGRAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Legal publications, namely, newsletters, updates,
articles, periodicals, overviews, legal papers and summaries of
law. (2) T-shirts, mugs, baseball caps, golf shirts, pens, golf balls
and gym bags. SERVICES: The provision of legal services. Used
in CANADA since at least as early as February 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILNER et CASGRAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications juridiques, nommément
bulletins, mises à jour, articles, périodiques, aperçus, documents
juridiques et résumés de lois. (2) Tee-shirts, grosses tasses,
casquettes de baseball, polos de golf, stylos, balles de golf et sacs
de sport. SERVICES: Fourniture de services juridiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,147,389. 2002/07/24. Fraser Milner Casgrain LLP, a Limited
Liability Partnership, P.O. Box 100, 1 First Canadian Place,
Toronto, ONTARIO, M5X1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

FRASER MILNER CASGRAIN s.r.l. 
The right to the exclusive use of the words MILNER and
CASGRAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Legal publications, namely, newsletters, updates,
articles, periodicals, overviews, legal papers and summaries of
law. (2) T-shirts, mugs, baseball caps, golf shirts, pens, golf balls
and gym bags. SERVICES: The provision of legal services. Used
in CANADA since at least as early as February 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILNER et CASGRAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications juridiques, nommément
bulletins, mises à jour, articles, périodiques, aperçus, documents
juridiques et résumés de lois. (2) Tee-shirts, grosses tasses,
casquettes de baseball, polos de golf, stylos, balles de golf et sacs
de sport. SERVICES: Fourniture de services juridiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,147,552. 2002/07/19. Explosive Fashions Inc., 8850 Avenue du
Parc, Suite 200, Montréal, QUEBEC, H2N1Y6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Fashion accessories, namely: necklaces, earrings,
bracelets, bangles, watches, belts, suspenders, bandannas,
scarves, belt buckles, cosmetic bags, eyeglasses, sunglasses,
hair clips, barrettes, hair bands, hair combs, handbags,
backpacks, beach bags, briefcases, key cases, luggage, wallets,
umbrellas. (2) Men’s, women’s and children’s clothing, namely:
pants, skirts, shirts and jackets. SERVICES: Wholesale
distributorship of men’s, women’s and children’s clothing, namely:
pants, skirts, shirts and jackets. Used in CANADA since at least
as early as June 19, 1997 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de mode, nommément :
colliers, boucles d’oreilles, bracelets, bracelets de chevilles,
montres, ceintures, bretelles, bandanas, foulards, boucles de
ceintures, sacs à cosmétiques, lunettes, lunettes de soleil, pinces
à cheveux, barrettes, bandeaux serre-tête, peignes, sacs à main,
sacs à dos, sacs de plage, porte-documents, étuis à clés,
bagages, portefeuilles et parapluies. (2) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément : pantalons, jupes, chemises et
vestes. SERVICES: Distributeur et vente en gros de vêtements
pour hommes, femmes et enfants, nommément : pantalons,
jupes, chemises et vestes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 juin 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,147,724. 2002/07/23. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the word EXFOLIATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bar soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXFOLIATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savonnette. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,147,725. 2002/07/23. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DOVE EXFOLIATING 
The right to the exclusive use of the word EXFOLIATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bar soap. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXFOLIATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savonnette. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,147,922. 2002/07/25. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY organized and existing
under the laws of Nova Scotia, 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B VOYAGER 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,148,399. 2002/07/31. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DES FORMES FRAICHEMENT COOL 
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
the sale of ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert to the consumers through
the distribution of printed material, point-of-sale material, discount
coupons as well as by promotional contests, incentive award
programs, and by sponsoring sports and cultural events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème glacée.
SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, de lait glacé,
de glace à l’eau, de sorbet, de yogourt surgelé, de confiseries
surgelées et de dessert à la crème glacée aux consommateurs,
par distribution de publicités imprimées, de publicités aux points
de vente, de bons de réduction, ainsi que par des concours
promotionnels, des programmes de récompenses par mesures
d’encouragement, et par le parrainage d’événements sportifs et
culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,776. 2002/08/02. Lifemark Health Management Inc., 1
Eglinton Avenue East , Suite 202, Toronto, ONTARIO, M4P3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LIFEMARK 
SERVICES: (1) Physiotherapy assessment and treatment
services, occupational therapy programs, sports medicine
programs, orthopedic consultations, cardiology services, high
performance training programs, diagnostic imaging services,
occupational and industrial rehabilitation services, orthotics,
prosthetics and bracing, wellness and fitness, outreach programs,
psychological assessment and counseling, chronic pain
programs, aquatic programs/hydrotherapy programs; massage
therapy; hospital outpatient services, functional ability evaluations,
chiropractic treatment, work hardening, namely, the provision of a
rehabilitation program focusing on work simulation and education,
work conditioning, namely, the provision of a rehabilitation
program that enhances functional recovery making use of
physiotherapy treatment, exercise education, work simulation and
return to work planning, independent medical examinations;
designated assessment for assessing the validity of illness; school
speaker’s forum. (2) Long term care, namely, physiotherapy,
assistive device assessments and social work; eldercare, namely,
a treatment program to prevent functional decline, to maintain
mobility and function in elderly patients having experienced a
recent medical event and making use of physiotherapy and
occupational therapy; alternative health solutions, namely,
aromatherapy, massage therapy and reflexology. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on services (1);
June 1999 on services (2).

SERVICES: (1) Services d’évaluation et de traitement par
physiothérapie, programmes d’ergothérapie, programmes de
médecine sportive, consultations en orthopédie, services de
cardiologie, programmes de formation de haute performance,
services d’imagerie aux fins de diagnostic, services de
réadaptation professionnelle et industrielle, d’orthétique, de
prosthétique et de renforcement anatomique, service
d’amélioration de la santé et de la condition physique,
programmes d’extension de services, évaluation et conseils en
psychologie, programmes de traitement de la douleur chronique,
programmes aquatiques et hydrothérapiques; massages
thérapeutiques; services hospitaliers ambulatoires, évaluations

des capacités fonctionnelles, traitement chiropratique,
renforcement des capacités de travail, nommément offre d’un
programme de rétablissement spécialisé en simulation et
éducation rattachées aux capacités de travail, conditionnement au
travail, nommément offre d’un programme de rétablissement
destiné à améliorer la réadaptation fonctionnelle grâce à des
traitements en physiothérapie et à des programmes d’éducation
orientée vers l’exercice, des programmes de simulation du travail
et de planification du retour au travail et des examens effectués
par des médecins indépendants; évaluation désignée permettant
d’évaluer la validité des maladies; forum pour intervenants dans le
domaine scolaire. (2) Soins à long terme, nommément
physiothérapie, évaluation de dispositifs d’assistance et travail
social; services aux personnes âgées, nommément programmes
de traitement destinés à prévenir le déclin fonctionnel et à
maintenir la mobilité et les fonctions chez les personnes âgées
ayant récemment vécu un problème médical et qui utilisent la
physiothérapie et l’ergothérapie; thérapies alternatives,
nommément aromathérapie, massages thérapeutiques et
réflexologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1998 en liaison avec les services (1); juin 1999 en
liaison avec les services (2).

1,148,813. 2002/08/02. Copper Creek Limited Partnership, 5400
Yonge Street, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M2N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 
 

WARES: Clothing namely hats, shirts, t-shirts, sweaters, sweat
shirts, ties, pants, gloves, jackets, skirts, under garments, socks;
footwear namely shoes; golfing equipment namely golf balls, golf
clubs, tees, golf flags, golf head covers, golf bags, golf buggies;
accessories used for the sport of golf namely tees, towels, key
chains, pencils, score cards, golf umbrellas; pre-recorded videos
featuring golf instruction, books. SERVICES: (1) Operation of a
golf and country club in a residential or community development,
namely, the operation of a club house, swimming pool, restaurant,
coffee shop, pro shop and residential development. (2) Operating
golf facilities namely golf courses, driving ranges and putting
practice areas; operating golf course facilities; providing golf
instructions and lessons; organizing and managing golf
tournaments and golf competitions. (3) Real estate development
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement, cravates,
pantalons, gants, vestes, jupes, sous-vêtements, chaussettes;
articles chaussants, nommément souliers; équipement de golf,
nommément balles de golf, bâtons de golf, tés, fanions de golf,
capuchons pour bâtons de golf, sacs de golf, golfmobiles;
accessoires de golf, nommément tés, serviettes, chaînettes porte-
clés, crayons, cartes de pointage, parapluies de golf; vidéos
préenregistrés enseignant le golf, livres. SERVICES: (1)
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Exploitation d’un club de golf et club sportif dans un ensemble
domiciliaire ou un aménagement communautaire, nommément
exploitation d’un chalet, d’une piscine, d’un restaurant, d’un café-
restaurant, d’une boutique du professionnel et d’un ensemble
domiciliaire. (2) Exploitation d’installations de golf, nommément
terrains de golf, champs d’exercice et aires de pratique au fer
droit; exploitation de terrains de golf, fourniture d’instructions et de
leçons de golf; organisation et gestion de tournois de golf et de
concours de golf. (3) Services d’aménagement immobilier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,148,814. 2002/08/02. Copper Creek Limited Partnership, 5400
Yonge Street, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M2N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

COPPER CREEK 
WARES: Clothing namely hats, shirts, t-shirts, sweaters, sweat
shirts, ties, pants, gloves, jackets, skirts, under garments, socks;
footwear namely shoes; golfing equipment namely golf balls, golf
clubs, tees, golf flags, golf head covers, golf bags, golf buggies;
accessories used for the sport of golf namely tees, towels, key
chains, pencils, score cards, golf umbrellas; pre-recorded videos
featuring golf instruction, books. SERVICES: (1) Operation of a
golf and country club in a residential or community development,
namely, the operation of a club house, swimming pool, restaurant,
coffee shop, pro shop and residential development. (2) Operating
golf facilities namely golf courses, driving ranges and putting
practice areas; operating golf course facilities; providing golf
instructions and lessons; organizing and managing golf
tournaments and golf competitions. (3) Real estate development
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement, cravates,
pantalons, gants, vestes, jupes, sous-vêtements, chaussettes;
articles chaussants, nommément souliers; équipement de golf,
nommément balles de golf, bâtons de golf, tés, fanions de golf,
capuchons pour bâtons de golf, sacs de golf, golfmobiles;
accessoires de golf, nommément tés, serviettes, chaînettes porte-
clés, crayons, cartes de pointage, parapluies de golf; vidéos
préenregistrés enseignant le golf, livres. SERVICES: (1)
Exploitation d’un club de golf et club sportif dans un ensemble
domiciliaire ou un aménagement communautaire, nommément
exploitation d’un chalet, d’une piscine, d’un restaurant, d’un café-
restaurant, d’une boutique du professionnel et d’un ensemble
domiciliaire. (2) Exploitation d’installations de golf, nommément
terrains de golf, champs d’exercice et aires de pratique au fer
droit; exploitation de terrains de golf, fourniture d’instructions et de
leçons de golf; organisation et gestion de tournois de golf et de
concours de golf. (3) Services d’aménagement immobilier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,148,865. 2002/08/02. Lifemark Health Management Inc., 1
Eglinton Avenue East , Suite 202, Toronto, ONTARIO, M4P3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Physiotherapy assessment and treatment services,
occupational therapy programs, sports medicine programs,
orthopedic consultations, cardiology services, high performance
training programs, diagnostic imaging services, occupational and
industrial rehabilitation services, orthotics, prosthetics and
bracing, wellness and fitness, outreach programs, psychological
assessment and counseling, chronic pain programs, aquatic
programs/hydrotherapy programs; massage therapy; hospital
outpatient services, functional ability evaluations, chiropractic
treatment, work hardening, namely, the provision of a
rehabilitation program focusing on work simulation and education,
work conditioning, namely, the provision of a rehabilitation
program that enhances functional recovery making use of
physiotherapy treatment, exercise education, work simulation and
return to work planning, independent medical examinations;
designated assessment for assessing the validity of illness; school
speaker’s forum; long term care, namely, physiotherapy, assistive
device assessments and social work; eldercare, namely, a
treatment program to prevent functional decline, to maintain
mobility and function in elderly patients having experienced a
recent medical event and making use of physiotherapy and
occupational therapy; alternative health solutions, namely,
aromatherapy, massage therapy and reflexology. Used in
CANADA since at least as early as June 03, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’évaluation et de traitement par
physiothérapie, programmes d’ergothérapie, programmes de
médecine sportive, consultations en orthopédie, services de
cardiologie, programmes de formation de haute performance,
services d’imagerie pour diagnostic, services de réadaptation
professionnelle et industrielle, d’orthétique, de prosthétique et de
renforcement anatomique, service d’amélioration de la santé et de
la condition physique, programmes d’extension de services,
évaluation et conseils en psychologie, programmes de traitement 
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de la douleur chronique, programmes aquatiques et
hydrothérapiques; massages thérapeutiques; services
hospitaliers ambulatoires, évaluations des capacités
fonctionnelles, traitement chiropratique, renforcement des
capacités de travail, nommément offre d’un programme de
rétablissement spécialisé en simulation et éducation rattachées
aux capacités de travail, conditionnement au travail, nommément
offre d’un programme de rétablissement destiné à améliorer la
réadaptation fonctionnelle grâce à des traitements en
physiothérapie et à des programmes d’éducation orientée vers
l’exercice, des programmes de simulation du travail et de
planification du retour au travail et des examens effectués par des
médecins indépendants; évaluation désignée permettant
d’évaluer la validité des maladies; forum pour intervenants dans le
domaine scolaire; soins de longue durée, nommément
physiothérapie, évaluation de dispositifs d’assistance et travail
social; services aux personnes âgées, nommément programmes
de traitement destinés à prévenir le déclin fonctionnel et maintenir
la mobilité et les fonctions chez les personnes âgées venant de
recevoir un traitement médical en utilisant la physiothérapie et
l’ergothérapie; solutions de traitement de rechange, nommément
aromathérapie, massages thérapeutiques et réflexologie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juin
2002 en liaison avec les services.

1,149,179. 2002/08/08. JESTER BRANDS INC. / LES
MARQUES JESTER INC., 8260 Maurice Duplessis Blvd., Suite
200A, Montreal, QUEBEC, H1E3A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POLLACK,
MACHLOVITCH, KRAVITZ & TEITELBAUM, 1100 RENE
LEVESQUE BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4N4 
 

WARES: Food products namely, snacks/desserts, namely
yogourt snacks and vegetable snacks, non-carbonated fruit juices
and water beverages, and food spreads, namely cheese spreads,
fruit based spreads, meat spreads, vegetable spreads, mustard
and mayonnaise. Used in CANADA since June 01, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément en-cas/
desserts, nommément goûters au yogourt et goûters aux
légumes, jus de fruits et boissons à l’eau non gazéifiés, et
tartinades, nommément tartinades au fromage, tartinades à base
de fruits, tartinades de viande, tartinades aux légumes, moutarde
et mayonnaise. Employée au CANADA depuis 01 juin 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,150,020. 2002/08/19. BAKER’S FOOTWEAR GROUP, INC.,
2815 Scott Avenue , St. Louis, Missouri 63103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

BAKER’S 
WARES: Footwear, namely boots, sandals, shoes and slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
sandales, souliers et pantoufles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,150,216. 2002/08/19. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TOUJOURS DE NOTRE MIEUX 
The right to the exclusive use of the word MIEUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meats, seafood; cooked and uncooked consumer foods,
namely, fresh, frozen prepared, cured or smoked meats, poultry,
fresh, refrigerated and/or frozen snacks of single or family serve
portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread, alone
or in combination thereof; bakery products, namely, breads, rolls,
bagels; pasta; entrees and meals, namely, with or without
vegetables, sauces, meats, poultry, pasta, alone or in combination
thereof; vegetables; edible oils; grains; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers relating to the food
industry. SERVICES: Programme promoting the sale of goods
through the distribution of printed materials and/or broadcast
media, namely by means of print, radio and television broadcasts,
posters or via electronic and internet sources with respect to food
products; conducting of contests and sweepstakes activities, in-
store displays, distribution of coupons and promotional items and
point of sale materials relating to the food products of the applicant
and/or products of others; operation of a business dealing in the
manufacture, distribution and sale of food products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIEUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Viandes, fruits de mer; aliments cuits et non
cuits, nommément viandes fraîches, surgelées, préparées,
salaisonnées ou fumées, volaille, goûters frais, réfrigérés et/ou
surgelés en portions individuelles ou familiales contenant de la
viande, de la volaille, des légumes, des pâtes alimentaires, du
pain, seuls ou en combinaisons; produits de boulangerie,
nommément pains, pains mollets, bagels; pâtes alimentaires;
plats de résistance et repas, nommément avec ou sans légumes,
sauces, viande, volaille, pâtes alimentaires, seules ou en
combinaisons; légumes; huiles alimentaires; céréales; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus ayant
trait à l’industrie alimentaire. SERVICES: Programme de
promotion de la vente de marchandises par la distribution
d’imprimés et/ou les médias électroniques, nommément au
moyen d’imprimés, d’émissions radiophoniques et télévisées,
d’affiches ou par des sources électroniques et l’Internet et portant
sur des produits alimentaires; tenue de concours et d’activités de
sweepstake, présentoirs pour magasins, distribution de bons de
réduction et d’articles promotionnels et matériaux de point de
vente ayant trait aux produits alimentaires du requérant et/ou aux
produits de tiers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la distribution et la vente de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,150,217. 2002/08/19. Altana AG, Seedammweg 55, 61285 Bad
Homburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Pharmaceutical and veterinary preparations for the
treatment of diseases and conditions of the respiratory system, the
gastro-intestinal system, the endocrine system, the cardiovascular
system, the nervous system, the musculo-skeletal system, the
urinary system, the integumentary system, the reproductive
system; pharmaceutical preparations for the treatment of cancer,
antibiotics, analgesics, antirheumatics, antiphlogistics, narcotics,
antiallergics, antimycotics, otologics, ophtalmics; nutritional
supplements namely vitamins, minerals and trace elements;
tissues (medicated, pre-moistened); diagnostic preparations for
clinical and medical laboratory use; gluten-free food, namely,
bread, breakfast cereal, cookies, cakes, porridge and soup; infant
foods, namely breakfast cereal, cookies, porridge, soup, canned
fruits and vegetables, infant formula; plaster (medical), dressings
(medical and surgical); medicated mouth rinse. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires
destinées au traitement des maladies et des troubles de l’appareil
respiratoire, du système gastro-intestinal, du système
endocrinien, du système cardio-vasculaire, du système nerveux,
du système musculo-squelettique, du système urinaire, du
système tégumentaire et du système reproducteur; préparations
pharmaceutiques destinées au traitement du cancer, préparations
antibiotiques, analgésiques, antirhumatismatismales,
antiphlogistiques, narcotiques, antiallergiques, antimycotiques,
otologiques et ophtalmiques; suppléments nutritifs, nommément
vitamines, minéraux et oligo-éléments; papier-mouchoir
(médicamenteux et humidifiés); préparations pour diagnostic
clinique et médical en laboratoire; aliments sans gluten,
nommément pain, céréales de déjeuner, biscuits, gâteaux, gruau
et soupe; aliments pour bébés, nommément céréales de
déjeuner, biscuits, gruau, soupe, fruits et légumes en boîte et
préparations pour nourrissons; plâtre (médical) et pansements
(médicaux et chirurgicaux); rince-bouche médicamenteux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,819. 2002/08/27. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

ADVANCIA 
WARES: Major appliances, namely; stoves, fridges, dishwashers,
washing machines, dryers, microwaves, wine coolers, small
electrical appliances, namely; toasters, toaster ovens, kettles,
coffee makers, coffee grinders, deep fryers, woks, can openers,
mixers, stand mixers, electric knives, curling irons, clothes irons,
hair dryers, steam irons. SERVICES: Operation of a retail
department store, operation of kitchenware and appliance
departments within a retail store. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Gros appareils électroménagers, nommément
cuisinières, réfrigérateurs, lave-vaisselle, laveuses, sécheuses,
fours à micro-ondes, refroidisseurs de vin, petits appareils
ménagers, nommément grille-pain, grille-pain fours, bouilloires,
cafetières automatiques, moulins à café, friteuses, woks, ouvre-
boîtes, mélangeurs, mélangeurs sur pied, couteaux électriques,
fers à friser, fers à repasser le linge, sèche-cheveux, fers à
vapeur. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail à rayons,
exploitation de départements d’articles de cuisine et d’appareils
ménagers dans un magasin de détail. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,150,971. 2002/08/28. Copper Creek Limited Partnership, 5400
Yonge Street, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M2N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 
 

WARES: Clothing namely hats, shirts, t-shirts, sweaters, sweat
shirts, ties, pants, gloves, jackets, skirts, under garments, socks;
footwear namely shoes; golfing equipment namely golf balls, golf
clubs, tees, golf flags, golf head covers, golf bags, golf buggies;
accessories used for the sport of golf namely tees, towels, key
chains, pencils, score cards, golf umbrellas; pre-recorded videos
featuring golf instruction, books. SERVICES: (1) Operation of a
golf and country club in a residential or community development,
namely, the operation of a club house, swimming pool, restaurant,
coffee shop, pro shop and residential development. (2) Operating
golf facilities namely golf courses, driving ranges and putting
practice areas; operating golf course facilities; providing golf
instructions and lessons; organizing and managing golf
tournaments and golf competitions. (3) Real estate development
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement, cravates,
pantalons, gants, vestes, jupes, sous-vêtements, chaussettes;
articles chaussants, nommément souliers; équipement de golf,
nommément balles de golf, bâtons de golf, tés, fanions de golf,
capuchons pour bâtons de golf, sacs de golf, golfmobiles;
accessoires de golf, nommément tés, serviettes, chaînettes porte-
clés, crayons, cartes de pointage, parapluies de golf; vidéos
préenregistrés enseignant le golf, livres. SERVICES: (1)
Exploitation d’un club de golf et club sportif dans un ensemble
domiciliaire ou un aménagement communautaire, nommément
exploitation d’un chalet, d’une piscine, d’un restaurant, d’un café-
restaurant, d’une boutique du professionnel et d’un ensemble
domiciliaire. (2) Exploitation d’installations de golf, nommément
terrains de golf, champs d’exercice et aires de pratique au fer
droit; exploitation de terrains de golf, fourniture d’instructions et de
leçons de golf; organisation et gestion de tournois de golf et de
concours de golf. (3) Services d’aménagement immobilier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,151,310. 2002/08/30. JOHN BROOKS COMPANY LIMITED,
1260 Kamato Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HART 

WARES: Industrial filtration devices and systems for filtering
liquids, namely filters, filter bags, filter bag housings, filter
cartridges, filter cartridge housings, strainers, self-cleaning
strainers, self-cleaning filters, and custom filter screens. Used in
CANADA since at least as early as April 1993 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et systèmes de filtration industrielle
pour filtrer des liquides, nommément filtres, sacs filtrants, boîtiers
pour sacs filtrants, réservoirs filtrants, boîtiers pour réservoirs
filtrants, grilles, grilles auto-nettoyantes et crépines
personnalisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1993 en liaison avec les marchandises.

1,151,603. 2002/09/09. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

BEAUTIFUL CURLS 
The right to the exclusive use of the word CURLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely, hair styling gel, hair anti-
freeze capsules, smoothing hair gel, and hair moisturizing creme.
Priority Filing Date: September 06, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/161,483 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément gel coiffant pour cheveux, capsules antigivrage pour
cheveux, gel capillaire lissant et crèmes hydratantes à cheveux.
Date de priorité de production: 06 septembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/161,483 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,151,917. 2002/09/06. FIGARO’S ITALIAN PIZZA, INC., 1500
Liberty Street, Suite 160, Salem, Oregon 97302, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIGARO’S PIZZAZZ 
WARES: Pizza. Priority Filing Date: March 15, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/383,793 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pizza. Date de priorité de production: 15 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
383,793 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,974. 2002/09/16. Weyerhaeuser Company a corporation of
the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STRUCTURWOOD GOLD 
WARES: Nonmetallic building materials, namely, oriented strand
board panels. Used in CANADA since at least as early as June
2001 on wares. Priority Filing Date: May 16, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/409,251 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under No.
2,683,572 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément panneaux de copeaux orientés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 16 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/409,251 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
février 2003 sous le No. 2,683,572 en liaison avec les
marchandises.

1,154,156. 2002/09/27. THE TIMKEN COMPANY, 1835 Dueber
Avenue, S.W., Canton, Ohio, 44706-0928, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O. BOX 38, SOUTH
TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

TIMKEN 
SERVICES: Repair and re-manufacturing of bearings. Used in
CANADA since January 1948 on services. Priority Filing Date:
March 29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/338,860 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Réparation et réfection de paliers. Employée au
CANADA depuis janvier 1948 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 29 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/338,860 en liaison avec le même
genre de services.

1,156,434. 2002/10/25. SHISEIDO COMPANY LTD., 7-5-5
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SUNMEDIC 
WARES: Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from the sun; bath preparations, namely bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder, and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and makeup,
namely eye makeup and facial makeup, nail polish, nail lacquer,
nail base coat, nail top coat; pharmaceutical preparations, namely
medicated skin care preparations and medicated sunburn spray
preparation, medicated sunscreen preparation, and medicated
skin lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamenteuses pour les
soins de la peau; préparations pour soins capillaires; préparations
pour soins du corps, nommément savons pour le corps, crèmes
pour le corps, lotions pour le corps, poudres pour le corps,
déodorants et antisudorifiques non médicamenteux; préparations
solaires, nommément écrans solaire, écrans total et préparations
pour le bronzage; préparations destinées à protéger la peau du
soleil; préparations pour le bain, nommément perles pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, lotions pour le bain, huile
pour le bain, poudre pour le bain et sels de bain non
médicamenteux; parfums et eau de Cologne; cosmétiques et
maquillage, nommément maquillage pour les yeux et le visage,
vernis à ongles, émail à ongles, vernis de base pour les ongles,
protecteur de vernis à ongles; préparations pharmaceutiques,
nommément préparations médicamenteuses pour la peau et
préparation contre les coups de soleil, écran solaire
médicamenteux et lotion médicamenteuse pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,466. 2002/10/28. SHISEIDO COMPANY LTD., 7-5-5
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PIMPLIT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely medicated skin
care preparations, medicated soap, medicated skin cleansing
foam, medicated skin oil controlling lotion. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations médicamenteuses pour les soins de la peau, savons
médicamenteux, mousse médicamenteuse pour le nettoyage de
la peau, lotion médicamenteuse de traitement de la peau grasse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,660. 2002/10/23. BEROL CORPORATION, 29 E.
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE CONNECTION 
WARES: Writing instruments, namely pens and pencils sold
business to business. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément vente
interentreprises de stylos et crayons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,156,662. 2002/10/23. BEROL CORPORATION, 29 E.
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE BREEZE 
WARES: Writing instruments, namely pens and pencils.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,916. 2002/10/28. Goupe Promutuel, Fédération de
sociétés mutuelles d’assurance générale, 1091, chemin Saint-
Louis, Sillery, QUÉBEC, G1S4Y7 

OFFRE GLOBALE 
SERVICES: Services d’assurances et services financiers
nommément services de prêt et d’épargne. Employée au
CANADA depuis 07 septembre 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Insurance and financial services, namely loans and
savings services. Used in CANADA since September 07, 2000 on
services.

1,159,201. 2002/11/15. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

HIBERNITIES 
WARES: (1) Plush toy animals and stuffed toy animals and dolls.
(2) Clothing, namely sleepwear, pajamas, night shirts, socks,
underwear, slippers, robes and loungewear; toy clothing. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under
No. 2,421,714 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Animaux en peluche et animaux
rembourrés et poupées. (2) Vêtements, nommément vêtements
de nuit, pyjamas, chemises de nuit, chaussettes, sous-vêtements,
pantoufles, peignoirs et robes d’intérieur; vêtements jouets.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,714 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,159,750. 2002/11/18. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

JARDIN MYSTIQUE 
WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,186. 2002/12/09. Andre Pace doing business as Fanacce
Creatif, 3601 st. Famille, Suite 1505, Montreal, QUEBEC,
H2X2L6 

Pure Living 
WARES: Eau de Toilette, bath oil, body lotion, shower gel,
foaming bath, skin moisturizing lotion, massage oil, tension spot
relief, namely body cream, rich body cream, essential oils for use
in the manufacture of scented products, body spray, soap,
cleansing scrub, liquid soap, hand cream, bath salt, candles, room
spray, incense, aromatic essential oil, namely aromatherapy oil,
scented sachet, potpourri, shampoo, facial cream, face
moisturizer. SERVICES: Wholesale of bath, body and Home
fragrancing products. Used in CANADA since October 01, 1998
on wares and on services.

MARCHANDISES: Eau de toilette, huile pour le bain, lotion pour
le corps, gel pour la douche, bain moussant, lotion hydratante
pour la peau, huile de massage, produit de détente locale de la
peau, nommément crème pour le corps, crème enrichie pour le
corps, huiles essentielles pour la fabrication de produits parfumés,
vaporisateurs pour le corps, savons, gommage nettoyant, savon
liquide, crème pour les mains, sels de bain, bougies, assainisseur
d’appartement, encens, huiles essentielles aromatiques,



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 344 June 11, 2003

nommément huile d’aromathérapie, sachets parfumés, pot-
pourris, shampoings, crème et produits hydratants pour le visage.
SERVICES: Vente en gros de produits pour le bain, le corps et
produits parfumés pour la maison. Employée au CANADA depuis
01 octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,162,002. 2002/12/16. TORONTO.COM, a limited partnership
formed pursuant to the laws of the province of Ontario, 80 Peter
Street, Toronto, ONTARIO, M5V2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TORONTO.COM 
Restricted to the province of Ontario.

WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an internet city guide and directory. Used in
CANADA since at least as early as March 30, 1998 on wares and
on services. Benefit of section 12(2) is claimed on wares and on
services.

Limité à la province d’Ontario.

MARCHANDISES: Index et répertoire de ville sur Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services en ligne de média publicitaire
et de consultation en matière de nouveaux médias; publication et
diffusion en ligne d’un guide et d’un répertoire de ville sur Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,162,370. 2002/12/06. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 131
Wharncliffe Road South, London, ONTARIO, N6J2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

Ontario Mortgage Action Centre 
The right to the exclusive use of the words ONTARIO and
MORTGAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 04, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO et MORTGAGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement de prêts pour hypothèque et de prêts
de courtage. Employée au CANADA depuis 04 janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,163,059. 2002/12/19. Pentel Stationery of Canada Ltd., 140-
5900 No. 2 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C4R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

BEGINNER SET 
The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pens, pencils, erasers, lead refills for mechanical
pencils, all sold in combination packages or separately. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos, crayons, gommes à effacer, mines
pour portemines, tous vendus séparément ou en ensembles
mixtes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,451. 2002/12/23. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely dried fruit snacks; pure fruit
juices, fruit juices prepared from concentrates, fruit nectars, non-
alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic fruit juice combos, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic juice blends, apple sauce, fruit
based snack bars, and fruit puree based snacks in portable
containers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
grignotises aux fruits séchés; jus de fruits purs, jus de fruits
préparés à partir de concentrés, nectars de fruits, cocktails aux
fruits non alcoolisés, jus de fruits mixtes non alcoolisés, boissons
aux fruits non alcoolisées, mélanges de jus non alcoolisés,
compote de pommes, casse-croûte à base de fruits et goûters à
base de purée de fruits dans des contenants portatifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,619. 2002/12/30. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FUNANAS 
WARES: Processed fruit and vegetables; fresh fruit and
vegetables. Priority Filing Date: June 28, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/426,184 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes transformés; fruits et
légumes frais. Date de priorité de production: 28 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/426,184 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,727. 2003/01/03. VIBE VENTURES LLC, 11100 Santa
Monica Boulevard, Suite 1910, Los Angeles, California 90025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

VIBE 
WARES: General interest magazine relating to music, fashion,
urban culture and entertainment. SERVICES: (1) Entertainment
services in the nature of TV programs. (2) Operation of an Internet
website providing an on-line magazine and information relating to
music, fashion, urban culture and entertainment. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on wares; 1994 on
services (2); 1998 on services (1).

MARCHANDISES: Magazine d’intérêt général ayant trait à la
musique, la mode, la culture urbaine et le divertissement.
SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme
d’émissions télévisées. (2) Exploitation d’un site web sur l’Internet
offrant un magazine et de information en ligne ayant trait à la
musique, la mode, la culture urbaine et le divertissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises; 1994 en liaison avec les services
(2); 1998 en liaison avec les services (1).

1,165,135. 2003/01/17. Bank of Montreal, Law Department, First
Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

BMO LIFE PREFERRED ACCIDENT 
PROTECTION 

The right to the exclusive use of LIFE, ACCIDENT PROTECTION
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de LIFE, ACCIDENT PROTECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,165,744. 2003/01/23. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

7-ELEVEN REMEDY STRIPS 
The right to the exclusive use of the word STRIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oral care breath-freshening dissolvable strips.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes solubles destinées à rafraîchir
l’haleine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,538. 2003/02/11. QUEUE SYSTEMS, INC. (Corporation
South Carolina), 14 Calendar Court, Columbia, South Carolina
29206, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

QUEUE SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 50, No. 2537 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11juin 2003 346 June 11, 2003

SERVICES: Computer consulting services; namely, project
managing and planning, system design and development
services. Used in CANADA since at least as early as June 1996
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
02, 1993 under No. 1,755,869 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en informatique,
nommément services de gestion et de planification de projets,
services de conception et de développement de systèmes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1993 sous le No.
1,755,869 en liaison avec les services.

1,169,127. 2003/02/24. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Food products, namely dried fruit snacks; pure fruit
juices, fruit juices prepared from concentrates, fruit nectars, non-
alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic fruit juices and fruit combos,
non-alcoholic fruit drinks, non-alcoholic juice blends, apple sauce,
fruit and vegetable based snack bars, and fruit puree based
snacks in portable containers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
grignotises aux fruits séchés; jus de fruits purs, jus de fruits
préparés à partir de concentrés, nectars de fruits, cocktails aux
fruits non alcoolisés, jus de fruits et jus de fruits mixtes non
alcoolisés, boissons aux fruits non alcoolisées, mélanges de jus
non alcoolisés, compote de pommes, casse-croûte à base de
fruits et de légumes, et goûters à base de purée de fruits dans des
contenants portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,169,704. 2003/02/28. Cassan Maclean, Suite 401, 80
Aberdeen Street, Ottawa, ONTARIO, K1S5R5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: P. SCOTT
MACLEAN, (CASSAN MACLEAN), SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

PURE IP 
The right to the exclusive use of IP is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Legal services pertaining to intellectual property and
related matters, patent and trade-mark agency services; and
information services relating to legal and intellectual property
matters. Used in CANADA since at least as early as May 28, 2001
on services.

Le droit à l’usage exclusif de IP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques ayant trait aux questions de
propriété intellectuelle et questions connexes, aux services
d’agence de brevets et de marques de commerce; et services
d’information ayant trait aux questions de droit et de propriété
intellectuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 mai 2001 en liaison avec les services.

1,170,968. 2003/03/13. HSBC Holdings plc, 10 Lower Thames
Street, London EC3R 6AE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HSBC INSURANCE 
The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription à
des assurances, souscriptions de garantie et administration et
règlements en matière d’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,171,028. 2003/03/13. HSBC Holdings plc, 10 Lower Thames
Street, London EC3R 6AE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HSBC DIRECT INSURANCE 
The right to the exclusive use of the word DIRECT and
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT et INSURANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription à
des assurances, souscriptions de garantie et administration et
règlements en matière d’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,171,029. 2003/03/13. HSBC Holdings plc, 10 Lower Thames
Street, London EC3R 6AE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT and
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance underwriting,
warranty underwriting, insurance administration and insurance
adjusting. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT et INSURANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription à
des assurances, souscriptions de garantie et administration et
règlements en matière d’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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179,280-8. 2001/05/16. (UCA15514--1941/03/31) LEVI
STRAUSS & CO., (A DELAWARE CORPORATION), LEVI’S
PLAZA, 1155 BATTERY STREET, SAN FRANCISCO,
CALIFORNIA 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LEVI’S 
WARES: Small leather goods, namely business card cases, shoe
bags for travel, passport holders made of leather, cell phone
cases, compact disc cases and computer disc cases, backpacks,
haversacks; suspenders and braces; jewelry, namely bracelets,
brooches, tie clips, tie pins, clocks, watches, stopwatches, cuff
links and earrings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Petits articles en cuir, nommément étuis pour
cartes d’affaires, sacs à chaussures pour voyage, porte-
passeports en cuir, étuis pour téléphone cellulaire, boîtiers à
disques compacts et boîtiers à disques d’ordinateur, sacs à dos,
havresacs; jarretelles et bretelles; bijoux, nommément bracelets,
broches, pince-cravates, épingles à cravate, horloges, montres,
chronomètres, boutons de manchette et boucles d’oreilles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

368,524-1. 2002/02/28. (TMA206,050--1975/03/27) Recot, Inc. (a
Delaware corporation), 5000 Hopyard Road, Suite 460,
Pleasanton, California, 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FUNYUNS 
WARES: Onion and corn based snack foods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base d’oignons et de maïs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

477,097-2. 2001/05/15. (TMA287,290--1984/01/27) Unilever
Canada Inc., 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

DRAMATIC RESULTS 
WARES: Facial cleanser, cleansing towelette and hand
moisturizer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant pour le visage, mini-serviettes
nettoyantes et hydratant pour les mains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

527,893-1. 2001/08/28. (TMA318,432--1986/09/12) TINFOS
JERNVERK A/S, P.O. BOX 23, N-3671 NOTODDEN, NORWAY 
 

WARES: Pig iron. Used in CANADA since at least as early as July
1989 on wares.

MARCHANDISES: Fonte brute. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1989 en liaison avec les
marchandises.

739,722-1. 2000/08/03. (TMA516,882--1999/09/23) TONI GARD
FASHION GMBH, DUISBURGER STRASSE 91, D-40479
DÜSSELDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TONI GARD 
WARES: Perfumery, eau de toilette, perfumes and toilette waters,
body and beauty care preparations, namely, creams, powder,
rouge, eyebrow pencils, eye shadow, lipsticks, lotions, face
lotions, shampoos, shaving creams, shaving lather, aftershave
lotions, deodorants for personal use, soaps. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on July 20, 2000 under
No. 300 44 529 on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie, eau de toilette, parfums et eaux
de toilette, produits de soins corporels et de soins de beauté,
nommément crèmes, poudre, rouge à joues, crayons à sourcils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, lotions, lotions pour le visage,
shampoings, crèmes de rasage, mousse à raser, lotions après-
rasage, désodorisants à usage personnel, savons. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 20 juillet 2000 sous le No. 300 44 529
en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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750,333-1. 2002/05/17. (TMA441,085--1995/03/24) LEVI
STRAUSS & CO., LEVI’S PLAZA, 1155 BATTERY STREET,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LEVI STRAUSS SIGNATURE 
WARES: Cell phone cases; compact disc cases; computer disc
cases; passport holders; datebooks; checkbook covers; wallets,
key cases; business card cases; backpacks; shoulder bags;
briefcases; purses; travel bags; travel kits; totebags; pants; jeans;
shorts; overalls; shirts; t-shirts; blouses; vests; skirts; jackets;
coats; sportcoats; sweaters; sweatshirts; sweatpants; hats; ties;
belts; socks; underwear for men, women and children. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étuis pour téléphone cellulaire; boîtiers à
disques compacts; boîtiers à disques d’ordinateur; porte-
passeports; carnets de rendez-vous; porte-chéquiers;
portefeuilles, étuis à clés; étuis pour cartes d’affaires; sacs à dos;
sacs à bandoulière; porte-documents; bourses; sacs de voyage;
trousses de voyage; fourre-tout; pantalons; jeans; shorts;
salopettes; chemises; tee-shirts; chemisiers; gilets; jupes;
blousons; manteaux; manteaux sport; chandails; pulls
d’entraînement; pantalons de survêtement; chapeaux; cravates;
ceintures; chaussettes; sous-vêtements pour hommes, femmes et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

752,328-1. 2002/04/12. (TMA447,034--1995/09/01) Current
Practice Inc., 94 CUMBERLAND STREET, SUITE 801,
TORONTO, ONTARIO, M5R1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CURRENT PRACTICE 
SERVICES: (1) Educational services, namely, providing
continuing education by means of online courses, and
correspondence courses in the field of dentistry. (2) Educational
services, namely, providing continuing education by means of
online courses, and correspondence courses in the field of
nursing. Used in CANADA since at least as early as December 31,
1998 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément offre d’éducation
continue au moyen de cours en ligne et de cours par
correspondance dans le domaine de la dentisterie. (2) Services
éducatifs, nommément offre d’éducation continue au moyen de
cours en ligne et de cours par correspondance dans le domaine
des soins infirmiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

843,222-1. 2001/11/16. (TMA498,622--1998/08/13) ACE
BAKERY LIMITED, 1 Hafis Road, North York, ONTARIO,
M6M2V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 
 

The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Frozen partially baked breads. (2) Pastries, frozen
partially baked pastries, muffins and frozen partially baked
muffins. Used in CANADA since May 31, 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pains surgelés cuits partiellement . (2)
Pâtisseries, pâtisseries surgelées partiellement cuites, muffins et
muffins surgelés partiellement cuits. Employée au CANADA
depuis 31 mai 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,013,250-1. 2002/03/25. (TMA556,248--2002/01/11) Teraklin
AG, Friedrich-Barnewitz-Strasse 4, D-18119 Rostock,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

TERAKLIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, except for heart and
circulation preparations, for extracorporeal blood treatment and
for biotechnological protein cleansing for medical purposes.
SERVICES: Medical services and laboratory research in the field
of extracorporeal dialysis and clinical and biotechnological protein
cleansing. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on September 10, 1998 under
No. 398 39 432 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement du sang et à la purification biotechnologique des
protéines à des fins médicales, à l’exclusion de celles ayant un
rapport avec le cúur et la circulation sanguine. SERVICES:
Services médicaux et recherche en laboratoire dans le domaine
de la dialyse extra-corporéale et de la purification clinique et
biotechnologique des protéines. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 septembre 1998
sous le No. 398 39 432 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,251-1. 2002/03/25. (TMA556,459--2002/01/16) Teraklin
AG, Friedrich-Barnewitz-Strasse 4, D-18119 Rostock,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

diaMARS 
WARES: Pharmaceutical preparations for extracorporeal blood
treatment and for biotechnological protein cleansing for medical
purposes. SERVICES: Medical services and laboratory research
in the field of extracorporeal dialysis and clinical and
biotechnological protein cleansing. Used in GERMANY on wares
and on services. Registered in or for GERMANY on September
10, 1998 under No. 398 39 434 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement extra-corporéal du sang et à la purification
biotechnologique des protéines à des fins médicales. SERVICES:
Services médicaux et recherche en laboratoire dans le domaine
de la dialyse extra-corporéale et de la purification clinique et
biotechnologique des protéines. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 septembre 1998
sous le No. 398 39 434 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,252-1. 2002/03/25. (TMA556,534--2002/01/17) Teraklin
AG, Friedrich-Barnewitz-Strasse 4, D-18119 Rostock,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

MARS 

WARES: Pharmaceutical preparations for extracorporeal blood
treatment and for biotechnological protein cleansing for medical
purposes. SERVICES: Medical services and laboratory research
in the field of extracorporeal dialysis and clinical and
biotechnological protein cleansing. Used in GERMANY on wares
and on services. Registered in or for GERMANY on September
10, 1998 under No. 398 39 433 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques destinées au
traitement extra-corporéal du sang et à la purification
biotechnologique des protéines à des fins médicales. SERVICES:
Services médicaux et recherche en laboratoire dans le domaine
de la dialyse extra-corporéale et de la purification clinique et
biotechnologique des protéines. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10 septembre 1998
sous le No. 398 39 433 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,231-1. 2001/05/16. (TMA542,486--2001/03/15) LARCA
Sportartikel GmbH, Waiblinger Strasse 60, D-73614 Schorndorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Headwear and headgear, namely, caps, hats, helmets
and hoods. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on April 09, 1999 under No. 399 06 242 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément casquettes,
chapeaux, casques et capuchons. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 avril 1999 sous le No. 399 06 242 en liaison
avec les marchandises.
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1,086,326. 2000/12/14. TIME INC., 1271 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REAL SIMPLE 
WARES: (1) A general interest magazine. (2) Books. (3) General
interest magazine. SERVICES: (1) On-line information services.
(2) Television programming services. Used in CANADA since
February 2000 on services (1); April 2000 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 17, 2001 under No.
2,470,211 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 26, 2003

MARCHANDISES: (1) Magazine d’intérêt général. (2) Livres. (3)
Magazine d’intérêt général. SERVICES: (1) Services de
renseignements en ligne. (2) Services de programmation
télévisuelle. Employée au CANADA depuis février 2000 en
liaison avec les services (1); avril 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No.
2,470,211 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 février 2003 

1,113,803. 2001/08/24. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

The bear shown in the drawing is blue. Colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES: Infant cereal products, namely cereal based dietetic
nutritionally fortified foods for infants; cereal based baby foods;
preserved prepared meals made of or containing flour for infants;
pasta; rusks, cookies and other biscuits; breakfast cereals.
Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of March 26, 2003

L’ours montré sur le dessin est bleu. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits à base de céréales pour nourrissons,
nommément aliments nutritifs fortifiés pour nourrissons; aliments
à base de céréales pour bébés; repas préparés et préservés
comprenant de la farine pour nourrissons; pâtes; biscottes et
biscuits de diverses sortes; céréales pour déjeuner. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 mars 2003 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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1,127,725. 2002/01/11. 9110-9561 Québec Inc., 500, Grande
Allée, suite 520, Québec, QUÉBEC, G1R2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

BOX « THE GREEN »
SERVICES: Consultation dans les domaines de la planification et
du montage de structures organisationnelles; consultations en
matière de management d’entreprise; développement d’outils
informatiques nommément: des logiciels destinés à mettre en
place, encadrer et assurer le développement de méthodes,
structures et procédures organisationnelles. Proposed Use in
CANADA on services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 07 mai 2003

SERVICES: Consultation in the fields of organizational planning
and development; consultations in the field of business
management; development of information technology tools,
namely: software for putting into place, framing and ensuring the
development of organizational methods, structures and
procedures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 07, 2003 
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TMA582,044. May 21, 2003. Appln No. 1,071,194. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. AMADEUS INTERNATIONAL INC.

TMA582,045. May 21, 2003. Appln No. 1,086,184. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA582,046. May 21, 2003. Appln No. 891,702. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. AEROCRINE AB.

TMA582,047. May 21, 2003. Appln No. 1,077,301. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Col Sel Transit Inc.,.

TMA582,048. May 21, 2003. Appln No. 1,074,579. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Bourse de Montréal Inc.

TMA582,049. May 21, 2003. Appln No. 1,082,503. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Kraft Foods Schweiz Holding AG,.

TMA582,050. May 21, 2003. Appln No. 1,082,976. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. T & A MANUFACTURING, a regis-
tered partnership.

TMA582,051. May 21, 2003. Appln No. 1,083,490. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. PREANALYTIX, GMBH, a joint ven-
ture between BECTON DICKINSON SAMPLE COLLECTION 
GMBH and QIAGEN A.G.

TMA582,052. May 21, 2003. Appln No. 1,066,446. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. The Upholstery Studio, Inc.

TMA582,053. May 22, 2003. Appln No. 1,057,347. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. NASN Licensing Inc.

TMA582,054. May 22, 2003. Appln No. 1,078,440. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. CREW INTERNATIONAL INC.,.

TMA582,055. May 22, 2003. Appln No. 1,083,746. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. NEXTMOVE INC.,.

TMA582,056. May 22, 2003. Appln No. 1,061,341. Vol.49 Issue 
2481. May 15, 2002. SCHINDLER AUFZÜGE AG,a legal entity,.

TMA582,057. May 22, 2003. Appln No. 1,062,911. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. SOVERE S.R.L.

TMA582,058. May 22, 2003. Appln No. 1,057,861. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Kevin W Lind.

TMA582,059. May 22, 2003. Appln No. 1,055,522. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. COMMERCIAL CASH REGISTER COR-
PORATION doing business as COMCASH,.

TMA582,060. May 22, 2003. Appln No. 1,067,043. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Wobrook Inc.,.

TMA582,061. May 22, 2003. Appln No. 1,058,086. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. ACUSHNET COMPANY,a Delaware 
Corporation,.

TMA582,062. May 22, 2003. Appln No. 1,068,173. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Budejovick″ Budvar n.p.,.

TMA582,063. May 22, 2003. Appln No. 1,068,296. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. SUNONWEALTH ELECTRIC MACHINE 
INDUSTRY CO., LTD.

TMA582,064. May 22, 2003. Appln No. 1,095,710. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,065. May 22, 2003. Appln No. 1,035,881. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Merchandising International S.A.,.

TMA582,066. May 22, 2003. Appln No. 1,058,268. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SALUS MARINE WEAR INC.,a legal 
entity,.

TMA582,067. May 22, 2003. Appln No. 1,092,534. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,068. May 22, 2003. Appln No. 1,088,687. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Fastlane Technologies Inc.

TMA582,069. May 22, 2003. Appln No. 1,058,488. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ITESOFT,.

TMA582,070. May 22, 2003. Appln No. 1,097,331. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. METRO RICHELIEU INC.

TMA582,071. May 22, 2003. Appln No. 1,093,133. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Kao Kabushiki Kaisha also trading as 
Kao Corporation.

TMA582,072. May 22, 2003. Appln No. 1,078,370. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA582,073. May 22, 2003. Appln No. 1,058,316. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA582,074. May 22, 2003. Appln No. 1,060,269. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ASSOCIATED MATERIALS INCOR-
PORATED,a legal entity,.

TMA582,075. May 22, 2003. Appln No. 1,086,199. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. LABORATOIRES BIOCODEXSociété 
anonyme.

TMA582,076. May 22, 2003. Appln No. 1,059,946. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. BISON SEEDS LTD,.

Enregistrement
Registration
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TMA582,077. May 22, 2003. Appln No. 1,090,905. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. GESTION VERSENTECH INC. / VERSEN-
TECH HOLDINGS INC.

TMA582,078. May 22, 2003. Appln No. 1,092,529. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,079. May 22, 2003. Appln No. 1,063,502. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. THE PNC FINANCIAL SERVICES 
GROUP, INC.,.

TMA582,080. May 22, 2003. Appln No. 1,064,518. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Eugene Luczkiw,.

TMA582,081. May 22, 2003. Appln No. 893,627. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Next Level Communications, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA582,082. May 22, 2003. Appln No. 1,059,034. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN 
AG,.

TMA582,083. May 22, 2003. Appln No. 1,061,989. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Kanotech Information Systems Ltd.

TMA582,084. May 22, 2003. Appln No. 1,058,610. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Synergy Asset Management Inc.,.

TMA582,085. May 22, 2003. Appln No. 1,065,609. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Autostart.

TMA582,086. May 22, 2003. Appln No. 1,095,707. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,087. May 22, 2003. Appln No. 1,027,850. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. GROUPE DYNAMITE INC.

TMA582,088. May 22, 2003. Appln No. 1,098,229. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. TELUS Corporation.

TMA582,089. May 22, 2003. Appln No. 1,090,956. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. LÉANDRE LAROCHE INC.

TMA582,090. May 22, 2003. Appln No. 1,024,290. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Cinque Mode-Vertriebs-Gesellschaft 
mbH.

TMA582,091. May 22, 2003. Appln No. 1,092,531. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,092. May 22, 2003. Appln No. 1,076,984. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. DANIEL CHARPILLOZ SA,.

TMA582,093. May 22, 2003. Appln No. 1,066,470. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD. 
(also doing business as Mike’s Hard Lemonade),.

TMA582,094. May 22, 2003. Appln No. 1,078,111. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Informatica Corporation,.

TMA582,095. May 22, 2003. Appln No. 1,079,611. Vol.49 Issue 

2497. September 04, 2002. Producers of the Diamond Willow 
Range Ltd.,.

TMA582,096. May 22, 2003. Appln No. 1,075,385. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. CASTELLI DEL GREVEPESA CANTINA 
SOCIALE SOC.COOP.A.R.L.,.

TMA582,097. May 22, 2003. Appln No. 1,092,525. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,098. May 22, 2003. Appln No. 1,092,533. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,099. May 22, 2003. Appln No. 1,093,751. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,100. May 22, 2003. Appln No. 1,059,943. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. PRESS GANEY ASSOCIATES, INC.,.

TMA582,101. May 22, 2003. Appln No. 1,083,189. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. NC AGRICULTURAL ENGINEERING 
CO. LTD., a corporation of Northern Ireland.

TMA582,102. May 22, 2003. Appln No. 1,084,571. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Romaco International B.V.

TMA582,103. May 22, 2003. Appln No. 1,082,545. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. THE PUTTING EDGE CORPORATION.

TMA582,104. May 22, 2003. Appln No. 1,081,493. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. INDENA S.p.A.,.

TMA582,105. May 22, 2003. Appln No. 1,061,032. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SCHNEIDER SADDLERY CO., INC.,.

TMA582,106. May 22, 2003. Appln No. 1,081,074. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. HALIFAX SEED INCORPORATED,.

TMA582,107. May 22, 2003. Appln No. 1,095,708. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,108. May 22, 2003. Appln No. 1,062,399. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Instantel Inc.,.

TMA582,109. May 22, 2003. Appln No. 1,081,935. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. TORREFAZIONE MUSETTI S.r.l.a 
limited liability company.

TMA582,110. May 22, 2003. Appln No. 1,057,816. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. MIST INC.

TMA582,111. May 22, 2003. Appln No. 1,055,521. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. COMMERCIAL CASH REGISTER COR-
PORATION doing business as COMCASH,.

TMA582,112. May 22, 2003. Appln No. 1,056,951. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Whitby, Michael Franz,.

TMA582,113. May 22, 2003. Appln No. 1,095,711. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,114. May 22, 2003. Appln No. 1,095,152. Vol.49 Issue 
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2508. November 20, 2002. JORGE H. MATA.

TMA582,115. May 22, 2003. Appln No. 1,094,271. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Krueger International, Inc.a Wisconsin 
corporation.

TMA582,116. May 22, 2003. Appln No. 1,094,915. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. AKZO NOBEL CHEMICALS B.V.

TMA582,117. May 22, 2003. Appln No. 1,094,960. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. REDWOOD PLASTICS CORPORA-
TION, doing business as REDCO,.

TMA582,118. May 22, 2003. Appln No. 1,060,781. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. SAMSONITE CORPORATION,.

TMA582,119. May 22, 2003. Appln No. 1,085,012. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. ALLEN TELECOM INC.,.

TMA582,120. May 22, 2003. Appln No. 1,075,680. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA582,121. May 22, 2003. Appln No. 1,083,930. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. SYSTEMES DE SURVEILLANCE 
LANVAC INC.

TMA582,122. May 22, 2003. Appln No. 1,075,391. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. RAVEN PRODUCTS PTY LTD,.

TMA582,123. May 22, 2003. Appln No. 1,080,930. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Duraflame, Inc., a California corpora-
tion,.

TMA582,124. May 22, 2003. Appln No. 1,076,678. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Hsin Ten Enterprise U.S.A., Inc.

TMA582,125. May 22, 2003. Appln No. 1,079,729. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. HYOSUNG CORPORATION,.

TMA582,126. May 22, 2003. Appln No. 1,078,061. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. FISHER SCIENTIFIC COMPANY 
L.L.C.,.

TMA582,127. May 22, 2003. Appln No. 1,093,603. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Rothmans, Benson & Hedges Inc.

TMA582,128. May 22, 2003. Appln No. 1,092,854. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,129. May 22, 2003. Appln No. 1,076,792. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Cera Handelsgesellschaft mbH,.

TMA582,130. May 22, 2003. Appln No. 1,023,914. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Global Med-Net, Inc.,.

TMA582,131. May 22, 2003. Appln No. 1,021,589. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd., a Japanese joint-stock com-
pany.

TMA582,132. May 22, 2003. Appln No. 1,007,128. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. THE GILLETTE COMPANY.

TMA582,133. May 22, 2003. Appln No. 1,006,597. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. CYVA RESEARCH CORPORA-
TIONA CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIA, 
U.S.A.

TMA582,134. May 22, 2003. Appln No. 1,058,581. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. cDemo Inc.,.

TMA582,135. May 22, 2003. Appln No. 1,004,443. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA582,136. May 22, 2003. Appln No. 1,058,949. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. MORTON INTERNATIONAL, INC.

TMA582,137. May 22, 2003. Appln No. 1,059,274. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. POWER WORKERS’ UNION.

TMA582,138. May 22, 2003. Appln No. 1,001,146. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Roho, Inc.(a Delaware Corporation).

TMA582,139. May 22, 2003. Appln No. 1,059,864. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. SEARS CANADA INC.

TMA582,140. May 22, 2003. Appln No. 1,060,254. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. ELAN, proizvodnja izdelkov za sport in 
prosti cas, d.d.

TMA582,141. May 22, 2003. Appln No. 1,057,815. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. MIST INC.

TMA582,142. May 22, 2003. Appln No. 1,067,473. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Seal-Spout Corporation,a New Jersey 
corporation,.

TMA582,143. May 22, 2003. Appln No. 1,067,474. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Seal-Spout Corporation, a New Jersey 
corporation,.

TMA582,144. May 22, 2003. Appln No. 1,058,103. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA582,145. May 22, 2003. Appln No. 1,058,167. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Sun Life Assurance Company of Can-
ada.

TMA582,146. May 22, 2003. Appln No. 1,058,168. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Sun Life Assurance Company of Can-
ada.

TMA582,147. May 22, 2003. Appln No. 1,058,107. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LUCKY BRAND DUNGAREES, 
INC.(a Delaware Corporation),.

TMA582,148. May 22, 2003. Appln No. 1,095,731. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. KITS ON LINE TECHNOLOGY 
CORP.,.

TMA582,149. May 22, 2003. Appln No. 1,095,715. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.
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TMA582,150. May 22, 2003. Appln No. 1,097,893. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VREDENDAL CO-OPERATIVE WIN-
ERY LIMITED,.

TMA582,151. May 22, 2003. Appln No. 1,097,530. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Franca Carraro.

TMA582,152. May 22, 2003. Appln No. 1,097,484. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MacKay & Partners, a partnership,.

TMA582,153. May 22, 2003. Appln No. 1,097,587. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. HYTROL CONVEYOR COMPANY, INC.

TMA582,154. May 22, 2003. Appln No. 1,097,446. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. HAZET-WERK HERMANN ZERVER 
GMBH & CO. KG,.

TMA582,155. May 22, 2003. Appln No. 1,097,397. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Kureha Kagaku Kogyo Kabushiki Kai-
sha,.

TMA582,156. May 22, 2003. Appln No. 1,097,368. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ACCO World Corporation(a corpora-
tion of the State of Delaware).

TMA582,157. May 22, 2003. Appln No. 1,096,280. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Peleton Photonic Systems Inc.

TMA582,158. May 22, 2003. Appln No. 1,096,016. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Pylon Manufacturing Corporation,a 
Delaware corporation,.

TMA582,159. May 22, 2003. Appln No. 1,067,472. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Seal-Spout Corporation,a New Jersey 
corporation,.

TMA582,160. May 22, 2003. Appln No. 665,214. Vol.38 Issue 
1917. July 24, 1991. Labatt Brewing Company Limited.

TMA582,161. May 22, 2003. Appln No. 1,085,019. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KOMET Präzisionswerkzeuge Robert 
Breuning GmbH,.

TMA582,162. May 22, 2003. Appln No. 1,081,294. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Danny Yen and Joe Ferraro trading as 
Showdown Fightwear.

TMA582,163. May 22, 2003. Appln No. 1,094,244. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. The Sansin Corporation.

TMA582,164. May 22, 2003. Appln No. 1,093,502. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ISTITUTO ITALIANO DEL MARCHIO 
DI QUALITÀ PER IL CONTROLLO DI RISPONDENZA A 
NORME TECHNICHE DI PRODOTTI E SISTEMI (IMQ).

TMA582,165. May 22, 2003. Appln No. 879,008. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. AMERICAN FAUCET AND COAT-
INGS CORPORATION.

TMA582,166. May 22, 2003. Appln No. 883,197. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. PERSTORP FLOORING AB.

TMA582,167. May 22, 2003. Appln No. 1,020,590. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. H & R Johnson Tiles Limited,.

TMA582,168. May 22, 2003. Appln No. 1,014,273. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. InfoUtility Corporation,.

TMA582,169. May 22, 2003. Appln No. 1,011,881. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. Don Sutherland.

TMA582,170. May 22, 2003. Appln No. 1,092,706. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Elixent Limited.

TMA582,171. May 22, 2003. Appln No. 1,069,848. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. TBC Brands, LLC(a Delaware limited lia-
bility company).

TMA582,172. May 22, 2003. Appln No. 1,097,179. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Tourisme Lanaudière Inc.

TMA582,173. May 22, 2003. Appln No. 1,090,758. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. IDEACA KNOWLEDGE SERVICES 
LTD.

TMA582,174. May 22, 2003. Appln No. 1,084,508. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. STELTOR INC.

TMA582,175. May 22, 2003. Appln No. 1,090,546. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GEYER’S MANUFACTURING & 
DESIGN, INC.

TMA582,176. May 22, 2003. Appln No. 1,090,347. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. WATCHFIRE CORPORATION.

TMA582,177. May 22, 2003. Appln No. 1,081,800. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. KNOWLEDGEPARK AG,.

TMA582,178. May 22, 2003. Appln No. 1,089,827. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. 911979 Alberta Ltd.

TMA582,179. May 22, 2003. Appln No. 1,089,488. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. JO MALONE INC.

TMA582,180. May 22, 2003. Appln No. 1,076,491. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. MILL MASTERS, INC.,a corporation 
of Tennessee,.

TMA582,181. May 22, 2003. Appln No. 1,076,945. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. GEBR. WILLACH GMBH,.

TMA582,182. May 22, 2003. Appln No. 1,078,082. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-
ITÉE,.

TMA582,183. May 22, 2003. Appln No. 1,080,634. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. HENKELL & SÖHNLEIN SEKT-
KELLEREIEN KG.

TMA582,184. May 22, 2003. Appln No. 777,688. Vol.43 Issue 
2176. July 10, 1996. ATM COMMUNICATIONS INTERNA-
TIONAL INC.,.
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TMA582,185. May 22, 2003. Appln No. 896,369. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Genzyme Corporation.

TMA582,186. May 22, 2003. Appln No. 1,059,907. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Samsung Electronics Co. Ltd.,.

TMA582,187. May 22, 2003. Appln No. 1,045,098. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Battelle Memorial Institute,.

TMA582,188. May 22, 2003. Appln No. 852,799. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. WENGLOR SENSORIC ELEKTRO-
NISCHE GERÄTE GMBH.

TMA582,189. May 22, 2003. Appln No. 1,089,395. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC.

TMA582,190. May 22, 2003. Appln No. 1,060,976. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Wm. Wrigley Jr. Company,a Delaware 
corporation,.

TMA582,191. May 22, 2003. Appln No. 1,058,286. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. RED STORM ENTERTAINMENT, 
INC.,a North Carolina Corporation,.

TMA582,192. May 22, 2003. Appln No. 1,089,394. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-
HUBERT GROUP INC.

TMA582,193. May 22, 2003. Appln No. 1,062,157. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Dave Thomas and Bedarra Corporation.

TMA582,194. May 22, 2003. Appln No. 1,089,148. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. CLAIRE’S BOUTIQUES, INC.,a Dela-
ware Corporation,.

TMA582,195. May 22, 2003. Appln No. 1,062,960. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. NLP IP Company,.

TMA582,196. May 22, 2003. Appln No. 1,089,034. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Aero Garment Limited,a British 
Columbia company,.

TMA582,197. May 22, 2003. Appln No. 1,055,693. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Caviro, S.L.

TMA582,198. May 22, 2003. Appln No. 1,089,033. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Aero Garment Limited,a British 
Columbia company,.

TMA582,199. May 22, 2003. Appln No. 1,089,018. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Avon Products, Inc.

TMA582,200. May 22, 2003. Appln No. 1,095,713. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,201. May 22, 2003. Appln No. 892,765. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. CHAMBERS HARRAP PUBLISHERS 
LTD.

TMA582,202. May 22, 2003. Appln No. 895,249. Vol.47 Issue 

2371. April 05, 2000. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA582,203. May 22, 2003. Appln No. 1,072,009. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. ATLAS COPCO AIRPOWER,a joint stock 
company.

TMA582,204. May 22, 2003. Appln No. 866,233. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. GRIFFITH LABORATORIES INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA582,205. May 22, 2003. Appln No. 839,165. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. MENTOR CORPORATION.

TMA582,206. May 22, 2003. Appln No. 1,087,607. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. REALNETWORKS, INC.,a Washington 
corporation,.

TMA582,207. May 22, 2003. Appln No. 1,070,469. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA582,208. May 22, 2003. Appln No. 1,009,876. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. NATIONAL CINEMA NETWORK, INC.

TMA582,209. May 22, 2003. Appln No. 1,027,879. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. SKYWRITER COMMUNICATIONS 
INC.,.

TMA582,210. May 22, 2003. Appln No. 1,088,727. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. SOMMEX COMMUNICATION INC.

TMA582,211. May 22, 2003. Appln No. 1,086,704. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. LES CAVES DE LANDIRAS-LOUIS 
ESCHENAUERune société anonyme.

TMA582,212. May 22, 2003. Appln No. 1,083,280. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. Long Dog Vineyard and Winery Inc.,.

TMA582,213. May 22, 2003. Appln No. 1,059,561. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. Paul Rutten,.

TMA582,214. May 22, 2003. Appln No. 1,119,334. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Natural Factors Nutritional Products Ltd.

TMA582,215. May 22, 2003. Appln No. 1,006,591. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Cognis Deutschland GmbH.

TMA582,216. May 22, 2003. Appln No. 1,045,197. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TONSELL INTERNATIONAL INC.

TMA582,217. May 22, 2003. Appln No. 1,058,546. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. SB Pharmco Puerto Rico Inc.

TMA582,218. May 22, 2003. Appln No. 1,060,387. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. TeleCheck International, Inc.,.

TMA582,219. May 22, 2003. Appln No. 1,034,857. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA582,220. May 22, 2003. Appln No. 1,036,309. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Dominik Hasek.
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TMA582,221. May 22, 2003. Appln No. 1,016,720. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Timothy Zimich.

TMA582,222. May 23, 2003. Appln No. 877,935. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. STUDIO B PRODUCTIONS INC.

TMA582,223. May 23, 2003. Appln No. 877,936. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. STUDIO B PRODUCTIONS INC.

TMA582,224. May 23, 2003. Appln No. 1,070,817. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ePresence, Inc.,.

TMA582,225. May 23, 2003. Appln No. 1,039,423. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. APPLE COMPUTER, INC.

TMA582,226. May 23, 2003. Appln No. 1,091,117. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. INTEGRYS LIMITED,.

TMA582,227. May 23, 2003. Appln No. 1,088,018. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. INFAI INSTITUT FÜR BIOMEDIZ-
INISCHE ANALYTIK UND NMR - IMAGING GMBH.

TMA582,228. May 23, 2003. Appln No. 1,012,765. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. THE ANDERSONS AGRISERVICES, 
INC.,.

TMA582,229. May 23, 2003. Appln No. 1,072,777. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. TV Data Technologies, LP,.

TMA582,230. May 23, 2003. Appln No. 1,094,235. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. SAMUEL SMITH & SON PTY LTD.

TMA582,231. May 23, 2003. Appln No. 1,086,900. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. PARFUMS CHRISTIAN DIORSociété 
Anonyme.

TMA582,232. May 23, 2003. Appln No. 1,085,148. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Kabushiki Kaisha Nichirei, also trading as 
Nichirei Corporation, a Japanese joint-stock company,.

TMA582,233. May 23, 2003. Appln No. 1,097,144. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. VREDENDAL CO-OPERATIVE WIN-
ERY LIMITED.

TMA582,234. May 23, 2003. Appln No. 1,099,780. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,235. May 23, 2003. Appln No. 1,013,883. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. SUNBEAM PRODUCTS, INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA582,236. May 23, 2003. Appln No. 1,099,692. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,237. May 23, 2003. Appln No. 1,073,268. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. William Stewart.

TMA582,238. May 23, 2003. Appln No. 1,044,419. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. WAKUNAGA OF AMERICA CO., LTD.

TMA582,239. May 23, 2003. Appln No. 1,069,652. Vol.49 Issue 

2484. June 05, 2002. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A.,.

TMA582,240. May 23, 2003. Appln No. 1,096,575. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Weiser Inc.

TMA582,241. May 23, 2003. Appln No. 863,676. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. JPI DEVELOPMENT, L.P.

TMA582,242. May 23, 2003. Appln No. 1,087,015. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Brent Loewen and Barry Davidson, a 
partnership using the name Loewen Davidson.

TMA582,243. May 23, 2003. Appln No. 1,085,531. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. RUBENA A.S.

TMA582,244. May 23, 2003. Appln No. 1,066,684. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. HAIX-SCHUHE PRODUKTIONS UND 
VERTRIEBS GMBH,.

TMA582,245. May 23, 2003. Appln No. 1,099,862. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Krueger International, Inc.,a Wisconsin 
corporation,.

TMA582,246. May 23, 2003. Appln No. 1,099,694. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,247. May 23, 2003. Appln No. 1,093,830. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Erwin E. Böck.

TMA582,248. May 23, 2003. Appln No. 1,086,559. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Shonan Enterprises Inc.

TMA582,249. May 23, 2003. Appln No. 1,069,391. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. The Sandron Group Inc.

TMA582,250. May 23, 2003. Appln No. 1,099,775. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,251. May 23, 2003. Appln No. 1,099,464. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. T & E Oils Ltd.

TMA582,252. May 23, 2003. Appln No. 1,002,196. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. PROLOGIC SYSTEMS LIMITED.

TMA582,253. May 23, 2003. Appln No. 1,012,011. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Coca-Cola Ltd.

TMA582,254. May 23, 2003. Appln No. 1,072,776. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. TV Data Technologies, LP,.

TMA582,255. May 23, 2003. Appln No. 1,087,977. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. DESLEE, naamloze vennootschap,.

TMA582,256. May 23, 2003. Appln No. 1,058,720. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. SAMSONITE CORPORATION,.

TMA582,257. May 23, 2003. Appln No. 1,082,180. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. CYRO INDUSTRIES (a partnership 
organized and existing under the law of the State of New Jersey, 
said partners consisting of Cytec Plastics Inc. and Rohacryl Inc. 
both corporations of the State of Delaware).
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TMA582,258. May 23, 2003. Appln No. 1,090,901. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. SOCIETE CIVILE AGRICOLE 
"DOMAINE DE LA VOUGERAIE"société en commandite par 
actions.

TMA582,259. May 23, 2003. Appln No. 764,026. Vol.42 Issue 
2109. March 29, 1995. INTERNATIONAL WATER-GUARD 
INDUSTRIES INC.,.

TMA582,260. May 23, 2003. Appln No. 1,032,709. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. REED EXHIBITION COMPANIES 
INC.,.

TMA582,261. May 23, 2003. Appln No. 1,107,808. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ARTEMIS Kautschuk- und Kunstst-
offtechnik GmbH & Cie.

TMA582,262. May 23, 2003. Appln No. 1,107,452. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. PEPSICO, INC.,a Corporation of the 
State of North Carolina.

TMA582,263. May 23, 2003. Appln No. 1,102,091. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. NINE NETWORK AUSTRALIA PTY 
LTD,.

TMA582,264. May 23, 2003. Appln No. 1,090,922. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Mr. Daijiro Tomita.

TMA582,265. May 23, 2003. Appln No. 1,156,425. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Dundee Bancorp Inc.

TMA582,266. May 23, 2003. Appln No. 1,117,086. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. DORIS A. BENTLEYDOING BUSINESS 
AS CENTREPOINT CAREER CONSULTING.

TMA582,267. May 23, 2003. Appln No. 899,439. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. VOLKSWAGEN AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA582,268. May 23, 2003. Appln No. 1,050,271. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Canadian Gene Cure Foundation,.

TMA582,269. May 23, 2003. Appln No. 1,136,913. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Illinois Tool Works Inc.

TMA582,270. May 23, 2003. Appln No. 1,087,086. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DSKT ENTERPRISES LTD.

TMA582,271. May 23, 2003. Appln No. 1,056,342. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Milton & Co. Management Limited.

TMA582,272. May 23, 2003. Appln No. 1,116,408. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CHEM-AQUA, INC.,.

TMA582,273. May 23, 2003. Appln No. 1,115,838. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SCRIPTURE UNION, a corporation 
incorporated under the Ontario Corporations Act,.

TMA582,274. May 23, 2003. Appln No. 1,104,831. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Lightscape Networks Ltd.

TMA582,275. May 23, 2003. Appln No. 1,067,360. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. Forintek Canada Corp.,.

TMA582,276. May 23, 2003. Appln No. 1,053,209. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Robert Latchman,.

TMA582,277. May 23, 2003. Appln No. 1,064,834. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Robert Latchman,.

TMA582,278. May 23, 2003. Appln No. 872,135. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. ADVANCED TRAINING SYSTEMS, 
INC.

TMA582,279. May 23, 2003. Appln No. 1,059,551. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. ANTHONY ZUCCARINI,.

TMA582,280. May 23, 2003. Appln No. 1,013,526. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Fastsigns International, Inc.

TMA582,281. May 23, 2003. Appln No. 1,116,657. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,282. May 23, 2003. Appln No. 1,116,106. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. LES INDUSTRIES PROMATEK LIM-
ITÉE/ PROMATEK INDUSTRIES LTD.,.

TMA582,283. May 23, 2003. Appln No. 1,117,099. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA582,284. May 23, 2003. Appln No. 894,426. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Aerostar Timewear International Lim-
ited.

TMA582,285. May 23, 2003. Appln No. 1,059,467. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Avon Products, Inc.,.

TMA582,286. May 23, 2003. Appln No. 1,009,630. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. Fairweather Ltd.

TMA582,287. May 23, 2003. Appln No. 1,117,944. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ARMSTRONG MILLING CO. LTD.,.

TMA582,288. May 23, 2003. Appln No. 1,104,999. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Cleyn & Tinker Inc.,.

TMA582,289. May 23, 2003. Appln No. 1,109,732. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. NAMCO, LTD.,.

TMA582,290. May 26, 2003. Appln No. 1,105,886. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. C.R. BARD, INC.,a legal entity,.

TMA582,291. May 26, 2003. Appln No. 1,105,234. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Gancia S.p.A.

TMA582,292. May 26, 2003. Appln No. 1,113,021. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. PepsiCo, Inc.,a Corporation of the 
State of North Carolina,.

TMA582,293. May 26, 2003. Appln No. 1,099,149. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Bravosolution S.p.A.
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TMA582,294. May 26, 2003. Appln No. 1,116,145. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Polytainers Inc.

TMA582,295. May 26, 2003. Appln No. 1,105,021. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Kirby, Eades, Gale, Baker,.

TMA582,296. May 26, 2003. Appln No. 1,099,720. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. COGNIS CORPORATIONa Corpora-
tion of the State of Delaware.

TMA582,297. May 26, 2003. Appln No. 1,104,870. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. PARAGON VINEYARD CO., INC.

TMA582,298. May 26, 2003. Appln No. 1,111,171. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Sunterra Food Corporation.

TMA582,299. May 26, 2003. Appln No. 1,096,906. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. SCA DU CHATEAU LECUSSE R.C.S. 
Albi,.

TMA582,300. May 26, 2003. Appln No. 1,104,820. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ABLE TRANSLATIONS LTD.,.

TMA582,301. May 26, 2003. Appln No. 1,069,324. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. Corporate Growth Forum (CGF).

TMA582,302. May 26, 2003. Appln No. 1,109,331. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Philip Business Development and 
Investment Ltd.,.

TMA582,303. May 26, 2003. Appln No. 1,104,704. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PANOMETRICS INC.,.

TMA582,304. May 26, 2003. Appln No. 774,215. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. American Sporting Goods Corpora-
tion(a Delaware corporation).

TMA582,305. May 26, 2003. Appln No. 1,086,375. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. SAINT CINNAMON BAKERY LTD.

TMA582,306. May 26, 2003. Appln No. 1,101,882. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Erwin F.G. Rosario, doing business 
as Atami.

TMA582,307. May 26, 2003. Appln No. 1,081,854. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. EMPRESA NACIONAL DE TELECOMU-
NICACIONES S.A.

TMA582,308. May 26, 2003. Appln No. 1,101,672. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. BODEGAS BILBAINAS, S.A.

TMA582,309. May 26, 2003. Appln No. 864,242. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. 911979 Alberta Ltd.

TMA582,310. May 26, 2003. Appln No. 1,048,199. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. 911979 Alberta Ltd.

TMA582,311. May 26, 2003. Appln No. 1,101,407. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Combined Insurance Company of 
America,.

TMA582,312. May 26, 2003. Appln No. 1,100,936. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Global Crossing Holdings Ltd.,a Ber-
muda exempted corporation,.

TMA582,313. May 26, 2003. Appln No. 1,088,728. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. HÔTELS CONFORTEL INC.

TMA582,314. May 26, 2003. Appln No. 1,100,125. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ROLAND DUBUC.

TMA582,315. May 26, 2003. Appln No. 1,104,094. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA582,316. May 26, 2003. Appln No. 1,122,840. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Recot Inc.(a Corporation of the State 
of Delaware).

TMA582,317. May 26, 2003. Appln No. 1,119,261. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SCHEDULED AIRLINES TRAFFIC 
OFFICES, INC.

TMA582,318. May 26, 2003. Appln No. 1,118,212. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. NOVASYS INC.

TMA582,319. May 26, 2003. Appln No. 1,103,892. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. VIA RAIL CANADA INC.

TMA582,320. May 26, 2003. Appln No. 1,103,572. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. SEARS, ROEBUCK & CO. (A New 
York Corporation).

TMA582,321. May 26, 2003. Appln No. 1,108,057. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. METRO RICHELIEU INC.

TMA582,322. May 26, 2003. Appln No. 1,102,310. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. TRI OCEAN ENGINEERING LTD.,.

TMA582,323. May 26, 2003. Appln No. 1,113,498. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,324. May 26, 2003. Appln No. 1,113,500. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,325. May 26, 2003. Appln No. 1,106,169. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SSANGYONG MOTOR COMPANY.

TMA582,326. May 26, 2003. Appln No. 1,113,499. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,327. May 26, 2003. Appln No. 1,113,497. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,328. May 26, 2003. Appln No. 1,113,491. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.
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TMA582,329. May 26, 2003. Appln No. 1,033,133. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.

TMA582,330. May 26, 2003. Appln No. 1,007,306. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. PROMODESUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA582,331. May 26, 2003. Appln No. 1,103,719. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Shimano Inc.

TMA582,332. May 26, 2003. Appln No. 895,809. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. Old Mutual Life Assurance Company 
(South Africa) Limited.

TMA582,333. May 26, 2003. Appln No. 1,070,854. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. UNITED BROTHERHOOD OF CAR-
PENTERS AND JOINERS OF AMERICA.

TMA582,334. May 26, 2003. Appln No. 1,141,202. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA582,335. May 26, 2003. Appln No. 1,139,462. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. UMBRA INC.

TMA582,336. May 26, 2003. Appln No. 1,009,427. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ROGERS BROADCASTING LIMITED.

TMA582,337. May 26, 2003. Appln No. 1,101,375. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. DYNEGY INC.,(an Illinois Corporation),.

TMA582,338. May 26, 2003. Appln No. 895,250. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA582,339. May 26, 2003. Appln No. 1,101,157. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,340. May 26, 2003. Appln No. 1,043,810. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. ARSOA HONSHA CORPORATION,.

TMA582,341. May 26, 2003. Appln No. 1,100,227. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Weiser Inc.

TMA582,342. May 26, 2003. Appln No. 855,935. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. MDS INC.

TMA582,343. May 26, 2003. Appln No. 1,059,042. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. 9086-5346 Quebec Inc.

TMA582,344. May 26, 2003. Appln No. 1,108,152. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,345. May 26, 2003. Appln No. 1,082,694. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. SOMERSET ENTERTAINMENT LTD.

TMA582,346. May 26, 2003. Appln No. 1,107,809. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ARTEMIS Kautschuk- und Kunstst-
offtechnik GmbH & Cie.

TMA582,347. May 26, 2003. Appln No. 1,029,859. Vol.50 Issue 

2515. January 08, 2003. 910883 ONTARIO LIMITED.

TMA582,348. May 26, 2003. Appln No. 1,038,308. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Ontario’s Lake Country Marketing 
Board.

TMA582,349. May 26, 2003. Appln No. 1,101,085. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PUSSER’S (2001) LTD.(a corporation 
organized under the laws of Nevis).

TMA582,350. May 26, 2003. Appln No. 1,091,631. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Mary Kay Inc.

TMA582,351. May 26, 2003. Appln No. 1,104,636. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. SOCIÉTÉ FERMIÈRE DES VIGNO-
BLES PIERRE PERRINSociété de droit français.

TMA582,352. May 26, 2003. Appln No. 1,104,635. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. SOCIÉTÉ FERMIÈRE DES VIGNO-
BLES PIERRE PERRINSociété de droit français.

TMA582,353. May 26, 2003. Appln No. 1,104,456. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ANCHOR GAMING,.

TMA582,354. May 26, 2003. Appln No. 1,104,448. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ANCHOR GAMING,.

TMA582,355. May 26, 2003. Appln No. 1,104,077. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. RARE LIMITED,.

TMA582,357. May 26, 2003. Appln No. 1,097,198. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. KAYDARA INC.

TMA582,358. May 26, 2003. Appln No. 1,113,496. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,359. May 26, 2003. Appln No. 1,113,494. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,360. May 26, 2003. Appln No. 1,113,492. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. GROUPE COSSETTE COMMUNICA-
TION INC.,.

TMA582,361. May 26, 2003. Appln No. 1,100,867. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VERNETune société anonyme.

TMA582,362. May 26, 2003. Appln No. 1,106,294. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LA CITÉ DE LA BIOTECHNOLOGIE 
ET DE LA SANTÉ HUMAINE DU MONTRÉAL MÉTROPOLI-
TAIN,.

TMA582,363. May 26, 2003. Appln No. 1,106,295. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LA CITÉ DE LA BIOTECHNOLOGIE 
ET DE LA SANTÉ HUMAINE DU MONTRÉAL MÉTROPOLI-
TAIN,.

TMA582,364. May 26, 2003. Appln No. 1,024,179. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,.

TMA582,365. May 26, 2003. Appln No. 1,051,876. Vol.48 Issue 
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2446. September 12, 2001. SWEDA LIMITED,.

TMA582,366. May 26, 2003. Appln No. 1,057,862. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Wilczewski, Tomasz.

TMA582,367. May 26, 2003. Appln No. 1,104,408. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Weir Golf Inc.,.

TMA582,368. May 26, 2003. Appln No. 1,111,656. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CESARI S.R.L.,.

TMA582,369. May 26, 2003. Appln No. 1,096,628. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Natural Factors Nutritional Products Ltd.

TMA582,370. May 26, 2003. Appln No. 1,141,201. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA582,371. May 26, 2003. Appln No. 1,111,033. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. INTELLIGENT MEETINGS CORP.,.

TMA582,372. May 26, 2003. Appln No. 1,112,833. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. PROWAY AUTO CENTERS, INC.,.

TMA582,373. May 26, 2003. Appln No. 1,116,919. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,374. May 26, 2003. Appln No. 1,151,725. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. MOLSON CANADA.

TMA582,375. May 26, 2003. Appln No. 1,113,863. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Novozymes A/S,.

TMA582,376. May 26, 2003. Appln No. 1,108,702. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LIDL STIFTUNG & CO.KG.

TMA582,377. May 26, 2003. Appln No. 1,043,063. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. NEC Technologies, Inc.,.

TMA582,378. May 26, 2003. Appln No. 1,103,242. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CASH FACTORY LOANS INC.

TMA582,379. May 26, 2003. Appln No. 1,118,229. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SANDVIK AB.

TMA582,380. May 26, 2003. Appln No. 1,121,325. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. MAGGIE SOTTERO DESIGNS, 
L.L.C.a Utah corporation.

TMA582,381. May 26, 2003. Appln No. 1,108,836. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CANADIAN COMMUNITY NEWSPA-
PERS ASSOCIATION,.

TMA582,382. May 26, 2003. Appln No. 1,110,572. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. CO-OPERATORS GENERAL INSUR-
ANCE COMPANY, a legal entity,.

TMA582,383. May 26, 2003. Appln No. 1,114,099. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. FOX 40 INTERNATIONAL INC.

TMA582,384. May 26, 2003. Appln No. 892,792. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. KELLOGG CANADA INC.

TMA582,385. May 26, 2003. Appln No. 1,106,128. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Thermacore International, Inc.,( A Penn-
sylvania Corporation ),.

TMA582,386. May 26, 2003. Appln No. 1,106,940. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. 2723271 Canada Inc,.

TMA582,387. May 26, 2003. Appln No. 1,118,432. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. 1488640 Ontario Inc.

TMA582,388. May 26, 2003. Appln No. 1,059,645. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. BLP Bronze International Ltd.

TMA582,389. May 26, 2003. Appln No. 1,103,197. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. SynXis Corporation,a Delaware cor-
poration,.

TMA582,390. May 26, 2003. Appln No. 1,038,304. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. LOGITEK TECHNOLOGY LTD.,.

TMA582,391. May 26, 2003. Appln No. 1,119,773. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Singapore Airlines Limited.

TMA582,392. May 26, 2003. Appln No. 1,108,792. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SEA SONIC ELECTRONICS CO., 
LTD.,.

TMA582,393. May 26, 2003. Appln No. 1,110,411. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MARY KAY INC.,.

TMA582,394. May 26, 2003. Appln No. 1,087,438. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. JAVID ALAVI trading as MERC.

TMA582,395. May 27, 2003. Appln No. 1,116,866. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ACD Systems Ltd.,.

TMA582,396. May 27, 2003. Appln No. 1,065,986. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. Pharmacia Enterprises S.A.

TMA582,397. May 27, 2003. Appln No. 1,106,242. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. V3 Holdings, LLC,a corporation of the 
State of Delaware,.

TMA582,398. May 27, 2003. Appln No. 1,101,732. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. THE AREA FESTIVAL, LLC,.

TMA582,399. May 27, 2003. Appln No. 1,118,411. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LEVEL PLATFORMS INC.,a Cana-
dian corporation,.

TMA582,400. May 27, 2003. Appln No. 1,121,630. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. AVENTIS PASTEUR LIMITED/AVEN-
TIS PASTEUR LIMITEDa legal entity,.

TMA582,401. May 27, 2003. Appln No. 884,644. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. FAUX PAWS PRODUCTIONS, INC.

TMA582,402. May 27, 2003. Appln No. 1,101,852. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. PROFESSIONAL HOME BUILDERS 
INSTITUTE OF ALBERTA.
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TMA582,403. May 27, 2003. Appln No. 1,071,407. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. U L Canada Inc.,.

TMA582,404. May 27, 2003. Appln No. 1,065,921. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. EXEL LOGISTICS LIMITED,a legal 
entity,.

TMA582,405. May 27, 2003. Appln No. 1,115,693. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. WinEdt Incorporated.

TMA582,406. May 27, 2003. Appln No. 1,123,801. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. SOLUTIA INC.

TMA582,407. May 27, 2003. Appln No. 1,109,250. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Natural Factors Nutritional Products Ltd.

TMA582,408. May 27, 2003. Appln No. 1,089,883. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. CENTRUM POLONIJKE HUSARZ INC.

TMA582,409. May 27, 2003. Appln No. 1,114,066. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DOW AGROSCIENCES LLC, a Dela-
ware company,.

TMA582,410. May 27, 2003. Appln No. 877,589. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. NOVOSTE CORPORATION.

TMA582,411. May 27, 2003. Appln No. 1,111,619. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,412. May 27, 2003. Appln No. 1,101,083. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. RANDOM HOUSE, INC.

TMA582,413. May 27, 2003. Appln No. 1,084,012. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. It Figures, LLC,a Delaware limited liabil-
ity company,.

TMA582,414. May 27, 2003. Appln No. 1,109,222. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LES TABACS TABEC INC.

TMA582,415. May 27, 2003. Appln No. 1,113,935. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PACHEM DISTRIBUTION INC.

TMA582,416. May 27, 2003. Appln No. 1,121,748. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. SWEETHEART CUP COMPANY INC.

TMA582,417. May 27, 2003. Appln No. 1,110,932. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Leviton Manufacturing Co., Inc.,a Del-
aware corporation),.

TMA582,418. May 27, 2003. Appln No. 1,087,571. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Bédat & Co SA.

TMA582,419. May 27, 2003. Appln No. 1,112,710. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Frank PETRILLO.

TMA582,420. May 27, 2003. Appln No. 1,112,496. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. XPEDITE SYSTEMS, INC.,.

TMA582,421. May 27, 2003. Appln No. 1,115,096. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. APPLETON PAPERS INC.(a Dela-
ware corporation),.

TMA582,422. May 27, 2003. Appln No. 1,142,117. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Universal City Studios, Inc.

TMA582,423. May 27, 2003. Appln No. 1,101,850. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. PROFESSIONAL HOME BUILDERS 
INSTITUTE OF ALBERTA.

TMA582,424. May 27, 2003. Appln No. 1,112,709. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Frank PETRILLO.

TMA582,425. May 27, 2003. Appln No. 1,106,011. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. LABORATOIRE GARNIER & CIESo-
ciété en nom collectif.

TMA582,426. May 27, 2003. Appln No. 879,533. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. THE BARNYARD TEA COMPANY LTD.

TMA582,427. May 27, 2003. Appln No. 1,033,884. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. REXROTH INDRAMAT GmbHa limited 
liability company organized under the laws of Germany,.

TMA582,428. May 27, 2003. Appln No. 1,058,173. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. Sun Life Assurance Company of Canada.

TMA582,429. May 27, 2003. Appln No. 1,103,127. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Global Crossing Holdings Ltd.,a Ber-
muda exempted corporation,.

TMA582,430. May 27, 2003. Appln No. 1,113,936. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. PACHEM DISTRIBUTION INC.

TMA582,431. May 27, 2003. Appln No. 1,112,947. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. ICL Communications Internet Inc.

TMA582,432. May 27, 2003. Appln No. 1,101,815. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Papiers Stadacona Ltée.

TMA582,433. May 27, 2003. Appln No. 1,103,718. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Shimano Inc.

TMA582,434. May 27, 2003. Appln No. 1,119,601. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Miguel Torres, S.A.

TMA582,435. May 27, 2003. Appln No. 1,159,948. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Smithfield Associates LLC (New York - 
Limited Liability Company).

TMA582,436. May 27, 2003. Appln No. 1,140,832. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. PHILHOBAR DESIGN CANADA LTD.

TMA582,437. May 27, 2003. Appln No. 1,117,161. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Pickseed Canada Inc.,.

TMA582,438. May 27, 2003. Appln No. 1,113,744. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Seiwa Pro Co., Ltd.,.

TMA582,439. May 27, 2003. Appln No. 1,116,325. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. METZELER AUTOMOTIVE PROFILE 
SYSTEMS GMBH,.

TMA582,440. May 27, 2003. Appln No. 1,109,502. Vol.50 Issue 
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2514. January 01, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA582,441. May 27, 2003. Appln No. 1,057,101. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Catherine S Hobson (trading as Youth 
Challenge).

TMA582,442. May 27, 2003. Appln No. 1,122,974. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Home Hardware Stores Limited.

TMA582,443. May 27, 2003. Appln No. 1,058,082. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. McCowan’s Golf Centre Inc.,.

TMA582,444. May 27, 2003. Appln No. 1,093,358. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Forest EQ AB.

TMA582,445. May 27, 2003. Appln No. 1,036,981. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. GUARDIAN NEWSPAPERS LTD.,.

TMA582,446. May 27, 2003. Appln No. 1,101,601. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. COPERION HOLDING GMBH.

TMA582,447. May 27, 2003. Appln No. 879,532. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. THE BARNYARD TEA COMPANY LTD.

TMA582,448. May 27, 2003. Appln No. 1,097,197. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. KAYDARA INC.

TMA582,449. May 27, 2003. Appln No. 1,096,905. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. SCA DU CHATEAU LECUSSE R.C.S. 
Albi,.

TMA582,451. May 27, 2003. Appln No. 1,074,173. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. INFORMATION SYSTEMS AUDIT AND 
CONTROL ASSOCIATION.

TMA582,452. May 27, 2003. Appln No. 1,069,875. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. VALASSIS COMMUNICATIONS, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA582,453. May 27, 2003. Appln No. 1,071,710. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,.

TMA582,454. May 27, 2003. Appln No. 1,073,770. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Morgan Stanley(a Delaware Corpora-
tion).

TMA582,455. May 27, 2003. Appln No. 1,088,714. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DANIMAR HOLDINGS INC.

TMA582,456. May 27, 2003. Appln No. 1,049,718. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. BLISS WORLD LLC.

TMA582,457. May 27, 2003. Appln No. 893,829. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA582,458. May 27, 2003. Appln No. 1,063,507. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Kawai America Corporation,a California 
corporation,.

TMA582,459. May 27, 2003. Appln No. 1,006,542. Vol.47 Issue 

2374. April 26, 2000. Elefanten GmbH.

TMA582,460. May 27, 2003. Appln No. 1,069,323. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. Corporate Growth Forum (CGF).

TMA582,461. May 27, 2003. Appln No. 1,099,696. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,462. May 27, 2003. Appln No. 1,104,798. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Maasland N.V.,.

TMA582,463. May 27, 2003. Appln No. 1,069,245. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. PAOLO BIFFI PASTICCERIA S.R.L.(An Ital-
ian Corporation),.

TMA582,464. May 27, 2003. Appln No. 588,897. Vol.36 Issue 
1827. November 01, 1989. VENICE SIMPLON-ORIENT-
EXPRESS INC. (TRANSFEREE OF: ORIENT-EXPRESSHO-
TELS, INC.),.

TMA582,465. May 27, 2003. Appln No. 1,069,088. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Wyeth Holdings Corporation(a Maine cor-
poration).

TMA582,466. May 27, 2003. Appln No. 1,099,695. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,467. May 27, 2003. Appln No. 1,098,174. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. SOLUTIA INC.,.

TMA582,468. May 27, 2003. Appln No. 1,073,868. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Matthew Thomas doing business as 
Shattered Wings Studio.

TMA582,469. May 27, 2003. Appln No. 1,069,653. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. PIRELLI CAVI E SISTEMI S.P.A.,.

TMA582,470. May 27, 2003. Appln No. 1,073,350. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. GB ACQUISITION, INC.,.

TMA582,471. May 27, 2003. Appln No. 879,531. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. THE BARNYARD TEA COMPANY LTD.

TMA582,472. May 27, 2003. Appln No. 1,091,945. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. ClaringtonFunds Inc.

TMA582,473. May 27, 2003. Appln No. 1,036,579. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Columbia Steel Casting Co., Inc.

TMA582,474. May 27, 2003. Appln No. 1,090,090. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Hewlett-Packard Company.

TMA582,475. May 27, 2003. Appln No. 1,091,030. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Tridium, Inc.

TMA582,476. May 27, 2003. Appln No. 897,445. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. MONTBLANC-SIMPLO GMBH.

TMA582,477. May 27, 2003. Appln No. 1,091,137. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. ALSTOM (SWITZERLAND) LTD.

TMA582,478. May 27, 2003. Appln No. 1,092,015. Vol.49 Issue 
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2505. October 30, 2002. Gustafson Partnership,.

TMA582,479. May 27, 2003. Appln No. 1,088,344. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. INDA S.P.A.,.

TMA582,480. May 27, 2003. Appln No. 1,093,646. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Climax Metal Products Company,.

TMA582,481. May 27, 2003. Appln No. 1,065,970. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,482. May 27, 2003. Appln No. 1,087,714. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. The Wilton Company, a Pennsylvania 
corporation,.

TMA582,483. May 27, 2003. Appln No. 793,695. Vol.43 Issue 
2152. January 24, 1996. NAVASTONE Inc.

TMA582,484. May 27, 2003. Appln No. 1,087,965. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. STUMABO INTERNATIONALA joint 
stock company.

TMA582,485. May 27, 2003. Appln No. 1,088,863. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. CNH Global N.V.

TMA582,486. May 27, 2003. Appln No. 1,088,866. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. StoneL Corporation,.

TMA582,487. May 27, 2003. Appln No. 1,075,624. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. LABORATOIRES SAINT BENOIT - 
HEUPROPHAX, une société anonyme.

TMA582,488. May 27, 2003. Appln No. 1,082,465. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Joey’s Only Franchising Ltd.,.

TMA582,489. May 27, 2003. Appln No. 1,060,009. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. E.D. SMITH & SONS, LIMITED,.

TMA582,490. May 27, 2003. Appln No. 1,084,274. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LABORATOIRES LA PRAIRIE SA,.

TMA582,491. May 27, 2003. Appln No. 1,097,372. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED,.

TMA582,492. May 27, 2003. Appln No. 1,053,924. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. REALAGE INC.,a corporation of the state of 
Delaware,.

TMA582,493. May 27, 2003. Appln No. 1,053,100. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA582,494. May 27, 2003. Appln No. 1,049,511. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Dr. Matthias Rath,.

TMA582,495. May 27, 2003. Appln No. 1,100,297. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS, 
INC.,.

TMA582,496. May 27, 2003. Appln No. 1,098,607. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. TELEPHIA, INC.(a Delaware corpora-
tion).

TMA582,497. May 27, 2003. Appln No. 1,099,505. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. INOUE RUBBER CO., LTD.,a legal 
entity,.

TMA582,498. May 27, 2003. Appln No. 1,057,765. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. INTERTEK TESTING SERVICES LIM-
ITED, a company organized under the laws of England,.

TMA582,499. May 27, 2003. Appln No. 1,097,196. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KAYDARA INC.

TMA582,500. May 27, 2003. Appln No. 1,114,147. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Tommyco Kneepads Inc.

TMA582,501. May 27, 2003. Appln No. 1,107,986. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MANHATTAN GROUP, LLC, corpora-
tion of Wyoming, a legal entity,.

TMA582,502. May 27, 2003. Appln No. 1,097,809. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Day Nite Neon Signs Ltd.,.

TMA582,503. May 27, 2003. Appln No. 1,137,581. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA582,504. May 27, 2003. Appln No. 1,135,315. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Wolverine World Wide, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA582,505. May 27, 2003. Appln No. 1,050,491. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Richard Arel.

TMA582,506. May 27, 2003. Appln No. 1,065,874. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,507. May 27, 2003. Appln No. 1,116,604. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Life-Like Products, LLC.,.

TMA582,508. May 27, 2003. Appln No. 1,118,853. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. RTO ENTERPRISES INC.

TMA582,509. May 27, 2003. Appln No. 1,115,186. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LE CHÂTEAU INC.

TMA582,510. May 27, 2003. Appln No. 1,053,800. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. INSTITUT FRANCAIS DU PETROLE.

TMA582,511. May 27, 2003. Appln No. 1,107,466. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Aliments Prolimer inc.

TMA582,512. May 27, 2003. Appln No. 1,101,574. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. FORCE ET FORME INC.

TMA582,513. May 27, 2003. Appln No. 1,103,794. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. CARBOTECHSociété à responsabil-
ité limitée.

TMA582,514. May 27, 2003. Appln No. 1,061,825. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. GROUPE BOCENOR INC.

TMA582,515. May 27, 2003. Appln No. 1,095,714. Vol.50 Issue 
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2520. February 12, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,516. May 27, 2003. Appln No. 1,061,415. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. GROUPE BOCENOR INC.,.

TMA582,517. May 27, 2003. Appln No. 1,098,805. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. CONCERIA MASTROTTO S.P.A.

TMA582,518. May 27, 2003. Appln No. 1,106,080. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. NII Northern International Inc.,.

TMA582,519. May 27, 2003. Appln No. 1,104,465. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Albany International Corp.,.

TMA582,520. May 27, 2003. Appln No. 1,053,616. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. FORT JAMES OPERATING COM-
PANY,.

TMA582,521. May 27, 2003. Appln No. 1,114,692. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Hefei Huatai Food Co., Ltd.,.

TMA582,522. May 27, 2003. Appln No. 1,102,599. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. INFRANOR SA,.

TMA582,523. May 27, 2003. Appln No. 1,078,379. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. VANDERWELL CONTRACTORS 
(1971) LTD.

TMA582,524. May 27, 2003. Appln No. 1,101,447. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. SiGe Semiconductor Inc.

TMA582,525. May 27, 2003. Appln No. 1,072,010. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. ATLAS COPCO AIRPOWER,a joint stock 
company.

TMA582,526. May 27, 2003. Appln No. 1,074,179. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Sunbeam Products, Inc.,a Delaware 
corporation,.

TMA582,527. May 27, 2003. Appln No. 1,074,754. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,.

TMA582,528. May 27, 2003. Appln No. 1,074,924. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. CONTROL MICROSYSTEMS INC./
MICROSYSTÈMES DE CONTRÔLE INC.,.

TMA582,529. May 27, 2003. Appln No. 1,084,389. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. RI-WAL CERAMICHE S.P.A.,.

TMA582,530. May 27, 2003. Appln No. 1,084,390. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. RI-WAL CERAMICHE S.P.A.,.

TMA582,531. May 27, 2003. Appln No. 1,100,802. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Global Information Licensing Corpora-
tion(a Florida Corporation).

TMA582,532. May 27, 2003. Appln No. 1,099,778. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,533. May 27, 2003. Appln No. 1,098,872. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SKINMETICS, INC., DBA WILMA 
SCHUMANN SKIN CARE PRODUCTS,.

TMA582,534. May 27, 2003. Appln No. 1,095,422. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,.

TMA582,535. May 27, 2003. Appln No. 1,109,927. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. D-M-E Company,.

TMA582,536. May 27, 2003. Appln No. 1,078,259. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. STERN KEEN CORPORATION.

TMA582,537. May 27, 2003. Appln No. 1,077,187. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. HEAD SPORT AG,.

TMA582,538. May 27, 2003. Appln No. 1,105,790. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.,.

TMA582,539. May 27, 2003. Appln No. 1,102,766. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA582,540. May 27, 2003. Appln No. 1,127,240. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA582,541. May 27, 2003. Appln No. 1,117,421. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. T.F.C. EXPRESS CLOTHING INC.,.

TMA582,542. May 27, 2003. Appln No. 1,116,361. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. COVERTECH FABRICATING INC.,.

TMA582,543. May 27, 2003. Appln No. 1,120,112. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. WILDE COSMETICS GmbH.

TMA582,544. May 27, 2003. Appln No. 1,118,329. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Mikhail Pildysh,.

TMA582,545. May 27, 2003. Appln No. 1,093,018. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.

TMA582,546. May 27, 2003. Appln No. 1,093,157. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. YAMAHA CORPORATION,a legal 
entity,.

TMA582,547. May 27, 2003. Appln No. 1,092,849. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. YAZAKI INDUSTRIAL CHEMICAL CO., 
LTD.

TMA582,548. May 27, 2003. Appln No. 1,092,762. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. THE DIAL CORPORATION(a Dela-
ware corporation).

TMA582,549. May 28, 2003. Appln No. 1,096,394. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SiGe Semiconductor Inc.

TMA582,550. May 28, 2003. Appln No. 1,067,576. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Toy Castle Productions Inc.,.

TMA582,551. May 28, 2003. Appln No. 1,066,686. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. MICROSOFT CORPORATION,.
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TMA582,552. May 28, 2003. Appln No. 1,072,006. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. ATLAS COPCO AIRPOWER,a joint stock 
company.

TMA582,553. May 28, 2003. Appln No. 1,057,117. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Lasco Foods (Succs.) Limited.

TMA582,554. May 28, 2003. Appln No. 1,071,868. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA582,555. May 28, 2003. Appln No. 1,114,365. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PAYSTATION INC.,.

TMA582,556. May 28, 2003. Appln No. 1,062,104. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Agincourt Productions Inc.,.

TMA582,557. May 28, 2003. Appln No. 1,108,275. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Fresenius Kabi AG,.

TMA582,558. May 28, 2003. Appln No. 1,070,306. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. HEIDT PRODUCTS INC.,a legal entity,.

TMA582,559. May 28, 2003. Appln No. 1,095,420. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,.

TMA582,560. May 28, 2003. Appln No. 1,078,739. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. ENVISION TELEPHONY, INC.

TMA582,561. May 28, 2003. Appln No. 1,076,523. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. DEMA ENGINEERING COMPANY,.

TMA582,562. May 28, 2003. Appln No. 1,083,994. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. BASELL TECHNOLOGY COMPANY 
B.V.,a legal entity,.

TMA582,563. May 28, 2003. Appln No. 1,098,129. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. FUEL ADVERTISING INC.

TMA582,564. May 28, 2003. Appln No. 1,102,368. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. National Silicates Partnership.

TMA582,565. May 28, 2003. Appln No. 1,105,904. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Carmel Pharma AB.

TMA582,566. May 28, 2003. Appln No. 1,099,771. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,567. May 28, 2003. Appln No. 1,107,369. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SMED INTERNATIONAL INC.,.

TMA582,568. May 28, 2003. Appln No. 1,100,567. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ENRIQUE BERNAT F., S.A.

TMA582,569. May 28, 2003. Appln No. 1,110,553. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Spider Court, Inc.,.

TMA582,570. May 28, 2003. Appln No. 1,097,373. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED,.

TMA582,571. May 28, 2003. Appln No. 1,097,946. Vol.50 Issue 

2519. February 05, 2003. PACIFIC CENTRE LIMITED.

TMA582,572. May 28, 2003. Appln No. 1,095,735. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Redlands Nursery Pty Ltd.,.

TMA582,573. May 28, 2003. Appln No. 1,100,019. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha, 
also trading as Honda Motor Co, Ltd.

TMA582,574. May 28, 2003. Appln No. 1,069,087. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Wyeth Holdings Corporation(a Maine cor-
poration).

TMA582,575. May 28, 2003. Appln No. 1,115,187. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LE CHÂTEAU INC.

TMA582,576. May 28, 2003. Appln No. 1,084,316. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. ISLAND INK-JET SYSTEMS INC.,.

TMA582,577. May 28, 2003. Appln No. 1,101,113. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. PAUL VOSS GmbH & CO - KG.

TMA582,578. May 28, 2003. Appln No. 1,135,574. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA582,579. May 28, 2003. Appln No. 1,122,934. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. AMERICAN MANAGEMENT ASSOCI-
ATION INTERNATIONAL.

TMA582,580. May 28, 2003. Appln No. 1,116,671. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LORD CORPORATION,.

TMA582,581. May 28, 2003. Appln No. 1,053,451. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. 3715361 CANADA INC,.

TMA582,582. May 28, 2003. Appln No. 1,120,180. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Maasland N.V.

TMA582,583. May 28, 2003. Appln No. 1,119,221. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. 9004-4652 QUEBEC INC.

TMA582,584. May 28, 2003. Appln No. 1,113,438. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ROBERT W. IRVINE.

TMA582,585. May 28, 2003. Appln No. 1,101,201. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Water Pik, Inc.,a Delaware corporation,.

TMA582,586. May 28, 2003. Appln No. 829,274. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. BRACCO INTERNATIONAL B.V.

TMA582,587. May 28, 2003. Appln No. 1,135,576. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA582,588. May 28, 2003. Appln No. 1,123,822. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Eleanor Gummer.

TMA582,589. May 28, 2003. Appln No. 1,121,174. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,590. May 28, 2003. Appln No. 1,115,745. Vol.50 Issue 
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2518. January 29, 2003. Datawave Services (Canada) Inc.

TMA582,591. May 28, 2003. Appln No. 1,116,057. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Aradigm Corporation,a California corpo-
ration,.

TMA582,592. May 28, 2003. Appln No. 1,048,978. Vol.49 Issue 
2480. May 08, 2002. The Sholl Group II, Inc.

TMA582,593. May 28, 2003. Appln No. 899,046. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. LANDAU UNIFORMS, INC.

TMA582,594. May 28, 2003. Appln No. 1,022,171. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. CLINICARE Corporation,.

TMA582,595. May 28, 2003. Appln No. 1,035,743. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. UNIQUE INDUSTRIES, INC.,.

TMA582,596. May 28, 2003. Appln No. 1,121,212. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. National Starch & Chemical Investment 
Holding Corporation.

TMA582,597. May 28, 2003. Appln No. 1,117,818. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. QUANTUM HAZMAT INC.,.

TMA582,598. May 28, 2003. Appln No. 1,119,993. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. THERESIA MUCK GmbH DAMENS-
CHUHFABRIK.

TMA582,599. May 28, 2003. Appln No. 1,121,178. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA582,600. May 28, 2003. Appln No. 1,117,197. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. 537141 BRITISH COLUMBIA LTD., 
trading as MONARCH PEDIATRIC DENTAL CENTRE,.

TMA582,601. May 28, 2003. Appln No. 1,123,917. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Strydent Software Inc.

TMA582,602. May 28, 2003. Appln No. 1,135,577. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA582,603. May 28, 2003. Appln No. 1,101,522. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Synavant Inc.,.

TMA582,604. May 28, 2003. Appln No. 1,102,652. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MARK NOONAN,.

TMA582,605. May 28, 2003. Appln No. 1,077,569. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. DANSTAR FERMENT AG.

TMA582,606. May 28, 2003. Appln No. 1,014,378. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. PANTHER PLAST AKTIESELSKAB.

TMA582,607. May 28, 2003. Appln No. 1,014,377. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. PANTHER PLAST AKTIESELSKAB.

TMA582,608. May 28, 2003. Appln No. 1,114,499. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. VERGER PIERRE GINGRAS INC.,.

TMA582,609. May 28, 2003. Appln No. 1,075,399. Vol.50 Issue 

2521. February 19, 2003. LES SERVICES INFORMATIQUES 
BAMYAN INC.,.

TMA582,610. May 28, 2003. Appln No. 1,079,965. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. TeamWARE Group Oy,.

TMA582,611. May 28, 2003. Appln No. 1,084,519. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. 3824845 CANADA INC.,.

TMA582,612. May 28, 2003. Appln No. 1,105,108. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Don Quin.

TMA582,613. May 28, 2003. Appln No. 1,109,922. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. Ameta inc.

TMA582,614. May 28, 2003. Appln No. 1,096,843. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Canadian Imperial Bank of Commerce,.

TMA582,615. May 28, 2003. Appln No. 1,100,295. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS, 
INC.,.

TMA582,616. May 28, 2003. Appln No. 1,027,077. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Kronos Incorporated,.

TMA582,617. May 28, 2003. Appln No. 1,097,947. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. PACIFIC CENTRE LIMITED.

TMA582,618. May 28, 2003. Appln No. 1,096,153. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. The Delfield Company,.

TMA582,619. May 28, 2003. Appln No. 1,110,871. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SHOP-VAC CORPORATION (A New 
Jersey Corporation),.

TMA582,620. May 28, 2003. Appln No. 1,107,883. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. MED-ENG SYSTEMS INC.,.

TMA582,621. May 28, 2003. Appln No. 1,060,577. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. PRABHJOT SINGH CHANDOK.

TMA582,622. May 28, 2003. Appln No. 1,113,477. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA582,623. May 28, 2003. Appln No. 1,105,971. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. SMED INTERNATIONAL INC.,.

TMA582,624. May 28, 2003. Appln No. 1,059,367. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Helmut H. Breitinger.

TMA582,625. May 28, 2003. Appln No. 1,058,591. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. iZ Technology Corporation,.

TMA582,626. May 28, 2003. Appln No. 1,103,676. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Celanese International Corporation.

TMA582,627. May 28, 2003. Appln No. 1,095,114. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. YKK Corporation.

TMA582,628. May 28, 2003. Appln No. 1,102,532. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. MET-Rx Substrate Technology, Inc.
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TMA582,629. May 28, 2003. Appln No. 1,050,912. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Irina Revo and Ilia Belyi, in partner-
ship, trading as Lege Artis,.

TMA582,630. May 28, 2003. Appln No. 1,039,359. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. KABUSHIKI KAISHA SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COM-
PUTER ENTERTAINMENT INC.), a corporation organized under 
the laws of JAPAN,.

TMA582,631. May 28, 2003. Appln No. 1,101,281. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. TAIZHOU BAOLITE SHOES CO., LTD.

TMA582,632. May 28, 2003. Appln No. 1,084,516. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. CANADIAN PHYSICIAN INC.

TMA582,633. May 28, 2003. Appln No. 1,089,066. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. FRANGI S.p.A.

TMA582,634. May 28, 2003. Appln No. 1,135,575. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.

TMA582,635. May 28, 2003. Appln No. 1,123,797. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA582,636. May 28, 2003. Appln No. 1,116,976. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ELLISON EDUCATIONAL EQUIP-
MENT, INC.,.

TMA582,637. May 28, 2003. Appln No. 1,120,181. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Maasland N.V.

TMA582,638. May 28, 2003. Appln No. 1,064,500. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. EVENFLO COMPANY, INC.,.

TMA582,639. May 28, 2003. Appln No. 1,066,712. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Hunter Duckworth Holdings Ltd., a 
corporation incorporated under the laws of the province of 
Alberta,.

TMA582,640. May 28, 2003. Appln No. 1,119,611. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Ironlink Inc.

TMA582,641. May 28, 2003. Appln No. 1,087,207. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Gimar, S.L.

TMA582,642. May 28, 2003. Appln No. 1,115,388. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CINNAROLL BAKERIES LIMITED,.

TMA582,643. May 28, 2003. Appln No. 1,113,556. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DEALERACCESS INC.,. 
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TMA317,057. Amended May 21, 2003. Appln No. 545,407-1. 
Vol.50 Issue 2521. February 19, 2003. 142576 CANADA INC.

TMA323,759. Amended May 21, 2003. Appln No. 548,103-3. 
Vol.50 Issue 2521. February 19, 2003. SEARS CANADA INC.,.

TMA345,004. Amended May 21, 2003. Appln No. 572,822-1. 
Vol.50 Issue 2517. January 22, 2003. GILMAR S.P.A.,.

TMA406,649. Amended May 21, 2003. Appln No. 676,730-2. 
Vol.50 Issue 2522. February 26, 2003. COLEMAN POWER-
MATE, INC.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,993. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson University of the mark shown above.

Colour is a component of the mark: namely, the letters are white,
the main background is blue (PANTONE* 294) and the right hand
bar is gold (PANTONE* 124). *PANTONE is a registered trade-
mark.

914,993. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson University de la
marque reproduite ci-dessus.

La couleur est un élément de la marque : les lettres sont blanches,
l’arrière-plan principal est bleu (PANTONE 294) et la barre de
droite est de couleur or (PANTONE 124). PANTONE est une
marque de commerce déposée.

 

914,995. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson University of the mark shown above.

Colour is a component of the mark: namely, the letters are white,
the main background is black and the right hand bar is grey.

914,995. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson University de la
marque reproduite ci-dessus.

La couleur est un élément de la marque : les lettres sont blanches,
l’arrière-plan principal est noir et la barre de droite est grise.

 

914,996. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson University of the mark shown above.

Colour is a component of the mark: namely, the letters are white,
the main background is black and the right hand bar is grey.

914,996. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson University de la
marque reproduite ci-dessus.

La couleur est un élément de la marque : les lettres sont blanches,
l’arrière-plan principal est noir et la barre de droite est grise.

 

915,086. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by St.
Thomas University of the mark shown above.

915,086. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par St. Thomas University de la
marque reproduite ci-dessus.

ÉDUTIC 
915,090. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITÉ DU QUÉBEC À
TROIS-RIVIÈRES de la marque reproduite ci-dessus.

915,090. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITÉ DU QUÉBEC À TROIS-RIVIÈRES of the mark
shown above.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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SchoolNet GrassRoots Program / Le 
Programme Rescol à la Source 

913,331. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Industry, SchoolNet and LibraryNet, Information
Highway Applications Branch of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,331. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Industry, SchoolNet and LibraryNet, Information Highway
Applications Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,675. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,675. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,676. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,676. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,677. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,677. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,678. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,678. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,679. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,679. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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914,680. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,680. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

914,801. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

914,801. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

CYBER CASH 
914,939. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares: Pull lottery tickets and services:
Managing and conducting lotteries.

914,939. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises: Billets de loterie. et des
services: Gestion et tenue de loteries.

SNAP HAPPY 
914,940. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares: Pull lottery tickets. and services:
Managing and conducting lotteries.

914,940. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises: Billets de loterie. et des
services: Gestion et tenue de loteries.

 

914,989. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CLIMATE CHANGE CENTRAL of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,989. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CLIMATE CHANGE
CENTRAL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,020. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Industry Canada, Government On-line Branch/Chief Information
Officer of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

915,020. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Industry Canada,
Government On-line Branch/Chief Information Officer de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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915,021. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Industry Canada, Government On-line Branch/Chief Information
Officer of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

915,021. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Industry Canada,
Government On-line Branch/Chief Information Officer de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

915,055. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Public Safety and Security (Emergency Management
Ontario) of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

915,055. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of Public
Safety and Security (Emergency Management Ontario) de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

NIAGARA FALLS & GREAT GORGE 
915,060. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,060. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

TABLE ROCK POINT 
915,061. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,061. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CANADIAN TREASURES 
915,062. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,062. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

KIDS EXPLOR-IT 
915,063. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,063. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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WATERMARKS 
915,064. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,064. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MAID OF THE MIST LANDING 
915,065. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,065. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MAID OF THE MIST MARKETPLACE 
915,066. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,066. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

LOOKOUT POINT 
915,067. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,067. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

QUEEN VICTORIA PLACE 
915,068. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,068. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MACKENZIE HERITAGE PRINTERY & 
NEWSPAPER MUSEUM 

915,069. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,069. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WHIRLPOOL AERO CAR 
915,070. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,070. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WHITE WATER WALK 
915,071. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,071. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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NIAGARA HERITAGE TRAIL 
915,072. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,072. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

THE AUTHENTIC NIAGARA FALLS 
EXPERIENCE 

915,073. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,073. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE NIAGARA
PARKS COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

RxCEL 
915,074. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ALBERTA COLLEGE OF PHARMACISTS of the mark shown
above, as an official mark for services.

915,074. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ALBERTA
COLLEGE OF PHARMACISTS de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

IN MOTION PHYSICAL ACTIVITY - DO 
IT FOR LIFE 

915,078. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatoon Regional Health Authority of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,078. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatoon Regional
Health Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,079. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatoon Regional Health Authority of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,079. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatoon Regional
Health Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,080. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatoon Regional Health Authority of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,080. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatoon Regional
Health Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Le Programme VTE 
915,087. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,087. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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ETV Program 
915,088. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,088. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ACCELERIDE 
915,093. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,093. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Brampton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,094. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,094. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,099. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Brampton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,099. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Brampton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,100. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Public Safety and Security (Emergency Management
Ontario) of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

915,100. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of Public
Safety and Security (Emergency Management Ontario) de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ONTARIO OPPORTUNITY BONDS 
915,101. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,101. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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902,592. Public notice is hereby given of the withdrawal by
CANADIAN PATENTS AND DEVELOPMENT LIMITED of its
mark shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of
the Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of April 02, 1986.

902,592. Avis public est par la présente donné du retrait, par
CANADIAN PATENTS AND DEVELOPMENT LIMITED de sa
marque ci-dessous, publiée dans le journal des marques de
commerce du 02 avril 1986 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de
la Loi sur les marques de commerce.

HARMONY

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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